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ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

403η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 29ης ΚΑΙ 30ής ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 2003

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Για έναν τουρισµό
προσιτό σε όλους και κοινωνικά βιώσιµο»

(2004/C 32/01)

Στις 23 Ιανουαρίου 2003, και σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του άρθρου 29 του Εσωτερικού της Κανονισµού,
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση σχετικά µε το ανωτέρω
θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία Αγορά, Παραγωγή και Κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 Οκτωβρίου 2003, µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Mendoza.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 112 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 1 αποχή την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ: ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΤΥΧΕΣ

1. Εισαγωγή

1.1. Ο τουρισµός αναγνωρίζεται γενικώς στον κόσµο και
ειδικότερα από την Ευρωπαϊκή Ένωση και τα θεσµικά της
όργανα ως οικονοµική δραστηριότητα και φαινόµενο στρατηγικής
σηµασίας για την επίτευξη πολλαπλών στόχων που βρίσκονται στο
επίκεντρο του ίδιου του λόγου ύπαρξης της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
των πολιτικών της και της βούλησής της για την οικοδόµηση µίας
καλύτερης Ευρώπης για το παρόν και για το µέλλον των
επερχόµενων γενεών. Η ανάπτυξη του τουρισµού, λόγω της
άµεσης επίδρασής της επί των οικονοµικών, κοινωνικών και
περιβαλλοντικών συνθηκών της περιοχής εντός της οποίας συντε-
λείται, µπορεί και οφείλει να αποτελεί το κατεξοχήν µέσον
βελτίωσης της ποιότητας ζωής των ευρωπαίων πολιτών. Προκειµέ-
νου όµως να εξασφαλίζει τη µακροπρόθεσµη αξιοποίηση του
δυναµικού αυτού, ο τουρισµός οφείλει να πληροί ορισµένες
προϋποθέσεις βιωσιµότητας τις οποίες καλούνται να τηρούν όλοι
οι εµπλεκόµενοι παράγοντες: δηµόσιοι και ιδιωτικοί φορείς,
επιχειρήσεις και χρήστες. Το σύνολο των προϋποθέσεων αυτών
θα συναπαρτίζει τις νέες µορφές βιώσιµου τουρισµού, από
οικονοµικής, κοινωνικής και περιβαλλοντικής απόψεως, τις οποίες
επιθυµούµε και αναζητούµε.

1.2. Κρίνεται απαραίτητο να επισηµανθεί η αναγνωρισµένη και
ιδιαίτερη συµβολή του βιώσιµου τουρισµού στην επίτευξη του

στρατηγικού στόχου της Συνόδου Κορυφής της Λισαβόνας: Η
Ευρώπη να καταστεί «η ανταγωνιστικότερη και δυναµικότερη
οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο, ικανή για αειφόρο
οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και καλύτερες θέσεις
εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή».

1.2.1. Το Συµβούλιο των Βρυξελλών της 20ής και 21ης Μαρ-
τίου 2003, που πραγµατοποιήθηκε υπό µια νέα οικονοµική
συγκυρία, χαρακτηριζόµενη από µικρότερη ζωτικότητα και λιγό-
τερη δηµιουργία απασχόλησης, προσπάθησε να προχωρήσει από
τα λόγια στα έργα και να επιτύχει την εκπλήρωση των δεσµεύσεών
τους εκ µέρους της Ένωσης και των κρατών µελών: «Επιβεβαιώ-
νουµε και πάλι την ισχυρή προσωπική µας δέσµευση να επιτευ-
χθούν έγκαιρες και ουσιαστικές µεταρρυθµίσεις και στους τρεις
πυλώνες της στρατηγικής της Λισαβόνας — οικονοµικό, κοινωνικό
και περιβαλλοντικό».

Το Συµβούλιο καθόρισε ορισµένες νέες προτεραιότητες που, στην
πράξη, προϋποθέτουν το να δοθεί νέα ώθηση στο επιχειρηµατικό
πνεύµα, στην καινοτοµία και στην ενίσχυση της εσωτερικής
αγοράς, προκειµένου να βελτιωθεί η ανταγωνιστικότητα και να
τοποθετηθεί, όπως της αρµόζει, στο επίκεντρο της οικονοµίας,
γενικά, και του τουρισµού, ειδικότερα.

1.3. Κατά το τρέχον έτος 2003, Ευρωπαϊκό Έτος για τα άτοµα
µε ειδικές ανάγκες, κρίνεται απαραίτητο να υπάρξει ιδιαίτερη
µέριµνα προκειµένου να ασκείται στην πράξη το δικαίωµα των
ατόµων µε ειδικές ανάγκες να επωφελούνται του ελεύθερου χρόνου
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τους και να πραγµατοποιούν τουρισµό κατά τρόπο ολοκληρωµένο,
πράγµα το οποίο προϋποθέτει αλλαγές στη νοοτροπία, την
ενηµέρωση, την ευαισθητοποίηση και τη διαχείριση. Θα αναλύ-
σουµε, λοιπόν, αυτές τις προϋποθέσεις και θα προτείνουµε
πρωτοβουλίες, ως ελάχιστη συµβολή της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής στην επιτυχία αυτού του Ευρωπαϊκού
Έτους και στην υλοποίηση ενός τουρισµού βιώσιµου και προσιτού
σε όλους.

1.4. ∆εν µπορούµε να παραβλέψουµε το γεγονός ότι, ακόµη
και σήµερα, ο τουρισµός δεν είναι µια δραστηριότητα προσιτή σε
όλους τους πολίτες της Ευρώπης, και τούτο για διάφορους
λόγους, κοινωνικής και οικονοµικής φύσεως. Τα θεσµικά όργανα
θα πρέπει να δώσουν ιδιαίτερη προσοχή στα κάθε είδους οφέλη
που συνεπάγεται η τουριστική δραστηριότητα για όλους τους
πολίτες, αλλά ιδιαίτερα τους νέους, προκειµένου να προωθηθούν
νέες µορφές τουρισµού, προσιτές σε όλους, και ιδιαίτερα σε όσους
διαθέτουν µικρότερη αγοραστική δύναµη. Για την οικοδόµηση
µιας διευρυµένης Ευρώπης, οικολογικά βιώσιµης, οικονοµικά
ανταγωνιστικής και µε κοινωνική συνοχή, όπου όλοι οι πολίτες θα
έχουν καλή ποιότητα ζωής, αξίζει να διατεθούν οι κατάλληλοι
πόροι, µέριµνα και πολιτικές ενίσχυσης.

2. Ο τουρισµός και η ευρωπαϊκή πολιτική

2.1. Είναι γενικώς γνωστό και παραδεκτό ότι ο τουρισµός
αποτελεί οικονοµική δραστηριότητα µεγάλης σηµασίας, όχι µόνο
από οικονοµικής, αλλά και από κοινωνικής και περιβαλλοντικής
απόψεως, τόσο για την Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και για όλο
τον κόσµο. Στην τουριστική δραστηριότητα αποδίδουν ιδιαίτερη
σηµασία οι λαοί που διαθέτουν ανεπτυγµένο τουρισµό, προκειµέ-
νου να συνεχιστεί µια δραστηριότητα που έχει αποδειχθεί κατά το
παρελθόν ότι δηµιουργεί πλούτο, υψηλό επίπεδο απασχόλησης
και ποιότητας ζωής, αλλά και οι λαοί εκείνοι που είναι λιγότερο
ανεπτυγµένοι και ευελπιστούν ότι ο τουρισµός θα µπορούσε
ενδεχοµένως να αναδειχθεί σε κεντρική δραστηριότητα για την
έξοδό τους από τη φτώχια, για την οικονοµική τους πρόοδο και
την κοινωνική τους ανάπτυξη, καθώς και για την επίτευξη των
στόχων της σύγκλισης.

2.2. Αν αυτό αληθεύει, αληθεύει επίσης ότι ο τουρισµός
υπήρξε συχνά στο παρελθόν, είναι στο παρόν και, πιθανόν, θα είναι
και στο µέλλον µία δραστηριότητα που προκαλεί οικονοµικές,
κοινωνικές και περιβαλλοντικές ανισορροπίες και ενέχει,
µακροπρόθεσµα, απειλές που θα µπορούσαν να πλήξουν το
δυναµικό του για τη δηµιουργία ευηµερίας και αειφόρου ανάπτυ-
ξης.

2.3. Όσον αφορά την οικονοµική σηµασία του τουρισµού στην
ΕΕ, αρκεί να παρατεθούν, εν προκειµένω, για τη σαφήνεια τους,
ορισµένα περισσότερο συναφή σηµεία του κειµένου της ανακοίνω-
σης της Επιτροπής µε τίτλο «Προσέγγιση συνεργασίας για το
µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού» (1):

(1) COM(2001) 665 τελικό της 13.11.2001.

«Στον τοµέα του κοινοτικού τουρισµού δραστηριοποιούνται
περίπου 2 εκατ. επιχειρήσεις, κυρίως ΜΜΕ, οι οποίες συνει-
σφέρουν κατά σχεδόν 5 % τόσο στο ΑΕγχΠ όσο και στην
απασχόληση. Το ποσοστό αυτό κυµαίνεται µεταξύ 3 % και
8 % ανάλογα µε τα κράτη µέλη. Επιπλέον, ο τουρισµός
αποτελεί σηµαντική πηγή δραστηριότητας για άλλους τοµείς,
όπως το εµπόριο και οι ειδικοί εξοπλισµοί, υπερβαίνοντας
κατά σχεδόν µιάµιση φορά τη δραστηριότητα που προκύπτει
από αυτόν καθαυτό τον τουρισµό. [...]

Όσον αφορά τον κύκλο εργασιών, περισσότερο από το
80 % του ευρωπαϊκού τουρισµού συντελείται σε ατοµικό ή
οικογενειακό επίπεδο. Το υπόλοιπο ποσοστό προκύπτει από
τον επιχειρηµατικό τουρισµό, µε την ευρεία έννοια του όρου.
Η συγκεκριµένη µορφή τουρισµού ποικίλλει ανάλογα µε τη
χώρα: από µόλις 15 % έως άνω του 30 % επί του συνολικού
όγκου το µεγαλύτερο ποσοστό προέρχεται από τις χώρες της
Βόρειας Ευρώπης. Στην ΕΕ, τα νοικοκυριά διαθέτουν περίπου
το 1/8 των ατοµικών δαπανών τους στην κατανάλωση του-
ριστικών υπηρεσιών, στοιχείο που παρουσιάζει σχετικά ελά-
χιστες διακυµάνσεις µεταξύ των χωρών.

Ο κοινοτικός τουρισµός είναι, κατά κανόνα, εγχώριος. Το
87 % της τουριστικής δραστηριότητας που καταγράφεται
αποδίδεται στο γηγενή πληθυσµό, ενώ µόνο το 13 % των
επισκεπτών προέρχεται από τρίτες χώρες. Όσον αφορά τον
τουρισµό των πολιτών της ΕΕ, τα τρία τέταρτα παραµένουν
στο έδαφος ενός από τα 15 κράτη µέλη, ενώ το εναποµένον
τελευταίο τέταρτο µεταβαίνει σε άλλα σηµεία της Ευρώπης και
του κόσµου.

Ο τουρισµός συγκαταλέγεται στους τοµείς της ευρωπαϊκής
οικονοµίας που διαθέτουν τις καλύτερες προοπτικές για το
µέλλον. Σύµφωνα µε τις προβλέψεις, παρατηρείται συνεχής
άνοδος του τουρισµού στην Ευρώπη, εντονότερη από τη µέση
οικονοµική ανάπτυξη. Τούτο οφείλεται σε παράγοντες όπως η
αύξηση του ελεύθερου χρόνου και η κοινωνική σηµασία του,
καθώς και στην παγκόσµια οικονοµική άνοδο. [...]

Στην Ευρώπη, µόνο στους τοµείς των ξενοδοχείων και της
σίτισης δηµιουργήθηκαν περίπου 100 000 θέσεις εργασίας
ετησίως κατά τα προηγούµενα έτη. Η Ευρώπη, διαθέτοντας τη
µεγαλύτερη ποικιλία και πυκνότητα τουριστικών πόλων έλξης,
δέχεται τους περισσότερους τουρίστες στον κόσµο. Παρά το
γεγονός ότι το ποσοστό της τουριστικής αύξησης υπολείπεται
του παγκόσµιου µέσου όρου, ιδίως όσον αφορά ορισµένες
ανερχόµενες υπερπόντιες περιοχές, ο όγκος του ευρωπαϊκού
τουρισµού αναµένεται να διπλασιαστεί κατά τα προσεχή 20-
25 έτη, µε καθαρά αποτελέσµατα, ως προς τις δαπάνες και το
προϊόν, ύψους 3 % ετησίως. Η απασχόληση θα αυξηθεί κατά
περίπου 15 % την επόµενη δεκαετία.»

2.4. Παρότι είναι γεγονός ότι ο τουρισµός δεν αποτελεί άµεσα
στοιχείο της κοινής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι
γεγονός επίσης ότι διάφορα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα εξετάζουν
µέτρα και δράσεις που έχουν επίδραση επί του τουρισµού, λόγω
του εγκάρσιου χαρακτήρα τους, ή που τον χρησιµοποιούν ως
µέσον για την επίτευξη διαφόρων πρωταρχικών στόχων της ΕΕ:
αειφόρο ανάπτυξη, απασχόληση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή,
µε λίγα λόγια βελτίωση της ποιότητας ζωής των ευρωπαίων
πολιτών.
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2.4.1. Είναι σηµαντικό να επισηµανθεί ότι η µοναδική αναφορά
στον τουρισµό εντός της Συνθήκης της Ένωσης, στην ενοποιηµένη
απόδοση της Νίκαιας, µετά από την αναθεώρηση και διεύρυνση
διαφόρων πρωτοκόλλων, είναι η παράγραφος υ) του άρθρου 3
που αναφέρεται στις Αρχές και όπου αναγράφονται επί λέξει τα

εξής:

«Για τους σκοπούς του άρθρου 2, η δράση της Κοινότητας
περιλαµβάνει, σύµφωνα µε τους όρους και µε το χρονοδιά-
γραµµα που προβλέπει η παρούσα Συνθήκη:

[...]

υ) µέτρα στους τοµείς της ενέργειας, της πολιτικής άµυνας
και του τουρισµού.»

2.5. Η τουριστική δραστηριότητα ως µέσον δηµιουργίας απα-
σχόλησης έχει εξεταστεί ευρέως σε διάφορα έγγραφα της Επιτρο-
πής και του Συµβουλίου, µπορεί όµως να θεωρηθεί ότι η παρουσία
του τουρισµού στο σύνολο των ευρωπαϊκών πολιτικών δεν είναι
ακόµη ιδιαίτερα σηµαντική και ότι θα πρέπει, πιθανότατα, να
ενισχυθεί και να διευρυνθεί ώστε να ανταποκρίνεται στη στρατηγική
σηµασία που, κατά κοινή αποδοχή, έχει ο τουρισµός σήµερα και
προβλέπεται να έχει και στο µέλλον. Υπό την έννοια αυτή,
ακούγονται ήδη φωνές που διεκδικούν και προβλέπουν για το
µέλλον την αύξηση της παρουσίας του τουρισµού στο σύνολο των
δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των διαφόρων
θεσµικών της οργάνων και, σαφέστερα ακόµη, την ανάγκη να
απαιτηθεί ο αναγκαίος συντονισµός του συνόλου των κοινοτικών
πολιτικών που έχουν επίδραση επί του τουρισµού. Προκειµένου
να καταστεί αυτό δυνατόν, απαιτείται να διατίθενται στο µέλλον
περισσότερα και πιο βελτιωµένα στοιχεία σχετικά µε τον τουρισµό
και όλες τις πτυχές του και µε τις σχέσεις του µε τους λοιπούς
τοµείς, ούτως ώστε να είναι δυνατή η ακριβής αξιολόγηση της
συµβολής του τουρισµού στην ποιότητα ζωής και στη συνοχή
µεταξύ των ευρωπαίων πολιτών, όχι µόνο από οικονοµικής, αλλά
και από κοινωνικής απόψεως.

2.6. Η επικείµενη πραγµατικότητα της ενσωµάτωσης νέων
χωρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση µας υποχρεώνει να λάβουµε υπόψη
τις επιδράσεις που συνεπάγεται η διεύρυνση αυτή για τον
τουρισµό, τόσο στις 15 σηµερινές χώρες µέλη όσο και στις
10 µελλοντικές. Πιστεύουµε ότι η Επιτροπή θα µπορούσε να
µελετήσει το ζήτηµα αυτό µε προσοχή και εις βάθος και να
διαδώσει ευρέως τα αποτελέσµατα και τα συµπεράσµατα της
σχετικής έρευνας.

2.7. Ιδιαίτερη προσοχή αξίζει επίσης ο προσδιορισµός του
ρόλου που θα αποκτήσει ο τουρισµός στη διαµόρφωση της
Ευρώπης που θα προκύψει από την Ευρωπαϊκή Συνέλευση. Θα
πρέπει να προωθηθούν πρωτοβουλίες που θα διασφαλίζουν ότι
η τουριστική δραστηριότητα και πολιτική θα αναγνωρίζονται
πραγµατικά τόσο για την οικονοµική τους σηµασία όσο και για
την ικανότητά τους για τη δηµιουργία απασχόλησης, και το
δυναµικό τους όσον αφορά την πολιτισµική συµβολή και την
κατανόηση µεταξύ των πολιτών ολόκληρου του κόσµου, καθώς
και ως µέσον οικοδόµησης της Ευρώπης των Πολιτών.

3. Ο τουρισµός

3.1. Το φαινόµενο του τουρισµού παρουσιάζει µεγάλη
πολυπλοκότητα, λόγω της µεγάλης ποικιλίας παραγόντων που
παρεµβαίνουν στη διαµόρφωση, τη διευθέτηση και την ανάπτυξή

του. Μπορούν να αναφερθούν ορισµένοι από αυτούς τους παρά-
γοντες και οι σχέσεις τους µε τον τουρισµό για να επιχειρηθεί η
ορθή προσέγγιση τόσο των σύγχρονων µορφών ανάπτυξης του
τουρισµού, όσο και του εκ νέου σχεδιασµού των µελλοντικών
µορφών, κατά τρόπο ώστε αυτές να είναι, όπως αναφέρει ο τίτλος
της παρούσας γνωµοδότησης, κοινωνικά βιώσιµες και προσιτές σε
όλους.

3.2. Μεταξύ όλων των παραγόντων που έχουν αλληλεπιδράσεις
µε τον τουρισµό, ορισµένοι θεωρούνται σηµαντικοί για την
επίτευξη αυτής της συνέργιας των στόχων και γι' αυτό αξίζουν
εµπεριστατωµένης επεξεργασίας. Θεωρούµε ότι οι πτυχές που θα
µας επιτρέψουν να εντοπίσουµε τον ιδανικότερο τρόπο επίτευξης
αυτού του στόχου είναι δέκα: ο τουρίστας, η απασχόληση, οι
επιχειρήσεις, η κοινωνική συνοχή, η σταθερότητα, ο πολιτισµός
και η πολιτισµική κληρονοµιά, η πρόσβαση των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες, το περιβάλλον, η ειρήνη και η αλληλεγγύη, και ο ρόλος
των διαφόρων φορέων.

3.3. Για τις δέκα αυτές πτυχές που αφορούν ή σχετίζονται µε
τον τουρισµό, θα προτείνουµε διάφορες πρωτοβουλίες, ποικίλλων
µορφών, η εφαρµογή των οποίων προϋποθέτει διαφορετικές
ευθύνες. Ενσωµατώνουµε, έτσι, το πνεύµα της Συνόδου Κορυφής
των Βρυξελλών, όπου ζητήθηκε η εφαρµογή των αρχών της
αειφόρου ανάπτυξης. Ίσως ο τουρισµός, λόγω της στρατηγικής
σηµασίας του για την ευρωπαϊκή οικονοµία, συνιστά µια
δραστηριότητα που µπορεί να αναδειχθεί σε υπόδειγµα για την εν
λόγω εφαρµογή. Οι πρωτοβουλίες που λαµβάνουν συγκεκριµένη
µορφή στο δεύτερο µέρος της παρούσας γνωµοδότησης, συνιστούν
προτάσεις που θα µπορούσαν να καταστήσουν δυνατή την εκπλή-
ρωση του στόχου αυτού, χάρη στο ευρύ φάσµα εννοιών που
καλύπτουν.

4. Τουρισµός και βιωσιµότητα

4.1. Η αναφορά σήµερα στη βιωσιµότητα ή αειφορία, σχεδόν
30 χρόνια µετά από την πρώτη φορά που χρησιµοποιήθηκε ο όρος
αειφόρος ανάπτυξη για να περιγραφεί το πρότυπο ανάπτυξης
που θεωρούµε ιδανικό, εξακολουθεί να απαιτείται για όλες τις
ανθρώπινες δραστηριότητες, είτε είναι οικονοµικής φύσεως (σχέση
πόρων-προϊόντων), είτε κοινωνικής (σχέση ατόµων-οµάδων) ή
περιβαλλοντικής (σχέση ανθρώπου-φύσης).

4.1.1. Ο όρος «αειφόρος ανάπτυξη» καθιερώθηκε στη ∆ιάσκεψη
Κορυφής του Ρίο, το 1992, και έκτοτε είναι αποδεκτός από
ολόκληρη τη διεθνή κοινότητα και διατηρεί κάποια αµφισηµία ως
προς την εννοιολογική του διατύπωση, η οποία επιτρέπει τη
διαφοροποιηµένη εφαρµογή του. Παραθέτουµε έναν κλασικό
ορισµό, εκείνον που έδωσε η Brundtland: «Η αειφόρος ανάπτυξη
είναι εκείνη που θα επιτρέπει την ικανοποίηση των αναγκών του
παρόντος, χωρίς να θέτει σε κίνδυνο την ικανότητα των επερχό-
µενων γενεών να ικανοποιούν τις δικές τους ανάγκες».
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4.2. Η αναφορά στη βιωσιµότητα δεν σηµαίνει εύκολες λύσεις,
αλλά συγκρούσεις µεταξύ των διαφορετικών στόχων που είναι
δυνατόν να θέσει η κοινωνία, συγκρούσεις µεταξύ της οικονοµίας
και της οικολογίας, συγκρούσεις µεταξύ του σήµερα και του
αύριο, συγκρούσεις µεταξύ του τοπικού και του παγκόσµιου
επιπέδου. Ως εκ τούτου, η αναφορά στη βιωσιµότητα δεν αποτελεί
απλά αναφορά σε τεχνικές λύσεις, αλλά σε αξίες, σε προτεραιότη-
τες, σε µορφές προσέγγισης των προβληµάτων, σε έναν νέο τρόπο
χάραξης δηµόσιων και ιδιωτικών πολιτικών, εν κατακλείδι σε µια
αλλαγή προτύπου που θα σταθεί ικανή να εξασφαλίσει σε όλο το
φάσµα της ανθρώπινης δραστηριότητας το σεβασµό και την
ισορροπία µεταξύ διαφόρων δεσµεύσεων.

4.3. ∆ιάφορα θεσµικά όργανα της ΕΕ έχουν ενσωµατώσει τη
φιλοσοφία της βιωσιµότητας και έτσι, για παράδειγµα, στη
Συνθήκη του Άµστερνταµ, που ετέθη σε ισχύ το 1999, η αειφόρος
ανάπτυξη καθίσταται ένα από τα κύρια καθήκοντα της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας. Στο άρθρο 2 της Συνθήκης θεσπίζεται ότι «Η Ένωση
θέτει ως στόχους: να προωθήσει την οικονοµική και κοινωνική
πρόοδο και ένα υψηλό επίπεδο απασχόλησης και να επιτύχει
ισόρροπη και αειφόρο ανάπτυξη, ιδίως [...] µε την ενίσχυση της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής [...]».

4.3.1. Σήµερα, υφίσταται ευρεία συναίνεση ως προς τις δύο
κύριες απόψεις που περιλαµβάνονται, ως ελάχιστο όριο, στην
έννοια της αειφόρου ανάπτυξης:

— Ότι η ανάπτυξη έχει οικονοµική, κοινωνικοπολιτισµική και
περιβαλλοντική πτυχή. Η ανάπτυξη θα είναι αειφόρος µόνον
εάν επιτευχθεί ισορροπία µεταξύ των διαφόρων παραγόντων
που επηρεάζουν την ποιότητα ζωής.

— Ότι η σηµερινή γενεά έχει καθήκον έναντι των επερχόµενων
γενεών να τους αφήσει επαρκείς κοινωνικούς, περιβαλλοντι-
κούς και οικονοµικούς πόρους, ώστε να µπορούν να απολαµ-
βάνουν τουλάχιστον του ιδίου επιπέδου ευζωίας µε εµάς.

4.3.2. Παρατηρείται η σαφής και σταθερή τριπλή αναφορά στις
οικονοµικές, τις κοινωνικές και τις περιβαλλοντικές πτυχές που
πρέπει να συναπαρτίζουν τα όρια και τις σχέσεις της αειφόρου
ανάπτυξης.

4.4. Στην περίπτωση του τουρισµού, αυτή η απαραίτητη τριπλή
προσέγγιση είναι περισσότερο προφανής. Ο τουρισµός είναι
µία δραστηριότητα, πιθανόν η µοναδική, που παρουσιάζει την
ιδιαιτερότητα το βασικό προϊόν της να είναι η «τουριστική
ελκυστικότητα», η οποία απαρτίζεται από ένα συνδυασµό στοι-
χείων, µεταξύ των οποίων η αντίληψη της φύσης, της ποικιλοµορ-
φίας της σε περιβάλλοντα και τοπία, της βιοποικιλότητάς της
και, τέλος, του σεβασµού προς το περιβάλλον, διαδραµατίζει
ουσιαστικό ρόλο στην ποιότητα και την καταλληλότητα του
προϊόντος που αναζητούν οι καταναλωτές, δηλαδή οι τουρίστες.

4.4.1. Το γεγονός ότι ο οικονοµικός παράγοντας είναι καθο-
ριστικός για το χώρο του τουρισµού είναι προφανές και γενικά
παραδεκτό. Όπως αναφέρεται παραπάνω, η τουριστική δραστηριό-
τητα έχει αποδειχθεί ισχυρή κινητήρια δύναµη για τη δηµιουργία
απασχόλησης και πλούτου, σε όλον σχεδόν τον κόσµο, αλλά µε
ιδιαίτερη έµφαση στην Ευρώπη, και ακόµη περισσότερο στις χώρες
της Μεσογείου. Η βιωσιµότητα όσον αφορά τον παράγοντα αυτόν
προϋποθέτει αναγκαστικά µια στρατηγική θεώρηση µακροπρό-
θεσµη και όχι βραχυπρόθεσµη ή και µεσοπρόθεσµη. Αυτό σηµαίνει
ότι τα τουριστικά προϊόντα πρέπει να σχεδιάζονται µε γνώµονα τη
βιώσιµη ανταγωνιστικότητα, µε σεβασµό των περιβαλλοντικών
συνθηκών, αλλά επίσης και µε ικανότητα δηµιουργίας σταθερής
και ποιοτικής απασχόλησης, για όλη τη διάρκεια του χρόνου.

4.4.2. Κατά τον ίδιο τρόπο, ο ουσιώδης χαρακτήρας της
παρεχόµενης υπηρεσίας επιτρέπει και, παράλληλα, υποχρεώνει να
ληφθούν υπόψη οι κοινωνικοί παράγοντες των πρακτόρων και των
ατόµων που παρεµβαίνουν στον τουρισµό, µε σκοπό να είναι σε
θέση όχι µόνο να προσφέρουν ένα τυποποιηµένο προϊόν, αλλά και
να καταστούν φορείς κοινωνικών και πολιτισµικών αξιών και
διαπροσωπικών σχέσεων, αξιοποιώντας την ικανότητα των λαών να
µοιράζονται παραδόσεις, πολιτιστικές αξίες και εµπειρίες. Ο
τουρισµός µπορεί και πρέπει να είναι ένα πολύτιµο µέσον συµβολής
στο έργο ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Πρέπει να προωθηθεί ενεργά η πλήρης υλοποίηση της
εσωτερικής αγοράς υπηρεσιών και στον τοµέα του τουρισµού.
Πρέπει να εξασφαλιστεί η ελεύθερη κυκλοφορία των ατόµων
που παρεµβαίνουν στην τουριστική δραστηριότητα το ταχύτερο
δυνατόν και στο σύνολό της.

4.4.3. ∆εν µπορούµε να λησµονάµε ότι η κοινωνική βιωσι-
µότητα προϋποθέτει την κατάργηση, τον περιορισµό ή τουλάχιστον
την αντιστάθµιση των απειλών εκείνων που ενέχει η ίδια η
µορφή της τουριστικής δραστηριότητας έναντι του τοπικού και
οικογενειακού περιβάλλοντος των προσώπων που παρέχουν τις
υπηρεσίες τους στον κλάδο. Τα ωράρια των εργαζοµένων του
κλάδου, ως προς την ηµερήσια, την εβδοµαδιαία και την ετήσια
κατανοµή τους, προξενούν συχνά διαταράξεις της οικογενειακής
και της κοινωνικής ζωής, που είναι δύσκολο να παρακαµφθούν και
που έχουν αρνητική επίδραση επί της κατάρτισης των νέων,
επί του αναγκαίου συµβιβασµού της οικογενειακής και της
επαγγελµατικής ζωής και επί της ικανότητας ανάπτυξης κοινωνικών
σχέσεων και κοινωνικής συνοχής.

4.4.4. Ο τουρισµός αποτελεί άριστο µέσον γνωριµίας και
ανάπτυξης σχέσεων µεταξύ των λαών του κόσµου· µόνον εκείνος
που γνωρίζει τον άλλον είναι ικανός να τον κατανοήσει, να τον
αξιολογήσει και να ανταλλάξει µαζί του γνώσεις, πολιτισµό και
βιώµατα. Ο τουρίστας και ταξιδιώτης, σε κάθε ταξίδι, έχει και µια
ευκαιρία να ζήσει συγκινήσεις, εµπειρίες που τον φέρνουν κοντά
σε άλλους λαούς, άλλους τρόπους ζωής που θα του επιτρέψουν
να εµπλουτιστεί ως άνθρωπος, να είναι πιο ανεκτικός και πιο
αλληλέγγυος.

4.4.5. Ο στόχος της παρούσας γνωµοδότησης είναι ακριβώς
να επιτύχει, ή τουλάχιστον να συµβάλει ώστε ο τωρινός και ο
µελλοντικός τουρισµός να επιτελεί τη βασική του λειτουργία της
αµοιβαίας γνωριµίας και ανταλλαγής µεταξύ των λαών και να είναι
προσιτός, προκειµένου να µπορούν να τον απολαµβάνουν όλοι,
ανεξάρτητα από φυσικές ικανότητες, ηλικία, έσοδα, εθνική
καταγωγή, θρησκεία ή οποιοδήποτε άλλο χαρακτηριστικό.
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4.5. Η εστίαση της γνωµοδότησης στις νέες µορφές τουρισµού
κοινωνικά βιώσιµου και προσιτού σε όλους, υπό τη γενικότερη
έννοια της βιωσιµότητας ή της αειφόρου ανάπτυξης, ανταποκρίνε-
ται σε µια απαίτηση εσωτερικής συνάφειας, την οποία η ΕΕ και τα
θεσµικά της όργανα οφείλουν να πληρούν, ενώ παράλληλα
παρέχει κατευθύνσεις για τις συγκεκριµένες πρωτοβουλίες που θα
µπορούσαν να προωθηθούν.

ΜΕΡΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟ: ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

5. ∆έκα πτυχές της βιωσιµότητας του τουρισµού, εκατό πρωτο-
βουλίες για δράση

5.1. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι τ ο υ ρ ί σ τ ε ς

Είναι προφανές ότι κέντρο και άξονας οιασδήποτε οικονοµικής ή
κοινωνικής δραστηριότητας πρέπει να είναι ο άνθρωπος. Ο
τουρισµός, ως οικονοµική δραστηριότητα και ως δραστηριότητα
ανάπτυξης προσωπικών σχέσεων — ατοµικών και συλλογικών —
µεταξύ των λαών, οφείλει και αυτός να ανταποκρίνεται, κατά
πρώτο λόγο, στις ανάγκες των προσώπων ως προσώπων, ως
πολιτών ενός έθνους, ως πολιτών της Ευρώπης και, τελικά, ως
πολιτών του κόσµου.

Ο τουρίστας, ως καταναλωτής, πρέπει να απολαµβάνει ενός
συνόλου παροχών και, παράλληλα, να εκπροσωπεί µια ενεργό
ζήτηση που θέτει εξάλλου όρους οι οποίοι θα συµβάλουν στη
βιωσιµότητα του τουρισµού και στη δυνατότητα πρόσβασης
σ' αυτόν όλων των ατόµων.

Πολλές είναι οι πρωτοβουλίες που µπορούν να συµβάλουν στο
στόχο της διαµόρφωσης στο µέλλον ενός τουρισµού που θα είναι
ικανός να ενσωµατώνει τις πτυχές αυτές.

5.1.1. Άσκηση από τους τουρίστες ενός υπεύθυνου του-
ρισµού, από περιβαλλοντική και από κοινωνική άποψη, µε τα
διάφορα στοιχεία που συναπαρτίζουν την αλυσίδα των τουριστικών
υπηρεσιών: µεταφορά, υποδοχή στον προορισµό, ψυχαγωγία,
διαµονή, επαφή µε τη φύση, µε τον πολιτισµό του τόπου, µε την
πολιτισµική κληρονοµιά και ειδικότερα µε τους επαγγελµατίες και
µε τους πολίτες γενικά των τουριστικών προορισµών.

5.1.2. Ενθάρρυνση, εκ µέρους όλων των οργανισµών και των
πρακτόρων που παρεµβαίνουν στον τουρισµό, της κλιµάκωσης
των διακοπών, ως µεθόδου για ελαχιστοποίηση της επίδρασης
και συµβολή στον περιορισµό του εποχικού χαρακτήρα της
τουριστικής δραστηριότητας.

5.1.3. Προώθηση στις χώρες καταγωγής, κατά τη διάρκεια του
ταξιδιού, και στον τόπο προορισµού, µιας ευρείας πολιτικής, που
θα απευθύνεται στους τουρίστες, για την εκπαίδευση και την
ενηµέρωση, την ευαισθητοποίηση και τη διαχείριση βιώσιµων
προτύπων κατανάλωσης καθ' όλη τη διάρκεια της τουριστική
δραστηριότητας.

5.1.4. Προώθηση όλων των δυνατοτήτων που παρέχουν τα
αποδοτικότερα από ενεργειακής απόψεως ταξίδια, ως προς το
µεταφορικό µέσον, ως µεθόδου ελαχιστοποίησης της χρήσης
πόρων.

5.1.5. Ενίσχυση των διαφόρων περιβαλλοντικών σηµάτων που
ενηµερώνουν και κατευθύνουν τους καταναλωτές προς πιο βιώσι-
µες µορφές τουρισµού και κατανάλωσης.

5.1.6. Προώθηση της δηµιουργίας και ανάπτυξης, εκ µέρους
των τουριστικών πρακτόρων, προϊόντων που να εξασφαλίζουν την
απόλαυση χωρίς εξάντληση των πόρων και χωρίς δηµιουργία
υπερβολικών καταλοίπων.

5.1.7. Ο προσανατολισµός των διαφόρων φορέων που
δραστηριοποιούνται στον τουρισµό προς την βιώσιµη ποιότητα,
ώστε να επιτυγχάνεται η ικανοποίηση των πελατών, πρέπει να
αποτελεί στόχο κάθε οικονοµικής δραστηριότητας, µε την εξασφά-
λιση, σε ευρωπαϊκό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο, της διαφά-
νειας των τιµών και υπηρεσιών, µέσω της εναρµόνισης των
αναφορών προσδιορισµού της ποιότητας των προϊόντων και
εγκαταστάσεων, πάντοτε µε κριτήρια βιωσιµότητας.

5.1.8. ∆ηµιουργία και διάδοση βιώσιµων προτύπων δικαιωµά-
των και υποχρεώσεων των τουριστών, των πρακτόρων, των φορέων,
µε ιδιαίτερη έµφαση στην ασφάλεια των προσώπων, η οποία
αποτελεί βασικό µέληµα των τουριστών.

5.1.9. Τήρηση των αρχών του Κώδικα ∆εοντολογίας για τον
Τουρισµό, που υιοθέτησε ο Παγκόσµιος Οργανισµός Τουρισµού,
και που πρέπει να αναδειχθούν σε βασικό κανόνα συµπεριφοράς
των καταναλωτών-τουριστών και των τουριστικών πρακτόρων.
Όλως ιδιαιτέρως, πρέπει να καταργηθεί ο αποκαλούµενος σεξουα-
λικός τουρισµός, ο οποίος και δεν πρέπει να θεωρείται ως έγκυρη
µορφή τουρισµού.

5.1.10. Ενίσχυση του τουρισµού ως βασικής, θετικής και
αναγκαίας δραστηριότητας για όλους και ως µέσου ανταλλαγής
τοπικών πολιτισµικών στοιχείων και προώθησης της έννοιας και
της πραγµατικότητας της ευρωπαϊκής ιθαγένειας χωρίς σύνορα,
ούτως ώστε η τουριστική δραστηριότητα να µετατραπεί σε συντε-
λεστή ανθρώπινης και πολιτισµικής ανάπτυξης των τουριστών η
οποία και να εξισορροπεί επίσης την υπευθυνότητά τους µε τα
δικαιώµατά τους ως καταναλωτών. Προώθηση της Ευρώπης στο
σύνολό της, µεταξύ του λοιπού κόσµου, ως βιώσιµου και προσιτού
τουριστικού προορισµού.

5.2. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι α π α σ χ ό λ η σ η

Έχει επανειληµµένως διαπιστωθεί, µέσω διαφόρων και σηµαντικών
µελετών, η τεράστια σηµερινή επίδραση και το εξαιρετικό δυναµικό
του τουρισµού για τη δηµιουργία απασχόλησης. Για να γίνει όµως
αυτό πραγµατικότητα, και µάλιστα µια πραγµατικότητα κοινωνικά
και οικονοµικά βιώσιµη, πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋπο-
θέσεις. Χάρη στο γεγονός ότι ο τουρισµός είναι οικονοµική
δραστηριότητα προσωπικών υπηρεσιών κατά κύριο λόγο, η κάθε
νέα τουριστική δραστηριότητα µπορεί να δηµιουργεί νέες θέσεις
εργασίας· ένας ποιοτικός και βιώσιµος τουρισµός, όµως, µπορεί
να επιτευχθεί µόνον υπό συνθήκες ποιοτικής απασχόλησης.

Μπορούν να αναπτυχθούν πολλές πρωτοβουλίες που θα συµβάλ-
λουν στο στόχο της δηµιουργίας, στο µέλλον, ενός τουρισµού
ικανού να δηµιουργεί περισσότερες και καλύτερες θέσεις απασχό-
λησης στις τουριστικές επιχειρήσεις και περιοχές.
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5.2.1. Θέσπιση σχεδίων κατάρτισης καθ' όλη τη διάρκεια του
βίου για τα πρόσωπα που εργάζονται στον τουριστικό κλάδο, τα
οποία θα διευκολύνουν την καλύτερη προσαρµογή, απασχολησι-
µότητα και πρόοδο στην επαγγελµατική σταδιοδροµία των υπαλ-
λήλων.

5.2.2. Ενθάρρυνση του εκσυγχρονισµού των δεξιοτήτων, των
ειδικοτήτων και των ικανοτήτων, µε στόχο την προσαρµογή
στις σηµαντικές αλλαγές της οργάνωσης και διαχείρισης της
τουριστικής δραστηριότητας. ∆ηµιουργία νέων επαγγελµατικών
προφίλ, που θα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις των νέων —
βιώσιµων και προσιτών σε όλους — µορφών τουρισµού. Πρέπει
να ενισχυθούν οι θέσεις απασχόλησης σε τοµείς που σχετίζονται
µε το περιβάλλον και τον τουρισµό, ως αναπόσπαστο στοιχείο των
νέων θέσεων απασχόλησης του µέλλοντος.

5.2.3. Προώθηση της δηµιουργίας διαφοροποιηµένων του-
ριστικών προϊόντων η δραστηριότητα των οποίων θα επεκτείνεται
σε ολόκληρο το έτος, ώστε να περιοριστεί ο εξαιρετικά εποχικός
χαρακτήρας της τουριστικής δραστηριότητας και, κατά συνέπεια,
της απασχόλησης στον κλάδο. Προτεραιότητα στην ανάκτηση
για τουριστικούς σκοπούς βιοµηχανικών περιοχών ή περιοχών
ορυχείων που βρίσκονται σε κάµψη κλπ., καθώς και στην ανάπτυξη
αγροτικών τουριστικών προσφορών στις περιοχές που επηρεά-
ζονται από τις αλλαγές στη γεωργία ή από τα αποτελέσµατα της
Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, για τη δηµιουργία εναλλακτικών
δραστηριοτήτων και τη διατήρηση της απασχόλησης και της
κοινωνικής συνοχής.

5.2.4. Πρέπει να αναγνωριστούν, στα πλαίσια της συλλογικής
διαπραγµάτευσης και της νοµοθεσίας, τα δικαιώµατα των εποχικών
εργαζοµένων ή των εργαζοµένων µε µερική απασχόληση, συµπερι-
λαµβανοµένων των συντάξεων. Ζητείται από το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο και τους κοινωνικούς εταίρους να προωθήσουν τα απαραί-
τητα µέτρα για την εφαρµογή στην πράξη της µορφής της
σταθερής ασυνεχούς απασχόλησης µε εργασιακά και κοινωνικά
δικαιώµατα χωρίς διακρίσεις σε σχέση µε τους έχοντες µόνιµη
απασχόληση.

5.2.5. Προώθηση της ευελιξίας και της δυνατότητας µεταφο-
ράς δεξιοτήτων που θα συµβάλλουν στη σταθερότητα της απασχό-
λησης καθ' όλη τη διάρκεια του έτους.

5.2.6. ∆ιερεύνηση και πρόταση, στα πλαίσια των συλλογικών
διαπραγµατεύσεων, µορφών και συστηµάτων εργασιακών σχέσεων
που θα καθιστούν δυνατό το συνδυασµό των εισφορών υπέρ της
κοινωνικής ασφάλισης καθ' όλη τη διάρκεια του έτους µε την
ανάπτυξη δραστηριότητας µόνο κατά την περίοδο του χρόνου που
είναι πλέον δραστήρια από τουριστικής απόψεως.

5.2.7. Προώθηση της ενεργού συµµετοχής των εργαζοµένων
στις διαδικασίες βελτίωσης και πιστοποίησης της ποιότητας, ώστε
να εξασφαλίζεται ότι οι σωστές συνθήκες εργασίας θα αποτελούν
κύριο στοιχείο της συνολικής ποιότητας της δραστηριότητας και
της επιχείρησης.

5.2.8. Βελτίωση της πρόσβασης στην εργασιακή ενηµέρωση,
στις ευκαιρίες απασχόλησης, στον επαγγελµατικό προσανατο-
λισµό, στις ενεργούς πολιτικές για την απασχόληση, µε χρήση,
κατά προτίµηση, των τεχνολογιών των πληροφοριών και των
επικοινωνιών (ΤΠΕ).

5.2.9. Εφαρµογή µέτρων για το συµβιβασµό της οικογενειακής
και της επαγγελµατικής ζωής µε ιδιαίτερη έµφαση στις τουριστικές
περιοχές που παρουσιάζουν µικρή διαφοροποίηση των δραστηριο-
τήτων και, ειδικότερα, σχετικά µε πτυχές όπως οι παιδικοί σταθµοί,
η κατοικία, οι υποδοµές.

5.2.10. Εξασφάλιση της ισότητας εργασιακών και εισοδηµα-
τικών δικαιωµάτων, ανεξάρτητα από φύλο, ηλικία, εθνική καταγωγή
ή θρησκεία. Σε ένα περιβάλλον παγκοσµιοποιηµένο και λόγω της
διεθνούς διάστασης του τουρισµού και του ανταγωνισµού στον
τοµέα αυτό, κρίνεται απαραίτητο, ως ελάχιστη εγγύηση, να
υπογράψουν τα κράτη τη Σύµβαση αριθ. 172 της ∆ιεθνούς
Οργάνωσης Εργασίας και τη Σύσταση αριθ. 179, σχετικά µε
διεθνείς κανόνες εργασίας για Ξενοδοχεία και Εστιατόρια, του
1991.

5.3. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς : ε π ι χ ε ι ρ η µ α -
τ ι κ ό ς α ν τ α γ ω ν ι σ µ ό ς κ α ι κ ο ι ν ω ν ι κ ή
ε υ θ ύ ν η τ ω ν ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ω ν

Ο τουρισµός αποτελεί, κατά κύριο λόγο, µια σύνθετη οικονοµική
δραστηριότητα, ένα σύνολο οικονοµικών υπηρεσιών και κλάδων
που διέπονται από κανόνες της αγοράς, το οποίο απαρτίζεται
από επιχειρήσεις που επιδιώκουν την ανταγωνιστικότητα, τη
δηµιουργία πλούτου, και που, τελικά, δηµιουργούν απασχόληση
και ποιότητα ζωής για τους πολίτες, ως χρήστες και ως υπαλλήλους
του κλάδου. Προκειµένου η οικονοµική αυτή δραστηριότητα να
είναι βιώσιµη και, εποµένως, να εξασφαλίζει την ίδια της την
επιβίωση και να συµβάλλει στη βιωσιµότητα ολόκληρης της
µελλοντικής ανάπτυξης, πρέπει να πληρούνται ορισµένες προϋπο-
θέσεις, που µπορούν να εξασφαλιστούν µέσω διαφόρων πρωτοβου-
λιών.

5.3.1. Προώθηση της γνώσης των ευκαιριών που προσφέρει η
τουριστική ζήτηση επί του παρόντος, καθώς και του µελλοντικού
δυναµικού της ως µέσου δηµιουργίας πλούτου, µέσω νέων
προϊόντων και προορισµών που θα συνάδουν µε τις αξίες της
βιωσιµότητας.

5.3.2. Προώθηση συνεχούς διαλόγου µεταξύ τουριστικού κλά-
δου, δηµόσιας διοίκησης, ενώσεων εργοδοτών και συνδικαλιστικών
οργανώσεων, σε αναζήτηση συναίνεσης σχετικά µε τις προϋπο-
θέσεις ποιότητας και βιωσιµότητας της τουριστικής δραστηριότη-
τας.

5.3.3. Ανάθεση ευθυνών στις επιχειρήσεις σε σχέση µε τον
τοπικό περίγυρο, µε τις µορφές πολιτισµού του, µε τις κοινωνικές
ιδιαιτερότητές του και µε το περιβάλλον της περιοχής, προκειµένου
να ενισχυθεί η αξιοποίηση και η κοινωνική αποδοχή της τουριστι-
κής δραστηριότητας. Προτροπή προς τις επιχειρήσεις του τουριστι-
κού κλάδου να υιοθετήσουν πολιτικές Κοινωνικής Ευθύνης των
Επιχειρήσεων (ΚΕΕ), ως δέσµευση υπέρ του βιώσιµου τουρισµού.

5.3.4. ∆ηµιουργία µηχανισµών στήριξης για τη δηµιουργία
επιχειρήσεων, και κυρίως ΜΜΕ, οι οποίοι θα διευκολύνουν την
κατάρτιση, την έρευνα, τη µεταφορά γνώσεων και τη συνεργασία
µεταξύ επιχειρήσεων.
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5.3.5. Ενθάρρυνση του πνεύµατος και των δράσεων µε σκοπό
τη συνολική ποιότητα των τουριστικών προϊόντων και υπηρεσιών,
µε συνεκτίµηση και της περιβαλλοντικής ποιότητας, ως ουσιαστι-
κού στοιχείου για κάθε πιστοποίηση της ποιότητας.

5.3.6. Προώθηση της δηµιουργίας και διαφοροποίησης προϊ-
όντων και υπηρεσιών µε εποχικότητα αντίστροφη προς την
κυρίαρχη δραστηριότητα, ή προϊόντων και υπηρεσιών µε
δραστηριότητα καθ' όλη τη διάρκεια του έτους.

5.3.7. Αύξηση της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων µέσω
της εισαγωγής τεχνικών διαχείρισης, του εκσυγχρονισµού και της
χρήσης των τεχνολογιών των πληροφοριών και επικοινωνιών (ΤΠΕ)
εντός των επιχειρήσεων και στις σχέσεις τους µε τον κύκλο των
πελατών, προµηθευτών και υπαλλήλων.

5.3.8. Προάσπιση και προώθηση του ρόλου της επιχείρησης
στον τουριστικό κλάδο, έναντι παράνοµων ή µη θεσµοθετηµένων
µορφών τουρισµού που δεν συµβάλλουν στον ίδιο βαθµό στη
βελτίωση της κοινωνίας, δεν υπόκεινται σε έλεγχο της ποιότητας
των τουριστικών υπηρεσιών τους και δεν διασφαλίζουν τα δικαιώ-
µατα των καταναλωτών.

5.3.9. Προτίµηση προς τις µορφές τουρισµού που στηρίζονται
στην οικονοµική δραστηριότητα, λόγω της µεγαλύτερης προστιθέ-
µενης αξίας τους και της µικρότερης περιβαλλοντικής τους
επίπτωσης έναντι «στεγαστικών» µορφών τουρισµού που στη-
ρίζονται στην ιδιοκτησία της γης και των κτιρίων και µικρή
χρησιµοποίηση, υπολογιζόµενη σε ετήσια βάση, αυτών των στοι-
χείων του ενεργητικού. Ο τουρισµός είναι βασικά οικονοµική
δραστηριότητα που πρέπει να είναι αποδοτική και ανταγωνιστική
καθ' όλη τη διάρκεια του χρόνου και µακροπρόθεσµα και όχι µόνο
κατά τη διάρκεια βραχέων χρονικών διαστηµάτων του χρόνου.

5.3.10. Εδραίωση της έρευνας, ενηµέρωσης και προώθησης των
τουριστικών προϊόντων και υπηρεσιών, µέσω εταιρικών σχέσεων
δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα, και µε χρήση µορφών και τεχνολογιών
των πληροφοριών και επικοινωνιών (ΤΠΕ), καθώς και του ηλεκτρο-
νικού εµπορίου. Παροχή στις επιχειρήσεις, εκ µέρους των ∆ιοι-
κήσεων, υπηρεσιών κοινής χρήσης (τράπεζες δεδοµένων, δίκτυα
ενηµέρωσης και προώθησης ...).

5.4. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι κ ο ι ν ω ν ι κ ή σ υ ν ο χ ή :
α ν τ ί κ τ υ π ο ς κ α ι κ ο ι ν ω ν ι κ ή ε ξ ι σ ο ρ ρ ό π η σ η
τ η ς τ ο υ ρ ι σ τ ι κ ή ς δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η τ α ς

Ο τουρισµός έχει αποδειχθεί ισχυρή δραστηριότητα που ευνοεί τις
επαφές µεταξύ των διαφόρων λαών και παράλληλα δηµιουργεί
οικονοµική και κοινωνική ευηµερία στις τουριστικές περιοχές που
υποδέχονται τουρίστες. Συχνά, όµως, επίσης, έχει παρατηρηθεί
αλλοίωση των κοινωνικών σχέσεων στους κόλπους του τοπικού
πληθυσµού, υπό την έννοια της απώλειας της παραδοσιακής
ισορροπίας, λόγω της επίδρασης µιας ροής επισκεπτών που,
πολλές φορές, υπερβαίνουν σε αριθµό τους κατοίκους του τόπου
και που έχουν µια τάση οµογενοποίησης και παγκοσµιοποίησης
των προϊόντων, ακόµη και των τουριστικών, και των κοινωνικών
σχέσεων. Ο κοινωνικά βιώσιµος τουρισµός βασίζεται στην

ανάπτυξη των δυνατοτήτων του τουρισµού κατά θετικό τρόπο
και στον περιορισµό των κινδύνων κοινωνικής ή πολιτισµικής
διάσπασης.

Για τη διατήρηση ενός τουρισµού κοινωνικά βιώσιµου από
την άποψη της κοινωνικής συνοχής των τοπικών περιοχών και
πληθυσµών, απαιτούνται ένα σύνολο προϋποθέσεων που µπορούν
να εξασφαλιστούν και να βελτιωθούν µέσω διαφόρων πρωτοβου-
λιών.

5.4.1. Ορισµός από τις ∆ηµόσιες ∆ιοικήσεις, µε τη συµµετοχή
των φορέων του τοµέα, ορισµένων παραµέτρων µεγέθους και
αύξησης του τουρισµού, ώστε να µην υπερβαίνεται η βιώσιµη
ικανότητα υποδοχής των τουριστικών προορισµών, όχι µόνο από
περιβαλλοντική άποψη, αλλά και υπό το πρίσµα της ισορροπίας
των τοπικών πληθυσµών.

5.4.2. Προώθηση των µορφών τουρισµού που συµβάλλουν
στη διαφύλαξη των τοπικών εθίµων, τα ενισχύουν και δηµιουργούν
αξίες πολιτισµικής ταυτότητας που παρουσιάζουν διαφοροποιη-
µένο και τοπικό τουριστικό ενδιαφέρον.

5.4.3. Συµµετοχή του τοπικού πληθυσµού στο σχεδιασµό και
το χειρισµό του τουριστικού προορισµού, όχι ως απλού υποδοχέα,
αλλά ως ενεργού παράγοντα. Ο τουρισµός µπορεί να διαδραµατί-
σει σηµαντικό ρόλο για τη βελτίωση των δεδοµένων του αγροτικού
κόσµου στις χώρες της ΕΕ, και ιδιαίτερα στα νέα κράτη µέλη.

5.4.4. Εξασφάλιση της µέγιστης κοινωνικής συναίνεσης του
πληθυσµού υποδοχής, προκειµένου να ελαχιστοποιούνται οι αρνη-
τικές συνέπειες του τουρισµού και να µεγιστοποιούνται οι θετικές.

5.4.5. Εξασφάλιση της διάθεσης στον τοπικό πληθυσµό των
κατάλληλων συνθηκών υγείας και εκπαίδευσης, καθώς και των
υγειονοµικών και λοιπών δηµοσίων υπηρεσιών που είναι απαραίτη-
τες για την προσωπική και κοινοτική ανάπτυξη, τόσο των ατόµων
που εργάζονται στις τουριστικές δραστηριότητες όσο και του
υπόλοιπου τοπικού πληθυσµού. Ειδικότερα, η πρόσβαση σε
αξιοπρεπή κατοικία αποτελεί θεµελιώδες δικαίωµα, το οποίο πρέπει
να εξασφαλίζουν και οι δηµόσιοι οργανισµοί και οι επιχειρήσεις
στους εργαζοµένους στον τουριστικό κλάδο.

5.4.6. Ανάπτυξη ευρέων δράσεων µε αποδέκτες τον τοπικό
πληθυσµό και µε αντικείµενο την κοινωνική ένταξη, την ισότητα
ευκαιριών, κατάρτισης και απασχόλησης, ως µοναδικού τρόπου να
αποτραπεί η ρήξη µεταξύ οικονοµικής ευηµερίας και κοινωνικής
συνοχής.

5.4.7. Ενίσχυση της οικογενειακής ζωής των κοινοτήτων που
επικεντρώνονται στην τουριστική δραστηριότητα, η οποία συχνά
πλήττεται από τους ρυθµούς και τα ηµερήσια, εβδοµαδιαία και
ετήσια ωράρια που ισχύουν για τους εργαζοµένους στον τουρισµό,
και που δεν συµβαδίζουν µε τα ωράρια των παιδιών σχολικής
ηλικίας.
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5.4.8. Ανάδειξη και πρόκληση άµιλλας µεταξύ των νέων
που επιλέγουν µια κατάρτιση που προσφέρει µακροπρόθεσµη
προστιθέµενη αξία, έναντι της πρόωρης εγκατάλειψης των σπουδών
λόγω της ταχείας και εύκολης προσφοράς ανειδίκευτης εργασίας
στην τουριστική δραστηριότητα, µε την εξασφάλιση των απαιτού-
µενων προϋποθέσεων ώστε µια προσφορά εργασίας να συµβιβάζε-
ται µε τη διατήρηση της πλήρους και επαγγελµατικής κατάρτισης.

5.4.9. Προώθηση µεταξύ του τοπικού πληθυσµού διαφόρων
µορφών συνεταιρισµού και κοινοτικής συµµετοχής που να εξασφα-
λίζουν τη βελτίωση των κοινωνικών δικτύων των τουριστικών
περιοχών.

5.4.10. Καταπολέµηση κάθε µορφής εγκληµατικότητας στα
πλαίσια του τουρισµού, και, ειδικότερα, καταπολέµηση της µία-
νσης του τουρισµού µέσω της σεξουαλικής εκµετάλλευσης —
ιδιαίτερα δε των παιδιών — που καλύπτεται πίσω από υποτιθέµενες
τουριστικές δραστηριότητες σε διάφορες χώρες.

5.5. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι σ τ α θ ε ρ ό τ η τ α : π ε ρ ι ο -
ρ ι σ µ ό ς τ η ς ε π ο χ ι κ ό τ η τ α ς

Η εποχικότητα έχει αποκληθεί «το µεγάλο εκκρεµές πρόβληµα»
της τουριστικής δραστηριότητας, στο βαθµό που προξενεί σοβαρές
ανισορροπίες στη δραστηριότητα, δεδοµένου ότι δεν επεκτείνεται
σε όλες τις εν δυνάµει περιόδους δραστηριότητας, µε σοβαρές
συνέπειες για τις επιχειρήσεις, τα πρόσωπα που απασχολούνται
στον τουρισµό, τις τουριστικές περιοχές και, τελικά, την ίδια την
ικανότητα του τουρισµού για δηµιουργία πλούτου και ευηµερίας,
που τόσο έχει προβληθεί.

Η εποχικότητα σηµαίνει, κατά πρώτο λόγο, υπο-αξιοποίηση
και πόρων κεφαλαίου (εγκαταστάσεις, κτίρια, υποδοµές ...) και
ανθρώπινων πόρων, που για µεγάλα διαστήµατα του έτους
µένουν ανενεργοί. Ο αντίκτυπος είναι σαφής: όταν δεν υπάρχει
δραστηριότητα, δεν υπάρχει και απόδοση των πόρων αυτών και οι
εργαζόµενοι του κλάδου πρέπει να αναζητήσουν άλλη δραστηριό-
τητα, ή να συγκαταλέγονται στους ανέργους για τους µήνες
αυτούς.

Σε άλλες περιπτώσεις η περίοδος αυτή της έλλειψης δραστηριότη-
τας είναι µεγάλη, σε άλλες µικρή, σε άλλες περιπτώσεις είναι το
χειµώνα και σε άλλες το καλοκαίρι, οι επιπτώσεις όµως στη
διάρκεια του έτους είναι επιβλαβείς στο σύνολο σχεδόν των
περιπτώσεων. Σε όλες τις περιπτώσεις, η βασική σταθερότητα
της απασχόλησης, αναγκαία προϋπόθεση για την ποιότητά της,
απειλείται· σε µερικές περιπτώσεις, οι ίδιες οι επιχειρήσεις αντιµε-
τωπίζουν µείωση της αποδοτικότητας και της ανταγωνιστικότητάς
τους λόγω της εποχικότητας και της µείωσης εσόδων που
συνεπάγεται. Εποµένως, πρόκειται για σοβαρή απειλή για τη
βιωσιµότητα τόσο της απασχόλησης όσο και του συνόλου της
τουριστικής δραστηριότητας.

∆εδοµένου ότι η εποχικότητα οφείλεται σε κλιµατικούς λόγους,
δεν φαίνεται εύκολο να βρεθούν ολοκληρωτικές λύσεις για
το πρόβληµα αυτό· διάφορες πρωτοβουλίες όµως µπορούν να
συµβάλουν στην αντιστάθµιση της εποχικότητας και των αρνητικών
της επιπτώσεων.

5.5.1. ∆ιευκόλυνση της αποσυµφόρησης των περιόδων διακο-
πών των τουριστών, ώστε να καταστεί δυνατή η διαφοροποίηση
των τουριστικών δραστηριοτήτων και η κλιµάκωσή τους καθ' όλη
τη διάρκεια του έτους.

5.5.2. Υποστήριξη, µέσω ειδικών προσφορών που να µπορούν
να λαµβάνουν δηµόσιες ενισχύσεις ή/και χρηµατοδοτήσεις, του
τουρισµού για τις οµάδες που δεν έχουν εργασιακές δραστηριότη-
τες, κατά προτίµηση κατά τις περιόδους µειωµένης τουριστικής
δραστηριότητας, και διεύρυνση και ενίσχυση των υφιστάµενων
µορφών Κοινωνικού Τουρισµού που αναπτύσσονται σε διάφορες
χώρες της Ένωσης, µε παράλληλη ενθάρρυνση της διεύρυνσης των
στόχων, των δραστηριοτήτων και των χρηστών σε ολόκληρη την
Ευρωπαϊκή Ένωση.

5.5.3. Ενθάρρυνση της δηµιουργίας τουριστικών προϊόντων
σαφώς «αντι-εποχικών» (που αναπτύσσονται στην αντίθετη εποχή
από την κύρια δραστηριότητα της περιοχής), στις τουριστικές
περιοχές όπου είναι αυτό δυνατόν, ώστε να αντισταθµίζονται οι
δραστηριότητες που δεν παρουσιάζουν µεγάλη διαφοροποίηση.

5.5.4. ∆ιαφοροποίηση των οικονοµιών των τουριστικών περιο-
χών, µέσω του συνδυασµού της εποχικής τουριστικής δραστηριό-
τητας µε άλλες δραστηριότητες, µη τουριστικές, ώστε να µετριά-
ζονται οι αρνητικές επιπτώσεις και να µεγιστοποιείται η θετική
επίδραση του καταµερισµού του κινδύνου.

5.5.5. Προώθηση των διεθνών ανταλλαγών φοιτητών καθ' όλη
τη διάρκεια του έτους, ως πολιτισµικού και εκπαιδευτικού του-
ρισµού, πράγµα που θα συµβάλει, συγχρόνως, στη σύσφιξη και
βελτίωση των σχέσεων µεταξύ των χωρών. Παράλληλα, παρέχεται
στους φοιτητές η ευκαιρία να µάθουν να οµιλούν µε ευχέρεια την
αντίστοιχη ξένη γλώσσα και να εξοικειωθούν µε τον πολιτισµό της
εκάστοτε χώρας.

5.5.6. Εισαγωγή σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης
προγραµµάτων κοινωνικού τουρισµού βάσει προϋποθέσεων που
θα εξασφαλίζουν την οικονοµική πρόσβαση σε όλους τους πολίτες
και θα επιφέρουν ευηµερία στους χρήστες, απασχόληση καθ' όλη
τη διάρκεια του έτους στους εργαζοµένους και αποδοτικότητα
στις επιχειρήσεις.

5.5.7. Ενίσχυση των ερευνών που διεξάγονται εκ µέρους της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε µορφές διεθνικής συνεργασίας
και συντονισµού, σε ευρωπαϊκό επίπεδο, Προγραµµάτων Κοινωνι-
κού Τουρισµού που να εξασφαλίζουν τη θετική επίδραση των
πολιτισµικών και κοινωνικών ανταλλαγών και να προωθούν την
ιδέα και την πραγµατικότητα της ευρωπαϊκής ιθαγένειας.

5.5.8. Ανάπτυξη δράσεων που θα εξασφαλίζουν ότι η πίεση
που ασκούν στο περιβάλλον οι νέες τουριστικές δραστηριότητες
θα υπόκειται σε έλεγχο και διαχείριση µε γνώµονα τη βιωσιµότητα
σε συνάρτηση µε τα κοινωνικά οφέλη που αποφέρουν.

5.5.9. Καθιέρωση, µέσω µορφών εταιρικής σχέσης δηµόσιου-
ιδιωτικού τοµέα, της συµµετοχής στη διαχείριση των νέων προϊ-
όντων τα οποία αποσκοπούν στην κατάργηση του εποχικού
χαρακτήρα, ώστε να διασφαλίζεται η βελτίωση της οικονοµικής,
κοινωνικής και περιβαλλοντικής ισορροπίας των τουριστικών
περιοχών.

5.5.10. Προώθηση διεθνικών δράσεων ανταλλαγής εµπειριών
στον τοµέα αυτόν, µε ανταλλαγή δοκιµασµένων ορθών πρακτικών
και µελέτη των προϋποθέσεων εφαρµογής τους σε άλλες χώρες.
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5.6. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς , π ο λ ι τ ι σ µ ό ς κ α ι π ο λ ι τ ι σ µ ι κ ή
κ λ η ρ ο ν ο µ ι ά

Ο πολιτισµικός πλούτος των λαών και των πόλεων της Ευρώπης
αποτελεί αναµφισβήτητα ένα από τα σηµαντικότερα ελκυστικά
στοιχεία που προτείνει η τουριστική δραστηριότητα στους ενδεχό-
µενους τουρίστες και ταξιδιώτες. Το ευρύ φάσµα εθίµων και
παραδόσεων των διαφόρων λαών της Ευρώπης αποτελεί επίσης
στοιχείο άυλου, αλλά πραγµατικού πλούτου, στη διατήρηση και
αξιοποίηση του οποίου µπορεί να συµβάλει ο τουρισµός. Ορισµέ-
νες από αυτές τις άυλες πολιτισµικές αξίες, όπως η χειροτεχνία, η
µουσική, οι προφορικές παραδόσεις, τα έθιµα, οι γλώσσες, οι
χοροί, οι τελετουργίες, οι γιορτές, η παραδοσιακή ιατρική και
φαρµακοποιία, οι µαγειρικές τέχνες ..., µπορούν να αποτελέσουν
αναπόσπαστα στοιχεία ορισµένων νέων µορφών κοινωνικά βιώσι-
µου τουρισµού. Κατά τον ίδιο τρόπο, τα αθλητικά γεγονότα
αποτελούν ιδανική ευκαιρία για τον τουρισµό και την ανταλλαγή
διαφόρων αξιών των λαών. Η σχέση του τουρισµού µε τον
πολιτισµό και την κληρονοµιά µπορεί να λάβει δύο µορφές: την
αξιοποίηση των διαφόρων στοιχείων που συναπαρτίζουν τον
πλούτο αυτόν, οπότε ο τουρισµός αναδεικνύεται σε µέσον διατή-
ρησης, διαφύλαξης και βελτίωσής του, ή την λεηλασία των
στοιχείων αυτών µέσω της αλόγιστης ανάλωσής τους. Η πρώτη,
είναι η βιώσιµη επιλογή, η δεύτερη, είναι η µη βιώσιµη κοινωνικά.
Μπορούµε να προτείνουµε διάφορες πρωτοβουλίες που να συµ-
βάλλουν στην πολιτισµική βιωσιµότητα µέσω του τουρισµού.

5.6.1. Συνεκτίµηση του δυναµικού πληρότητας ως ουσιώδους
µεταβλητής στη σχέση τουρισµού-πολιτισµού-πολιτισµικής κλη-
ρονοµιάς, µε στόχο τη διασφάλιση της βιωσιµότητάς του και τη
ρύθµιση της πρόσβασης και των τουριστικών συνεπειών σε
συνάρτηση µε τα όρια που είναι κοινωνικώς αποδεκτά.

5.6.2. Σεβασµός της πολιτισµικής παράδοσης και του τρόπου
ζωής του τόπου, ως ουσιαστικών στοιχείων της ζωής των τουριστι-
κών προορισµών, και αποφυγή της «καταπάτησης» του τόπου ή
της κοινωνικής επιβολής ξενόφερτων και αλλότροπων ηθών.

5.6.3. Ενθάρρυνση της ανάδειξης των στοιχείων της πολιτισµι-
κής και καλλιτεχνικής κληρονοµιάς των τουριστικών περιοχών
µέσω της αποκατάστασης και, ακολούθως, της συντήρησής τους.

5.6.4. Προώθηση της ενεργοποίησης των πόρων πολιτισµικής
κληρονοµιάς κάθε περιοχής, µε στόχο τη διαφοροποίηση των
τουριστικών προϊόντων.

5.6.5. ∆ιασφάλιση της επάρκειας των οικονοµικών πόρων
που αποφέρει η τουριστική βιοµηχανία στις αρµόδιες τοπικές
διοικητικές αρχές, ώστε να είναι δυνατή η διατήρηση των στοιχείων
της πολιτισµικής κληρονοµιάς.

5.6.6. Υποστήριξη της αυθεντικής τοπικής χειροτεχνίας σε όλη
την αλυσίδα αξιών της τουριστικής προσφοράς, για τη διαφύλαξη
της πολιτισµικής κληρονοµιάς και την ώθηση της οικονοµίας.

5.6.7. Ενίσχυση της ιστορικής έρευνας της πολιτιστικής και
πολιτισµικής κληρονοµιάς της κάθε τουριστικής περιοχής, µε
στόχο την ενίσχυση της ιστορικής µνήµης και τη συµβολή στην
ανάδειξή της.

5.6.8. Προώθηση των διεθνικών πολιτισµικών ανταλλαγών µε
τη µορφή δικτύων, ως µορφής διαπολιτισµικών σχέσεων που θα
συµβάλλει στη γνώση της πολλαπλής και αξιόλογης πραγµατικό-
τητας της Ευρώπης εκ µέρους των ευρωπαίων πολιτών. Ειδικότερα,
προώθηση των ανταλλαγών µεταξύ νέων υπό την αιγίδα ευρωπαϊ-
κών προγραµµάτων (Erasmus, Σωκράτης ...). Προώθηση της
διδασκαλίας ξένων γλωσσών στα κράτη µέλη µέσω διεθνών
ανταλλαγών καθηγητών, προκειµένου οι µαθητές να έχουν καθηγη-
τές που διδάσκουν τη µητρική τους γλώσσα. Με τον τρόπο αυτό,
οι µαθητές θα µπορούν να βελτιώσουν την προφορική γνώση της
γλώσσας. Εξάλλου, οι καθηγητές που διδάσκουν τη µητρική τους
γλώσσα µπορούν να µεταδώσουν µε τρόπο πιο αυθεντικό τον
πολιτισµό και την πολιτισµική τους κληρονοµιά.

5.6.9. Μεγαλύτερη παρουσία της παραδοσιακής κουζίνας του
τόπου στην τουριστική προσφορά των ξενοδοχείων, ως σηµαντικής
πτυχής του πολιτισµού των λαών, και αποφυγή της τυποποίησης
της παγκοσµιοποιηµένης και αδιαφοροποίητης γαστρονοµικής
προσφοράς.

5.6.10. Προώθηση της διαχείρισης της πολιτισµικής κληρονο-
µιάς, µέσω µορφών κοινωνικής συµµετοχής, εταιρικής σχέσης και
χορηγίας που θα λειτουργούν µε συντονισµό πολιτών, ενώσεων
εργοδοτών και συνδικαλιστικών οργανώσεων.

5.7. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι π ρ ό σ β α σ η τ ω ν α τ ό µ ω ν µ ε
ε ι δ ι κ έ ς α ν ά γ κ ε ς

Ο τουρισµός έχει αναδειχθεί σε κοινωνικό φαινόµενο εξαιρετικής
σηµασίας, που κινητοποιεί εκατοµµύρια προσώπων ανά τον κόσµο,
και ιδιαίτερα στην Ευρώπη, και συνιστά όχι µόνον έναν άνευ
προηγουµένου συντελεστή πλούτου και οικονοµικής προόδου,
αλλά και καθοριστικό στοιχείο για τη βελτίωση της γνώσης, της
επικοινωνίας, του επιπέδου σχέσεων και του σεβασµού µεταξύ
πολιτών διαφορετικών χωρών.

Ο τουρισµός αποτελεί πρώτης τάξεως κοινωνικό αγαθό και πρέπει
να είναι προσιτός σε όλους τους πολίτες, χωρίς να αποκλείεται
καµία οµάδα πληθυσµού, ανεξάρτητα από τα προσωπικά, κοινω-
νικά, οικονοµικά ή οιουδήποτε είδους χαρακτηριστικά των µελών
της. Τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες, που στην Ευρωπαϊκή Ένωση
αντιπροσωπεύουν το 10 % του συνολικού πληθυσµού, χάρη στον
αυξανόµενο βαθµό οικονοµικής και κοινωνικής τους ένταξης,
συµµετέχουν όλο και πιο συχνά σε τουριστικές δραστηριότητες,
παρά τα κωλύµατα, εµπόδια και κάθε λογής δυσκολίες που
εξακολουθούν να υφίστανται και που παρακωλύουν την τακτική
και κανονική τους πρόσβαση σε τουριστικά αγαθά και υπηρεσίες.

Η κατάργηση ή ο µετριασµός των εµποδίων αυτών που περιορίζουν
την άσκηση τουριστικών δραστηριοτήτων εκ µέρους των ατόµων
µε ειδικές ανάγκες δεν αποτελεί απλά απαίτηση, βάσει των αρχών
της ισότητας δικαιωµάτων και ευκαιριών και της κατάργησης των
διακρίσεων που ισχύουν στο χώρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
και των κρατών µελών της, αλλά αντιπροσωπεύει επίσης ένα
αποτελεσµατικό µέτρο για την ένταξη νέων οµάδων πολιτών στις
δραστηριότητες που σχετίζονται ή απορρέουν από τον τουρισµό,
πράγµα που θα συµβάλει στην ανάπτυξη ενός οικονοµικού κλάδου
ο οποίος, στις χώρες της Νότιας Ευρώπης κυρίως, έχει άµεση
επίδραση στη δηµιουργία πλούτου και απασχόλησης για ολόκληρη
την κοινωνία.
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Η αναµφισβήτητη αυτή πραγµατικότητα οδήγησε το ευρωπαϊκό
συλλογικό κίνηµα των ατόµων µε ειδικές ανάγκες στη διακήρυξη
ορισµένων κατευθυντήριων κριτηρίων για θέµατα τουρισµού και
ειδικών αναγκών, τα οποία συγκεντρώνονται σε ένα είδος δεκάλο-
γου, όπου συνοψίζονται οι φιλοδοξίες του κοινωνικού κλάδου
των ατόµων µε ειδικές ανάγκες όσον αφορά τον τουρισµό. Οι
πρωτοβουλίες που µπορούν να αναληφθούν για την υλοποίηση
των αρχών αυτών είναι:

5.7.1. Να εξασφαλιστεί ότι τα άτοµα µε αναπηρίες, και ειδι-
κότερα εκείνα που αντιµετωπίζουν προβλήµατα κινητικότητας ή
επικοινωνίας, έχουν πραγµατικό και εφαρµόσιµο δικαίωµα τακτικής
και κανονικής πρόσβασης στα τουριστικά αγαθά και υπηρεσίες
κάθε είδους.

5.7.2. Να εξασφαλιστεί ότι τα προβλήµατα κινητικότητας ή
επικοινωνίας που ενδέχεται να παρουσιάζουν τα άτοµα µε αναπη-
ρίες δεν αποτελούν, σε καµία περίπτωση, λόγο για την απαγόρευση,
άρνηση, περιορισµό ή απαίτηση προϋποθέσεων για την πρόσβασή
τους στα τουριστικά αγαθά και υπηρεσίες κατά τρόπο ισότιµο µε
τους υπόλοιπους πολίτες.

5.7.3. Οι δηµόσιες αρχές, και τα διάφορα επίπεδά τους (τοπικό,
περιφερειακό, κρατικό και κοινοτικό) να θεσπίζουν και µεριµνούν
για την εφαρµογή ενιαίων νοµικών και τεχνικών κανόνων οι οποίοι
θα εξασφαλίζουν την ελεύθερη πρόσβαση των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες στα τουριστικά αγαθά και υπηρεσίες.

5.7.4. Οι δηµόσιες αρχές να προωθούν, η καθεµιά στο οικείο
πεδίο αρµοδιοτήτων, προγράµµατα και δράσεις µε σκοπό την
ενίσχυση της δυνατότητας πρόσβασης και τη σταδιακή εξάλειψη
των κάθε είδους εµποδίων και κωλυµάτων που εµποδίζουν ή
δυσχεραίνουν την ασφαλή και άνετη πρόσβαση των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες σε ικανοποιητικές τουριστικές υπηρεσίες.

5.7.5. Να ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα ώστε ο προσιτός
τουρισµός ή ο τουρισµός στον οποίο έχουν πρόσβαση όλοι, να
µην αποτελεί θέµα αποκλειστικής αρµοδιότητας των δηµόσιων
αρχών, αλλά για την προώθηση και την ανάπτυξή του να έχουν
ευθύνη και όλοι οι ιδιωτικοί φορείς (τουριστικοί πράκτορες,
γραφεία ταξιδιών, φορείς µεταφορικών ή στεγαστικών υπηρεσιών,
υπεύθυνοι τουριστικών αξιοθέατων, κ.λπ.) που δραστηριοποιού-
νται στον κοινωνικο-οικονοµικό αυτόν χώρο.

5.7.6. Η δυνατότητα πρόσβασης στα τουριστικά αγαθά και
υπηρεσίες δεν πρέπει να προκύπτει αποκλειστικά από την επιβολή
των δηµόσιων αρχών, οι οποίες πάντως οφείλουν οπωσδήποτε να
εξασφαλίζουν την πλήρη και πραγµατική χρήση και αξιοποίηση
της υφιστάµενης τουριστικής προσφοράς εκ µέρους των ατόµων
µε ειδικές ανάγκες. Πρέπει επίσης να προκύπτει από την ελεύθερη
απόφαση των τουριστικών πρακτόρων, οι οποίοι πρέπει να πεισθούν
ότι ο τουρισµός για όλους, εκτός από κοινωνική ευθύνη, αποτελεί
και ευκαιρία επιχειρηµατικής δραστηριότητας, καθώς και αντα-
γωνιστικό πλεονέκτηµα για τα τουριστικά και ψυχαγωγικά προϊ-
όντα και υπηρεσίες που προτείνουν και παρέχουν.

5.7.7. Οι δηµόσιες αρχές και οι ιδιωτικοί πράκτορες που
δραστηριοποιούνται στον τουριστικό τοµέα θα πρέπει να λαµβά-
νουν σοβαρά υπόψη την αντικειµενικά µειονεκτική αρχική
κατάσταση στην οποία βρίσκονται τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες,
ιδιαίτερα δε εκείνα που χρειάζονται τη βοήθεια ή συνδροµή
τρίτων προσώπων για την άσκηση δραστηριοτήτων ψυχαγωγίας ή
τουρισµού και, για το λόγο αυτόν, να τους προσφέρουν προτιµησι-
ακές τιµές ή όρους κατά την παροχή τουριστικών προϊόντων και
υπηρεσιών.

5.7.8. Η δυνατότητα πρόσβασης και ελεύθερης χρήσης των
τουριστικών αγαθών και υπηρεσιών εκ µέρους των ατόµων µε
ειδικές ανάγκες να αποτελέσει ένα από τα στοιχεία που θα
λαµβάνονται υπόψη κατά την πιστοποίηση, απονοµή και αναγνώ-
ριση διακρίσεων ποιότητας στις τουριστικές επιχειρήσεις και
εγκαταστάσεις (π.χ. αστέρια για τα ξενοδοχεία και τα εστιατόρια
κ.λπ.).

5.7.9. Κάθε είδους ενηµερωτικό υλικό και κάθε υπηρεσία
παροχής τουριστικών πληροφοριών θα πρέπει να περιλαµβάνουν
υποχρεωτικά ενδείξεις για τις συνθήκες πρόσβασης των παρεχό-
µενων τουριστικών αγαθών και υπηρεσιών, ούτως ώστε τα άτοµα
µε ειδικές ανάγκες να γνωρίζουν επακριβώς και εκ των προτέρων
τις δυνατότητες της κάθε τουριστικής προσφοράς ως προς την
ελεύθερη πρόσβαση.

5.7.10. Να προωθηθεί και να διαδοθεί η έκκληση του κοινωνι-
κού κινήµατος των ατόµων µε ειδικές ανάγκες προς τις ευρωπαϊκές
αρχές, τις εθνικές κυβερνήσεις, τις περιφερειακές και τοπικές
αρχές, καθώς και τους ιδιωτικούς φορείς που δραστηριοποιούνται
στο χώρο του τουρισµού των ευρωπαϊκών χωρών, να καταβάλουν
προσπάθειες προκειµένου να καταστεί η Ευρώπη πραγµατικό
κέντρο του παγκόσµιου τουρισµού και ένας χώρος ελεύθερος από
εµπόδια και κωλύµατα, ανοιχτός σε όλα τα άτοµα.

Εάν εφαρµόσουµε τις αρχές και πρωτοβουλίες αυτές, θα
προσφέρουµε πρόσβαση στα τουριστικά αγαθά, προϊόντα και
υπηρεσίες σε µια οµάδα πληθυσµού — τα άτοµα µε ειδικές
ανάγκες, καθώς και, σε µεγάλο βαθµό, τα ηλικιωµένα άτοµα — η
οποία µέχρι στιγµής περιοριζόταν ως προς την πλήρη συµµετοχή
της στον τοµέα αυτόν. Με βάση τις κατευθυντήριες αυτές γραµµές,
θα σηµειωθεί πρόοδος στην κατάργηση των διακρίσεων και
στην πρόσβαση όλων των ατόµων στον τουρισµό· θα αποκτήσει
προστιθέµενη αξία η τουριστική προσφορά· θα αρχίσουν να
ικανοποιούνται τα αιτήµατα κάποιων πολιτών οι οποίοι δεν
αποτέλεσαν πάντοτε αντικείµενο προσοχής όσον αφορά τη διά-
στασή τους ως καταναλωτών τουριστικών αγαθών και θα διευρυν-
θεί η αγορά σε περισσότερους εν δυνάµει πελάτες, πράγµα που θα
δηµιουργήσει πλούτο και πρόοδο.

Συχνά, εκτός από τα αρχιτεκτονικά εµπόδια, υπάρχουν και
ψυχολογικά εµπόδια σε µεγάλο τµήµα του πληθυσµού, λόγω
άγνοιας των πραγµατικών αναγκών των ατόµων µε ειδικές ανάγκες,
µε αποτέλεσµα να προκύπτουν συµπεριφορές που δείχνουν επιπο-
λαιότητα και έλλειψη αισθήµατος αλληλεγγύης προς τους άλλους
πολίτες. Προκειµένου να ευαισθητοποιηθούν ευρέως όλοι οι
πολίτες και φορείς που παρεµβαίνουν στον τοµέα του τουρισµού
σχετικά µε την αναγκαιότητα των δράσεων και πρωτοβουλιών
αυτών και το ρόλο που αντιστοιχεί στον καθένα, προτείνεται να
αναληφθεί ευρεία εκστρατεία ευαισθητοποίησης σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, ως συµβολή στο έτος 2003, Ευρωπαϊκό Έτος των Ατόµων
µε Ειδικές Ανάγκες.
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5.8. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι π ε ρ ι β ά λ λ ο ν

Στο πρόσφατο παρελθόν, ο τουρισµός και το περιβάλλον προβάλ-
λονταν ως στοιχεία ανταγωνιστικά: εάν επιθυµούσαµε τον πλούτο
που προέρχεται από τον τουρισµό, αυτό έπρεπε να αποβαίνει εις
βάρος του περιβάλλοντος, της χρήσης των καλύτερων τµηµάτων
γης, κατά προτίµηση των παράκτιων ή των ορεινών ζωνών µεγάλου
υψόµετρου, εις βάρος των φυσικών τοπίων, χωρίς να λαµβάνονται
υπόψη οι παράγοντες της βιοποικιλότητας, των προϋπαρχόντων
πόρων, της έκτασής τους, της δυναµικότητάς τους. Ήταν µια
δύσκολη επιλογή, απέναντι σε ένα δίληµµα που είχε τοποθετηθεί
εσφαλµένα, στο οποίο αντιπαρατάσσονταν στοιχεία που δεν είναι
αναγκαστικά αντιφατικά, η γενική απάντηση όµως που δόθηκε και
υπό το πρίσµα της σηµερινής πραγµατικότητας, ήταν σαφής: ας
αναπτυχθούµε, ας δηµιουργήσουµε πλούτο και ας αποβεί αυτό
επιβλαβές για το περιβάλλον. Και τούτο, παραδόξως, σε µια
δραστηριότητα όπως ο τουρισµός, η βάση του οποίου έγκειται
ακριβώς στη διατήρηση της φυσικής οµορφιάς. Πρόκειται σίγουρα
για µια διαφοροποιηµένη χρονική αντίληψη: από τη µία, η
βραχυπρόθεσµη θεώρηση της άµεσης αποκόµισης οφέλους από
κτιριακές εγκαταστάσεις, από την άλλη, η βιώσιµη θεώρηση του
οφέλους από µια δραστηριότητα ανταγωνιστική και βιώσιµη.
Για µία ακόµη φορά, διαπιστώνεται η ανάγκη προσδιορισµού
προϋποθέσεων και πρωτοβουλιών που θα συµβάλλουν σε νέες
µορφές τουρισµού, περιβαλλοντικά βιώσιµου.

5.8.1. Επανεξέταση της κατάλληλης αναλογίας µεταξύ όγκου
τουριστών και µεταφορικών µέσων ώστε να ελαχιστοποιηθεί η
κατανάλωση ενέργειας που απαιτεί η τουριστική δραστηριότητα
και ειδικότερα οι µεταφορές.

5.8.2. Σχεδιασµός της νέας τουριστικής ανάπτυξης κάτω από
αυστηρές προϋποθέσεις βιωσιµότητας: κατάλληλη τοποθεσία, αξι-
οποίηση των πόρων, και ειδικά των υδάτων και της ενέργειας, στον
ελάχιστο δυνατό βαθµό και κατά τρόπο ανανεώσιµο. Οι διάφορες
µορφές χωροταξικών σχεδίων πρέπει να αποτελούν τον κύριο
µηχανισµό για την κατάλληλη προσαρµογή και την ελαχιστοποίηση
των επιπτώσεων.

5.8.3. Σταθερή διατήρηση του ελέγχου επί του πολεοδοµικού
πληθυσµιακού ορίου και επί του ρυθµού βιώσιµης ανάπτυξης και
εξασφάλιση της τήρησης της νοµοθεσίας µέσω επιθεωρήσεων.

5.8.4. ∆ιαφύλαξη του τοπίου, της βιοποικιλότητας, της επί-
γειας και θαλάσσιας φυσικής κληρονοµιάς και ειδικότερα των
οικοσυστηµάτων των παράκτιων περιοχών και των περιοχών
υψηλού υψοµέτρου ως ιδιαίτερα ευαίσθητων και ευάλωτων οικο-
συστηµάτων που ενδέχεται να αποτελούν αντικείµενο πολεοδοµι-
κών βλέψεων. Οι νέες µορφές αγροτουρισµού και οικολογικού
τουρισµού πρέπει να συνιστούν κατάλληλη συµβολή προς την
ισορροπία αυτήν.

5.8.5. Εισαγωγή στις επιχειρήσεις και τα ιδρύµατα εξελιγµένων
συστηµάτων περιβαλλοντικής διαχείρισης για τη διαχείριση των
πόρων (υδάτων, ενέργειας) και των αποβλήτων· συντονισµένη
δράση και εταιρικές σχέσεις ιδιωτικού-δηµοσίου τοµέα.

5.8.6. Προώθηση της βιώσιµης κινητικότητας στο εσωτερικό
των τουριστικών περιοχών, µε διευκόλυνση της µετακίνησης των
πεζών και των συλλογικών δηµόσιων µέσων µεταφοράς.

5.8.7. Προώθηση της περιβαλλοντικής ευαισθητοποίησης των
κατοίκων και των τουριστών και καθιέρωση συστηµάτων βιώσιµων
κανόνων συµπεριφοράς. Η Τοπική Ατζέντα 21, που προέκυψε από
τη Σύνοδο Κορυφής για τη Γη, που πραγµατοποιήθηκε το 1992
στο Ρίο ντε Τζανέιρο, ως εντολή προς όλους τους λαούς και τις
πόλεις προκειµένου να αντιµετωπίσουν µε εγγυήσεις τον
21ο αιώνα, συνιστά έναν καλοσχεδιασµένο και ολοκληρωµένο
µηχανισµό για έναν µακροπρόθεσµο προγραµµατισµό, για µια
µεθοδολογία, που αποβλέπει στο να υπερκερασθούν ενδεχόµενες
συγκρούσεις µεταξύ διαφόρων οικονοµικών, κοινωνικών και
περιβαλλοντικών αξιών, καθώς και για τη συµµετοχή των πολιτών
σε σχέδια δράσης που αποσκοπούν στη βιωσιµότητα.

5.8.8. Προώθηση της χρήσης ρυθµιστικών µηχανισµών,
κινήτρων και δηµοσιονοµικών µηχανισµών υπό τη µορφή περιβαλ-
λοντικών φόρων, οι οποίοι θα συµβάλλουν κατά τρόπο ενεργό και
ισχυρό στις πολιτικές και δράσεις βιωσιµότητας των τουριστικών
περιοχών.

5.8.9. Ενθάρρυνση των συνηθειών αγοράς οικολογικών προϊ-
όντων µεταξύ κατοίκων και επισκεπτών.

5.8.10. Καθιέρωση συστηµάτων οικολογικού ελέγχου και οικο-
λογικών σηµάτων γενικής αποδοχής για την αξιολόγηση των
ορθών περιβαλλοντικών δράσεων. Υποστήριξη της ανάπτυξης ενός
ενιαίου οικολογικού σήµατος σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Αξιολόγηση
και προώθηση της καθιέρωσης των οικολογικών κριτηρίων για τις
τουριστικές υπηρεσίες διαµονής, τα οποία υιοθετήθηκαν στις
14 Απριλίου 2003.

5.9. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς , ε ι ρ ή ν η κ α ι α λ λ η λ ε γ γ ύ η

Ο τουρισµός είναι το αντίθετο ακριβώς από τον πόλεµο. Ο πόλεµος
σηµαίνει εισβολή µιας χώρας σε άλλη, επίθεση, καταστροφή
της φύσης και της πολιτισµικής κληρονοµιάς, ταπείνωση των
ανθρώπων, ακόµη και θανάτωσή τους. Ο τουρισµός, αντίθετα,
σηµαίνει υποδοχή, ανταλλαγή, ανάδειξη των τοπικών χαρακτη-
ριστικών, διαφύλαξη του περιβάλλοντος, πλούτο, και τελικά φιλία
και αγάπη µεταξύ των ανθρώπων. Αν αληθεύει ότι µπορεί κανείς
να αγαπήσει µόνο αυτό που γνωρίζει, ο τουρισµός, ως µέσον
προσέγγισης και µε το τεράστιο δυναµικό γνωριµίας όλων των
λαών που ενέχει, αποτελεί µηχανισµό οµόνοιας και ειρήνης µεταξύ
εθνών, πολιτισµών, θρησκειών και ανθρώπων. Σε όλα αυτά πρέπει
αναµφισβήτητα να συµβάλει η δηµοκρατία και η πολιτική σταθερό-
τητα τόσο των χωρών προέλευσης όσο και των χωρών υποδοχής
των τουριστών.

Η κατανόηση µεταξύ των λαών και η προαγωγή των ηθικών αξιών
αποτελούν βάση του βιώσιµου και υπεύθυνου τουρισµού και, ως
εκ τούτου, η αλληλεγγύη µεταξύ των λαών µπορεί να αποτελέσει
καρπό της γνωριµίας µέσω του τουρισµού.

Προκειµένου να καταστεί πραγµατικά ο τουρισµός έκφραση και
µέσον ειρήνης και αλληλεγγύης, και άρα βιώσιµος και προσιτός,
είναι αναγκαία η ανάπτυξη διαφόρων πρωτοβουλιών:
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5.9.1. Ανάπτυξη των τουριστικών δραστηριοτήτων µε πλήρη
τήρηση των νόµων, των ηθών και των πολιτισµικών χαρακτηριστι-
κών των χωρών προορισµού, και µε αναγνώριση του πλούτου
τους.

5.9.2. Μέριµνα εκ µέρους των αρχών για την ασφάλεια των
τουριστών και των αγαθών τους και ιδιαίτερη προσοχή για την
πληροφόρηση και την πρόληψη συµβάντων που θα µπορούσαν να
συνιστούν επιθετική ενέργεια.

5.9.3. Ενθάρρυνση προς τους τουρίστες προκειµένου να επωφε-
λούνται από τους φυσικούς και πολιτισµικούς πόρους, βάσει
κριτηρίων σεβασµού τους και ως µέσον για τον ατοµικό και
συλλογικό εµπλουτισµό των εµπειριών τους.

5.9.4. Καταπολέµηση κάθε µορφής βίας και σεξουαλικής εκµε-
τάλλευσης, και κάθε µορφής προσβολής της αξιοπρέπειας των
λαών, και κυρίως όταν αφορά παιδιά, επειδή θίγει τους βασικούς
στόχους του τουρισµού.

5.9.5. ∆ιευκόλυνση εκ µέρους των τουριστικών πρακτόρων της
αντικειµενικής και ειλικρινούς ενηµέρωσης των τουριστών σχετικά
µε τους τόπους προορισµού.

5.9.6. Προώθηση της δυνατότητας πραγµατικής άσκησης του
δικαιώµατος όλων να πραγµατοποιούν τουρισµό, ως έκφραση του
δικαιώµατος ανάπαυσης, ψυχαγωγίας και δια βίου κατάρτισης.

5.9.7. Η ανταλλαγή εµπειριών τουριστικής ανάπτυξης µεταξύ
των λαών µε τουριστικές δυνατότητες, ώστε να αποφεύγεται η
επανάληψη των σφαλµάτων του παρελθόντος, θα πρέπει να
αποτελέσει δράση αλληλεγγύης για την αποτροπή προτύπων
ανάπτυξης που έχουν αποδειχθεί µη βιώσιµα.

5.9.8. Η γενική προώθηση του τουρισµού µεταξύ όλων των
λαών του κόσµου θα αποτελέσει ιδανική οδό για την καταπολέµηση
της φτώχιας, την ανάπτυξη και την ευηµερία πολυάριθµων χωρών.

5.9.9. Η ειρήνη αποτελεί αναγκαία προϋπόθεση της βιώσιµης
ανάπτυξης και γι' αυτό οι τουριστικοί πράκτορες θα πρέπει να
αναπτύσσουν δράσεις υπέρ της οικοδόµησης, σε ολόκληρο τον
κόσµο, συνθηκών ισότητας, δικαιοσύνης, δηµοκρατίας και ευηµε-
ρίας, που θα καθιστούν την ειρήνη εφικτή και πραγµατική.

5.9.10. Εδραίωση και ενίσχυση των διαφόρων µορφών του-
ρισµού ως µέσου για την ανάπτυξη της γνωριµίας µεταξύ των
λαών και της ειρήνης µεταξύ των εθνών. Προώθηση προτύπων
συµβολικής αναγνώρισης του ρόλου του τουρισµού για την
επίτευξη της ειρήνης σε ολόκληρο τον κόσµο: Τουρίστες για την
Ειρήνη.

5.10. Τ ο υ ρ ι σ µ ό ς κ α ι φ ο ρ ε ί ς τ ο υ κ λ ά δ ο υ

Λόγω της µεγάλης ποικιλίας φορέων που δραστηριοποιούνται
στον κλάδο του τουρισµού, θα ήταν σκόπιµο να διαφοροποιηθεί ο
ρόλος του καθενός στο σύνθετο αυτό έργο της διαµόρφωσης νέων
µορφών βιώσιµου τουρισµού.

5.10.1. Εναπόκειται στους πολιτικούς και θεσµικούς αρµό-
διους ο καθορισµός του κατάλληλου πλαισίου εντός του οποίου
οι νέες µορφές βιώσιµου τουρισµού θα καθίστανται εφικτές και θα
προωθούνται µέσω του συνόλου µηχανισµών που διαθέτουν οι
δηµόσιες αρχές. Οι πολιτικές προτεραιότητες σχετικά µε τη
στρατηγική επιλογή ενός τουρισµού βιώσιµου και προσιτού σε
όλους, αναµένεται να επιτρέψουν στο µέλλον µία δυναµική
παρουσία του τουρισµού, ως εγκάρσιου στοιχείου, σε όλες τις
ευρωπαϊκές πολιτικές, καθώς και µια µεγαλύτερη έµφαση στις
κοινές πολιτικές που τον επηρεάζουν. Η συγκέντρωση αξιόλογων
και αξιόπιστων στοιχείων, π.χ. µε τη µορφή ∆ορυφορικών Λογαρια-
σµών του Τουρισµού θα µπορούσε να αποτελέσει µέσον για τη
χάραξη κατάλληλων πολιτικών για την επίτευξη των στόχων της
βιωσιµότητας και του προσιτού του τουρισµού.

5.10.2. Οι διοικητικές αρχές, και ειδικότερα οι πλησιέστερες
προς τον πολίτη, δηλαδή οι περιφερειακές και οι τοπικές,
καλούνται να διαδραµατίσουν ειδικό ρόλο, δεδοµένου ότι αυτές
διαµορφώνουν το χώρο των τουριστικών προορισµών µέσω της
χωροταξίας, αυτές συµβάλλουν στη διαµόρφωση των κοινωνικών
οµάδων και του τοπικού πληθυσµού και αυτές κατευθύνουν την
οικονοµική δραστηριότητα, επί του προκειµένου την τουριστική.
Ο ρόλος τους σχετικά µε το βιώσιµο τουρισµό είναι πολύ
σηµαντικός και κανονικά διαθέτουν άµεσες ή έµµεσες αρµοδιότη-
τες επί της τουριστικής διαδικασίας.

5.10.3. Για να ασκηθεί αυτός ο σηµαντικός για τη βιωσιµότητα
ρόλος πρέπει να διαρθρωθούν, σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο,
χρηµατοδοτικά µέσα που θα επιτρέπουν την εφαρµογή και τη
συγκεκριµένη έκφραση των πολιτικών και στρατηγικών που υιοθε-
τούνται.

5.10.4. Οι κοινωνικοί εταίροι: οι ενώσεις εργοδοτών και οι
συνδικαλιστικές οργανώσεις, οφείλουν να υπερασπίζονται τα
αντίστοιχα συµφέροντα που εκπροσωπούν, λαµβάνοντας όµως
υπόψη τη δυνατότητά τους να αποφασίζουν πολιτικές, στρατηγικές
και πρακτικές µε στόχο τη βιωσιµότητα του τουρισµού. Ως
εκ τούτου, πρέπει να διευκολυνθεί η συµµετοχή τους και η
συνυπευθυνότητά τους στη χάραξη, παρακολούθηση και αξιολό-
γηση των πρωτοβουλιών που άπτονται του τουρισµού.

5.10.5. Οι φορείς παροχής τουριστικών υπηρεσιών είναι εκείνοι
που παραδίδουν το τελικό προϊόν, έρχονται σε επαφή µε τους
καταναλωτές και ορίζουν τις βασικές συµβάσεις µεταξύ αυτού που
πληρώνουν οι καταναλωτές και αυτού που λαµβάνουν και, τελικά,
αποτελούν τους παράγοντες ποιότητας του συνολικού προϊόντος.

5.10.6. Οι εµπορικοί µεσάζοντες φέρνουν το προϊόν κοντά
στους ενδεχόµενους καταναλωτές και φέρνουν σε επαφή χρήστες
και φορείς παροχής υπηρεσιών. Η ειδική σηµασία τους για τη
βιωσιµότητα του προϊόντος έγκειται στο γεγονός ότι αυτοί
υποδεικνύουν προορισµούς και µπορούν να προσανατολίζουν και
να κατευθύνουν υπεύθυνα τους χρήστες.

5.10.7. Τα πανεπιστήµια και άλλα ερευνητικά κέντρα παράγουν
γνώση, µηχανισµούς διαχείρισης, ενηµέρωση, µε λίγα λόγια
παρέχουν στοιχεία ζωτικής σηµασίας για τη βιωσιµότητα του
τοµέα.
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5.10.8. Οι χρήστες είναι το καθοριστικό στοιχείο του βιώσιµου
τουρισµού. Όσο περισσότερο θα εντάσσουν στη συµπεριφορά
τους βιώσιµους κανόνες κατανάλωσης, τόσο περισσότερο θα
προτιµούν τους προορισµούς ή τα προϊόντα που διέπονται από
τέτοιους κανόνες.

5.10.9. Οι «οικοδεσπότες», ως τοπικός πληθυσµός, είναι το
απαραίτητο ανθρώπινο δυναµικό για την παροχή τουριστικών
υπηρεσιών και οι σχέσεις τους µε τους τουρίστες καθορίζουν την
ικανοποίηση και, εποµένως, την κατάκτηση της εµπιστοσύνης των
τουριστών στο συγκεκριµένο προορισµό.

5.10.10. Όλοι αυτοί οι φορείς πρέπει να έχουν επίγνωση
της αναγκαιότητας να εργάζονται από κοινού, µε διάλογο και
συναινετικές διαδικασίες, τηρώντας τις κοινές αρχές του προσιτού
και βιώσιµου τουρισµού. Για το λόγο αυτό, σε όλα τα επίπεδα,
από το ευρωπαϊκό έως το τοπικό, πρέπει να θεσπιστούν διάφοροι
µηχανισµοί συµµετοχής και διαλόγου: φόρουµ, συµβούλια, φορείς
υποστήριξης ...

Ειδικότερα, κρίνεται θετικό το Φόρουµ Ευρωπαϊκού Τουρισµού
που προωθεί η Επιτροπή, και η συνεργασία της ΕΟΚΕ µε άλλους
διεθνείς φορείς, όπως ο Παγκόσµιος Οργανισµός Τουρισµού και
το ∆ιεθνές Γραφείο Κοινωνικού Τουρισµού, ως µορφές προαγωγής
της γνώσης και της συναίνεσης για έναν Τουρισµό Βιώσιµο και
Προσιτό.

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ: ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΚΟ

Ο ρόλος της Ένωσης στον τοµέα του τουρισµού. Πράσινη Βίβλος
της Επιτροπής (1).

Συµπεράσµατα του Συµβουλίου για την Απασχόληση και τον
Τουρισµό της 26ης Νοεµβρίου 1997.

Ο τουρισµός στην Ευρώπη: Νέες εταιρικές σχέσεις για τη δηµιουρ-
γία θέσεων εργασίας. Συµπεράσµατα και συστάσεις της Οµάδας
Υψηλού Επιπέδου για τον Τουρισµό και την Απασχόληση της
15ης Οκτωβρίου 1998.

Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην
Επιτροπή των Περιφερειών: Αύξηση του δυναµικού του τουρισµού
για τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης (2).

Συνέχεια που δίνεται στα συµπεράσµατα και τις συστάσεις της
Οµάδας Υψηλού Επιπέδου για τον τουρισµό και την απασχόληση,
της 23ης Ιουνίου 1999 (1999/C 178/03).

Συµπεράσµατα του Συµβουλίου για τον Τουρισµό και την Απασχό-
ληση της 21ης Ιουνίου 1999.

(1) COM(95) 97 τελικό.
(2) COM(1999) 205 τελικό.

Συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισαβόνας της
23ης και 24ης Μαρτίου 2000.

Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την
Επιτροπή των Περιφερειών: Κοινοτικά µέτρα που επηρεάζουν τον
τουρισµό, της 28ης Μαρτίου 2001 (3).

Συµπεράσµατα και Σχέδιο δράσης του Έκτακτου Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της 21ης Σεπτεµβρίου 2001.

Έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών: Σε συνέχεια του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
της 21ης Σεπτεµβρίου: η κατάσταση στον Ευρωπαϊκό τοµέα
Τουρισµού (4).

Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και την Επιτροπή των Περιφερειών: Προσέγγιση συνεργασίας για
το µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού (5).

Συµπεράσµατα του Συµβουλίου Εσωτερικής Αγοράς, Κατανα-
λωτών και Τουρισµού της 26ης Νοεµβρίου 2001.

Ψήφισµα του Συµβουλίου για το µέλλον του Ευρωπαϊκού
Τουρισµού (2002/C 135/01).

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την «Ενσωµάτωση των ατόµων µε ειδικές ανάγκες
στην κοινωνία» (2002/C 241/17).

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής µε θέµα «Ο Τουρισµός και η Απασχόληση» (6).

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Προσέγ-
γιση συνεργασίας για το µέλλον του ευρωπαϊκού τουρισµού», της
18ης Σεπτεµβρίου 2002 (7)

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση
της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών — Προσέγγιση συνεργασίας για το µέλλον του
ευρωπαϊκού τουρισµού», της 10ης Οκτωβρίου 2002.

(3) COM(2001) 171 τελικό.
(4) COM(2001) 668 τελικό.
(5) COM(2001) 665 τελικό.
(6) ΕΕ C 75 της 15.3.2000, σ. 37
(7) ΕΕ C 61 της 14.3.2003.
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Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοί-
νωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών — Προσέγγιση συνεργασίας για το µέλλον του
ευρωπαϊκού τουρισµού, της 14ης Μαΐου 2002.

Ατζέντα 21. Βιωσιµότητα του τουριστικού κλάδου στην Ευρώπη.
Έγγραφο αναφοράς. Ευρωπαϊκό Φόρουµ για τον Τουρισµό 2002
της 10ης ∆εκεµβρίου 2002.

Απόφαση της Επιτροπής για καθορισµό των οικολογικών κριτηρίων
σχετικά µε την απονοµή του οικολογικού σήµατος της Κοινότητας
για υπηρεσίες τουριστικών καταλυµάτων, της 14ης Απριλίου
2003 (2003/287/ΕΚ).

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Σύµφωνο συνεργασίας µεταξύ του Υπουργείου Οικονοµίας και
της Ισπανικής Επιτροπής αντιπροσώπων των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες για θέµατα Τουρισµού για όλους.

Κώδικας δεοντολογίας για τον Τουρισµό του Παγκόσµιου Οργα-
νισµού Τουρισµού.

Ψηφίσµατα σχετικά µε την Αειφόρο Τουριστική Πολιτική της
∆ιεθνούς Ένωσης Εργαζοµένων στους τοµείς των Τροφίµων, της
Γεωργίας, των Ξενοδοχείων, των Εστιατορίων, των Προϊόντων
Καπνού και σε συναφείς τοµείς (UITA-IUF) και της Ευρωπαϊκής
Οµοσπονδίας Συνδικαλιστικών Οργανώσεων στους τοµείς των
Τροφίµων, της Γεωργίας και των Ξενοδοχείων — Τουρισµού
(EFFAT).

UNESCO: Σχέδιο δράσης για τις Πολιτικές για την Ανάπτυξη,
∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη για τις Πολιτισµικές Πολιτικές για την
Ανάπτυξη (Στοκχόλµη 1998).
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα µέτρα και τις διαδικασίες που

αποσκοπούν στη διασφάλιση του σεβασµού των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας»

(COM(2003) 46 τελικό — 2003/0024 (COD))

(2004/C 32/02)

Στις 4 Μαρτίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το
Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα: «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 7 Οκτωβρίου 2003 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Daniel Retureau.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 115 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 4 αποχές,
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Ι. Παρουσίαση και περίληψη

1. Στόχοι

1.1. Έπειτα από µία σειρά εν ισχύι νοµοθεσιών και υπό εξέταση
νοµοθετικών σχεδίων για τη βιοµηχανική ιδιοκτησία (διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, κοινοτικό εµπορικό σήµα και εµπορικά σήµατα,
σχέδια και πρότυπα, εµπορική ονοµασία — στο εξής PI) και
για την λογοτεχνική και καλλιτεχνική ιδιοκτησία (συγγραφικά
δικαιώµατα/δικαίωµα πνευµατικής ιδιοκτησίας, συγγενικά δικαιώ-
µατα, δικαιώµατα ad hoc, δικαίωµα παρακολούθησης, δικαιώµατα
καλλιτεχνών και εκδοτών — στο εξής PLA), η Επιτροπή παρουσιά-
ζει, έπειτα από τα πρώτα κάθετα κείµενά της (ακόµη ατελή), ένα
οριζόντιο σχέδιο σχετικά µε την άσκηση αστικών αξιώσεων και
ορισµένα ζητήµατα διαδικασίας και ποινικών κυρώσεων σε ό,τι
αφορά την πειρατεία και την παραποίηση/αποµίµηση στο πλαίσιο
της εσωτερικής αγοράς.

2. Αιτιολόγηση

2.1. Σύµφωνα µε την παρουσίαση του σχεδίου, οι διατάξεις
της συµφωνίας ΑDPIC (Πτυχές των ∆ικαιωµάτων Πνευµατικής
Ιδιοκτησίας στον Τοµέα του Εµπορίου, άρθρο 41) του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου για την προστασία των δικαιωµάτων PI-
PLA κατά τις διεθνείς συναλλαγές είναι ανεπαρκείς. Επίσης, οι
υφιστάµενες διαφορές ανάµεσα στα εθνικά δίκαια σε θέµατα
διαδικασιών και κυρώσεων είναι µεγάλες και ενδέχεται να επηρεά-
σουν την ενιαία αγορά δηµιουργώντας στρεβλώσεις σε ό,τι αφορά
τα αστικά και ποινικά ένδικα µέσα καταπολέµησης της πειρατείας
και της παραποίησης/αποµίµησης.

2.1.1. Εξάλλου, η µεγάλη εγκληµατικότητα υποθάλπει επικίν-
δυνα όλες αυτές τις παράνοµες δραστηριότητες. Επίσης και η
σύνδεση υψηλής ταχύτητας στο ∆ιαδίκτυο διευκολύνει την πειρα-
τεία λογισµικών και άλλων πνευµατικών έργων, όπως η µουσική.
Η εναρµόνιση των διαδικασιών προσφυγής, αστικής προστασίας

των δικαιούχων των δικαιωµάτων PI-PLA και ορισµένων ποινικών
κυρώσεων που επιβάλλονται στους παραποιητές/αποµιµητές και
πειρατές θα καταστεί αναγκαία για τους λόγους αυτούς στο
πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς.

3. Σύνοψη της γνωµοδότησης

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον επιδιωκόµενο στόχο και εγκρίνει
την αρχή της οριζόντιας εναρµόνισης των µέσων καταπολέµησης
της πειρατείας και της παραποίησης/αποµίµησης, που εξαπλώ-
νονται τόσο στις τρίτες χώρες όσο και στα κράτη µέλη, και
βλάπτουν τα νόµιµα συµφέροντα των καταναλωτών, των επιχει-
ρήσεων και των µεµονωµένων δηµιουργών· η ΕΟΚΕ θεωρεί σωστή,
στον παρόν στάδιο του κοινοτικού δικαίου, την οριζόντια µορφή
οδηγίας που προτείνεται. ∆ιατυπώνει ωστόσο ορισµένες συστάσεις
και παρατηρήσεις για το κείµενο που της έχει υποβληθεί προς
γνωµοδότηση.

3.2. Επιθυµεί να καταρτισθεί ένα σχέδιο που να προτείνει
σαφώς τα µέτρα για την προστασία των καλόπιστων καταναλωτών
και γενικότερα για την παιδεία και πληροφόρησή τους, ειδικά των
νέων για τα δικαιώµατά τους στο θέµα της PI-PLA.

3.3. Σε θέµατα ψηφιακής τεχνολογίας και ∆ιαδικτύου η ΕΟΚΕ
καλεί να µην ενθαρρυνθούν, ακόµη και µε τη µορφή κατευ-
θυντήριων γραµµών, µέτρα προστασίας που θα επηρέαζαν τα
νόµιµα δικαιώµατα των καταναλωτών και των χρηστών ή την
ιδιωτική τους ζωή, θα επέβαλαν υπερβολικές επιβαρύνσεις σε
όσους παρέχουν την πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο, που θα µπορούσαν
ακόµη να θέσουν εκτός αγοράς εκδότες που προτείνουν εναλλακτι-
κές λύσεις, κυρίως λογισµικά ανοιχτού κώδικα (open source)
(λογισµικά και σχήµατα που χρησιµοποιούνται και αναπαράγονται
ελεύθερα) ή µέσα λογισµικών και υλικά αντιγραφής ιδιωτικού
χαρακτήρα.
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3.4. Τα δικαιώµατα PI-PLA, που παρέχουν αποκλειστικά
δικαιώµατα στους κατόχους τους, αποτελούν προσωρινά µονοπώ-
λια, θεσµοθετηµένα από το νόµο. Είναι αποδεκτά µόνο για ένα
περιορισµένο χρονικό διάστηµα, χωρίς να βλάπτουν το ανώτερο
δηµόσιο συµφέρον, δεν είναι απεριόριστα και δεν µπορούν να
παρακωλύουν την ελεύθερη διάδοση και µεταφορά των θεωρητικών
και επιστηµονικών γνώσεων καθώς και των τεχνολογιών διαδικτύου
στις οποίες στηρίζεται η ανταγωνιστική και καινοτόµος οικονοµία
της γνώσης που πρέπει να αναπτυχθεί στην Ευρώπη.

3.5. Οι προηγούµενες παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ συµφωνούν µε
τους στόχους της συµφωνίας ΑDPIC (άρθρο 7) και µε τις αρχές
της (άρθρο 8, παράγραφος 2) (1), που θα έπρεπε να υπάρχουν στις
αιτιολογικές σκέψεις της οδηγίας, διότι οι ενδεχόµενες κυρώσεις
συνδέονται εν µέρει µε το θετικό δίκαιο, και εµπεριέχουν τις πιθανές
καταχρήσεις δικαιώµατος από τους κατόχους των δικαιωµάτων PI-
PLA.

3.6. Για τα προϊόντα που έχουν υποστεί παραποίηση/απο-
µίµηση και περικλείουν κινδύνους για τους χρήστες ή την
περιουσία τους, θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές αποτρεπτικές
κυρώσεις και κατάλληλα µέσα αποκατάστασης σε περίπτωση
σωµατικού ατυχήµατος ή υλικών ζηµιών. Στην περίπτωση αυτή
επιβάλλονται απολύτως µέτρα απόσυρσης από την αγορά, δήµευ-
σης και καταστροφής µε χρέωση των παραβατών. Οι καταναλωτές
και οι οργανώσεις τους πρέπει να έχουν το δικαίωµα προσφυγής
για την αντιστάθµιση των ζηµιών που έχουν υποστεί και για την
επιβολή κυρώσεων στους παραχαράκτες.

3.7. Τέλος, η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε, να δεσµευθεί η Επιτροπή
για την πραγµατοποίηση ανεξάρτητων και σε βάθος τοµεακών
µελετών, µε διαφανή µεθοδολογία, που να αποσκοπεί κυρίως
µέσω µελετών και περιοδικών εκθέσεων και άλλων κατάλληλων
πρωτοβουλιών στην ενθάρρυνση της προσέγγισης των νοµοθεσιών
και σε µία σφαιρική στρατηγική ανάπτυξης της δικαστικής,
αστυνοµικής και τελωνειακής συνεργασίας για την αποτελεσµατική
καταπολέµηση της πειρατείας και της παραποίησης/αποµίµησης
στοχεύοντας πρωτίστως, ήδη από το στάδιο της κατασκευής, στα
δίκτυα εγκληµατικότητας καθώς και στους συνήθεις εµπόρους

(1) «7. Στόχοι: η προστασία και ο σεβασµός των δικαιωµάτων πνευµατικής
ιδιοκτησίας πρέπει να συµβάλλουν στην προαγωγή της τεχνολογικής
καινοτοµίας και στη µεταφορά και διάδοση της τεχνολογίας, προς
κοινό όφελος όσων δηµιουργούν και χρησιµοποιούν τεχνολογικές
γνώσεις και γενικότερα για την κοινωνική και οικονοµική ευηµερία,
και να διασφαλίσουν την ισορροπία δικαιωµάτων και υποχρεώσεων».
«8. Αρχές ... 2. Η λήψη κατάλληλων µέτρων, αρκεί να είναι συµβατά
µε τις διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, ενδέχεται να είναι αναγκαία
προκειµένου να αποφευχθεί η καταχρηστική χρήση των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας από τους κατόχους των δικαιωµάτων ή η
προσφυγή σε µεθόδους που περιορίζουν αλόγιστα το εµπόριο ή
βλάπτουν τη διεθνή µεταφορά τεχνολογίας.»www.wto.org

υλικών ή άυλων αγαθών που είναι αποτέλεσµα πειρατείας ή
παραποίησης/αποµίµησης. Η ΕΟΚΕ καλεί επίσης τα κράτη µέλη να
εξετάσουν επειγόντως όλες τις δυνατότητες συνεργασίας µεταξύ
τους και µε την Επιτροπή για το σκοπό αυτό.

ΙΙ. Ανάλυση της πρότασης και παρατηρήσεις

4. Γενικές παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

4.1. Στην παρουσίαση του σχεδίου γίνεται αναφορά στην
Πράσινη Βίβλο για την καταπολέµηση της πειρατείας και της
παραποίησης/αποµίµησης, και η ΕΟΚΕ παραπέµπει επί της ουσίας
στην προηγούµενη γνωµοδότησή της (2). Η ΕΟΚΕ παραπέµπει
επίσης στις άλλες γνωµοδοτήσεις της, που επισηµαίνει η Επιτροπή,
καθώς και στη γνωµοδότησή της µε θέµα «η δυνατότητα κατοχύ-
ρωσης µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας των εφευρέσεων που εφαρµό-
ζονται σε υπολογιστή» (3).

4.2. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει το γενικό στόχο του σχεδίου οδηγίας.
Επισηµαίνει ωστόσο ότι στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας πρέπει
να συµπεριληφθούν τα ευρωπαϊκά διπλώµατα ευρεσιτεχνίας που
έχουν χορηγηθεί για ορισµένες χώρες µέλη (ανάλογα µε τις
αιτήσεις κατάθεσης ) της Σύµβασης του Μονάχου του 1973. Η
κοινοτική δικαιοδοσία δεν επεκτείνεται κατ' αρχήν στη σύµβαση
αυτή, ούτε υλικά ούτε εδαφικά, εκτός εάν υπάρξει προσχώρηση
της Κοινότητας στην σύµβαση. Η κατάσταση θα είναι διαφορετική
µε το µελλοντικό κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας το οποίο θα
ισχύει σε όλα τα κράτη µέλη και θα υπάγεται στην κοινοτική
δικαιοδοσία. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ωστόσο ότι οι διατάξεις της ΑDPIC-
ΠΟΕ επιβάλλουν στην Κοινότητα να προβεί στην προστασία όλων
των δικαιωµάτων PI-PLA που υπάρχουν σε ολόκληρη την κοινοτική
επικράτεια, και ότι η προστασία αυτή υπάγεται στις κοινοτικές
αρµοδιότητες για θέµατα εσωτερικής αγοράς (άρθρο 95 ΣΕΚ),
νοµική βάση της οδηγίας, που αποσκοπεί στην εξάλειψη των
στρεβλώσεων του ανταγωνισµού που προκύπτουν από τις διαφορές
δικαιωµάτων, διαδικασιών και εσωτερικών πρακτικών.

4.3. Υπογραµµίζεται εξάλλου, ότι η αποτελεσµατική καταπο-
λέµηση των ευρωπαϊκών ή διεθνών δικτύων εγκληµατικότητας ή
της παραποίησης/αποµίµησης και της πειρατείας µεγάλης κλίµακας
θα απαιτούσε µία σφαιρική, συντονισµένη και συνεκτική προσέγ-
γιση, στο πλαίσιο της δικαστικής, αστυνοµικής και τελωνειακής
συνεργασίας του δεύτερου πυλώνα, της ενίσχυσης του τελωνειακού
κώδικα, του ποινικού δικαίου και της καταπολέµησης της µεγάλης
εγκληµατικότητας και της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες
δραστηριότητες, καθώς και των αποστολών που ανατέθηκαν στην
Εuropol και στο πλαίσιο της Ιnterpol, εφόσον τα προϊόντα
παραποίησης/αποµίµησης ή τα έργα που είναι αντικείµενο πειρατε-
ίας συχνά προέρχονται από τρίτες χώρες.

(2) ΕΕ C 116 της 28.4.1999.
(3) ΕΕ C 61 της 14.3.2003.
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4.4. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε έκπληξη την ασυµµετρία µεταξύ
των στόχων που τίθενται στην εισαγωγή της οδηγίας και του
περιεχοµένου της. Πρόκειται για ένα πρώτο δειλό βήµα που απέχει
πολύ από το να απαντήσει στις µεγάλες οικονοµικές και κοινωνικές
προκλήσεις της βιοµηχανικής παραποίησης/αποµίµησης και πειρα-
τείας, οι οποίες θίγουν την απασχόληση, την ανταγωνιστικότητα
και τις επιχειρήσεις και κυρίως τις ΜΜΕ και τις πολύ µικρές
επιχειρήσεις που αδυνατούν ακόµη και να εντοπίσουν τους
παραβάτες των άυλων δικαιωµάτων τους και να υπερασπιστούν τα
δικαιώµατα αυτά ενώπιον εθνικών δικαστηρίων άλλων χωρών.

4.5. Εντούτοις, η εναρµόνιση επείγει πολύ περισσότερο από τη
διεύρυνση καθώς η αύξηση του αριθµού των κρατών µελών θα
πολλαπλασιάσει επίσης τις διαφορές νοµοθεσιών και διαδικασιών
και συνεπώς τον κίνδυνο στρεβλώσεων της εσωτερικής αγοράς. Η
αναµενόµενη εδώ και πολύ καιρό άφιξη του κοινοτικού διπλώµατος
ευρεσιτεχνίας καθιστά την εναρµόνιση αυτή ακόµη πιο απαραίτητη.

4.6. Η ΕΟΚΕ θα επικροτούσε, µε την ευκαιρία ίσως µιας
αναθεώρησης µετά από σχετικά σύντοµο χρονικό διάστηµα, µία
σύνθεση των πραγµατικά προστατευτικών εθνικών δικαιωµάτων,
των κατόχων των δικαιωµάτων και των καταναλωτών, στο πλαίσιο
του σεβασµού των δικαστικών συστηµάτων και των γενικών αρχών
δικαίου, όπως εφαρµόζονται στα διαφορετικά νοµικά συστήµατα
(κυρίως τεκµήριο αθωότητας, προστασία της ιδιωτικής ζωής) χωρίς
την επιβολή υπερβολικών υποχρεώσεων σε ορισµένες επιχειρήσεις
(κυρίως σε όσους παρέχουν πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο, και στους
κατασκευαστές παρθένων µέσων), ούτε τον περιορισµό των
νοµίµων δικαιωµάτων των χρηστών ή την φορολόγηση αδιακρίτως
όλων των καταναλωτών (φόρος επί των µέσων προς όφελος
ορισµένων κατόχων δικαιώµατος, όχι όλων), µε στόχο µία εναρµό-
νιση που να µην αποτελεί απλώς πρόσθεση όλων των διατάξεων
που προστατεύουν µόνο τους κατόχους δικαιώµατος, αποσπασµέ-
νων από τα εθνικά τους πλαίσια, και να επιτρέπει ταυτόχρονα την
ενίσχυση νοµοθεσιών ή τµηµάτων νοµοθεσιών και των διαδικασιών
που δεν είναι επαρκώς αναπτυγµένες σε ορισµένες χώρες.

4.7. Λόγω της ποικιλίας των εθνικών πλαισίων και του
τεράστιου αριθµού των παραποιηµένων προϊόντων, είναι απαραί-
τητη η περιοδική αξιολόγηση του αντίκτυπου της οδηγίας και των
ενδεχόµενων προσαρµογών της ανάλογα µε τις εξελίξεις. Σε
περίπτωση ανάγκης, θα µπορούσαν να ληφθούν τοµεακά µέτρα
προστασίας.

4.8. Στο πνεύµα αυτό, η ΕΟΚΕ εγκρίνει, στο παρόν στάδιο, την
επιλογή έκδοσης οδηγίας, η οποία επιτρέπει τη διάρθρωση των
µέσων προστασίας και την εναρµόνιση υπό το πνεύµα των
διάφορων νοµικών συστηµάτων, παρά κανονισµού που θα δηµιουρ-
γούσε αναταράξεις των υφιστάµενων νοµοθεσιών επιτελώντας τις
λειτουργίες τους. Πιο µακροπρόθεσµα φαίνεται δυνατή η εξέλιξη
προς ένα κανονισµό για το δίπλωµα ευρεσιτεχνίας και το κοινοτικό
σήµα. Επί του παρόντος, αρκεί παρά τις διαφορές σε θέµατα
διαδικασιών ή εθνικών νοµοθεσιών, να επιτευχθεί σε κάθε κράτος
µέλος και υποψήφιο κράτος µέλος η αποτελεσµατική προστασία

των δικαιωµάτων βιοµηχανικής ιδιοκτησίας και των πνευµατικών
δικαιωµάτων και η λήψη αποτελεσµατικών αποτρεπτικών και
κυρωτικών µέτρων καταπολέµησης της πειρατείας και της παρα-
ποίησης/αποµίµησης για εµπορικούς σκοπούς ή από εγκληµατικές
οργανώσεις. Πρέπει επίσης να επισηµανθεί ότι η οδηγία θα επιβάλει
βαθιές αλλαγές σε ορισµένα εθνικά δίκαια παρέχοντας ωστόσο
αποτελεσµατικές λύσεις.

4.9. Το προσωπικό πεδίο εφαρµογής είναι επαρκώς ευρύ
σύµφωνα µε την γνώµη της ΕΟΚΕ. Πράγµατι, οδηγίες όπως η
οδηγία για τα λογισµικά ή η οδηγία για τα συγγραφικά δικαιώµατα
και τα συγγενικά δικαιώµατα επιτρέπουν την αναγνώριση δικαιωµά-
των σε χρήστες και καταναλωτές, όπως είναι το δικαίωµα δηµιουρ-
γίας αντιγράφου ασφαλείας, για ιδιωτική χρήση ή για σκοπούς
επίδειξης ή διδασκαλίας, τα δικαιώµατα αυτά όµως και η εµβέλειά
τους διαφέρουν ανάλογα µε τη χώρα, επειδή η εφαρµογή τους
εξαρτάται από την επικουρικότητα· εξάλλου, η ΕΟΚΕ εκφράζει την
λύπη της για την τάση που διαγράφεται σε ορισµένες χώρες, µε
στόχο τον περαιτέρω περιορισµό ή εξάλειψη των δικαιωµάτων των
χρηστών.

4.10. Σχετικά µε την αρµοδιότητα της Επιτροπής σε ποινικά
θέµατα, έχει κινηθεί διαδικασία ανάµεσα στο Συµβούλιο και την
Επιτροπή ενώπιον του ∆ικαστηρίου και η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να
προδικάσει την έκβαση, η οποία στο µέλλον θα αποτελέσει
δεδικασµένο. Εντούτοις, σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις, η ΕΟΚΕ
µε συντριπτική πλειοψηφία δέχτηκε ότι η Επιτροπή µπορούσε,
ιδιαίτερα µε µία οδηγία — πλαίσιο, να προτείνει την εναρµόνιση
των ποινικών κυρώσεων που απαιτούνται για την αποτελεσµατικό-
τητα των διατάξεων στο πλαίσιο του πρώτου πυλώνα και δε θα
τροποποιούσε αυτή την προσέγγιση παρά µόνο εάν αναγκαζόταν
από απόφαση του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (∆ΕΚ).

4.11. Σε ό,τι αφορά τα πρακτικά µέτρα σχετικά µε την παύση
των δραστηριοτήτων πειρατείας ή παραποίησης/αποµίµησης και
αποζηµίωσης των θιγόµενων εταιρειών, θα πρέπει να παραµείνει
στον εθνικό δικαστή διακριτική ευχέρεια in concreto για τις
πραγµατικές ζηµίες και για την προσβολή των ηθικών δικαιωµάτων
και του γοήτρου. Οι δικαστές, επικουρούµενοι ενδεχοµένως από
εµπειρογνώµονες, έχουν την αρµοδιότητα να ορίσουν το ύψος των
χορηγούµενων αστικών αποζηµιώσεων και προστίµων και άλλων
ποινικών κυρώσεων, ώστε να εφαρµοστούν σύµφωνα µε το ισχύον
εθνικό ποινικό δίκαιο, παρόλο που σε ορισµένες χώρες οι κυρώσεις
αυτές θα έπρεπε να αναθεωρηθούν και να εφαρµοστούν αποτε-
λεσµατικά για να είναι πραγµατικά αποτρεπτικές.

4.12. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ανεξάρτητες σοβαρές και προηγούµε-
νες τοµεακές µελέτες θα ήταν απολύτως κατάλληλες για την
αντικειµενική εκτίµηση των αληθινών γεγονότων αλλά πολύ
διαφορετικών σε ό,τι αφορά το εύρος ή τις συνέπειές τους ανάλογα
µε τους τοµείς δράσης, και ειδικότερα, τον πραγµατικό αντίκτυπό
τους στην οικονοµία και την απασχόληση, στις ΜΜΕ-ΠΜΕ και
στους καταναλωτές, ειδικά σε ό,τι αφορά τα προϊόντα που µπορούν
να επηρεάσουν την υγεία, την ασφάλεια ή τις εγγυήσεις που
νοµίµως αναµένουν οι χρήστες (ανταλλακτικά, παιχνίδια, ηλεκτρικό
υλικό, κ.λπ.). Ένα τόσο σηµαντικό ζήτηµα όπως η προστασία των
καταναλωτών έναντι των προϊόντων παραποίησης/αποµίµησης
θα απαιτούσε πολύ σηµαντικότερες εξελίξεις στο πλαίσιο µίας
στρατηγικής για την καταπολέµηση της παραποίησης/αποµίµησης.
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4.13. Η προτεινόµενη εναρµόνιση θα πρέπει να είναι ισορρο-
πηµένη και ανάλογη των προς επίτευξη στόχων. Το θετικό δίκαιο
καθορίζει τα µέτρα εφαρµογής ή τις κυρώσεις, που πρέπει να
προβλεφθούν προς όφελος των καταναλωτών, για την προστασία
τους και για την αποτελεσµατικότητα των νόµιµων δικαιωµάτων
τους ως χρηστών. Οι καταναλωτές ή οι εκπρόσωποί τους θα πρέπει
να συµµετέχουν ως πολιτική αγωγή στις αγωγές που ασκούν οι
κάτοχοι των δικαιωµάτων έναντι των πειρατών και των παραχα-
ρακτών όταν οι χρήστες καλής πίστης θίγονται από προϊόντα
πειρατείας ή παραποίησης.

4.14. Σε ό,τι αφορά τους καλής πίστης χρήστες, δε θα έπρεπε
να ανησυχούν, εάν το αντικείµενο ή το πρόγραµµα που κατέχουν
υποβάλλονταν σε έρευνα σχετικά µε την προέλευσή του από τις
αστυνοµικές, δικαστικές ή τελωνειακές αρχές που είναι οι µόνες
αρµόδιες για να διεξαγάγουν έρευνα.

4.15. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα µέσα που θα µελετηθούν ή
θα αναπτυχθούν θα πρέπει να στοχεύουν πρωταρχικά στα πιο
επικίνδυνα για την ασφάλεια των καταναλωτών και τα συµφέροντα
των επιχειρήσεων ευρωπαϊκά και διεθνή δίκτυα, να εφαρµόζουν
µέτρα έρευνας, διασυνοριακής και διεθνούς συνεργασίας, συγκέ-
ντρωσης αποδεικτικών στοιχείων και αποτρεπτικών κυρώσεων.
Αντίστοιχα µέτρα αποτροπής θα µπορούσαν να εφαρµοστούν
στους κακής πίστης χρήστες, στο πλαίσιο των ισχυόντων εθνικών
δικαίων, µε συνείδηση όµως του γεγονότος ότι οι σηµαντικές
προσπάθειες που πρέπει να καταβληθούν πρέπει πρωτίστως να
αποσκοπούν σε ουσιαστικά αποτελέσµατα για την ευρωπαϊκή
οικονοµία , την ασφάλεια των καταναλωτών και την απασχόληση.

4.16. Τέλος, ο απαραίτητος συµβιβασµός της PI/PLA µε την
κοινωνία της γνώσης και της πληροφορίας ή µε τις ανάγκες και τις
απαιτήσεις του γενικού συµφέροντος δεν αναφέρεται για τις
πρώτες και αναφέρεται πολύ λακωνικά για τις δεύτερες. Τα
ζητήµατα όµως αυτά είναι ζωτικής σηµασίας και η εναρµόνιση των
µέσων προστασίας των επενδύσεων έρευνας και παραγωγής δεν
µπορεί να συνοψιστεί στη γενικευµένη επιδείνωση των αστικών ή
ποινικών κυρώσεων και στον πολλαπλασιασµό των δικαστικών και
υλικών µέσων για τις διαδικασίες έρευνας ή ποινικών διώξεων.

4.17. Η εναρµόνιση δε θα πρέπει επίσης να δηµιουργεί εµπόδια
στη διάδοση των γνώσεων και στη χρήση τους µέσα στην
εκπαίδευση, πράγµα το οποίο επιβάλλει τη δηµοσίευση των
εφευρέσεων, των καινοτοµιών, των νέων µεθόδων και των πηγών
προγραµµάτων πληροφορικής για σκοπούς διαλειτουργικότητας,
τουλάχιστον για τις διεπαφές προγραµµάτων εφαρµογής (API) και
τις µορφές των αρχείων. Εν πάση περιπτώσει, η αντίστροφη
µηχανική δε θα πρέπει να ταυτίζεται µε την παραποίηση/απο-
µίµηση. Επίσης, ούτε τα ανεξάρτητα προγράµµατα που επιτρέπουν
την ανάγνωση ή την αλλαγή της µορφής των αρχείων, ακόµη και
αν είναι προστατευµένα, δεν µπορούν να κατηγορηθούν για
παραβίαση του δικαιώµατος πνευµατικής ιδιοκτησίας, εφόσον
πρόκειται για αυτόνοµη δηµιουργία, και η µη καθορισµένη
επέκταση της νοµικής ισχύος της έννοιας της παραποίησης/απο-

µίµησης δεν είναι αποδεκτή από την άποψη της γενικής αρχής της
περιοριστικής ερµηνείας της ποινικοποίησης.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Οι γενικές εισαγωγικές σκέψεις του σχεδίου οδηγίας
εµφανίζονται συγκεχυµένες γιατί θεωρούν το ίδιο επονείδιστες τις
εγκληµατικές οργανώσεις, τα άτοµα που αποκτούν συνειδητά ή
µη προϊόντα παραποίησης/αποµίµησης ή τους εφήβους που
ανταλλάσσουν µουσικά κοµµάτια µέσω του διαδικτύου. Εξάλλου,
ορισµένες από τις σκέψεις αυτές δεν αντιστοιχούν στο πεδίο
εφαρµογής του σχεδίου οδηγίας και θα έπρεπε να αποσυρθούν
από ένα κατά τα άλλα σοβαρό και ισορροπηµένο σχέδιο.

5.2. Τα προς εφαρµογή µέτρα θα πρέπει σύµφωνα µε την ΕΟΚΕ
να είναι ποικίλα και καλά προσαρµοσµένα σε κάθε κατηγορία
δικαιωµάτων σαφώς καθορισµένη και συγκεκριµένη καθώς και
στους σχετικούς οικονοµικούς τοµείς. Πρέπει να καταβληθεί
προσπάθεια ώστε τα νόµιµα µέτρα προστασίας να µη καταλήξουν
σε ένα νοµικό και ποινικό οπλοστάσιο που, σε ορισµένες
περιπτώσεις, µπορεί να παραλύσει την καινοτοµία των ΜΜΕ-ΠΜΕ
που βρίσκονται υπό µόνιµη απειλή δίκης για παραποίηση/απο-
µίµηση εκ µέρους ορισµένων µονοπωλίων ή ολιγοπωλίων.

5.3. Όλες οι «λύσεις» που έχουν επίδραση στην ιδιωτική ζωή
των χρηστών του διαδικτύου ή εµποδίζουν τους χρήστες να
ασκήσουν πλήρως τα δικαιώµατά τους (δικαίωµα δηµιουργίας
αντιγράφου για ιδιωτική χρήση, δικαίωµα ανάγνωσης από διάφορα
µηχανήµατα, δικαίωµα επιλογής του είδους επεξεργαστή του
υπολογιστή χωρίς υποχρέωση πληρωµής για ένα σύστηµα και
για προφορτωµένα προγράµµατα η τιµή των οποίων παραµένει
µυστική, δικαίωµα ανάγνωσης ψηφιακών βιντεοδίσκων (DVD)
που δεν υπάγονται σε ζώνες, κ.λπ.) αποτελούν καταχρηστικούς
περιορισµούς, ακόµη και αναγκαστική πώληση ή πώληση προϊ-
όντων µε ελλιπείς λειτουργίες, και δεν είναι αποδεκτές λύσεις
σύµφωνα µε τη γνώµη της ΕΟΚΕ, επειδή είναι δυσανάλογες των
στόχων και συχνά τοπικά άνισες.

5.4. Τα συστήµατα φορολόγησης των µέσων µε δυνατότητα
εγγραφής είναι ακόµη πιο άδικα, εάν τα µέσα ή τα συστήµατα
προστατεύονται έναντι κάθε αντιγραφής µε ενσωµατωµένα τεχνικά
µέσα, µε υλικά ή µε λογισµικά.

5.5. Ενδείκνυται για τις εταιρείες του τοµέα να καινοτοµούν
επί τη βάσει εµπορικών προτύπων που είναι δυνατόν να εφαρ-
µοστούν στην εποχή της ψηφιακής επικοινωνίας για την εκµετάλ-
λευση µίας εν δυνάµει τεράστιας αγοράς αντί να θεωρούν τον
καταναλωτή ένα δυνητικό πειρατή ή να αναζητούν ισόβια έσοδα
µέσω της φορολόγησης των µέσων ή της επιβολής τεχνικών
περιορισµών στα εργαλεία ανάγνωσης ή στα υλικά στήριξης.
Ορισµένες εταιρείες βιώσιµων λογισµικών διαθέτουν τα προϊόντα
τους ηλεκτρονικά σε πολύ λογικές τιµές. Οι πρώτες εταιρείες µε
επί πληρωµή διάδοση στο ∆ιαδίκτυο προγραµµάτων στο µουσικό
χώρο καταδεικνύουν ότι είναι ακόµη δυνατή η δηµιουργία και η
ανάπτυξη µίας αγοράς η οποία σέβεται τα δικαιώµατα των
φωτογραφικών εταιρειών και των δηµιουργών.
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5.6. Αντιθέτως, η ΕΟΚΕ εγκρίνει πλήρως το σύστηµα εθελοντι-
κής αναγνώρισης της προέλευσης των υλικών στήριξης µε δυνατό-
τητα εγγραφής, που εκ φύσεως διευκολύνει την καταπολέµηση
της «βιοµηχανικής» παραποίησης/αποµίµησης. Επίσης, πρέπει να
ενθαρρυνθούν οι κώδικες δεοντολογίας των ιδιωτικών και δηµό-
σιων επιχειρήσεων για την θεµιτή διαχείριση των άυλων δικαιωµά-
των ιδιοκτησίας, και έχουν ήδη δώσει θετικά αποτελέσµατα στην
Ευρώπη: ο αριθµός των «εντάξει» επιχειρήσεων αυξάνεται συνεχώς
και η κίνηση αυτή θα επιβεβαιωθεί εάν οι τιµές των αδειών δεν
είναι καταχρηστικές και εάν η άσκηση του ανταγωνισµού είναι
πραγµατικά ορθή (καταστάσεις µονοπωλίου ή ολιγοπωλίου σε
ορισµένους τοµείς, για παράδειγµα). Στο πλαίσιο αυτό, η εξαίρεση
από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας όλων των θεσµικών οργάνων
και επιχειρήσεων που δρουν προνοµιακά, δεν δικαιολογείται
καθόλου όσον αφορά τους κώδικες δεοντολογίας. Τα κοινοτικά
και εθνικά θεσµικά όργανα και οι δηµόσιες επιχειρήσεις δεν πρέπει
να εξαιρούνται από το σεβασµό των δικαιωµάτων PI-PLA.

6. Τέλος, η ΕΟΚΕ διατυπώνει λεπτοµερείς παρατηρήσεις για
ορισµένα άρθρα του σχεδίου:

— Αποζηµίωση: οι διατάξεις είναι πολύ ακριβείς, ακόµη και
υπερβολικές, όπως η απαίτηση για τον ενάγοντα να παρουσιά-
σει αποδείξεις για τα κέρδη που πραγµατοποίησε ο εναγόµε-
νος, και προς απόδειξη ο τελευταίος να προσκοµίσει
λογιστικά βιβλία για παράνοµη ή εγκληµατική δραστηριό-
τητα.

— Το δικαίωµα άσκησης προσφυγής στα πλαίσια συλλογικών
δράσεων ή υποβολής αγωγής παραλείψεως, πρέπει να
αναγνωρίζεται στις οργανώσεις που προστατεύουν τα δικαιώ-
µατα των καταναλωτών σε ευρωπαϊκό ή εθνικό επίπεδο, στο
µέτρο που έχουν συσταθεί νοµίµως και είναι αντιπροσωπευτι-
κές.

— Εάν η αγωγή είναι µόνο πολιτική, η αποζηµίωση δικαιολογεί-
ται από τη σοβαρά ζηµία που υπέστη ο ενάγων και όχι από
την εκ προθέσεως παραβίαση των δικαιωµάτων· αντιθέτως
εάν η πολιτική αγωγή υπόκειται σε ποινική αγωγή πρέπει να
αποδειχθεί ότι η ζηµία προεκλήθη εκ προθέσεως.

— Προσωρινά και συντηρητικά µέτρα: εάν η επείγουσα διαδικα-
σία µπορεί σε µία πρώτη φάση να απαλλάξει το δικαστήριο

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

από το να ακούσει τον εναγόµενο, κυρίως για να αποφευχθεί
η καταστροφή ή η απόκρυψη αποδεικτικών στοιχείων, οπωσ-
δήποτε όµως ο συνήγορος πρέπει να ακουστεί υπό τις ίδιες
συνθήκες επείγουσας διαδικασίας· οι κατασχέσεις αγαθών
ή λογαριασµών ενδέχεται να βλάψουν πολύ σοβαρά µία
επιχείρηση που κατηγορείται αδίκως, ακόµη και να την
εξαφανίσει οριστικά από την αγορά. Ο σεβασµός των
δικαιωµάτων της υπεράσπισης αποτελεί γενική αρχή του
κοινοτικού δικαίου.

— Αποδεικτικά στοιχεία: µόνο τα αρµόδια δικαστήρια µπορούν
να διατάσσουν την κατάσχεση τραπεζικών, χρηµατοοικονοµι-
κών ή εµπορικών εγγράφων και την κοινοποίησή τους σε
αστικό δικαστήριο. Αυτό είναι συνήθως το αρµόδιο δικαστή-
ριο στην περίπτωση ποινικής διαδικασίας που έχει ήδη
αρχίσει.

— Κυρώσεις: πέρα από την καταστροφή των εµπορευµάτων,
πρέπει να εξεταστεί και η κατάσχεση εργαλείων και µέσων
πειρατείας ή παραχάραξης. Οι ποινικές κυρώσεις που επιβάλ-
λονται ενδεχοµένως στα νοµικά πρόσωπα υπόκεινται στο
εσωτερικό δίκαιο κάθε χώρας. Οι κυρώσεις πρέπει να συµβι-
βάζονται µε την εσωτερική έννοµη τάξη των κρατών µελών.

— ∆ηµοσίευση των δικαστικών αποφάσεων: η προτεινόµενη
διατύπωση δεν προβλέπει όριο στις δηµοσιεύσεις: ο δικαστής
ορίζει είτε ένα συνολικό ποσό για το σκοπό αυτό, είτε τους
τίτλους των δηµοσιεύσεων και τη µορφή της δηµοσίευσης
(περίληψη της απόφασης, ή in extenso).

— Τεχνικά µέτρα: ο παράνοµος χαρακτήρας ορισµένων τεχνικών
εξαρτηµάτων ή λογισµικών αντιγραφής ή παραχάραξης
έγκειται όχι µόνο στη φύση τους αλλά στον σκοπό χρήσης
τους. Τα ίδια µέσα µπορούν να χρησιµεύσουν και για
νόµιµους σκοπούς (ατοµικό αντίγραφο ασφαλείας, για παρά-
δειγµα). Με τον τρόπο αυτό, η παράκαµψη καταχρηστικών
τεχνικών εξαρτηµάτων µε στόχο την υλοποίηση δικαιώµατος
του καταναλωτή δεν µπορεί να θεωρηθεί παράνοµη.

— Κώδικες δεοντολογίας: οι κώδικες αυτοί πρέπει να περιέχουν
επίσης τα δικαιώµατα και τις εγγυήσεις των καταναλωτών,
σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 68/2001 σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 87

και 88 της Συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση» (1)

(2004/C 32/03)

Στις 3 Ιουνίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Επιτροπή
αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών
εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 Οκτωβρίου 2003. Εισηγητής ήταν ο κ. Wolf.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 122 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 1 αποχή, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ ορίζουν τη γενική
απαγόρευση των ενισχύσεων καθώς και το περιεχόµενο και τις
διαδικασίες των επιτρεπόµενων εξαιρέσεων στη γενική αρχή του
ασυµβίβαστου των κρατικών ενισχύσεων µε τις αρχές της ενιαίας
αγοράς. Στην παρούσα περίπτωση εξετάζεται ο κανονισµός που
ρυθµίζει τις περιπτώσεις απαλλαγής για τις ενισχύσεις στην
επαγγελµατική εκπαίδευση, οι οποίες σύµφωνα µε συγκεκριµένες
προϋποθέσεις δεν υπόκεινται στην απαίτηση κοινοποίησης («Κανο-
νισµός για τις απαλλαγές»).

1.2. Μέχρι σήµερα, οι ενισχύσεις διέπονταν από τον κανονισµό
(ΕΚ) 68/2001. Η πρόταση της Επιτροπής επιδιώκει την τροπο-
ποίηση του εν λόγω κανονισµού.

1.3. Η πρόταση της Επιτροπής αιτιολογείται ως εξής:

— η έκτοτε αποκτηθείσα εµπειρία ανέδειξε την ανάγκη διασαφή-
νισης των ενισχύσεων εκείνων που είχαν χορηγηθεί πριν από
την έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισµού και χωρίς την
έγκριση της Επιτροπής και

— είναι ανάγκη να ακολουθηθεί ο νέος ορισµός που υιοθέτησε
η Επιτροπή για τις «µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις» (2),

— είναι σκόπιµο να αντικατασταθεί η υποχρέωση ειδικών
εκθέσεων όπως περιγράφονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ από µία
ενιαία, απλοποιηµένη ετήσια έκθεση.

2. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ

2.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι η Επιτροπή,
για λόγους διαφάνειας, απλούστευσης και νοµικής ασφάλειας,

(1) ΕΕ C 190 της 12.8.2003.
(2) Σύσταση (ΕΚ) 361/2003 της Επιτροπής της 6ης Μαΐου 2003 σχετικά

µε τον ορισµό των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων ΕΕ L 124 της
20.5.2003, σ. 36, ο οποίος τίθεται σε ισχύ το 2005.

επιθυµεί να εισαγάγει τον νέο ορισµό για τις µικρές και µεσαίες
επιχειρήσεις και στον κανονισµό για τις απαλλαγές όσον αφορά
τις ενισχύσεις για την επαγγελµατική εκπαίδευση.

2.2. Επίσης, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την
απόφαση της Επιτροπής να διασαφηνίσει, να κλείσει ή να λάβει
τελική θέση όσον αφορά περιπτώσεις ασαφείς και ίσως για το
λόγο αυτό ακόµη σε εκκρεµότητα, σχετικά µε ενισχύσεις που
χορηγήθηκαν πριν από την έναρξη ισχύος του εν λόγω κανονισµού.
Από την άποψη της νοµικής ασφάλειας, πρέπει να υπάρξει ιδιαίτερη
µέριµνα ότι τα κριτήρια που θα εφαρµοστούν, αντιστοιχούν σε
εκείνα που ήταν γνωστά ή σε ισχύ την χρονική στιγµή που
ελήφθησαν τα υπό εξέταση µέτρα (3) σε περίπτωση που τα κριτήρια
που ορίζει η εν λόγω πρόταση κανονισµού δεν οδηγήσουν σε
ευνοϊκό αποτέλεσµα για τους ενδιαφερόµενους.

2.2.1. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ συνιστά να διασαφηνισθεί ως
ακολούθως η διατύπωση των τριών τελευταίων γραµµών του
άρθρου 8 της πρότασης κανονισµού, η οποία είναι ευρύτερη σε
σχέση µε τον κανονισµό (ΕΚ) 68/2001: «Οι ενισχύσεις που δεν
πληρούν τις προϋποθέσεις απαλλαγής που προβλέπει ο παρών
κανονισµός, αξιολογούνται από την Επιτροπή µε βάση τους
κανονισµούς, κοινοτικά πλαίσια, κατευθυντήριες γραµµές, ανακοι-
νώσεις που ίσχυαν τη στιγµή της παραλαβής της κοινοποίησης,
σύµφωνα µε το άρθρο 88, παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ ή εάν
δεν υφίσταται κοινοποίηση τη στιγµή της εκτέλεσης ή της
χορήγησης της ενίσχυσης, σε περίπτωση που τα κριτήρια που
ορίζει η εν λόγω πρόταση κανονισµού δεν οδηγήσουν σε ευνοϊκό
αποτέλεσµα για τους ενδιαφερόµενους».

2.3. Στον ορισµό των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων,
περιλαµβάνονται για πρώτη φορά ως χωριστή κατηγορία και οι
νανοεπιχειρήσεις. Λόγω της µεγάλης οικονοµικής σηµασίας των

(3) Βλέπε επίσης την Ανακοίνωση της Επιτροπής για τον καθορισµό των
εφαρµοστέων κανόνων για την αξιολόγηση παράνοµης κρατικής
ενίσχυσης ΕΕ C 119 της 22.5.2002, σ. 22.
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νανοεπιχειρήσεων αυτών, η ΕΟΚΕ συνιστά στην Κοινότητα και στα
κράτη µέλη να διευκολύνουν µε τις µελλοντικές πολιτικές τους τη
σύσταση τέτοιων επιχειρήσεων (µεταξύ άλλων µε την απλούστευση
και τη µείωση των απαραίτητων προϋποθέσεων) καθώς και γενικό-
τερα, να συνεκτιµήσουν καλύτερα τις ιδιαίτερες απαιτήσεις λει-
τουργίας αυτών των επιχειρήσεων.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα:

— την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε τη βελτίωση
της ασφάλειας στις θαλάσσιες µεταφορές», και

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη βελτίωση
της ασφάλειας στα πλοία και στις λιµενικές εγκαταστάσεις»

(COM(2003) 229 τελικό — 2003/0089 (COD))

(2004/C 32/04)

Στις 2 Μαΐου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Στις 26 Μαΐου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 80 παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Οκτωβρίου 2003. Εισηγήτρια
ήταν η ∆ρ. Μπρεδήµα-Σαββοπούλου.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 122 ψήφους υπέρ
και 1 ψήφο κατά.

1. Εισαγωγή

1.1. Μετά τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου
2001, η παγκόσµια ασφάλεια απέκτησε µεγαλύτερη σηµασία από
ποτέ άλλοτε και αναδείχθηκε σε κορυφαία πολιτική προτεραιότητα.
Τα συνακόλουθα γεγονότα και ενέργειες απέδειξαν ότι ο πόλεµος
κατά της τροµοκρατίας θα διαρκέσει για πολύ.

1.2. Η ασφάλεια στη θάλασσα συγκαταλέγεται µεταξύ των
θεµάτων που ανέκαθεν απασχολούσαν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα,
και µάλιστα πολύ πριν από την 11η Σεπτεµβρίου 2001, όπως

3. Συµπέρασµα

Η ΕΟΚΕ συνιστά να υποστηριχθεί η πρόταση της Επιτροπής µε την
επιφύλαξη των παρατηρήσεων που διατυπώνονται στα σηµεία 2.2
και 2.2.1 καθώς και να συνεκτιµηθούν στα µελλοντικά µέτρα οι
παρατηρήσεις του σηµείου 2.3.

αποδεικνύεται από τη Λευκή Βίβλο για τις µεταφορές (1), η οποία
αναφέρεται, µεταξύ άλλων, στην ανάγκη ενίσχυσης της ασφάλειας
των επιβατών που επιβιβάζονται σε κρουαζιερόπλοια στην Ευρώπη.

1.3. Στις 23 Απριλίου 2002, µε επιστολή της κ. Loyola de
Palacio, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση για
την ασφάλεια των µεταφορών, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(1) COM(2001) 370 τελικό της 12.9.2001.
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1.4. Κατά την σύνοδο ολοµέλειας της 24ης Οκτωβρίου 2002,
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε
διερευνητική γνωµοδότηση (1) µε την οποία υποστήριζε την
ανάλυση της Επιτροπής όσον αφορά τόσο τη φύση του θέµατος
όσο και τις προτεινόµενες λύσεις. Η ΕΟΚΕ πρότεινε ορισµένα
κριτήρια που πρέπει να ακολουθηθούν στην µελλοντική δράση της
ΕΕ στον τοµέα της ασφάλειας των µεταφορών.

1.5. Ο ∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός (∆ΝΟ) άρχισε τις
συναφείς µε την ασφάλεια στη θάλασσα εργασίες του τον
Φεβρουάριο του 2002. Η Επιτροπή, αντί να αναπτύξει µονοµερείς
πρωτοβουλίες, προτίµησε να περιµένει την έκβαση των διαβουλεύ-
σεων στους κόλπους του ∆ΝΟ. Στις 12 ∆εκεµβρίου 2002, µετά
από διπλωµατική διάσκεψη, ο ∆ΝΟ ενέκρινε την τροποποίηση της
∆ιεθνούς Σύµβασης για την ασφάλεια της ανθρώπινης ζωής στη
θάλασσα (σύµβαση SOLAS — Safety of Life at Sea), και
ειδικότερα ένα νέο κεφάλαιο µε τίτλο «Ειδικά µέτρα για την
ενίσχυση της ασφάλειας στη θάλασσα» και έναν ∆ιεθνή Κώδικα για
την ασφάλεια των πλοίων και των λιµενικών εγκαταστάσεων
(Κώδικας ΙSPS — International Ship and Port Facility Security).
Οι τροποποιήσεις της Σύµβασης SOLAS και το µέρος Α του
κώδικα ΙSPS περιέχουν αποκλειστικά δεσµευτικές διατάξεις. Το
µέρος Β του κώδικα ΙSPS περιλαµβάνει συστάσεις τις οποίες
καλούνται να εφαρµόσουν τα συµβαλλόµενα κράτη.

1.6. Η αποτελεσµατική εφαρµογή των µέτρων για την ασφάλεια
στη θάλασσα προϋποθέτει εντατική προπαρασκευαστική εργασία
και έγκαιρη δράση εκ µέρους των ενδιαφεροµένων µερών. Η
εφαρµογή των διατάξεων του ∆ΝΟ θα αποτελέσει τεράστια
πρόκληση, ιδίως για τους µικρούς λιµένες και τις αναπτυσσόµενες
χώρες. Μέχρι τον Ιούνιο του 2004, οι κυβερνήσεις οφείλουν να
φέρουν εις πέρας πολυάριθµες δράσεις. Παροµοίως, τα πλοία και
οι ναυτιλιακές εταιρείες οφείλουν να συµµορφωθούν µε τις νέες
διατάξεις του ∆ΝΟ στον τοµέα της ασφάλειας.

2. Ανακοίνωση σχετικά µε τη βελτίωση της ασφάλειας στις
θαλάσσιες µεταφορές

2.1. Η Επιτροπή θεωρεί ότι, καθώς η ασφάλεια της αλυσίδας
µεταφορών εξαρτάται από τον ασθενέστερο κρίκο της, η προσέγ-
γιση που θα µελετά παράλληλα τη διατροπική διάσταση θα
επιτρέψει συνολικά τη βελτίωση της ασφάλειας στις µεταφορές. Η
Ανακοίνωση αυτή εξετάζει σε ένα πρώτο στάδιο την αµιγώς
θαλάσσια διάσταση αυτής της αλυσίδας.

2.2. Το σύστηµα διαχειριστικής υποστήριξης των θαλάσσιων
µεταφορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο περιλαµβάνει τη
θαλάσσια µεταφορά εµπορευµάτων, τους λιµένες και τις υπηρεσίες
διαχείρισης των λιµένων, συµµετέχει στα δύο και πλέον τρίτα
των συνολικών συναλλαγών ανάµεσα στην Κοινότητα και στον
υπόλοιπο κόσµο. Εποµένως, επιβάλλεται η βελτίωση της ασφάλειας
της θαλάσσιας µεταφοράς εµπορευµάτων καθώς και η διαφύλαξη
της ανταγωνιστικότητάς της µε ταυτόχρονη διευκόλυνση των
συναλλαγών.

(1) ΕΕ C 61 της 14.3.2003, σ. 174.

2.3. Η Ανακοίνωση θίγει ορισµένους τοµείς όπου η δράση
βρίσκεται σε εξέλιξη, όπως η ασφάλεια στους κοινοτικούς λιµένες,
η βελτίωση της ασφάλειας ολόκληρης της αλυσίδας διαχειριστικής
υποστήριξης, ο έλεγχος και η διαχείριση της ασφάλειας στη
θάλασσα, οι προϋποθέσεις ασφάλισης των συναφών µε τις θαλάσ-
σιες µεταφορές κινδύνων και η διεθνής αµοιβαία αναγνώριση. Πιο
συγκεκριµένα, η Επιτροπή υπογραµµίζει τα εξής:

— Προτεραιότητα έχει η µεταφορά επιβατών, όπου οι συνέπειες
ενδεχόµενης τροµοκρατικής ενέργειας θα είναι πολύ πιο
σοβαρές από την άποψη των απειλούµενων ανθρώπινων
ζωών.

— Η εµβέλεια των εργασιών του ∆ΝΟ για την ασφάλεια
στη θάλασσα περιορίζεται στα πλοία και στις λιµενικές
εγκαταστάσεις, και ειδικότερα στη διασύνδεση πλοίου/λι-
µένα.

— Η ασφάλεια στη θάλασσα εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό
από την ασφάλεια των άλλων µέσων µεταφοράς που την
τροφοδοτούν. Είναι εποµένως πολύ σηµαντική η εξακρίβωση
της ταυτότητας των µεταφερόµενων εµπορευµάτων και των
ατόµων που εµπλέκονται στη µεταφορά τους (προµηθευτές
και µεταφορείς), καθώς και ο καθορισµός των αντίστοιχων
ευθυνών.

— Χωρίς να αµφισβητούνται τα διαφορετικά διοικητικά και
οικονοµικά συστήµατα στα ναυτιλιακά και λιµενικά θέµατα,
χρειάζονται σαφείς και κατανοητές διαδικασίες τόσο σε
εθνικό όσο και σε κοινοτικό επίπεδο, όσον αφορά την
ασφάλεια στη θάλασσα.

— Η Επιτροπή σκοπεύει να αναλύσει µέσα στο 2003 τις πιθανές
επιπτώσεις της ενίσχυσης της ασφάλειας στη θάλασσα από
ασφαλιστικής απόψεως, προκειµένου να παράσχει κίνητρα
για καλύτερη κάλυψη του κινδύνου όσον αφορά στους
εµπλεκόµενους φορείς εκµετάλλευσης και στους πελάτες.

2.4. Η Επιτροπή θα ενθαρρύνει τη θέσπιση εταιρικής σχέσης η
οποία θα βασίζεται στην αµοιβαία αναγνώριση των µέτρων
ασφαλείας και ελέγχου µεταξύ όλων των διεθνών εταίρων της,
µεταξύ των οποίων και οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής,
προκειµένου να συµβάλει στην αρµονική και ασφαλή ροή του
παγκόσµιου θαλάσσιου εµπορίου. Η συµφωνία αυτή αναµένεται
να αντικαταστήσει τις διµερείς συµφωνίες που έχουν ήδη συνάψει
ορισµένα κράτη µέλη µε τις αµερικανικές τελωνειακές αρχές και
θα βασίζεται στις αρχές της αµοιβαιότητας και της εξάλειψης των
διακρίσεων που ισχύουν για όλες τις συναλλαγές ανάµεσα στην
Κοινότητα και στις Ηνωµένες Πολιτείες.

2.5. Σε νοµοθετικό επίπεδο, η Επιτροπή θα αναλάβει, εάν
παραστεί ανάγκη, πρωτοβουλία για την ενίσχυση της ασφάλειας
όσον αφορά στην εξακρίβωση της ταυτότητας των ναυτικών και
επιφυλάσσεται να υποβάλει, κατά τη διάρκεια του 2003, πρόταση
Οδηγίας η οποία θα καθορίζει τα προς εφαρµογή εντός των
λιµένων της Κοινότητας συµπληρωµατικά µέτρα ασφαλείας.
Ακόµη, θα καταρτίσει σχέδια έκτακτης ανάγκης και θα αναλάβει
δράσεις που θα διασφαλίζουν την αποτελεσµατική ανταπόκριση σε
περίπτωση ανάγκης.
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3. Πρόταση Κανονισµού για τη βελτίωση της ασφάλειας
στα πλοία και στις λιµενικές εγκαταστάσεις

3.1. Ο κύριος σκοπός του εν λόγω Κανονισµού είναι η θέσπιση
και η εφαρµογή κοινοτικών µέτρων για τη βελτίωση της ασφάλειας
στα πλοία που χρησιµοποιούνται στο διεθνές εµπόριο και στις
εθνικές θαλάσσιες µεταφορές, και στις λιµενικές εγκαταστάσεις
που τα εξυπηρετούν ενόψει απειλών για τη διάπραξη σκόπιµων
παράνοµων ενεργειών. Ο Κανονισµός στοχεύει επίσης στην παροχή
ενιαίας βάσης για την εναρµονισµένη ερµηνεία και εφαρµογή,
καθώς και για τον κοινοτικό έλεγχο, των ειδικών µέτρων για την
ενίσχυση της ασφάλειας στη θάλασσα τα οποία υιοθέτησε ο
∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός (∆ΝΟ). Για την επίτευξη του
στόχου αυτού, ο Κανονισµός:

α. υπερβαίνει τα µέτρα που υιοθέτησε ο ∆ΝΟ διότι καθιστά
δεσµευτικές ορισµένες διατάξεις του µέρους Β του κώδικα
ΙSPS που αποτελούσαν απλώς συστάσεις, π.χ. επεκτείνει τα
µέτρα στα επιβατηγά πλοία που εκτελούν εθνικά δροµολόγια·
επεκτείνει σε άλλα πλοία που πλέουν σε εθνικά ύδατα τις
απαιτήσεις σχετικά µε την ανάληψη αξιολογήσεων ως προς
την ασφάλεια,

β. καλεί τα κράτη µέλη να συνάψουν συµφωνίες για τις
ρυθµίσεις σε θέµατα ασφαλείας όσον αφορά στην τακτική
ενδοκοινοτική θαλάσσια κυκλοφορία η οποία διεξάγεται
βάσει προκαθορισµένων δροµολογίων και κάνει χρήση συγκε-
κριµένων συναφών λιµενικών εγκαταστάσεων,

γ. προσδιορίζει τις προς θέσπιση διατάξεις από τα κράτη µέλη,
όσον αφορά στους λιµένες που εξυπηρετούν εκτάκτως τις
διεθνείς θαλάσσιες µεταφορές,

δ. καθορίζει τους ελέγχους ασφαλείας που πρέπει να διενεργού-
νται πριν από την είσοδο των πλοίων ανεξαρτήτως προελεύ-
σεως στους λιµένες της Κοινότητας, καθώς και τους ελέγχους
ασφαλείας εντός του λιµένα,

ε. ζητεί να υπάρχει µία µόνο εθνική αρχή αρµόδια για την
ασφάλεια των πλοίων και των λιµενικών εγκαταστάσεων, και
να καθοριστεί το χρονοδιάγραµµα για την πρόωρη εφαρµογή
ορισµένων διατάξεων του Κανονισµού,

στ. προβλέπει µια διαδικασία επιθεωρήσεων για την επαλήθευση
των όρων ελέγχου της εφαρµογής των εθνικών σχεδίων που
εγκρίθηκαν στο πλαίσιο του εν λόγω Κανονισµού,

ζ. αναθέτει στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την ασφάλεια της
θάλασσας, επικουρικό ρόλο έναντι της Επιτροπής στο πλαίσιο
της εκτέλεσης των καθηκόντων της.

3.2. Προκειµένου να επιτευχθεί ο γενικός στόχος της ασφά-
λειας των θαλάσσιων µεταφορών, η Επιτροπή προτείνει να επεκτα-
θούν όλες οι διατάξεις του κεφαλαίου XI-2 της Σύµβασης SOLAS
και του µέρους Α του κώδικα ΙSPS στα επιβατηγά πλοία που
πραγµατοποιούν δροµολόγια εσωτερικού. Ακόµη, προβλέπει τη

δυνατότητα εξαίρεσης από τους ελέγχους ασφαλείας που διενερ-
γούνται υποχρεωτικά πριν από την είσοδο σε λιµένα των πλοίων
που εκτελούν τακτικά δροµολόγια στο εσωτερικό ενός κράτους
µέλους, ή µεταξύ δύο ή περισσότερων κρατών µελών.

3.3. Θα απαιτηθεί από κάθε κράτος µέλος να υιοθετήσει ένα
εθνικό σχέδιο υλοποίησης του εν λόγω Κανονισµού, αρχίζοντας
από τη σύσταση ενιαίας εθνικής αρχής µέχρι την 1η Ιανουαρίου
2004 το αργότερο και ολοκληρώνοντας την έκδοση διεθνών
πιστοποιητικών ασφαλείας για τα πλοία µέχρι την 1η Ιουνίου
2004 το αργότερο.

3.4. Ο Κανονισµός παρέχει στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να
συνάψουν µεταξύ τους διµερείς ή πολυµερείς συµφωνίες που
θα προβλέπουν εναλλακτικές διατάξεις για την ασφάλεια και,
ειδικότερα, διατάξεις για την προώθηση των τακτικών ενδοκοινο-
τικών θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων που πραγµατο-
ποιούνται βάσει προκαθορισµένων δροµολογίων και χρησιµο-
ποιούν λιµενικές εγκαταστάσεις εντός της επικράτειάς τους.

3.5. Έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία θέσης σε εφαρµογή του εν
λόγω Κανονισµού, η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις εθνικές αρχές
και επικουρούµενη από τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την
ασφάλεια της θάλασσας, θα αρχίσει να διενεργεί σειρά επιθεω-
ρήσεων µε σκοπό την επαλήθευση των όρων ελέγχου της εφαρµο-
γής των εγκεκριµένων στο πλαίσιο του κανονισµού εθνικών
σχεδίων. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη θα ειδοποιούνται εγκαίρως
για τη διενέργεια επιθεωρήσεων σε αυτά. Ωστόσο, επιθεωρήσεις θα
µπορούν να διενεργούνται χωρίς προειδοποίηση σε υπηρεσίες
αρµόδιες για τους ελέγχους των λιµενικών εγκαταστάσεων, των
εταιρειών και των πλοίων.

4. Γενικές Παρατηρήσεις

4.1. Παρατηρήσεις για την Ανακοίνωση

4.1.1. Οι θαλάσσιες µεταφορές αποτελούν εκ φύσεως αντικεί-
µενο επιθέσεων. Ο τοµέας χαρακτηρίζεται από εξαιρετικά ετερογε-
νές διεθνές εργατικό δυναµικό, που µεταφέρει ευρύ φάσµα αγαθών
των οποίων η προέλευση, η περιγραφή και οι ιδιοκτήτες συχνά
παραµένουν ασαφείς. Όπως λέγεται άλλωστε «τα ίδια χαρακτη-
ριστικά που επιτρέπουν στις θαλάσσιες µεταφορές να συµβάλουν
στην οικονοµική ευηµερία τις καθιστούν εξαιρετικά ευάλωτες στις
τροµοκρατικές επιθέσεις (1)».

4.1.2. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει (2) ότι η ασφάλεια είναι ένα
ζήτηµα µε το οποίο πρέπει κατ' εξοχήν να ασχοληθούν όλοι οι
κρίκοι της αλυσίδας των µεταφορών, προκειµένου να επιτευχθούν
απτά αποτελέσµατα. Βραχυπρόθεσµα, θα πρέπει να αναπτυχθεί µια
νοοτροπία ασφάλειας σε όλα τα µέρη που συµµετέχουν στην
αλυσίδα των µεταφορών. Τα µέτρα για την καταπολέµηση της
τροµοκρατίας θα πρέπει να συνδυάζονται µε µέτρα για την
καταπολέµηση των συνήθων προβληµάτων ασφάλειας (οργα-
νωµένο έγκληµα, πειρατεία, απάτη, λαθρεµπόριο και λαθροµετα-
νάστευση). Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να ασχοληθεί επειγόντως

(1) ΟΟΣΑ: Ασφάλεια στις Θαλάσσιες Μεταφορές — Παράγοντες Κινδύ-
νου και Οικονοµικός Αντίκτυπος (Ιούλιος 2003).

(2) ΕΕ C 61 της 14.3.2003, σ. 174.
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µε τα παραδοσιακά προβλήµατα ασφάλειας και ειδικότερα την
πειρατεία και την ένοπλη ληστεία κατά τη χάραξη της πολιτικής
της στο µέλλον, σε περίπτωση που δεν είναι εφικτό να καλύψει τα
θέµατα αυτά στον παρόντα Κανονισµό. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι
το Συµβούλιο ζήτησε από την Επιτροπή να εκπονήσει µελέτη
σκοπιµότητας για τους ελέγχους στα θαλάσσια σύνορα προκειµέ-
νου να βελτιωθούν οι έλεγχοι και η επιτήρηση των θαλασσίων
συνόρων. Επίσης, σηµειώνει ότι η ασφάλεια των θαλάσσιων
µεταφορών θα αποτελέσει έναν από τους πέντε ζωτικούς τοµείς
στους οποίους θα επικεντρωθεί η οµάδα δράσης για την καταπο-
λέµηση της τροµοκρατίας που συστάθηκε πρόσφατα από την
οµάδα των 8 (G8).

4.1.2.1. Με τη διεύρυνση της ΕΕ η Μεσόγειος Θάλασσα
αποκτά σηµαντικότερο ρόλο. Το γεγονός ότι βρίσκεται πλησίον σε
περιοχές από τις οποίες µπορούν να προκύψουν προβλήµατα
ασφάλειας τονίζει την ανάγκη να δοθεί Μεσογειακή διάσταση στην
πολιτική ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών. Στη Συµφωνία για
τις Θαλάσσιες Αρτηρίες µεταξύ πέντε µεσογειακών κρατών µελών
της ΕΕ (5-6.7.2003) τονιζόταν ότι είναι σηµαντικό να αναπτυχθούν
υπηρεσίες ακτοπλοϊκών µεταφορών στη Μεσόγειο παράλληλα µε
τις υπηρεσίες ασφάλειας.

4.1.2.2. Με βάση τις ως άνω εκτιµήσεις η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για την Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε
την ανάπτυξη Ευρωµεσογειακού δικτύου µεταφορών (1) και για
την ενσωµάτωση της ασφάλειας της ναυσιπλοΐας στους στόχους
της κοινής πολιτικής µεταφορών. Συµφωνεί ότι είναι ζωτικό για
τους Μεσογειακούς εταίρους να ενισχύσουν την διεθνή ασφάλεια
µε την ενσωµάτωση ανάλογων κανόνων στα εθνικά τους δίκαια και
µε την εισαγωγή αποτελεσµατικών µέσων επιβολής του νόµου. Η
ίδρυση ενός Ευρωµεσογειακού Ιδρύµατος για την ασφάλεια
θεωρείται ως πρώτο βήµα για την επίτευξη του εν λόγω στόχου.

4.1.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το εµπόριο αποτελεί καίριο παρά-
γοντα για την παγκόσµια ευηµερία και υπογραµµίζει ότι εάν τούτο
πληγεί, θα υπάρξουν σοβαρές συνέπειες για τις εθνικές οικονοµίες
και τις τιµές καταναλωτή. Κατά συνέπεια, χρειάζεται να δοθεί
προσοχή στις µεσοπρόθεσµες συνέπειες της τροµοκρατίας. Τα
µέτρα για την µείωση του κινδύνου και των οικονοµικών συνεπειών
περαιτέρω επιθέσεων θα πρέπει να είναι αποτελεσµατικά από
άποψη ασφάλειας αλλά και να µην βλάπτουν την ανάπτυξη.
Στην πρόσφατη µελέτη του ΟΟΣΑ (2) αναφέρεται ότι το κόστος
εφαρµογής των µέτρων ασφαλείας θα είναι υψηλό, αλλά το
χρηµατικό κόστος της µη εξαντλήσεως κάθε δυνατότητας για τη
µείωση των κινδύνων ή των επιπτώσεων των τροµοκρατικών
επιθέσεων µπορεί να είναι σηµαντικά υψηλότερο. Πιστεύεται ότι η
εφαρµογή των µέτρων (όπως προτείνεται στο σηµείο 4.1.1) και τα
αναµενόµενα θετικά αποτελέσµατα της αυξηµένης επαγρύπνησης
και ελέγχων στις λιµενικές περιοχές για τη µείωση ή την εξάλειψη
των παραδοσιακών εγκληµατικών δραστηριοτήτων και των προβλη-
µάτων ασφαλείας, µακροχρόνια θα αντισταθµίσει κατά πολύ το
κόστος της εφαρµογής των µέτρων ασφαλείας. Πράγµατι, στην
µελέτη του ΟΟΣΑ αναφέρονται οι πιθανές οικονοµίες όπως η
µείωση των καθυστερήσεων, οι ταχύτεροι χρόνοι επεξεργασίας, ο
καλύτερος έλεγχος των περιουσιακών στοιχείων, οι µικρότερες
απώλειες λόγω κλοπής ή απάτης.

(1) COM(2003) 376 τελικό.
(2) ΟΟΣΑ: Ασφάλεια στις Θαλάσσιες Μεταφορές — Παράγοντες Κινδύ-

νου και Οικονοµικός Αντίκτυπος (Ιούλιος 2003).

4.1.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την αποφασιστικότητα της Επιτρο-
πής να αντιταχθεί στην λήψη µονοµερών µέτρων, τα οποία
ενδέχεται όχι µόνο να έχουν αρνητικές συνέπειες για το διεθνές
εµπόριο, αλλά και να είναι ανεπαρκή ή και αντίθετα ως προς
τους στόχους της ασφάλειας, οι οποίοι απαιτούν την εξεύρεση
καθολικών λύσεων. Σχετικά, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή
της διότι η Επιτροπή έλαβε από το Συµβούλιο εντολή διαπραγµά-
τευσης στα θέµατα που υπάγονται στην κοινοτική δικαιοδοσία
προκειµένου να καταλήξει σε συµφωνία µεταξύ των κοινοτικών
και αµερικανικών τελωνειακών αρχών για την ανάπτυξη ενός
συστήµατος ελέγχου των εξαγωγών, το οποίο να διασφαλίζει την
ανάγκη προστασίας του διεθνούς εµπορίου που πραγµατοποιείται
µε τη χρήση εµπορευµατοκιβωτίων. Επίσης, επιδοκιµάζει την
απόφαση να προσκληθούν οι αρµόδιοι φορείς στις προπαρασκευα-
στικές συνεδριάσεις της κοινής οµάδας εργασίας ΕΕ/ΗΠΑ για την
ασφάλεια των µεταφορών.

4.1.5. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόθεση
της Επιτροπής να καλύψει το κενό στα θέµατα ασφάλειας µε την
υποβολή, κατά τη διάρκεια του 2003, πρότασης Οδηγίας η οποία
θα καθορίζει τα προς εφαρµογή εντός των λιµένων της Κοινότητας
συµπληρωµατικά µέτρα ασφαλείας, καθώς και για την πρόθεσή
της καταρτίσει σχέδια έκτακτης ανάγκης.

4.2. Παρατηρήσεις για τον Κανονισµό

4.2.1. Στη διερευνητική γνωµοδότησή της, η ΕΟΚΕ κάλεσε την
ΕΕ να ξεκινήσει διάλογο µε τις ΗΠΑ και άλλες χώρες για την
εδραίωση ενός καθολικού συστήµατος προς το συµφέρον όλων.
Η ανάληψη ενός τέτοιου πρωταγωνιστικού ρόλου σε θέµατα
ασφαλείας, θα έδινε στην ΕΕ την ευκαιρία να αυξήσει το κύρος της
διεθνώς. Κατά συνέπεια, είναι ευτυχές ότι ένα χρόνο αργότερα, η
ΕΕ πράγµατι ακολούθησε την ανωτέρω σύσταση.

4.2.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ικανοποίηση την συντονισµένη
θέση της ΕΕ στη διαδικασία λήψης αποφάσεων στα διεθνή φόρα
και στο επίπεδο της ΕΕ, προκειµένου να αποφευχθούν ενδεχόµενες
ασυνέπειες ανάµεσα στους διεθνείς και τους κοινοτικούς κανόνες.
Επίσης, εκφράζει την ικανοποίησή της για την σφαιρική ανάλυση
της Επιτροπής και την προτεινόµενη δράση για έγκαιρη και
εναρµονισµένη εφαρµογή των διεθνών µέτρων του ∆ΝΟ.

4.2.3. Οι επιπτώσεις των αυστηρότερων µέτρων ασφαλείας επί
του κόστους των διεθνών συναλλαγών είναι δυσανάλογες. Η
ναυτιλία πρέπει να συνεχίσει να εξυπηρετεί αποτελεσµατικά και
αποδοτικά τη ροή του διεθνούς εµπορίου και, για να εξασφαλιστεί
αυτό, τα πλοία και τα πληρώµατά τους, οι λιµενικές εγκαταστάσεις
και το προσωπικό τους πρέπει να είναι επαρκώς προετοιµασµένα
να αντιµετωπίσουν το ενδεχόµενο τροµοκρατικών επιθέσεων ή
άλλες µορφές εγκληµατικών προθέσεων. Αν οι διαδικασίες ασφα-
λείας γίνουν υπερβολικά αυστηρές, η αποτελεσµατικότητα των
δραστηριοτήτων µεταφοράς εµπορευµάτων πιθανόν να µειωθεί
αισθητά, πράγµα που θα έδινε στους τροµοκράτες την επιτυχία
που επιζητούν. Συνεπώς, είναι ενθαρρυντικό το ότι η Επιτροπή
εκπονεί επί του παρόντος µελέτη για την εκτίµηση των συνεπειών
της ενίσχυσης της ασφάλειας στη θάλασσα.
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4.2.4. Το πεδίο εφαρµογής και η αυστηρότητα των µέτρων θα
πρέπει να αποφασιστούν λαµβάνοντας υπόψη τις πιθανές αρνητικές
επιπτώσεις στις επιδόσεις των ανθρώπων (κόπωση, άγχος). Ο
ευρωπαϊκός τρόπος σκέψης και νοοτροπία αντιµετωπίζει µε µεγάλο
σεβασµό τα ανθρώπινα δικαιώµατα και οποιαδήποτε αντίδραση σε
τροµοκρατική απειλή δεν θα πρέπει να αγνοήσει αυτές τις επί
µακρόν τηρούµενες αρχές. Η έκταση των ελέγχων ασφαλείας του
προσωπικού θα πρέπει να είναι ανάλογη µε τη δυνητική του
εµπλοκή σε τροµοκρατικές δραστηριότητες και δεν θα πρέπει να
οδηγεί σε αδικαιολόγητο αποκλεισµό από την απασχόληση.
Επιπλέον, υφίσταται αυξανόµενος κίνδυνος άµεσης ή έµµεσης
επιβολής αρµοδιοτήτων αστυνόµευσης σε πληρώµατα πλοίων και
σε λιµενικές αρχές, οι οποίες υπό φυσιολογικές συνθήκες αποτε-
λούν καθήκον των κρατικών αρχών. Αν δεν εδραιωθεί µια γενικό-
τερη νοοτροπία ως προς την ασφάλεια, θα είναι εκτός πραγµατικό-
τητας να ζητείται από τα πληρώµατα να προστατεύουν τα
πλοία τους από εξειδικευµένες τροµοκρατικές απειλές. Τέλος, οι
συνθήκες ασφάλειας και εργασίας των πληρωµάτων δεν θα πρέπει
να τίθενται σε κίνδυνο κατά την εκτέλεση πρόσθετων καθηκόντων
ασφαλείας.

4.2.5. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι η εφαρµογή των µέτρων
ασφαλείας θα πρέπει να είναι τέτοιας φύσεως που να αποτρέπει
την εκτροπή των συναλλαγών προς όφελος ορισµένων λιµένων και
εις βάρος άλλων, µε την «επιβολή δυσανάλογων γραφειοκρατικών
ή οικονοµικών επιβαρύνσεων και τη µετάθεση στον ναυτιλιακό
τοµέα του κόστους που κανονικά βαρύνει τις κρατικές αρχές» (1).
Η ΕΟΚΕ εκφράζει τις βάσιµες ανησυχίες της ότι, µακροπρόθεσµα,
οι κρατικές αρχές δεν προτίθενται να αναλάβουν τις ευθύνες
που εµπίπτουν στους οργανισµούς και τους λιµένες. Εξάλλου,
υφίστανται αιτιολογηµένες ανησυχίες ότι τα µελήµατα ασφάλειας
θα επισκιάσουν τα µελήµατα ασφαλούς ναυσιπλοΐας και τις
ανάγκες διευκόλυνσης του εµπορίου.

4.2.5.1. Το κόστος της συµµόρφωσης µε τα µέτρα του ∆ΝΟ
και τα µέτρα που προτείνει η Επιτροπή θα είναι σηµαντικό για
τους περισσότερους λιµένες και τεράστιο για τους µεγάλους
λιµένες (2). Αναπόφευκτα, η ενίσχυση της ασφάλειας θα περιλαµβά-
νει πολυδάπανες ρυθµίσεις σε ό,τι αφορά τα υλικοτεχνικά µέσα
(υποδοµές και εξοπλισµός) και άλλες υπηρεσίες (ανθρώπινο
δυναµικό και κατάρτιση). Ένα µέρος του προσδοκώµενου κόστους
µπορεί να υπολογιστεί µε σχετική ακρίβεια, ενώ ένα άλλο µέρος
και κυρίως αυτό που συνδέεται µε την ασφάλεια των εγκαταστά-
σεων της ξηράς µε µικρότερη ακρίβεια. Εκτιµάται ότι το κόστος
ασφαλείας θα αυξήσει το συνολικό λειτουργικό κόστος των
ναυτιλιακών εταιρειών κατά 10 % (3). Σύµφωνα µε πρόσφατη
µελέτη του ΟΟΣΑ (4)«η αρχική επιβάρυνση των ναυτιλιακών

(1) ΟΟΣΑ: Οι επιπτώσεις της τροµοκρατίας στην οικονοµία, 17.7.2002,
Έγγραφο εργασίας του Τµήµατος Οικονοµικών Υποθέσεων αριθ. 334:
ΟΟΣΑ Συµβούλιο Υπουργών για την Ασφάλεια των µεταφορών και
την τροµοκρατία, 2.5.2002.

(2) Η εισαγωγή ηλεκτρονικών µηχανηµάτων ελέγχου των εµπορευµατοκι-
βωτίων στον λιµένα του Ρότερνταµ κοστίζει 15 εκατ. ευρώ.

(3) Έκθεση Drewry, Shipping Consultants, 2003.
(4) ΟΟΣΑ: Ασφάλεια στις Θαλάσσιες Μεταφορές — Παράγοντες Κινδύ-

νου και Οικονοµικός Αντίκτυπος (Ιούλιος 2003).

επιχειρήσεων εκτιµάται σε τουλάχιστον 1 279 εκατ. δολάρια ΗΠΑ
(1 460 εκατ. ευρώ) και κατόπιν σε 730 εκατ. δολάρια ΗΠΑ
(833 εκατ. ευρώ) ετησίως. Είναι εξαιρετικά δύσκολο να εκτιµηθεί
το κόστος της ασφάλειας στους λιµένες διότι είναι ακόµη αβέβαιη
η επίπτωση των µέτρων του ∆ΝΟ για την πρόσληψη νέου
προσωπικού ασφάλειας, καθώς και οι ισχύουσες τιµές». Για λόγους
συγκρίσεως, το κόστος της ασφάλειας των θαλάσσιων µεταφορών
αναµένεται να είναι υψηλότερο στην ΕΕ από ό,τι στις ΗΠΑ για
γεωγραφικούς λόγους που οφείλονται στον µεγαλύτερο αριθµό
λιµένων στην ΕΕ. Επιπλέον, η µη οµοσπονδιακή διάρθρωση της ΕΕ
και ο κατακερµατισµός των αρµόδιων αρχών θα επιδεινώσει τα
προβλήµατα της εφαρµογής των µέτρων ασφαλείας στην ΕΕ.

4.2.5.2. Αν και τµήµα του αυξηµένου κόστους για την ασφά-
λεια θα µετακυλισθεί στους καταναλωτές, οι κυβερνήσεις αναµένε-
ται επίσης να καλύψουν τµήµα του κόστους για την αντιµετώπιση
της τροµοκρατίας, δεδοµένου ότι η τροµοκρατία αποτελεί
αντίδραση στις πολιτικές των κυβερνήσεων (5). Η κυβέρνηση των
ΗΠΑ έχει ήδη χορηγήσει επιδοτήσεις σε ιδιωτικές επιχειρήσεις και
λιµένες ύψους 105 εκατ. δολαρίων (120 εκατ. ευρώ), ενώ το
περασµένο έτος είχε χορηγήσει επιδοτήσεις ύψους 93 εκατ.
δολαρίων (106 εκατ. ευρώ). Αν οι κυβερνήσεις της ΕΕ δεν προβούν
σε ανάλογες ενέργειες, οι ευρωπαϊκοί λιµένες και εταιρείες θα
περιέλθουν σε µειονεκτική θέση και, το σπουδαιότερο, οι λιµένες
µπορεί να µην ανταποκρίνονται στα κριτήρια ασφάλειας και να
θεωρούνται ακατάλληλοι, µε σηµαντικότατες επιπτώσεις σε ό,τι
αφορά την ανταγωνιστικότητά τους. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ καλεί την
Επιτροπή να αναγνωρίσει τις αιτίες του προβλήµατος και τους
πραγµατικούς στόχους της τροµοκρατίας και να θεσπίσει ανάλογο
πρόγραµµα της ΕΕ για τη χρηµατοδότηση της εφαρµογής των
µέτρων που επιβάλλονται για τα πλοία, τα πληρώµατα και τους
λιµένες.

4.2.5.3. Την επαύριον της 11ης Σεπτεµβρίου, οι ασφαλιστικές
επιπτώσεις στις θαλάσσιες µεταφορές ήταν τροµερές. Η ασφάλιση
κατά της τροµοκρατίας έγινε είτε απρόσιτη είτε ανέφικτη. Για
παράδειγµα, µετά την επίθεση στο πετρελαιοφόρο «Limburg»
(Οκτώβριος 2002) οι ασφαλιστές τριπλασίασαν τα ασφάλιστρα
για πλοία που προσόρµιζαν σε λιµένες της Υεµένης, φτάνοντας
µέχρι τα 300 000 δολάρια ΗΠΑ (342 390 ευρώ) ανά πλοίο και
τα 250 δολάρια ΗΠΑ (285 ευρώ) ανά εµπορευµατοκιβώτιο.
Πρέπει να ληφθεί υπόψη και η ασφαλιστική κάλυψη για τις
αναπόφευκτες καθυστερήσεις που προκύπτουν από τα αυστηρά
µέτρα ασφάλειας καθώς και από τον εξαιρετικά πολύπλοκο
εξοπλισµό σάρωσης υψηλής τεχνολογίας. Σύµφωνα µε εκτι-
µήσεις (6) η ασφάλιση των σκαφών και των µηχανηµάτων για τα
πλοία (δεξαµενόπλοια/πλοία µεταφοράς χύδην φορτίου) αναµένε-
ται να αυξηθεί κατά 9 % και τα ασφάλιστρα P&I (Προστασία και
Αποζηµίωση) κατά 10 %.

(5) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ — EE C 61 της 14.3.2003, σ. 174.
(6) Drewry Annual Review of Ship Operating Costs, (Drewry, Ετήσια

Επισκόπηση του Κόστους Λειτουργίας των Πλοίων), 18.6.2003.
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5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Παρατηρήσεις για τον Κανονισµό

5.1.1. Τα Συστήµατα Αυτόµατης Αναγνώρισης (AIS) µε τα
οποία πρέπει να εξοπλισθούν τα πλοία παρουσιάζουν όφελος για
την ασφάλεια, µόνον εάν τα σήµατα µπορούν να ληφθούν στην
ακτή, να αναλυθούν και να οδηγήσουν στην ανάληψη κατάλληλης
δράσης. Τα κράτη µέλη θα κληθούν να συµµορφωθούν έως την
1η Ιουλίου 2004 µε το άρθρο 9 της οδηγίας 2002/59/ΕΚ της
27ης Ιουνίου 2002, για τη δηµιουργία κοινοτικού συστήµατος
παρακολούθησης της κυκλοφορίας των πλοίων και ενηµέρωσης.
Επιπροσθέτως, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την
πρόθεση της Επιτροπής να στηρίξει την τεχνολογική έρευνα και
την προώθηση των εφαρµογών πλοήγησης µέσω δορυφόρου
(Galileo και GPS) οι οποίες θα συµβάλουν στη βελτίωση της
ασφάλειας, της ναυσιπλοΐας και της διαχείρισης στον τοµέα αυτό.
Η ΕΟΚΕ, στη διερευνητική γνωµοδότησή της, είχε ήδη προτείνει
την έγκαιρη εφαρµογή του συστήµατος Galileo, ως µέσου που θα
συνέβαλε στην αύξηση της ασφάλειας.

5.1.2. ' Α ρ θ ρ ο 3 ( Κ ο ι ν ά µ έ τ ρ α κ α ι π ε δ ί ο ε φ α ρ -
µ ο γ ή ς )

5.1.2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι το ριζοσπαστικό µέτρο της
πλήρους συµµόρφωσης µε τις προαιρετικές διατάξεις του µέρους Β
του κώδικα ΙSPS δεν θα αποδειχθεί χρήσιµο και υποστηρίζει σε
γενικές γραµµές την πρόταση να καταστούν δεσµευτικές µόνον
ορισµένες από τις διατάξεις του. Η επέκταση του πεδίου εφαρµογής
των µέτρων του ∆ΝΟ στην εθνική ναυσιπλοΐα χρειάζεται διασαφή-
νιση. ∆εν υπάρχει αναφορά στο µέγεθος των πλοίων που εµπίπτουν
στην κατηγορία Α ή σε άλλες κατηγορίες επιβατηγών πλοίων υπό
την έννοια του εδαφίου 2 της παραγράφου 2 (προφανώς, µπορεί
να αφορά κάθε πλοίο που εκτελεί οποιαδήποτε µεταφορά, ακόµη
και πορθµεία µεταφορών µικρών αποστάσεων).

5.1.2.2. Για τον αποτελεσµατικό έλεγχο της πρόσβασης, απαι-
τείται δελτίο ταυτότητας µε φωτογραφία για κάθε άτοµο που
επιβιβάζεται σε πλοίο σε έναν λιµένα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για την ενσωµάτωση της παραγράφου 4.18 του
µέρους Β του κώδικα ΙSPS στον κατάλογο των υποχρεωτικών
διατάξεων. Ωστόσο, για να µην τεθεί σε κίνδυνο η ασφάλεια των
πλοίων η υποχρέωση έκδοσης κατάλληλων εγγράφων αναγνώρισης
θα πρέπει να επεκταθεί όχι µόνο στους κρατικούς υπαλλήλους
αλλά και σε άλλα άτοµα που σχετίζονται µε την λειτουργία των
πλοίων στους λιµένες.

5.1.2.3. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει µε ικανοποίηση ότι η πρόταση δεν
θίγει τις διατάξεις της Σύµβασης ΙLO (∆ΟΕ) 108 του 1958.
Συνεπώς, οι ναυτικοί θα συνεχίζουν να απαλλάσσονται από τις
συνήθεις απαιτήσεις θεώρησης όταν είναι µε άδεια εξόδου στην
ξηρά ή κατά τη µετάβαση από και προς το πλοίο τους (τράνζιτ).
Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την
επιτυχή έκβαση των εργασιών της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας
(3-19.6.2003) για την ενίσχυση της ασφάλειας όσον αφορά στην
εξακρίβωση της ταυτότητας των ναυτικών και καλεί την Επιτροπή

να αναλάβει την αρµόζουσα δράση για την έγκαιρη εφαρµογή από
τα κράτη µέλη της νέας Σύµβασης για τις Ταυτότητες των
Ναυτικών, καθώς και για την απαλλαγή των ναυτικών από
αδικαιολόγητες απαιτήσεις θεωρήσεων ή ρυθµίσεων που θα τους
επιβάρυναν µε τέλη θεωρήσεων. Επιπλέον, πρέπει να εξεταστεί η
συµβατότητα της νέας Σύµβασης µε τις υποχρεώσεις που απορ-
ρέουν από τη Συµφωνία του Σένγκεν.

5.1.3. ' Α ρ θ ρ ο 5 ( Ε ν δ ο κ ο ι ν ο τ ι κ ή κ α ι ε θ ν ι κ ή
θ α λ ά σ σ ι α κ υ κ λ ο φ ο ρ ί α )

5.1.3.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την πρόταση της
Επιτροπής να µπορούν τα κράτη µέλη να συνάπτουν µεταξύ
τους, το καθένα για λογαριασµό του, τις διµερείς ή πολυµερείς
συµφωνίες που προβλέπονται στις διατάξεις του ∆ΝΟ και που
είναι αναγκαίες ιδίως για την απρόσκοπτη λειτουργία των ενδοκοι-
νοτικών θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων. Η ΕΟΚΕ
συµφωνεί να κοινοποιούν τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη τα σχέδια
συµφωνιών στην Επιτροπή και καλεί την Επιτροπή να αναθεωρήσει
την προτεινόµενη διαδικασία ώστε να χορηγούνται οι εγκρίσεις για
την υλοποίηση των συµφωνιών χωρίς αδικαιολόγητες καθυστε-
ρήσεις.

5.1.4. ' Α ρ θ ρ ο 7 ( ' Ε λ ε γ χ ο ι α σ φ α λ ε ί α ς π ρ ι ν α π ό
τ η ν ε ί σ ο δ ο π λ ο ί ω ν σ ε λ ι µ έ ν ε ς τ η ς Κ ο ι ν ό -
τ η τ α ς )

5.1.4.1. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενθαρρυνθούν να προωθή-
σουν την έννοια της ενιαίας θυρίδας εισόδου, ώστε να καθίσταται
δυνατόν για τον πλοίαρχο ή τον πράκτορα να παρέχουν τις
απαιτούµενες πληροφορίες σύµφωνα µε την εν λόγω έννοια.

5.1.5. ' Α ρ θ ρ ο 1 0 ( Ε φ α ρ µ ο γ ή κ α ι έ λ ε γ χ ο ς σ υ µ -
µ ό ρ φ ω σ η ς )

5.1.5.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προθεσµία της 1ης Ιουλίου
2004 για τη θέση σε ισχύ της σύµβασης ∆ΝΟ, είναι πολύ σύντοµη
και θα δηµιουργήσει δυσκολίες ιδίως όσον αφορά τις απαιτήσεις
για τις λιµενικές εγκαταστάσεις. ∆εδοµένου του µεγάλου αριθµού
λιµένων και του ακόµη µεγαλύτερου αριθµού πλοίων που πρέπει
να αξιολογηθούν και να πιστοποιηθούν µέχρι την ως άνω ηµεροµη-
νία και τις ανάγκες να εξασφαλισθούν πλήρεις προετοιµασίες,
µπορεί να µην είναι συνετό να εφαρµοσθούν πρόωρα οι διατάξεις
για την πρόσληψη αξιωµατικών ασφαλείας στα πλοία, στις λιµενι-
κές εγκαταστάσεις και στις εταιρείες (µέχρι την 1.3.2004), για την
έγκριση των σχεδίων ασφαλείας των πλοίων και των λιµενικών
εγκαταστάσεων (µέχρι την 1.5.2004) και για την έκδοση διεθνών
πιστοποιητικών ασφαλείας για τα πλοία (µέχρι την 1.6.2004).
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει σαφώς τον έγκαιρο καθορισµό µιας
ενιαίας εθνικής αρχής που να είναι αρµόδια για την ασφάλεια στα
πλοία και στις λιµενικές εγκαταστάσεις µέχρι την 1η Ιανουαρίου
2004.
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6. Συµπεράσµατα

6.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την εκτίµηση
ότι η σφαιρική και καθολική δράση της Κοινότητας είναι αναγκαία
για τη βελτίωση της ασφάλειας στον τοµέα των θαλάσσιων
µεταφορών. Υποστηρίζει την πρόθεση να καταρτισθούν σχέδια
έκτακτης ανάγκης και να αναληφθούν δράσεις που θα διασφαλί-
ζουν την αποτελεσµατική ανταπόκριση σε περίπτωση ανάγκης.

6.2. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει την αποφασιστικότητα της Επιτροπής
να αντιταχθεί στην λήψη µονοµερών µέτρων, τα οποία ενδέχεται
να έχουν αρνητικές συνέπειες για το διεθνές εµπόριο, και να
επιδιώξει την σύναψη συµφωνίας µε τις αµερικανικές τελωνειακές
αρχές, η οποία θα βασίζεται στις αρχές της αµοιβαιότητας και της
εξάλειψης των διακρίσεων που θα ισχύουν για όλες τις συναλλαγές
ανάµεσα στην Κοινότητα και στις Ηνωµένες Πολιτείες.

6.3. Παρέχεται κάθε στήριξη στην πρόθεση της Επιτροπής να
υποβάλει, εν ευθέτω χρόνω, πρόταση Οδηγίας η οποία θα καθορίζει
τα συµπληρωµατικά µέτρα ασφαλείας προς εφαρµογή εντός των
λιµένων της Κοινότητας. Ιδιαίτερα, η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη να
δοθεί Μεσογειακή διάσταση στην ναυτιλιακή πολιτική ασφαλείας
που αποκτά ζωτική σηµασία µε την διεύρυνση της ΕΕ.

6.4. Η ΕΟΚΕ συγχαίρει την Επιτροπή για την σφαιρική ανάλυσή
της και για την προτεινόµενη δράση υπέρ της έγκαιρης και
εναρµονισµένης εφαρµογής των διεθνών µέτρων του ∆ΝΟ. Η
ουσιαστική εφαρµογή των διατάξεων του ∆ΝΟ θα αποτελέσει
τεράστια πρόκληση, ιδίως για τους µικρούς λιµένες και απαιτεί
εντατικές προετοιµασίες και έγκαιρη δράση εκ µέρους των ενδιαφε-
ροµένων µερών. Ωστόσο, δεδοµένου του µεγάλου αριθµού λιµένων
και πλοίων που πρέπει να αξιολογηθούν ως την 1η Ιουλίου 2004
ίσως δεν είναι συνετό να επισπευσθεί η ηµεροµηνία εφαρµογής των
διατάξεων του ∆ΝΟ στα πλαίσια της ΕΕ.

6.5. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι χρειάζεται να δοθεί προσοχή στις
µεσοπρόθεσµες συνέπειες της τροµοκρατίας. Τα µέτρα για την
µείωση του κινδύνου και των οικονοµικών συνεπειών περαιτέρω
επιθέσεων θα πρέπει να είναι αποτελεσµατικά από άποψη ασφά-
λειας αλλά και να µην βλάπτουν την ανάπτυξη. Σύµφωνα µε τα
κριτήρια που αναπτύχθηκαν στην διερευνητική της γνωµοδότηση
(2002) η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι η εφαρµογή των σχεδιαζόµενων
µέτρων πρέπει να είναι σαφής, οµοιόµορφη, ανάλογη προς την
απειλή και εφικτή στην πράξη.

6.5.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ανησυχίες για τον οικονοµικό
αντίκτυπο των προβλεπόµενων µέτρων και την αύξηση του κόστους
ασφάλειας σε περιόδους κρίσης. Ελπίζει ότι η επιθυµητή εφαρµογή
των µέτρων ασφαλείας και αστυνόµευσης θα διευκολύνει την

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

εξισορρόπηση του κόστους έναντι των αναµενόµενων οφελών από
την ασφάλεια και θα µειώσει τις άλλες παράνοµες πρακτικές που
εφαρµόζονται στους λιµένες.

6.5.2. Η ΕΟΚΕ προειδοποιεί για το υψηλό κόστος εφαρµογής
των νέων µέτρων ασφαλείας του ∆ΝΟ. Αν και µέρος του
κόστους αυτού θα µεταφερθεί στους πελάτες, για λόγους δίκαιας
µεταχείρισης, οι κυβερνήσεις οφείλουν να αναλάβουν και αυτές
µέρος του κόστους, δεδοµένου ότι η τροµοκρατία αποτελεί
αντίδραση στις πολιτικές των κυβερνήσεων. Συνεπώς, καλεί την
Επιτροπή να υιοθετήσει χρηµατοδοτικό µέσο της ΕΕ για την
κάλυψη µέρους του κόστους. Προς το σκοπό αυτό η ΕΟΚΕ καλεί
την Επιτροπή να καταρτίσει µια σφαιρική οικονοµική µελέτη
σχετικά µε τις οικονοµικές επιπτώσεις των αυξηµένων µέτρων
ασφαλείας.

6.6. Η ΕΟΚΕ στηρίζει σε γενικές γραµµές την πρόταση να
καταστούν δεσµευτικές ορισµένες από τις διατάξεις του µέρους Β
του κώδικα ΙSPS του ∆ΝΟ. Ωστόσο, η επέκταση του πεδίου
εφαρµογής των µέτρων αυτών στην εθνική ναυσιπλοΐα χρειάζεται
διασαφήνιση διότι ενδέχεται να αφορά κάθε πλοίο που εκτελεί
οποιαδήποτε µεταφορά, ακόµη και πορθµεία µεταφορών µικρών
αποστάσεων.

6.7. Το πεδίο εφαρµογής και η αυστηρότητα των µέτρων
θα πρέπει να καθορίζονται λαµβάνοντας υπόψη κάθε αρνητική
επίπτωση στις επιδόσεις των ατόµων (κόπωση, άγχος). Τα πλη-
ρώµατα και οι λιµενεργάτες δεν πρέπει να θιγούν αδικαιολόγητα
από την εφαρµογή των µέτρων ασφαλείας και θα πρέπει να
αποφεύγεται κάθε αδικαιολόγητος αποκλεισµός από την απασχό-
ληση λόγω ελέγχων ασφαλείας του προσωπικού. Επιπλέον, δεν θα
πρέπει να ανατίθενται στους ναυτικούς οι ευθύνες για την επιβολή
καθηκόντων αστυνόµευσης που συνήθως αποτελούν αρµοδιότητα
των κυβερνήσεων.

6.8. Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να αναλάβει κατάλληλη
δράση για την έγκαιρη εφαρµογή των επιτυχών εργασιών της
∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας µε θέµα την ενίσχυση της ασφά-
λειας όσον αφορά στην εξακρίβωση της ταυτότητας των ναυτικών
(Σύµβαση ΙLO 185, αναθεώρηση της Σύµβασης ΙLO (∆ΟΕ) 108).

6.9. Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι βραχυπρόθεσµα, θα πρέπει
να αναπτυχθεί µια νοοτροπία ασφάλειας από όλα τα µέρη που
συµµετέχουν στην αλυσίδα των µεταφορών. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι, µεσοπρόθεσµα και µακροπρόθεσµα, η ΕΕ θα πρέπει να
αναλάβει ηγετικό ρόλο σε διεθνή κλίµακα σε ό,τι αφορά την
εκπόνηση ευρύτερου πλαισίου για την ασφάλεια, το οποίο θα
αντιµετωπίζει τα αίτια της τροµοκρατίας και δε θα αποσκοπεί
αποκλειστικά στην πρόληψη ή την εξάλειψη των αποτελεσµάτων
της.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «∆ιευρωµεσογειακά
δίκτυα ενέργειας»

(2004/C 32/05)

Στις 27 Μαρτίου 2003, µε επιστολή της κας Loyola de Palacio, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, να καταρτίσει γνωµοδότηση µε το ανωτέρω θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Οκτωβρίου 2003 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του κ. Hernández Bataller.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 120 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 2 αποχές
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Ιστορικό

1.1. Η Ευρωµεσογειακή ∆ιάσκεψη της Βαρκελώνης του Νοεµ-
βρίου 1995 αποτέλεσε ένα σηµαντικό ορόσηµο στις σχέσεις
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των συνδεδεµένων χωρών της
Μεσογείου που δεν είναι µέλη της, καθώς καθόρισε τη δηµιουργία
ενός οικονοµικού και κοινωνικού χώρου κοινής ευηµερίας. Για
να επιτευχθεί αυτός ο στόχος, σχεδιάστηκε, στο πλαίσιο της
στρατηγικής που συµφωνήθηκε στη Βαρκελώνη, ένα σύστηµα τόσο
πολιτικών συνεδριάσεων όσο και πρωτοβουλιών συνάντησης της
κοινωνίας των πολιτών και των οικονοµικών φορέων (1) και τελικά
δηµιουργήθηκε ένα κοινοτικό πρόγραµµα — το MEDA — για το
οποίο διατέθηκαν σηµαντικοί πόροι.

1.2. Από τα πρώτα στάδια αυτής της διαδικασίας στάθηκε
δυνατό να παρατηρηθεί η σηµασία που µπορεί να έχει µια πιο
εντατική συνεργασία στον τοµέα της ενέργειας για το σύνολο των
µεσογειακών χωρών και για την ίδια την Ευρωπαϊκή Ένωση.
Πράγµατι, αφενός, η επαρκής διαθεσιµότητα ενέργειας στις διάφο-
ρες µορφές της και σε ανταγωνιστικές τιµές αποτελεί απαραίτητη
προϋπόθεση για την προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης. Κατά
δεύτερον, διάφορες χώρες της Νότιας Μεσογείου διαθέτουν
σηµαντικά ενεργειακά αποθέµατα, κυρίως υδρογονάνθρακες, των
οποίων η ανάπτυξη, η εκµετάλλευση και η µεταφορά µέχρι τις
τελικές αγορές απαιτούν σηµαντικούς πόρους και, σε ορισµένες
περιπτώσεις, σταθερότητα στις ίδιες τις αγορές κατανάλωσης.
Τέλος, η παγκόσµια διάσταση της αειφόρου ανάπτυξης συνεπάγε-
ται ότι αυτή η αξιοποίηση και η χρήση των ενεργειακών πόρων
πρέπει να γίνονται µε τις µέγιστες εγγυήσεις όσον αφορά την
προστασία του περιβάλλοντος.

1.3. Οι παρατηρήσεις αυτές οδήγησαν σε διάφορες πρωτοβου-
λίες, η πρώτη από τις οποίες ήταν ο ορισµός, στη ∆ιάσκεψη της
Μάλτας του 1997, του ενεργειακού τοµέα ως ενός από τους έξι
άξονες προτεραιότητας της δράσης. Η δεύτερη ήταν η σύσταση,
το 1997, του Ευρωµεσογειακού Ενεργειακού Φόρουµ (FEE), που

(1) Η ΕΟΚΕ, µε εντολή της ∆ιάσκεψης της Βαρκελώνης, θα πρέπει να
εξασφαλίσει τον συντονισµό των πρωτοβουλιών των εθνικών ΟΚΕ της
περιοχής αυτής µε τη συνολική ευρωµεσογειακή στρατηγική.

απαρτίζεται από υψηλού επιπέδου εκπροσώπους των 27 χωρών
της ΕΕ και της Μεσογείου. Η τρίτη ήταν η δηµιουργία, από τις
εταιρείες του ενεργειακού τοµέα, του Μεσογειακού Παρατηρητη-
ρίου της Ενέργειας (ΟΜΕ), ως κέντρου προβληµατισµού και
µελέτης σχετικά µε την κατάσταση και τις προοπτικές της ενέργειας
σ' αυτήν την περιοχή. Τέλος, ήταν η δηµιουργία, το 2002, της
∆ιευκόλυνσης για Ευρωµεσογειακές Επενδύσεις και Εταιρικές
Σχέσεις (FEMIP), πολυτοµεακού χαρακτήρα, υπό τη διαχείριση της
Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕ). Η ιταλική Προεδρία της
ΕΕ εξέφρασε το ενδιαφέρον της για την αύξηση αυτών των πόρων
και για να καταστεί αυτή η ∆ιευκόλυνση, ενδεχοµένως, ο πυρήνας
µιας Ευρωµεσογειακής Τράπεζας Επενδύσεων.

1.4. Ταυτόχρονα, πραγµατοποιήθηκαν πολυάριθµες συνεδριά-
σεις πολιτικού χαρακτήρα, µε τελευταία — και πολύ σηµαντική
— την Ευρωµεσογειακή Συνδιάσκεψη των Υπουργών Ενέργειας
στην Αθήνα εφέτος τον Μάιο. Επίσης, τόσο από πλευράς του
Μεσογειακού Παρατηρητηρίου της Ενέργειας όσο και άλλων
φορέων όπως το ΕUFORES (Ευρωπαϊκό Φόρουµ για τις Ανανεώσι-
µες Μορφές Ενέργειας) ή το Ευρωµεσογειακό Φόρουµ Οικονοµι-
κών Ιδρυµάτων (FEMISE), αναπτύχθηκαν συναντήσεις τεχνικού και
επιχειρηµατικού χαρακτήρα, αλλά και ένα σηµαντικότατο έργο
µελέτης και προοπτικής ανάλυσης της κατάστασης και των
προκλήσεων που εκκρεµούν.

1.5. Τα τρία τελευταία στοιχεία αυτού του ιστορικού είναι,
πρώτον, η Πράσινη Βίβλος για την ασφάλεια του ενεργειακού
εφοδιασµού της ΕΕ του Οκτωβρίου 2000, η πρόσφατη ανακοίνωση
της Επιτροπής της 13ης Μαΐου 2003 σχετικά µε την ανάπτυξη
ενεργειακής πολιτικής της διευρυµένης ΕΕ µε τις γειτονικές και τις
εταίρους χώρες και, τέλος, η συµπερίληψη, τον Ιούλιο του 2003,
έργων σύνδεσης της Νότιας και της Βόρειας Μεσογείου στον
αναθεωρηµένο κατάλογο των έργων προτεραιότητας των
∆ιευρωπαϊκών ∆ικτύων Ενέργειας (TEN).

1.6. Όλα αυτά οδηγούν, κατά τη γνώµη της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, στην αντίληψη ότι υπάρ-
χουν τα δέοντα στοιχεία πολιτικού και τεχνικού χαρακτήρα για
την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης στον τοµέα της ενέργειας,
σηµαντικό τµήµα της οποίας αποτελεί η ανάπτυξη των ενεργειακών
δικτύων διασύνδεσης.



5.2.2004 EL C 32/29Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

2. Οι προτεραιότητες για την περίοδο 2003-2006

2.1. Οι προτεραιότητες που υιοθετήθηκαν πρόσφατα, εφέτος
τον Μάιο, από τους Υπουργούς Ενέργειας µε βάση τις συστάσεις
του Ευρωµεσογειακού Ενεργειακού Φόρουµ διαρθρώνονται γύρω
από τους τρεις ακόλουθους άξονες:

— Καθορισµός δράσεων περιφερειακής φύσεως στον τοµέα
της ενεργειακής πολιτικής και υλοποίηση έργων υποδοµής
κοινού ενδιαφέροντος.

— Θέσπιση µηχανισµών που διευκολύνουν τη χρηµατοδότηση
αυτών των έργων κοινού ενδιαφέροντος και ανάπτυξη της
βιοµηχανικής συνεργασίας στους σχετικούς τοµείς.

— Ανάπτυξη µηχανισµών λογιστικής υποστήριξης στο Ευρωµε-
σογειακό Ενεργειακό Φόρουµ.

Οι άξονες αυτοί θα αποτελέσουν τα κύρια θέµατα της ηµερήσιας
διάταξης της επόµενης Ευρωµεσογειακής ∆ιάσκεψης για τις
ενεργειακές υποδοµές, τον ∆εκέµβριο του 2003, στα πλαίσια της
ιταλικής Προεδρίας της ΕΕ.

Στο εσωτερικό καθενός από τους τρεις αυτούς άξονες προσδιορί-
ζονται έξι µεγάλα κεφάλαια, µε 24 συνολικά δραστηριότητες
προτεραιότητας και υψηλό αριθµό συγκεκριµένων έργων ενεργεια-
κών υποδοµών (9 για τον τοµέα του φυσικού αερίου και 12 για
τον τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας). Στο εσωτερικό του πρώτου
άξονα διαρθρώνονται δύο τύποι δραστηριοτήτων. Όσον αφορά
τις υποδοµές, αναφέρεται η σκοπιµότητα της δηµιουργίας µιας
πλήρως ολοκληρωµένης και διασυνδεδεµένης ευρωµεσογειακής
αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας και φυσικού αερίου. Στα µέτρα της
ευρωµεσογειακής ενεργειακής πολιτικής πρέπει να συγκαταλεχ-
θούν η ανάπτυξη εναρµονισµένου νοµικού πλαισίου το οποίο να
περιλαµβάνει τις πτυχές της τιµολόγησης και τις τεχνικές πτυχές
όσον αφορά τις συναλλαγές, και η µείωση ή ενδεχόµενη κατάργηση
των κρατικών επιδοτήσεων που εµποδίζουν την προαγωγή της
ορθολογικής χρήσης της ενέργειας, την ενίσχυση των ανανεώσιµων
µορφών ενέργειας και τη βελτίωση της ασφάλειας του εφοδιασµού
στις θαλάσσιες µεταφορές υδρογονανθράκων.

2.2. Στο εσωτερικό του δεύτερου άξονα, σχετικά µε τη χρηµα-
τοδότηση των έργων αναφέρεται η αξιοποίηση της διευκόλυνσης
FEMIP, η αναζήτηση νέων χρηµατοδοτικών µέσων περιφερειακής
φύσεως µε τη συµµετοχή της ΕΤΕ και άλλων πολυµερών χρηµατο-
πιστωτικών οργανισµών όπως η Παγκόσµια Τράπεζα και οι
Περιφερειακές Τράπεζες Ανάπτυξης (BRD) και, τέλος, η ενδεχό-
µενη ανάπτυξη νοµοθεσίας που θα παρέχει καλύτερες εγγυήσεις
στους δυνητικούς επενδυτές. Όσο για τη βιοµηχανική συνεργασία,
αυτή συνδέεται µε τις διαδικασίες µεταφοράς τεχνολογιών και
την άρση των νοµικών φραγµών που εµποδίζουν τη σύσταση
κοινοπραξιών µεταξύ επιχειρήσεων από διαφορετικές χώρες της
περιοχής.

2.3. Ο τρίτος άξονας αφορά την απαιτούµενη χρηµατοδότηση
για τη συνέχιση του έργου των τριών οµάδων εργασίας που έχουν
συσταθεί στο πλαίσιο του Φόρουµ (οι συνεδριάσεις των οποίων
απαιτούν τη µετακίνηση 100 περίπου εµπειρογνωµόνων) και των
απαραίτητων µελετών (11 εν συνόλω, από τις οποίες 7 περιφε-
ρειακής φύσεως και 4 εθνικής), πολλές από τις οποίες έχουν ήδη

αρχίσει, αλλά πρέπει να ολοκληρωθούν για να καθοριστούν µε
ακρίβεια οι στόχοι. Υπολογίζεται ότι οι ανάγκες χρηµατοδότησής
τους φθάνουν τα 49 εκατ. ευρώ.

3. Οι εκκρεµούσες προκλήσεις

3.1. Ο τόσο λεπτοµερής αυτός καθορισµός προτεραιοτήτων
δεν πρέπει να µας κάνει να παραβλέψουµε τις προκλήσεις που
θέτει αυτή η ευρωµεσογειακή συνεργασία στον τοµέα της ενέργειας
και οι οποίες µπορούν να συνοψιστούν ως εξής.

3.2. Η πρώτη πρόκληση είναι να προσδιοριστεί ποια είναι η
πραγµατική έκταση της ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασµού
στην ΕΕ και στο σύνολο της Μεσογείου και µε ποιον τρόπο
µπορούν να συµβάλουν στη βελτίωσή της αυτή η συνεργασία και
η ανάπτυξη των ενεργειακών δικτύων διασύνδεσης.

3.3. Η δεύτερη πρόκληση είναι να προσδιοριστεί ο ρόλος που
πρόκειται να δοθεί στην πρωτοβουλία των δηµόσιων αρχών και
των ιδιωτικών φορέων στην ανάπτυξη αυτής της συνεργασίας και
ο τρόπος που αντιµετωπίζεται αυτή η πρωτοβουλία στις διάφορες
χώρες και περιφέρειες, τόσο από την άποψη των προβληµάτων
χρηµατοδότησης όσο και από την άποψη της ανάπτυξης των
νοµοθετικών και ρυθµιστικών πλαισίων.

3.4. Η τρίτη πρόκληση είναι να προσδιοριστούν οι προβλεπόµε-
νες ανάγκες χρηµατοδότησης, να εκτιµηθούν οι πόροι που διατί-
θενται από τη δηµόσια πρωτοβουλία (ιδίως το MEDA, τη FEMIP,
την ΕΤΕ και ενδεχοµένως την Παγκόσµια Τράπεζα και τις BRD),
να αναζητηθούν νέοι τύποι χρηµατοδότησης που να επιτρέπουν να
µειωθούν τα επίπεδα των θεωρούµενων «µη εµπορικών» κινδύνων
και, παράλληλα, να αξιολογηθούν το ενδιαφέρον και η ικανότητα
της ιδιωτικής πρωτοβουλίας να αναλάβει αυτά τα έργα.

3.5. Η τέταρτη πρόκληση είναι να συµπληρωθούν οι πρωτοβου-
λίες Βορρά-Νότου (µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον για την Ευρωπαϊκή
Ένωση και τις χώρες εξαγωγής ενέργειας) µε έργα που να
συνδυάζουν τη διάσταση αυτή µε πρωτοβουλίες Νότου-Νότου,
ούτως ώστε να αναπτυχθεί µια πραγµατική αίσθηση εταιρικής
σχέσης στον ευρωµεσογειακό χώρο και στις διάφορες υποπεριφέ-
ρειές του.

3.6. Η πέµπτη πρόκληση είναι η ανάπτυξη πραγµατικά βιώσι-
µων ενεργειακών πολιτικών που να δίνουν έµφαση στην ορθολο-
γική χρήση της ενέργειας και στην προαγωγή ανανεώσιµων µορφών
της και, ταυτόχρονα, να βελτιώνουν τον περιβαλλοντικό αντίκτυπο
των ενεργειακών εφαρµογών. Στο πλαίσιο των πολιτικών αυτών
πρέπει, επίσης, να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην ορθολογική χρήση
των υδάτων, για την οποία θα απαιτηθούν σε όλη τη Μεσόγειο
τεράστιες ποσότητες ενέργειας για αφαλάτωση µε στόχο την
κάλυψη της έντονης αύξησης της ζήτησης για γεωργικές και
οικιακές χρήσεις.

3.7. Η έκτη πρόκληση είναι η εναρµόνιση των νοµοθετικών
και ρυθµιστικών πλαισίων και η κατάλληλη προετοιµασία των
νοµοθετών και των δηµόσιων υπαλλήλων που θα αναλάβουν να τη
φέρουν σε πέρας.
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3.8. Η έβδοµη πρόκληση είναι η ανάπτυξη κοινής θέσης των
χωρών της ΕΕ και των υπόλοιπων χωρών της Μεσογείου σε
διάφορα διεθνή φόρουµ όπως η ∆ιάσκεψη για την Αλλαγή του
Κλίµατος (UNFCC), η «Εθελοντική Συµµαχία για την Προαγωγή
των Ανανεώσιµων Πηγών Ενέργειας» («Coalition of the Willing»)
που συµφωνήθηκε στη ∆ιάσκεψη Κορυφής του Γιοχάνεσµπουργκ
ή ο ∆ιεθνής Ναυτιλιακός Οργανισµός (∆ΝΟ).

3.9. Η τελευταία και αναµφίβολα η πιο δύσκολη και σηµαντική
πρόκληση είναι η κατάλληλη ιεράρχηση όλων των προτεραιοτήτων
που παρατέθηκαν στο προηγούµενο σηµείο, καθώς και των
προκλήσεων που αναφέρθηκαν αµέσως προηγουµένως µε στόχο
την προοδευτική και ιεραρχηµένη υλοποίηση των στόχων και των
έργων που έχουν ήδη προσδιοριστεί επαρκώς.

4. Η έννοια και η έκταση της ασφάλειας του ενεργειακού
εφοδιασµού

4.1. Στη γνωµοδότησή της για την Πράσινη Βίβλο του Μαΐου
2001, η ΕΟΚΕ επεσήµανε ήδη, µεταξύ άλλων παραγόντων, ότι
ένα ουσιώδες στοιχείο αυτού του προβληµατισµού είναι να
καταλάβουµε ότι, παρόλο που η εξωτερική εξάρτηση της ΕΕ σε
θέµατα ενέργειας θα αυξηθεί αµείλικτα στο µέλλον, είναι απαραί-
τητο να διαχωριστεί η έννοια της εξάρτησης από την έννοια του
κινδύνου.

4.2. Η Επιτροπή συµπεριέλαβε αυτή την εκτίµηση στο έγγραφό
της του ∆εκεµβρίου 2001, όπου συνόψιζε τις συµβολές που έλαβε
σε σχέση µε την Πράσινη Βίβλο, καθώς την είχαν επισηµάνει και
άλλοι συµµετέχοντες σ' αυτό τον προβληµατισµό. Από το έγγραφο
αυτό µπορούν να συναχθούν ορισµένες νέες αντιλήψεις για την
αναθεωρηµένη έννοια της ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασµού,
οι οποίες µπορούν να συνοψιστούν στα ακόλουθα στοιχεία:

— Η µεγαλύτερη εξωτερική εξάρτηση δεν συνεπάγεται αυτο-
µάτως µεγαλύτερο κίνδυνο όσον αφορά την ασφάλεια του
εφοδιασµού.

— Η βελτίωση της ασφάλειας του εφοδιασµού στην ΕΕ στηρίζε-
ται, σε σηµαντικό βαθµό, στην κατάλληλη χρήση των
ενεργειακών πόρων σε παγκόσµιο πλαίσιο. Το γεγονός αυτό,
το οποίο συµφωνεί µε τις δεσµεύσεις του Κιότο, συνεπάγεται
ότι πρέπει να δοθεί µέγιστη προτεραιότητα και σηµασία στην
ανάληψη σε όλον τον κόσµο πολύ συγκεκριµένων δράσεων
ορθολογικής χρήσης της ενέργειας και ότι αυτή η ορθολογική
χρήση πρέπει να είναι ένα από τα κεντρικά στοιχεία κάθε
οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης.

— Η απαραίτητη αυτή ενεργειακή συνεργασία σε παγκόσµιο
επίπεδο, στην οποία µας οδηγεί η ανωτέρω συλλογιστική,
περνά από τρεις άξονες: µεταφορά τεχνολογιών τόσο για την
εκµετάλλευση των αυτόχθονων — ορυκτών και ανανεώσιµων
— πόρων όσο και για την προαγωγή της ορθολογικής
χρήσης της ενέργειας, προαγωγή των ροών επενδύσεων που
καθιστούν δυνατή αυτή την εκµετάλλευση νέων πόρων και,
ταυτόχρονα, εγγυώνται την επιστροφή και την απόδοση
των επενδυόµενων κεφαλαίων και, τέλος, δηµιουργία των
κατάλληλων συνθηκών για τη διέλευση των ενεργειακών
προϊόντων κατά τέτοιον τρόπο ώστε να ωφελούνται δίκαια
τόσο οι χώρες παραγωγής και κατανάλωσης όσο και οι χώρες
διέλευσης.

— Αυτό σηµαίνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να συµπεριλά-
βει τον ενεργειακό τοµέα στις παραµέτρους προτεραιότητας

των εξωτερικών της σχέσεων, ενισχύοντας τον διάλογο
παραγωγών-καταναλωτών σε παγκόσµιο επίπεδο και συµπερι-
λαµβάνοντάς τον ως κεντρικό θέµα στις διµερείς της σχέσεις
µε τη Μεσόγειο και τη Ρωσία, για να αναφέρουµε δύο µόνο
παραδείγµατα.

— Καθώς θεωρείται ότι η περιβαλλοντική φορολογία µπορεί να
είναι αποδεκτή σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, µια ενεργειακή
φορολογία προσανατολισµένη προς τη βελτίωση της ασφά-
λειας του εφοδιασµού, ιδίως αν ταυτόχρονα επιφέρει βελ-
τίωση της προστασίας του περιβάλλοντος, θα µπορούσε να
είναι ευρέως αποδεκτή.

4.3. Αν και ο σταθερός και τακτικός εφοδιασµός µε ενέργεια
έχει ζωτική σηµασία για την ΕΕ, δεν µπορούµε να λησµονούµε ότι
ο εφοδιασµός αυτός εντάσσεται σε έναν απώτερο στόχο, που είναι
η επιδίωξη ενός χώρου κοινής ευηµερίας ο οποίος θα εγγυάται τη
µελλοντική σταθερότητα όλης της Μεσογείου. Για το λόγο αυτό,
είναι επίσης αναγκαίο να ενισχυθεί η ενεργειακή συνεργασία
Νότου-Νότου στη Μεσόγειο, συµπεριλαµβανοµένου του υποπε-
ριφερειακού επιπέδου, ως απαραίτητο στοιχείο για τη διασφάλιση
της περιφερειακής σταθερότητας και την προώθηση της αρµονικής
ανάπτυξης αυτών των κοινωνιών.

5. Οι ρόλοι των δηµοσίων αρχών και της ιδιωτικής πρωτο-
βουλίας

5.1. Το τεράστιο µέγεθος των απαιτούµενων όγκων επενδύσεων
επιβάλλει να είναι η ιδιωτική πρωτοβουλία αυτή που πρέπει
να αναλάβει το µεγαλύτερο µέρος αυτής της προσπάθειας. Η
πρωτοβουλία αυτή πρέπει να συµπληρωθεί, ιδίως στις χώρες της
Νότιας και της Ανατολικής Μεσογείου, µε την ενεργό συµµετοχή
των δηµόσιων επιχειρήσεων του ενεργειακού τοµέα των εν λόγω
χωρών.

5.2. Ωστόσο, δεν είναι δυνατό να αγνοηθεί ο σηµαντικός ρόλος
που πρέπει να διαδραµατίσουν οι δηµόσιες αρχές της ΕΕ και άλλων
χωρών της Μεσογείου. Ο ρόλος αυτός πρέπει να επικεντρωθεί στις
ακόλουθες πτυχές:

— ∆ηµιουργία των κατάλληλων συνθηκών πολιτικού και κοινω-
νικού διαλόγου, προκειµένου να ελαχιστοποιηθεί αυτό που
στην οικονοµική ορολογία ονοµάζεται «κίνδυνος χώρας»
και το πρόσθετο οικονοµικό κόστος που συνεπάγεται, και
εξασφάλιση για τους πολίτες των χωρών της Νότιας και της
Ανατολικής Μεσογείου των υπηρεσιών σάρωσης που θα τους
παράσχουν ασφάλεια για το µέλλον.

— Συµµετοχή στη χρηµατοδότηση προηγούµενων µελετών βιω-
σιµότητας για συγκεκριµένες υποδοµές ή έργα κοινού ενδια-
φέροντος, όπου ως κοινό ενδιαφέρον νοείται ό,τι έχει θετικό
αντίκτυπο στην ΕΕ και σε µία τουλάχιστον τρίτη χώρα της
Μεσογείου.

— Συγχρηµατοδότηση, υπό συγκεκριµένες συνθήκες, έργων
υποδοµής που θεωρούνται προτεραιότητας και που χωρίς τη
συµµετοχή αυτή δεν θα είχαν αναληφθεί από την ιδιωτική
πρωτοβουλία.

— Ανάπτυξη των νοµοθετικών και ρυθµιστικών πλαισίων που
θα διευκολύνουν την υλοποίηση κοινών έργων, είτε αυτά
αφορούν την εκµετάλλευση είτε κοινές υποδοµές είτε ακόµη
τη διέλευση των ενεργειακών προϊόντων από τρίτες χώρες.
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6. Χρηµατοδότηση του ευρωµεσογειακού ενεργειακού
τοµέα και των υποδοµών του

6.1. Υπάρχουν πολυάριθµες µελέτες που επιχείρησαν να υπολο-
γίσουν ποσοτικά τις αναγκαίες επενδύσεις για τη χρηµατοδότηση
των υποδοµών διασύνδεσης Βορρά-Νότου και Νότου-Νότου. Στην
πρώτη περίπτωση, επιδιώκεται ο διπλασιασµός του εφοδιασµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε φυσικό αέριο σε τρία σηµεία, η
ενίσχυση των διασυνδέσεων ηλεκτρικής ενέργειας και η κατασκευή
αγωγών για τη µεταφορά αργού πετρελαίου. Όσον αφορά τη
διάσταση Νότου-Νότου, επιδιώκεται η κατασκευή των αποκαλού-
µενων µεσογειακών δακτυλίων αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας (ο
τελευταίος µε αναµφισβήτητο άµεσο συλλογικό πλεονέκτηµα όσον
αφορά τη στήριξη της διαχείρισης των συστηµάτων και τη µείωση
των διακοπών του εφοδιασµού). Ωστόσο, στην περίπτωση αυτή
υπάρχει το πρόβληµα της συµµετοχής της Λιβύης σε αυτά τα
έργα, χωρίς τα οποία ο δακτύλιος θα ήταν ηµιτελής. Υπάρχουν
άµεσα σχέδια για τη δηµιουργία ολοκληρωµένης υποπεριφερειακής
αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας στο Μαγκρέµπ, τα οποία επικυρώθη-
καν σε πολιτικό επίπεδο στην πρόσφατη συνεδρίαση των Υπουργών
Ενέργειας στην Αθήνα εφέτος τον Μάιο.

6.2. Μελέτες διαφόρων οργανώσεων (FEMISE, ΟΜΕ) τοποθε-
τούν το ύψος των απαιτούµενων επενδύσεων σε υποδοµές και στην
ανάπτυξη του παραγωγικού τοµέα σε περίπου 200 000 εκατ.
ευρώ για τα επόµενα 10 χρόνια, εκ των οποίων τα 110 000 εκατ.
για τον τοµέα της ηλεκτρικής ενέργειας (70 000 εκατ. για
παραγωγή και τα υπόλοιπα για µεταφορά και διανοµή). Οι αριθµοί
αυτοί αντιστοιχούν, γενικά, σε εκτιµήσεις του 2000, οπότε οι
πραγµατικοί αριθµοί ενδέχεται να είναι κάπως υψηλότεροι. Είναι
σηµαντικό να επισηµανθεί επίσης ότι δύο µόνο χώρες (η Τουρκία
και η Αλγερία) συγκεντρώνουν το 50 % αυτών των απαραίτητων
επενδύσεων. ∆εν στάθηκε δυνατό να προσδιοριστεί το µέρος αυτών
των επενδύσεων που αντιστοιχεί στα Ενεργειακά ∆ίκτυα Κοινού
Μεσογειακού Ενδιαφέροντος (Ε∆ΚΜΕ).

6.3. Με δεδοµένα αυτά τα στοιχεία, είναι απαραίτητο να
αναζητηθούν εποικοδοµητικές δράσεις. Αφενός, σύµφωνα µε το
FEMISE, κατά τη δεκαετία του 1990 οι Άµεσες Ξένες Επενδύσεις
(ΑΞΕ) στις χώρες αυτές ήταν περίπου 15 000 εκατ. ευρώ ετησίως
για το σύνολο των οικονοµικών τοµέων, τα οποία κατανέµονταν
εξίσου µεταξύ των δηµόσιων (πολυµερείς οργανισµοί και προγράµ-
µατα αναπτυξιακής συνεργασίας) και των ιδιωτικών επενδύσεων.
Με τη νέα χρηµατοδοτική διευκόλυνση FEMIP, η ΕΤΕ ελπίζει να
αυξήσει τις επενδυτικές της δυνατότητες στη Μεσόγειο από
1 400 εκατ. ευρώ σε 2 000 εκατ. ευρώ ετησίως. Είναι, συνεπώς,
απαραίτητο να αναλάβει η ιδιωτική πρωτοβουλία τη συµπλήρωση
της θεαµατικής αυτής επενδυτικής προσπάθειας. Νέες ιδέες, όπως
η πρόσφατη «Πρωτοβουλία Κεφαλαίου Επιχειρηµατικού Κινδύνου
Αβερρόης», για την οποία διατέθηκαν 26 εκατ. ευρώ, είναι ένα
διστακτικό πρώτο βήµα, αλλά προς τη σωστή κατεύθυνση.

6.4. Ένα θέµα που δεν έχει αναλυθεί επαρκώς, κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ, είναι το άνοιγµα στον ανταγωνισµό των µεγάλων
υποδοµών διασύνδεσης που χρηµατοδοτούνται εν µέρει µε κοινοτι-
κούς πόρους. Στην πραγµατικότητα, οι υποδοµές αυτές διέπονται
από την αρχή της προτεραιότητας του ιδιοκτήτη και του «πρώτου
αφιχθέντα» («first come basis») για τη χρήση της ενδεχόµενης
πλεονασµατικής ικανότητας. Είναι απαραίτητο να αναλυθεί νοµικά
αυτό το θέµα, διότι ενδέχεται να αποτελεί παράγοντα στρέβλωσης
στη συµµετοχή της ιδιωτικής πρωτοβουλίας στην κατασκευή
αυτών των µεγάλων διασυνδέσεων Βορρά-Νότου.

6.5. Ορισµένα πρόσφατα δεδοµένα αποκαλύπτουν σηµαντική
αύξηση των ιδιωτικών επενδύσεων στον ενεργειακό τοµέα των
µεσογειακών χωρών. Υπάρχουν σηµαντικά έργα της ιδιωτικής
πρωτοβουλίας σε χώρες όπως η Τουρκία, η Αλγερία ή η Αίγυπτος,
αν και στις δύο τελευταίες χώρες τα έργα αυτά είναι ειδικά
προσανατολισµένα προς την εξαγωγή των ενεργειακών τους
προϊόντων. Ωστόσο, αν και πολύ σηµαντικά από την άποψη του
όγκου τους, πρόκειται για έργα µεµονωµένα, ασύνδετα µεταξύ
τους, που, παρά τα σηµαντικά αµοιβαία οφέλη τους για τους
επενδυτές και για τη δικαιούχο χώρα, δεν εντάσσονται στη
στρατηγική της συλλογικής εταιρικής σχέσης.

6.6. Γι' αυτό, είναι απαραίτητο να οργανωθούν νέες δραστηριό-
τητες µε βάση τις ακόλουθες κατευθυντήριες αρχές:

— Ενθάρρυνση συµφωνιών αµοιβαίας προστασίας των επεν-
δύσεων µε βάση τις διµερείς συµφωνίες µεταξύ της ΕΕ και
αυτών των µεσογειακών χωρών.

— Επακριβής καθορισµός των κριτηρίων για τη χρησιµοποίηση
υποδοµών που έχουν χρηµατοδοτηθεί εν µέρει µε δηµόσιες
επιδοτήσεις.

— Βελτίωση της εσωτερικής νοµοθεσίας των µεσογειακών
χωρών, για να ενθαρρυνθεί, όπου είναι δυνατό, η µεγαλύτερη
οικονοµική και κοινωνική παρουσία των ξένων επενδύσεων
στον ενεργειακό τοµέα, τόσο για την εξαγωγή όσο και για
την ανάπτυξη των εσωτερικών αναγκών εφοδιασµού για τον
πληθυσµό τους και για τις οικονοµικές τους δραστηριότητες.

— Ανάπτυξη, όπως αναφέρθηκε στην Υπουργική ∆ιάσκεψη των
Αθηνών, νέων χρηµατοδοτικών υπηρεσιών προσαρµοσµένων
στην ευρωµεσογειακή πραγµατικότητα, µε την υποστήριξη
της ΕΤΕ, της Παγκόσµιας Τράπεζας, των Περιφερειακών
Τραπεζών Ανάπτυξης και των ιδιωτικών τραπεζών.

— Αύξηση της εθνικής και της κοινοτικής δηµόσιας χρηµατο-
δότησης που προορίζεται για την υλοποίηση των ενεργειακών
έργων κοινού ενδιαφέροντος µε υψηλή στρατηγική και
κοινωνική αξία, υπό τον όρο ότι έχουν επίσης εµφανή θετικό
αντίκτυπο στο περιβάλλον.

— Ενθάρρυνση της βιοµηχανικής συνεργασίας στον ενεργειακό
τοµέα µε την επέκτασή της από τις συµφωνίες των µεγάλων
επιχειρήσεων µεταξύ τους και µε τις κυβερνήσεις σε άλλα
επίπεδα τα οποία να περιλαµβάνουν την κατασκευή ή τη
συντήρηση εξοπλισµών και να οδηγούν στη δηµιουργία
τοπικού παραγωγικού ιστού.

7. Η διάσταση Βορρά-Νότου και η διάσταση Νότου-Νότου

7.1. Είναι προφανές ότι ο σχεδιασµός υποδοµών διασύνδεσης
Βορρά-Νότου έχει τριπλή χρησιµότητα τόσο για τις χώρες εξαγω-
γής όσο και για τις χώρες διέλευσης της ενέργειας (οι οποίες
λαµβάνουν ποσοστά για τη χρήση της υποδοµής και, επιπλέον,
ωφελούνται από τη δηµιουργία απασχόλησης και πλούτου κατά
τη φάση της κατασκευής της), αλλά ιδιαίτερα για την Ευρωπαϊκή
Ένωση.



C 32/32 EL 5.2.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

7.2. Ωστόσο, πολλές από αυτές τις διασυνδέσεις (φυσικού
αερίου, πετρελαίου ή ηλεκτρικής ενέργειας) προϋποθέτουν µια
επιλογή αµφιµονοσήµαντης εξαγωγής προς την Ευρωπαϊκή Ένωση,
πράγµα που υποδηλώνει όχι µόνο την παραίτηση των χωρών
εξαγωγής από άλλους δυνατούς προορισµούς (που θα µπορούσαν
να βρίσκονται στην ίδια τη Νότια Μεσόγειο), αλλά και την
απόδοση προτεραιότητας στις εξαγωγές αυτές έναντι της εσωτε-
ρικής κατανάλωσης του δικού τους πληθυσµού, η οποία δεν πρέπει
να αγνοηθεί, επειδή αυξάνεται µε πολύ υψηλούς ρυθµούς λόγω της
δηµογραφικής έκρηξης και της ίδιας της οικονοµικής ανάπτυξης.

7.3. Γι' αυτό, κρίνεται απαραίτητο να ενισχυθούν ταυτόχρονα
οι διασυνδέσεις Νότου-Νότου µε τον τριπλό στόχο της αύξησης
της συλλογικής ασφάλειας της περιοχής, της αύξησης της συνέρ-
γιας των οικονοµιών της και της ανάπτυξης µιας συλλογικής
αίσθησης εταιρικής σχέσης των χωρών αυτών µε την Ευρωπαϊκή
Ένωση.

7.4. Εξάλλου, ορισµένες από αυτές τις υποδοµές µπορούν να
χρησιµοποιηθούν διπλά στις περιπτώσεις όπου απαιτείται διέλευση
από τρίτες χώρες στη σύνδεση Βορρά-Νότου και, ταυτόχρονα,
αυξάνουν την υλική και τεχνική ασφάλεια του ενεργειακού
εφοδιασµού στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς παρέχουν διάφορες
εναλλακτικές διαδροµές για καταστάσεις περιορισµένων ή µεγαλύ-
τερης διάρκειας κρίσεων. Αυτή η λύση θα οδηγούσε σε µια
εναλλακτική επιλογή διαφορετική από την αξίωση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής να αυξηθούν τα επίπεδα των στρατηγικών αποθεµάτων
στην επικράτεια της Ένωσης, µια πρόταση που συνάντησε σηµαντι-
κές επιφυλάξεις.

8. Ανάπτυξη βιώσιµων ενεργειακών πολιτικών

8.1. Όπως αναφέρθηκε και προηγουµένως:

— Η κατανάλωση ενέργειας στις χώρες της Νότιας Μεσογείου
µπορεί να αυξηθεί εκθετικά, αν διατηρηθούν οι σηµερινές
τάσεις και δεν γίνει έντονη προσπάθεια για ορθολογική
χρήση της ενέργειας. Η εν λόγω προσπάθεια για ορθολογική
χρήση της ενέργειας θα πρέπει να γίνει ταυτόχρονα στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

— Οι ανάγκες επενδύσεων στον ενεργειακό τοµέα είναι πολύ
υψηλές και θα µπορέσουν να καλυφθούν µόνο µε την
ταυτόχρονη συνδροµή της δηµόσιας και της ιδιωτικής
πρωτοβουλίας, της τελευταίας δε µόνο αν δηµιουργηθούν οι
κατάλληλες συνθήκες ασφάλειας και αναµενόµενης απόδο-
σης των επενδύσεών της.

— Είναι εµφανώς αναγκαίο να δηµιουργηθούν για τον ενεργει-
ακό τοµέα νοµικές και ρυθµιστικές συνθήκες που να
επιτρέπουν την αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη και τη
δηµιουργία εσόδων από την εξαγωγή ενέργειας, ενώ ταυτό-
χρονα θα προωθούν την ορθολογική χρήση της ενέργειας.

8.2. Κρίνεται θετικό να εξακολουθήσει να εφαρµόζεται το
πρότυπο οργάνωσης του ενεργειακού τοµέα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, αρκεί να πληρούνται οι εξής προϋποθέσεις:

— Να αναγνωριστεί ότι το ενεργειακό πρότυπο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης ήταν ένα πρότυπο εξελικτικό, που µετακινήθηκε στη

διάρκεια πολλών δεκαετιών από την ως επί το πλείστον
δηµόσια ιδιοκτησία και τον αυστηρό κρατικό έλεγχο προς ένα
διαφορετικό πρότυπο ανοίγµατος της αγοράς και καθιέρωσης
ενός ρυθµισµένου ανταγωνισµού.

— Να ληφθεί υπόψη ότι η ιδιαίτερη κατάσταση καθεµιάς από
τις χώρες της Νότιας Μεσογείου είναι διαφορετική και ότι,
συνεπώς, αν υιοθετηθεί το σηµερινό πρότυπο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης ως µακροπρόθεσµος στόχος, γίνεται δεκτή µια
πληθώρα διαφορετικών προσεγγίσεων, που δεν περνούν
απαραίτητα από τη βραχυπρόθεσµη και κατοχυρωµένη
εγγράφως δηµιουργία µιας ευρωµεσογειακής εσωτερικής
αγοράς ενέργειας.

— Παράλληλα µε τις προόδους στην ελευθέρωση του ενεργεια-
κού τοµέα, να δοθεί έντονη έµφαση στη διασφάλιση των
αποστολών κοινής ωφελείας που επιτελεί ο τοµέας αυτός,
πτυχή την οποία η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή δεν έχει δει ακόµη να αντικατοπτρίζεται σε κανένα
επίσηµο έγγραφο για την ευρωµεσογειακή συνεργασία. Η
παραγνώριση αυτού του γεγονότος θα οδηγούσε αναπό-
φευκτα σε έντονη κοινωνική αµφισβήτηση και στην ενδεχό-
µενη διακοπή αυτής της διαδικασίας.

8.3. Ωστόσο, αυτή η συνετή και προοδευτική προσέγγιση και
η κοινωνική διάσταση, τις οποίες η ΕΟΚΕ θεωρεί απολύτως
απαραίτητες, δεν πρέπει να µας κάνουν να παραβλέψουµε άλλες
πτυχές, οι οποίες πρέπει να διευθετηθούν για να επιτευχθεί
συναίνεση όσον αφορά τον προσανατολισµό µιας ευρωµεσογεια-
κής ενεργειακής πολιτικής. Οι πτυχές αυτές είναι:

— Η ανάγκη αναζήτησης της αλληλεγγύης σε σχέση µε την
ενέργεια, µε ενίσχυση της διµερούς και της περιφερειακής
συνεργασίας, αφού σε έναν τοµέα σαν τον ενεργειακό η
εθνική διάσταση είναι περιορισµένη.

— Ο σχεδιασµός ενεργειακών πολιτικών που να ενισχύουν, πάνω
από όλα, την ορθολογική χρήση της ενέργειας και να
στηρίζονται όσο το δυνατόν περισσότερο στις ανανεώσιµες
µορφές ενέργειας. Επίσης, ο συνυπολογισµός στις πολιτικές
αυτές του διωνύµου νερό-ενέργεια, που είναι λιγότερο ή
περισσότερο κοινό σε όλες τις µεσογειακές χώρες.

— Ο σχεδιασµός φορολογικών πολιτικών που να συνάδουν µε
αυτούς τους στόχους, µε την κατάργηση των µη αναγκαίων
επιδοτήσεων, ακόµη και κοινωνικού χαρακτήρα, που δεν
µπορούν να υποστηριχθούν µακροπρόθεσµα και αποθαρ-
ρύνουν τους τύπους κατανάλωσης µε µικρή κοινωνική και
συλλογική προστιθέµενη αξία.

— Η ενσωµάτωση της διάστασης της προστασίας του περιβάλ-
λοντος σε όλες τις δραστηριότητες ενεργειακού χαρακτήρα,
µε την εφαρµογή ιδίως για τα έργα που θεωρούνται προ-
τεραιότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση (και συµπεριλαµβά-
νονται στα ∆ιευρωπαϊκά ∆ίκτυα Ενέργειας) των ίδιων κρι-
τηρίων που θα εφαρµόζονταν και στην επικράτεια της
Ένωσης.
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9. Εναρµόνιση των νοµοθετικών και των ρυθµιστικών πλαι-
σίων

9.1. Όπως επισήµανε ήδη η ΕΟΚΕ στο προηγούµενο σηµείο, η
εναρµόνιση αυτή δεν πρέπει να θεωρείται αυτοσκοπός, αλλά µέσο
για την επίτευξη µιας πραγµατικής ευρωµεσογειακής εταιρικής
σχέσης που να περιλαµβάνει και τον ενεργειακό τοµέα.

9.2. Βάσει της αντίληψης αυτής, η εναρµόνιση των νοµοθετικών
και των ρυθµιστικών πλαισίων θα πρέπει να αρχίσει από εκείνες τις
πτυχές που θα ευνοήσουν τις βιώσιµες ενεργειακές πολιτικές
που προσδιορίστηκαν προηγουµένως. ∆ηλαδή, δεν πρέπει να
περιµένουµε ότι θα δηµιουργηθεί αµέσως, στη νότια ακτή της
Μεσογείου, µια αγορά ενέργειας βασισµένη στο πρότυπο της ΕΕ.
Αντίθετα, αρχικά θα πρέπει να δοθεί έµφαση στην προσαρµογή
των νοµικών πλαισίων των µεσογειακών χωρών στη νέα κατάσταση
και στη συµβατότητά τους µε τη διαδικασία έντονης ανάπτυξης
του ενεργειακού τους τοµέα, που επιβάλλεται από τη δηµογραφική
αύξηση και από τις µεγαλύτερες προσδοκίες των χωρών αυτών και
που, ταυτόχρονα, επιτρέπει επίσης την εξαγωγή των ενεργειακών
πλεονασµάτων τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

9.3. Αυτό το ρυθµιστικό πλαίσιο για φάσεις έντονης ανάπτυξης
του ενεργειακού τοµέα, βάσει ενός καθεστώτος εδαφικών παραχω-
ρήσεων υπό την εποπτεία και την επίβλεψη των δηµόσιων αρχών,
όµοιου µε εκείνο που εφαρµοζόταν στην Ευρώπη από το 1950 ως
το 1990, επιβάλλεται ωστόσο να ανοίξει στην ιδιωτική πρωτοβου-
λία και στις ιδιωτικές επενδύσεις. Η πείρα από άλλες περιοχές του
κόσµου, όπως η περίπτωση της Λατινικής Αµερικής κατά την
περίοδο 1970-1990, καταδεικνύει ότι η αποκλειστική διατήρηση
του ενεργειακού τοµέα υπό την εποπτεία του δηµόσιου τοµέα δεν
συντελεί στην εξασφάλιση της κάλυψης της αυξανόµενης ζήτησης
και χρησιµεύει µόνο, αντιθέτως, για την προσέλκυση διεθνών
κεφαλαίων, για τα οποία εγγυάται το λαµβάνον κράτος και τα
οποία αφαιρούνται από άλλους τοµείς µε µικρότερη δυνατότητα
παροχής ανάλογων εγγυήσεων απόδοσης.

9.4. Το πλαίσιο αυτό αναµένεται να επιτρέψει επίσης, ως
αντιστάθµισµα, την εξ ολοκλήρου διατήρηση στη σηµερινή
κατάσταση των αποστολών κοινής ωφελείας του ενεργειακού
τοµέα στις εν λόγω χώρες µε σηµείο αναφοράς τις εµπειρίες της
ΕΕ. Το άνοιγµα της αγοράς του ενεργειακού τοµέα, έστω και
εν µέρει, χωρίς τη δέουσα αντιστάθµιση της διατήρησης των
υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας και, ιδιαίτερα, της υποχρέωσης
παροχής καθολικής υπηρεσίας, θα οδηγούσε σε κοινωνική
δυσαρέσκεια και στη µη βιωσιµότητα του προτύπου µετά την
πάροδο µερικών ετών.

9.5. Ταυτόχρονα, πρέπει να καταβληθεί προσπάθεια για να
καθιερωθεί ένα πλαίσιο προστασίας των ξένων επενδύσεων το
οποίο θα εξαλείφει τους πολιτικούς κινδύνους, µειώνοντας έτσι το
κόστος των νέων εγκαταστάσεων και τελικά της παροχής ενέργειας,
θα παρέχει προστιθέµενη αξία στο σύνολο των πολιτών, οι οποίοι
θα πληρώνουν λιγότερο για την ενέργεια που χρειάζονται, και θα
υποστηρίζει την ανάπτυξη νέων οικονοµικών δραστηριοτήτων. Στο
πεδίο αυτό θα ήταν δυνατό και επιθυµητό να καθοριστεί ένα
εναρµονισµένο πλαίσιο αυτής της νοµοθεσίας για τις επενδύσεις,
το οποίο θα εξαλείψει τον ενδεχόµενο ανταγωνισµό που δεν
βασίζεται σε καθαρά τεχνικούς και οικονοµικούς λόγους.

9.6. Με ανάλογο τρόπο, θα µπορούσε να πραγµατοποιηθεί ένα
έργο εναρµόνισης σε σχέση µε τον σχεδιασµό φορολογικών µέτρων

για την προώθηση ορισµένων ενεργειακών πηγών ή εφαρµογών ή
για την αποθάρρυνσή τους µέσω κυρώσεων. Η υιοθέτηση ενός
κοινού προτύπου θα µπορούσε να προσανατολιστεί προς την
εναρµόνιση των φορολογικών βάσεων και διαδικασιών, αφήνοντας
κάθε χώρα ελεύθερη να καθορίσει τους επιµέρους συντελεστές για
καθεµία από αυτές τις κατηγορίες. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα
αποφευχθεί και ο µακροπρόθεσµα ανεπιθύµητος φορολογικός
ανταγωνισµός.

9.7. Τέλος, είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί η διαφάνεια και
η σταθερότητα των νοµικών και ρυθµιστικών πλαισίων. Προς
τούτο, συνιστάται να δίδεται από το πρόγραµµα MEDA προτεραιό-
τητα στο σχεδιασµό ειδικών δράσεων για την προετοιµασία των
υπευθύνων για τη σύνταξη της νοµοθεσίας και για τη µετέπειτα
εφαρµογή της. Στην περίπτωση αυτή, η πλούσια και ποικίλη πείρα
πολλών χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα επιτρέψει να βρεθεί για
κάθε χώρα το πρότυπο ανταλλαγής γνώσεων και εµπειριών που
ταιριάζει καλύτερα στις ιδιαίτερες ανάγκες της. Για τούτο, έχουν
ιδιαίτερη σηµασία οι δράσεις κατάρτισης και «αδελφοποίησης» που
αναπτύσσονται τόσο από τα ευρωπαϊκά όργανα όσο και από
τους κοινωνικοοικονοµικούς εταίρους και τις εθνικές δηµόσιες
διοικήσεις.

10. Ανάπτυξη κοινής θέσης στα διεθνή φορούµ

10.1. Τα τελευταία γεγονότα στη διεθνή σκηνή καθιστούν όλο
και πιο εµφανές το ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση και οι χώρες της
Νότιας Μεσογείου πρέπει να συνεργαστούν ενεργά για την
προώθηση ενός πολυπολικού κόσµου στον οποίο θα διατηρείται η
συναίνεση και ο σεβασµός του διεθνούς δικαίου.

10.2. Γι' αυτό, και δεδοµένου ότι το πρόβληµα της ενέργειας
έχει παγκόσµια διάσταση και ότι σε µία χώρα κατανάλωσης πρέπει
πάντα να αντιστοιχεί µια χώρα παραγωγής, σε µία χώρα που
µειώνει την κατανάλωσή της αντιστοιχεί µία άλλη που θα την
αυξήσει, σε µία χώρα που στέλνει ή λαµβάνει ενέργεια αντιστοιχεί
µία άλλη που την αφήνει να περάσει από το έδαφος ή από τα
ύδατά της, είναι απαραίτητο να προσεγγίσουν οι θέσεις στα
διάφορα διεθνή φόρουµ.

10.3. Η ανάπτυξη βιώσιµων ενεργειακών πολιτικών, βασισµέ-
νων στην ορθολογική χρήση της ενέργειας και στην ενίσχυση των
ανανεώσιµων πηγών, συντελεί στην αποτροπή της αλλαγής του
κλίµατος. Με την κατασκευή νέων και ασφαλέστερων υποδοµών
ελαχιστοποιούµε τις επιπτώσεις άλλων τρόπων διαµετακόµισης
που είναι πολύ πιο επικίνδυνοι ή πιο επιβλαβείς για το περιβάλλον.
Με την ανάπτυξη ανανεώσιµων µορφών ενέργειας και την αποδο-
τική χρήση των υδάτων δεν δηµιουργούµε µόνο αποκεντρωµένο
πλούτο, αλλά και αποτρέπουµε τα φαινόµενα µετανάστευσης και
αποδηµίας.

10.4. Γι' αυτό, κρίνεται εφικτό:

— Να συνδεθούν, στο µέτρο του δυνατού, οι µεσογειακές χώρες
µε τους Μηχανισµούς Καθαρής Ανάπτυξης που προβλέπονται
στο Πρωτόκολλο του Κιότο.
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— Να αναπτυχθούν κοινές θέσεις στο πλαίσιο του ∆ΝΟ όσον
αφορά τη χρήση της Μεσογείου µόνο από σκάφη που
πληρούν τους απαραίτητους όρους ασφαλείας και ελέγχονται
µε οµοιόµορφο τρόπο σε όλους τους λιµένες αυτής της
θάλασσας.

— Να προαχθεί η ενίσχυση των ανανεώσιµων µορφών ενέργειας
µέσω της κατάλληλης µεταφοράς τεχνολογίας και της
ανάπτυξης βιοµηχανικών δραστηριοτήτων στο τοπικό πλαί-
σιο. Πρωτοβουλίες όπως η ∆ήλωση του Μαρακές πρέπει να
οδηγήσουν στη συµµετοχή όλων των χωρών της Μεσογείου
στην «Εθελοντική Συµµαχία για την Προαγωγή των Ανανεώσι-
µων Πηγών Ενέργειας» που συστάθηκε στο Γιοχάνεσµπουργκ.

11. Ρεαλιστικός καθορισµός προτεραιοτήτων για την εται-
ρική σχέση στον τοµέα της ενέργειας

11.1. Όπως αναλύθηκε στο σηµείο 2.1, η ύπαρξη 6 στόχων
και 24 δραστηριοτήτων προτεραιότητας για τον τοµέα της
ενέργειας κρίνεται φιλόδοξη, γι' αυτό και η ΕΟΚΕ συνιστά εντόνως
την ιεράρχηση αυτών των προτεραιοτήτων. Για τον σκοπό αυτό θα
µπορούσαν να καθιερωθούν τα ακόλουθα κριτήρια:

11.2. Κριτήρια για τον καθορισµό των προτεραιοτήτων της
εταιρικής σχέσης στον τοµέα της ενέργειας:

— Αυτονοµία του προτεινόµενου µέτρου: Μπορεί το προτεινό-
µενο µέτρο να υιοθετηθεί αυτόνοµα ή χρειάζεται να υιοθε-
τηθεί προηγουµένως κάποιο άλλο µέτρο ή δράση;

— Συµβολή στην εταιρική σχέση: Έχει το µέτρο κατά προτίµηση
διάσταση Βορρά-Νότου ή συνδυάζει τη διάσταση αυτή µε
σηµαντικό αντίκτυπο στη διάσταση Νότου-Νότου;

— Ευθύνη για την εφαρµογή του: Πρέπει αυτό το µέτρο ή η
δράση να ασκείται ή να εφαρµόζεται αποκλειστικά από τις
δηµόσιες αρχές ή απαιτεί και τη συµµετοχή της ιδιωτικής
πρωτοβουλίας; Σ' αυτή τη δεύτερη περίπτωση, υπάρχουν
πειστικές δηλώσεις ενδιαφέροντος από πλευράς της;

— Κόστος-αποτελεσµατικότητα: Ποιος είναι ο αντίκτυπος του
προτεινόµενου µέτρου ή δράσης στους πολίτες µεσοπρό-
θεσµα και µακροπρόθεσµα; Έχουν οι χρηµατοδοτικές δαπά-
νες του δηµόσιου τοµέα επαρκή οικονοµική και κοινωνική
ανταπόδοση και µπορούν τα αποτελέσµατα αυτά να είναι
ορατά στους πολίτες;

— Βιωσιµότητα: Είναι τα προτεινόµενα µέτρα ή δράσεις βιώσιµα
από µόνα τους ή θα χρειάζονται τακτικά συµπληρωµατικές
δαπάνες ή ρυθµιστικές ενέργειες; Όσον αφορά το περιβάλ-
λον, εντάσσονται τα µέτρα αυτά στις αρχές βιωσιµότητας
που επιβεβαιώθηκαν στο Γιοχάνεσµπουργκ;

11.3. Όπως είναι φυσικό, η ΕΟΚΕ δεν θεωρεί ότι είναι σε θέση
να καθορίσει η ίδια τις προτεραιότητες, αλλά πιστεύει ότι αυτά
είναι τα κριτήρια µε βάση τα οποία πρέπει να ιεραρχηθούν οι
24 προτεραιότητες που καθόρισαν οι Υπουργοί Ενέργειας σε

διάφορες κατηγορίες, έτσι ώστε να αποφευχθεί η υπερβολική
διασπορά των προσπαθειών που εµποδίζει την επιτυχία αυτής της
ευρωµεσογειακής πρωτοβουλίας στον τοµέα της ενέργειας.

12. Συµπεράσµατα

12.1. Η ευρωµεσογειακή συνεργασία στον τοµέα της ενέργειας
αποτελεί βασικό στοιχείο τόσο για την αύξηση της συνολικής
ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασµού της Μεσογείου όσο και
για την αξιοποίηση των ενεργειακών πόρων στις χώρες της Νότιας
Μεσογείου, ώστε να µετατραπούν από απλά έσοδα από εξαγωγές
σε διαρθρωτικό συντελεστή των παραγωγικών οικονοµιών τους.

12.2. Η συνεργασία αυτή αποτελεί, επίσης, µοναδική ευκαιρία
για την κατασκευή κοινών υποδοµών και έργων µεταξύ των ίδιων
των χωρών της Νότιας Μεσογείου, ούτως ώστε να ενισχυθεί η
έννοια της κοινής ευηµερίας που βασίζεται στην κοινή αξιοποίηση
των πόρων και της χρήσης του εδάφους για τη διέλευση ενεργεια-
κών προϊόντων ή για τη δηµιουργία διασυνδεόµενων ενεργειακών
δικτύων που επιτρέπουν την ανάπτυξη ολοκληρωµένων υποπεριφε-
ρειακών ενεργειακών αγορών.

12.3. Βάσει των συλλογισµών αυτών, είναι αδιαµφισβήτητο
ότι σηµειώθηκαν σηµαντικότατες εξελίξεις στην ευρωµεσογειακή
συνεργασία στον τοµέα της ενέργειας, οι οποίες οδήγησαν στον
εντοπισµό των εµποδίων, στην υιοθέτηση ενός συνόλου προτεραιο-
τήτων δράσης και στην απαραίτητη ευαισθητοποίηση σε αυτά τα
θέµατα στο επίπεδο των κυβερνήσεων.

12.4. Ωστόσο, είναι απαραίτητο να επισηµανθεί ότι τα εµπόδια
που πρέπει να υπερνικηθούν είναι ακόµη πολύ σηµαντικά και
επικεντρώνονται στα τέσσερα ακόλουθα σηµεία:

— Αποτελεσµατική εναρµόνιση των ρυθµιστικών πλαισίων και
της διοικητικής εφαρµογής τους, προσαρµοσµένη στις προ-
τεραιότητες και τις διαφορετικές καταστάσεις κάθε χώρας,
ώστε να µπορούµε να µιλάµε για µια πραγµατική συλλογική
εταιρική σχέση και όχι για σποραδικές και διµερείς ενέργειες.

— Σηµαντικότατες χρηµατοδοτικές δαπάνες, για τις οποίες θα
χρειαστεί µεγαλύτερη παρουσία κεφαλαίων και επιχειρήσεων
του ιδιωτικού τοµέα, στον οποίο πρέπει να παρασχεθεί εκ των
προτέρων η εγγύηση ενός πλαισίου νοµικής σταθερότητας,
πράγµα που θα πρέπει να έχει, ως αντιστάθµισµα, µια
αποτελεσµατική εποπτεία από πλευράς των δηµόσιων αρχών.

— Η παραδοσιακή αδυναµία της περιφερειακής συνεργασίας
µεταξύ των χωρών της Νότιας και Ανατολικής Μεσογείου.

— Συµµετοχή των πολιτών, ιδίως στη νότια και την ανατολική
ακτή της Μεσογείου, µε την παροχή διευκρινίσεων για τα
έργα και τα συνολικά αναµενόµενα αποτελέσµατά τους, ώστε
να γίνουν αισθητά τα οφέλη τους για το κοινωνικό σύνολο
και για τους καταναλωτές ενέργειας και να υπερνικηθούν οι
πιθανές επιφυλάξεις που ενδέχεται να προξενούν.

12.5. Η αποτελεσµατική εναρµόνιση των ρυθµιστικών πλαισίων
πρέπει να επικεντρωθεί σε πτυχές όπως η αµοιβαία προστασία των
επενδύσεων, η εναρµόνιση της φορολογίας της ενέργειας µε
αειφόρο περιβαλλοντικό προσανατολισµό, οι συµφωνίες για τη
διέλευση των ενεργειακών προϊόντων και η επικύρωση της έννοιας
της υπηρεσίας γενικού συµφέροντος στον ενεργειακό τοµέα.
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12.6. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί περιττή την επικέντρωση, βρα-
χυπρόθεσµα, στη δηµιουργία εσωτερικής αγοράς της ενέργειας
στις χώρες της Νότιας Μεσογείου, βασισµένης στο πρότυπο που
ισχύει σήµερα στην Ευρωπαϊκή Ένωση και συνδεδεµένης µε την
εσωτερική αγορά της ίδιας της Ένωσης. Αν και αυτή η εσωτερική
αγορά ενέργειας µπορεί να είναι ο µακροπρόθεσµος στόχος,
η ΕΟΚΕ φρονεί ότι βραχυπρόθεσµα πρέπει να υιοθετηθούν
εξατοµικευµένες στρατηγικές, προσαρµοσµένες στην πραγµατικό-
τητα της κάθε χώρας ή µιας συγκεκριµένης περιφέρειας, οι οποίες,
αποφεύγοντας κάθε µορφή διάκρισης φορολογικού ή διοικητικού
χαρακτήρα, προωθούν τους στόχους µιας βιώσιµης ενεργειακής
πολιτικής και δεν αντιστρατεύονται τις αρχές της ευρωµεσογειακής
συνεργασίας στον τοµέα της ενέργειας, ιδίως όσον αφορά την
ελεύθερη διέλευση, το άνοιγµα στην ιδιωτική πρωτοβουλία και την
απαγόρευση των διακρίσεων για λόγους εθνικότητας.

12.7. Αφού επιτευχθεί η διαφάνεια και η σταθερότητα των
ρυθµιστικών πλαισίων, θα είναι πολύ πιο εύκολο να ζητηθεί από
την ιδιωτική πρωτοβουλία να συµβάλει στην ανάπτυξη των έργων
που θα έχουν προσδιοριστεί προηγουµένως λόγω του «κοινού
ευρωµεσογειακού» τους «ενδιαφέροντος» µε ουσιαστική προώθηση
της συνεργασίας Νότου-Νότου. Προς τούτο, θα χρειαστεί να έχουν
χρηµατοδοτηθεί προηγουµένως από τις δηµόσιες αρχές και όργανα
οι λεπτοµερείς µελέτες που απαιτούνται για τον οικονοµικό και
κοινωνικό ποσοτικό προσδιορισµό των έργων κοινού ενδιαφέ-
ροντος και να έχει αποφασιστεί ποια από αυτά, λόγω της
ανεπαρκούς τους αποδοτικότητας ή του υψηλού τους κινδύνου,
χρειάζεται ενδεχοµένως να λάβουν δηµόσια υποστήριξη µε τη
µορφή επιχορηγήσεων ή δανείων. Τέλος, είναι επιθυµητή η
συµµετοχή, ει δυνατόν, και άλλων πολυµερών οργανισµών, όπως
η Παγκόσµια Τράπεζα και οι BRD. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

επεξεργάζεται µια νέα αναθεώρηση των σχεδίων ∆ιευρωπαϊκών
∆ικτύων Ενέργειας στα πλαίσια της οποίας προτίθεται να συµπερι-
λάβει διάφορες πρωτοβουλίες δικτύων Νότου-Νότου.

12.8. Είναι απαραίτητο να καταβληθεί αµέσως µεγάλη προσπά-
θεια για να µεταδοθεί στους πολίτες των χωρών της Νότιας
και της Ανατολικής Μεσογείου η αίσθηση της αναγκαιότητας
ανάπτυξης ενεργειακών πολιτικών οι οποίες να προτάσσουν την
αποτελεσµατικότητα στη χρήση της ενέργειας και των υδάτων και
να υποστηρίζουν την ενίσχυση των ανανεώσιµων ενεργειακών τους
πηγών, παρέχοντας στους πολίτες αυτούς την εγγύηση ότι η
ενέργεια θα συνεχίσει να αποτελεί ουσιώδη υπηρεσία και θα
διατηρηθεί ο χαρακτήρας της ως υποχρέωσης παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας. Μόνο αφού επιτευχθεί αυτός ο στόχος, θα είναι δυνατό
να τους µεταδοθεί η ιδέα ότι τα ενεργειακά πλεονάσµατα κάθε
χώρας µπορούν να αξιοποιηθούν εκτός αυτής και ότι, από αυτή
την άποψη, η ευρωµεσογειακή συνεργασία στον τοµέα της
ενέργειας και η ανάπτυξη υποδοµών παραγωγής και διανοµής είναι
το κατάλληλο εργαλείο για τη δέουσα αξιοποίηση αυτών των
δυνατοτήτων.

12.9. Η ΕΟΚΕ, µέσω των δικτύων επαφής της µε την κοινωνία
των πολιτών των χωρών αυτών, µπορεί να είναι ένα καλό αρχικό
µέσο για τη δροµολόγηση αυτής της διαδικασίας, η οποία
αργότερα θα πρέπει να φθάσει µέχρι το τοπικό επίπεδο, σε όλους
τους οικονοµικούς και κοινωνικούς φορείς και στην κοινωνία στο
σύνολό της. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ συνιστά να δηµιουργηθεί ένα ειδικό
πρόγραµµα, στο πλαίσιο του Εuromed, για τη διάδοση αυτών των
ιδεών και των σχεδίων µεταξύ των εθνικών δηµόσιων διοικήσεων
και µεταξύ των µέσων µαζικής επικοινωνίας, πράγµα που θα
συµβάλει στην προαγωγή των δράσεων κατάρτισης και «αδελφο-
ποίησης».
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη γενίκευση και τη διαλειτουργικότητα

των συστηµάτων οδικών τηλεδιοδίων στην Κοινότητα (1)»

(COM(2003) 132 τελικό — 2003/0081 (COD))

(2004/C 32/06)

Στις 13 Μαΐου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 71 παράγραφος 1 της Συνθήκης, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 10 Οκτωβρίου 2003 µε βάση την
εισηγητική έκθεση του κ. Levaux.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, µε 117 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και
4 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Στόχος της πρότασης οδηγίας

1.1. Στις 23 Απριλίου 2003, η Επιτροπή δηµοσιοποίησε
ταυτόχρονα δύο έγγραφα:

— µία ανακοίνωση µε τίτλο «Ανάπτυξη του διευρωπαϊκού
δικτύου µεταφορών: καινοτόµος χρηµατοδότηση, διαλει-
τουργικότητα τηλεδιοδίων» και

— µία πρόταση οδηγίας µε τίτλο «Η γενίκευση και η διαλειτουρ-
γικότητα των συστηµάτων οδικών τηλεδιοδίων στην Κοινό-
τητα».

1.2. Στο κεφάλαιο 4 της γνωµοδότησής της µε τίτλο «Αναθεώ-
ρηση του καταλόγου των έργων ∆Ε∆-Μ ενόψει του 2004» (2), η
ΕΟΚΕ εξέτασε το περιεχόµενο της πτυχής «χρηµατοδότηση»
αυτής της ανακοίνωσης. Έτσι, στην παρούσα γνωµοδότηση θα
υπενθυµίσει, ως προς αυτό το θέµα, µόνο τα κύρια στοιχεία των
παρατηρήσεων και των προτάσεών της. Άλλωστε, η πτυχή αυτή
θα εξεταστεί εκ νέου σε µία γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε τίτλο
«Οι υποδοµές των µεταφορών στο µέλλον: χρηµατοδότηση —
σχεδιασµός — νέοι γείτονες».

1.3. Όσον αφορά την πρόταση οδηγίας, η Επιτροπή υπενθυµί-
ζει στην αιτιολογική της έκθεση ότι τα συστήµατα ηλεκτρονικής
είσπραξης οδικών τελών (συστήµατα τηλεδιοδίων) εισήχθησαν στις
αρχές της δεκαετίας του ’90 στους αυτοκινητοδρόµους που έχουν
παραχωρηθεί σε φορείς εκµετάλλευσης, οι οποίοι έπρεπε µέσω
της είσπραξης τελών να χρηµατοδοτούν την κατασκευή και τη
συντήρηση των υποδοµών. Ο στόχος ήταν να µειωθεί ο χρόνος
διέλευσης από τους σταθµούς διοδίων, που συχνά προκαλούν
συµφορήσεις, επιβραδύνσεις και ατυχήµατα, µε τον διαχωρισµό
της κυκλοφορίας των συνδροµητών από την κυκλοφορία των
περιστασιακών χρηστών. Μια λωρίδα µε τηλεδιόδια µπορεί να

(1) Το έγγραφο της Επιτροπής περιλαµβάνει επίσης ανακοίνωση της
Επιτροπής µε τίτλο “Ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών:
καινοτόµος χρηµατοδότηση, διαλειτουργικότητα τηλεδιοδίων”.

(2) CESE 1174/2003 (υιοθετήθηκε στις 25 Σεπτεµβρίου 2003).

διεκπεραιώσει, ανάλογα µε τη διαµόρφωσή της, 200 µε
300 οχήµατα την ώρα, δηλ. τα διπλάσια από µια λωρίδα µε
αυτόµατο µηχάνηµα που δέχεται τραπεζικές κάρτες ή µια λωρίδα
µε υπάλληλο διοδίων.

1.4. Η Ιταλία, η Γαλλία, η Πορτογαλία, η Ελβετία, η Σλοβενία
και η Νορβηγία διαθέτουν εθνικά συστήµατα, που είναι όµως
ασύµβατα µεταξύ τους, ενώ τα τηλεδιόδια γενικεύονται σήµερα σε
όλη την Ευρώπη για τη διευθέτηση της κυκλοφορίας είτε σε
ορισµένες ζώνες είτε για ορισµένες κατηγορίες οχηµάτων (τα βαριά
φορτηγά στη Γερµανία, Αυστρία και Ελβετία).

1.5. Θα χρησιµοποιηθούν διάφορες τεχνικές (GPS/Galileo,
Egnos, µικροκύµατα), πράγµα που θα δηµιουργήσει πραγµατικές
δυσκολίες στους χρήστες που κυκλοφορούν στην Ευρώπη. Η
Επιτροπή θεωρεί, συνεπώς, επείγον και υποχρεωτικό να διατεθούν
στους οδηγούς που εκτελούν διεθνείς µεταφορές ηλεκτρονικά
κουτιά, τα οποία θα είναι σε θέση να «διαβάζουν» όλα τα
συστήµατα που χρησιµοποιούνται στην Ευρώπη.

1.6. Ο στόχος της παρούσας οδηγίας, ο οποίος είχε εξαγγελθεί
στη Λευκή Βίβλο για την πολιτική µεταφορών, είναι «να εξασφαλι-
σθεί το συντοµότερο δυνατό η δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής
υπηρεσίας τηλεδιοδίων» που θα βασίζεται στην αρχή: «µία σύµβαση
ανά πελάτη, ένα κουτί ανά όχηµα».

1.7. Η Επιτροπή διευκρινίζει ότι µε την εξασφάλιση της
διαλειτουργικότητας των συστηµάτων διοδίων στην εσωτερική
αγορά, η οδηγία θα διευκολύνει την εφαρµογή µιας πολιτικής για
τη χρέωση των υποδοµών σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Επιπλέον, µε τις
προβλεπόµενες τεχνολογίες καθίσταται δυνατή η κάλυψη του
συνόλου των υποδοµών — αυτοκινητοδρόµων, οδών, γεφυρών,
σηράγγων κ.λπ. — και του συνόλου των οχηµάτων — βαρέων
φορτηγών οχηµάτων, ελαφρών οχηµάτων, µοτοσικλετών κ.λπ.
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1.8. Για την εφαρµογή της διαλειτουργικότητας, η Επιτροπή
προτείνει στην πράξη:

— µια βραχυπρόθεσµη λύση (µε χρονικό ορίζοντα το 2005),
προκειµένου να ληφθούν υπόψη τα εν εξελίξει σχέδια
ορισµένων κρατών,

— και µια µακροπρόθεσµη λύση (µε ορίζοντα το 2008-2012),
προκειµένου να καθιερωθεί ένα γενικό σύστηµα. Επίσης,
σκοπεύει να αναπτυχθεί η ευρωπαϊκή υπηρεσία για τα βαρέα
οχήµατα και τα πούλµαν από το 2005 και για τα ιδιωτικά
αυτοκίνητα από το 2010.

1.9. Για τον χρήστη, µακροπρόθεσµα, το κόστος του
εξοπλισµού ενός οχήµατος προβλέπεται να είναι από 20 έως
50 ευρώ.

2. Γενικές παρατηρήσεις για την Ανακοίνωση της Επιτροπής
«Ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών: καινο-
τόµος χρηµατοδότηση, διαλειτουργικότητα τηλεδιο-
δίων»

2.1. Όπως αναφέρθηκε ανωτέρω, στο σηµείο 1.2, η ΕΟΚΕ
εκφράστηκε για το ζήτηµα αυτό σε παλαιότερη γνωµοδότηση (1).

2.2. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται τη λύπη της Επιτροπής για τους
λόγους για τους οποίους η ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου
µεταφορών έχει σταµατήσει (έλλειψη πολιτικής βούλησης εκ
µέρους των πολιτικών ιθυνόντων των κρατών µελών, ανεπάρκεια
των χρηµατοδοτικών πόρων που διατίθενται για το διευρωπαϊκό
δίκτυο, κατακερµατισµός των υπεύθυνων για τα έργα φορέων) και
έλαβε µε ενδιαφέρον γνώση των λύσεων που προτείνει η Επιτροπή,
οι οποίες στηρίζονται σε δύο κεντρικούς άξονες:

— στον καλύτερο συντονισµό της δηµόσιας και της ιδιωτικής
χρηµατοδότησης των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών και

— στη συνδροµή µιας ευρωπαϊκής υπηρεσίας τηλεδιοδίων.

2.3. Η ΕΟΚΕ επικροτεί, βεβαίως, τη φιλοδοξία της Επιτροπής
να επιτύχει καλύτερο συντονισµό των περιφερειακών, εθνικών και
κοινοτικών δηµόσιων χρηµατοδοτήσεων. Ωστόσο, συµφωνεί µε την
Επιτροπή ότι το εγχείρηµα θα είναι δύσκολο, καθώς πρέπει να
βρεθεί ισορροπία µεταξύ των διαφόρων προτεραιοτήτων, οι οποίες
δεν συγκλίνουν απαραίτητα. Στην πραγµατικότητα, πρόκειται για
δυσκολίες που είναι εγγενείς σε µία πολιτική συγχρηµατοδότησης
υποδοµών, στην οποία ο καθένας διαπραγµατεύεται τη συµµετοχή
του σε σχέση µε τα τοπικά, περιφερειακά ή εθνικά συµφέροντα που
εκπροσωπεί, λησµονώντας µερικές φορές το γενικό ευρωπαϊκό
συµφέρον. Η ΕΟΚΕ κρίνει, συνεπώς, ότι είναι απαραίτητο να

(1) Βλέπε υποσηµείωση 2.

βελτιστοποιηθούν οι υφιστάµενοι χρηµατοδοτικοί µηχανισµοί
µέσω της ενίσχυσης και του καλύτερου συντονισµού τους, όµως η
φιλοδοξία αυτή αποτελεί επέκταση των υφισταµένων ρυθµίσεων
και δεν εµπεριέχει κάτι το πραγµατικά καινοτόµο.

2.4. Όσον αφορά την κοινοπραξία δηµόσιου και ιδιωτικού
τοµέα (Partenariat Public-Privé — PPP), η ΕΟΚΕ συµµερίζεται
την ανάλυση της Επιτροπής σχετικά µε τα όρια της εξ ολοκλήρου
ιδιωτικής χρηµατοδότησης των υποδοµών µεγάλων διαστάσεων.
Ωστόσο, η µικτή χρηµατοδότηση δεν µπορεί να αποτελεί τη
µοναδική λύση, δεδοµένου ότι οι ιδιωτικοί επενδυτές δικαίως
απαιτούν εγγυήσεις και απόδοση ανάλογη των επενδύσεών τους.
Αποτέλεσµα είναι η αύξηση του κόστους. Επιπλέον, πρέπει να
ληφθούν υπόψη και άλλοι παράγοντες:

— κάθε σχέδιο ∆ΕΜ-Μ που αφορά περισσότερες ευρωπαϊκές
χώρες θα πρέπει να υλοποιείται µε τη σύσταση µιας νοµικής
διάρθρωσης τύπου «ευρωπαϊκής εταιρείας», προκειµένου να
εξασφαλιστεί η απαραίτητη διαφάνεια των χρηµατοδοτικών
µηχανισµών του,

— η συγκρότηση µιας κοινοπραξίας δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα
λογικά µπορεί να νοηθεί µόνο σε πλαίσιο ισορροπίας των
πόρων του δηµόσιου και του ιδιωτικού τοµέα. ∆ύσκολα θα
µπορούσε να φανταστεί κανείς µια τέτοια κοινοπραξία ο
ιδιωτικός τοµέας θα µειοψηφούσε σηµαντικά. Επίσης, δεν
είναι ρεαλιστικό να φανταστούµε ότι ο ιδιωτικός τοµέας
δύναται να παράσχει την απαραίτητη χρηµατοδότηση για την
υλοποίηση της πλειονότητας των έργων,

— πρέπει να θεσπιστούν όρια, προκειµένου να αποφευχθούν οι
απρόβλεπτες συνέπειες της σταδιακής εγκατάλειψης της
αποκλειστικής εξουσίας που ανήκει κατά παράδοση στα
κράτη ή στις δηµόσιες αρχές σε ό,τι αφορά τη χωροταξία
σηµαντικών συλλογικών υποδοµών.

Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι σε θέµατα χρηµατοδότησης υποδοµών των
µεταφορών, η κοινοπραξία δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα αποτελεί
αναµφίβολα ενδιαφέρουσα προσέγγιση για ορισµένες περιπτώσεις,
αλλά οπωσδήποτε δεν αποτελεί πανάκεια.

3. Γενικές παρατηρήσεις για την οδηγία σχετικά µε τη
γενίκευση και τη διαλειτουργικότητα των συστηµάτων
οδικών τηλεδιοδίων στην Κοινότητα

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις ενέργειες της Επιτροπής για την
ταχεία εξασφάλιση της διαλειτουργικότητας των συστηµάτων
τηλεδιοδίων στους κόλπους της εσωτερικής αγοράς. Χρειάζεται,
πράγµατι, να µπορούν οι χρήστες να διαθέτουν έναν απλό και
εύχρηστο µηχανισµό.

3.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ διερωτάται για τους στόχους αυτής της
τεχνικής φύσεως οδηγίας που υποβλήθηκε από την Επιτροπή στο
πλαίσιο της αναζήτησης καινοτόµων τρόπων χρηµατοδότησης
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για την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών. Τα
υφιστάµενα και τα µελλοντικά συστήµατα τηλεδιοδίων αποτελούν
µια υπηρεσία που προτείνεται στους χρήστες για να διευκολυνθούν
η πληρωµή των διοδίων και η ροή της κυκλοφορίας, αλλά δεν
πρόκειται σε καµία περίπτωση για νέο τύπο χρηµατοδότησης των
∆Ε∆-Μ. Η ύπαρξη ενός καλύτερου εργαλείου για την είσπραξη
των τελών δεν εξασφαλίζει νέους πόρους, ακόµη περισσότερο δε
όταν η Επιτροπή δεν λαµβάνει θέση όσον αφορά τη διάθεση των
εσόδων από τα διόδια, τα οποία κάθε κράτος και κάθε περιφέρεια
θα συνεχίσουν να χρησιµοποιούν σύµφωνα µε τους δικούς τους
κανόνες για τη συντήρηση ή τη βελτίωση του δικτύου τους, χωρίς
να λαµβάνουν υπόψη τις απαιτήσεις που επιβάλλει η αύξηση της
ευρωπαϊκής κυκλοφορίας και, συνεπώς, το γενικό συµφέρον.

3.3. Η ΕΟΚΕ κατανοεί φυσικά ότι η Επιτροπή κρίνει ότι η
γενίκευση των τηλεδιοδίων θα επιτρέψει την καλύτερη σύγκριση
του κόστους των διοδίων, υπογραµµίζει όµως ότι δύσκολα µπορεί
να προκύψει τέτοια εναρµόνιση όταν το κάθε κράτος παραµένει,
όπως σήµερα, ελεύθερο να ορίζει τα τέλη ανά διανυόµενο
χιλιόµετρο σε συνάρτηση µε το όχηµα ή τη γεωγραφική ζώνη
διέλευσης (ορεινή ή πεδινή).

3.4. Η ευρωπαϊκή υπηρεσία τηλεδιοδίων θα συσταθεί την
1η Ιανουαρίου 2005 για τα βαρέα φορτηγά και τα πούλµαν και
την 1η Ιανουαρίου 2010 για τα άλλα οχήµατα. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει
ότι οι φορείς θα πρέπει να θέσουν στη διάθεση των χρηστών
που το επιθυµούν διαλειτουργικό και µεταφερόµενο εξοπλισµό.
Υπογραµµίζει ότι είναι σηµαντικό να µην καταστεί υποχρεωτικός
ο µηχανισµός αυτός, ούτως ώστε:

— να µπορεί ο οδηγός να χρησιµοποιεί την πιστωτική του κάρτα
µε εναρµονισµένα τραπεζικά έξοδα,

— να διατηρηθεί προαιρετικός χαρακτήρας, προκειµένου οι
φορείς να τελειοποιούν συνεχώς τα συστήµατά τους µε
σκοπό να προσελκύσουν νέους χρήστες,

— να αποφευχθεί η δυνατότητα χρονικού και χωρικού εντο-
πισµού των οχηµάτων και των χρηστών, διατηρώντας σε
µνήµη αυτές τις πληροφορίες, γιατί αυτό αντιβαίνει στις
αρχές της ατοµικής ελευθερίας. Έτσι, η ΕΟΚΕ ζητεί από την
Επιτροπή να υπενθυµίσει σε ένα άρθρο της οδηγίας αυτές
τις αρχές ατοµικής ελευθερίας (Χάρτης των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων).

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

3.5. Σχετικά µε το σύνολο των τεχνικών πτυχών της οδηγίας
και την εφαρµογή της, η ΕΟΚΕ δεν διατυπώνει καµία παρατήρηση,
αφού θεωρεί ότι η πρόταση της Επιτροπής είναι στο σύνολό της
ισορροπηµένη.

4. Συµπεράσµατα

Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ αναφέρεται σε δύο πτυχές:

4.1. Στους καινοτόµους τρόπους χρηµατοδότησης των έργων
∆Ε∆-Μ: Η ΕΟΚΕ θα διατυπώσει την άποψή της συνολικά για τη
χρηµατοδότηση των υποδοµών στον τοµέα των µεταφορών σε
ξεχωριστή γνωµοδότηση σχετικά µε αυτό το θέµα πριν από το
τέλος του 2003. Προς το παρόν, η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι σε τρεις
διαφορετικές γνωµοδοτήσεις, που υιοθέτησε τον Ιανουάριο, τον
Ιούνιο και τον Σεπτέµβριο του 2003 αντιστοίχως (1), έχει προτείνει
τη δηµιουργία ενός ευρωπαϊκού ταµείου «υποδοµών των µεταφο-
ρών». Το ταµείο αυτό θα τροφοδοτείται χάρη στην είσπραξη, από
το 2006 στο επίπεδο της Ευρώπης των 25, ενός ευρωλεπτού ανά
λίτρο καυσίµου που καταναλώνεται στους δρόµους και τους
αυτοκινητοδρόµους από όλες τις κατηγορίες οχηµάτων. Αυτό το
«αποκλειστικό» ταµείο αναµένεται να επιτρέψει, σε διάστηµα 20-
50 ετών, να συγκεντρωθούν άµεσα ή µε δανεισµό τα ποσά που
απαιτούνται για την υλοποίηση των υποδοµών για τις µελλοντικές
γενιές.

4.2. Στη διαλειτουργικότητα των διοδίων, για την οποία η
ΕΟΚΕ εγκρίνει την πρόταση οδηγίας, εκφράζοντας ωστόσο την
επιθυµία να υπενθυµίζονται στο άρθρο της 3 οι αρχές της
προστασίας της ατοµικής ελευθερίας µε ιδιαίτερη αναφορά στον
Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων.

(1) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που τροποποιεί την οδηγία 92/81/ΕΟΚ και την οδηγία 92/82/ΕΟΚ
για την καθιέρωση ενός ειδικού φορολογικού καθεστώτος για το
πετρέλαιο κίνησης που χρησιµοποιείται ως καύσιµο για επαγγελµατι-
κούς σκοπούς και για την προσέγγιση των ειδικών φόρων κατανάλωσης
επί της βενζίνης και του πετρελαίου ντίζελ κίνησης», ΕΕ C 85 της
8.4.2003.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, που υιοθετήθηκε τον Ιούνιο του 2003, για
την «Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις ασφαλείας για τις
σήραγγες του ∆ιευρωπαϊκού Οδικού ∆ικτύου», EE C 220 της
16.9.2003, σ. 6.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, που υιοθετήθηκε τον Σεπτέµβριο του 2003,
µε θέµα την «Αναθεώρηση του καταλόγου των έργων ∆Ε∆ ενόψει του
2004», CESE 1174/2003.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής “∆ιαµόρφωση προγράµµατος δράσης για την περιβαλλοντική τεχνολογία”»

(COM(2003) 131 τελικό)

(2004/C 32/07)

Στις 25 Μαρτίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Οκτωβρίου 2003 µε βάση την εισηγητική έκθεση
του κ. Staffan Nilsson.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 116 ψήφους υπέρ,
3 ψήφους κατά και 5 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισαβόνας του Μαρτίου
2000, διαµορφώθηκε η αποκαλούµενη σήµερα στρατηγική της
Λισαβόνας µε στόχο να καταστεί η ΕΕ «η πλέον ανταγωνιστική και
δυναµική οικονοµία που βασίζεται στη γνώση ανά την υφήλιο». Το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης του Μαρτίου 2001 ζήτησε
να διερευνηθούν οι τρόποι µε τους οποίους η περιβαλλοντική
τεχνολογία θα µπορούσε να συµβάλει στην ανάπτυξη και την
απασχόληση. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ του
Ιουνίου 2001 χάραξε µια «στρατηγική για την αειφόρο ανάπτυξη».
Όλες αυτές οι δράσεις αποτελούν τη βάση των συνεχιζόµενων
προσπαθειών της Επιτροπής για την ανάπτυξη µιας στρατηγικής και
ενός προγράµµατος δράσης για την περιβαλλοντική τεχνολογία.

1.2. Οι εργασίες της Επιτροπής περιλαµβάνουν τρία στάδια.
Το πρώτο στάδιο συνίστατο στην υποβολή έκθεσης, το Μάρτιο
του 2002, µε θέµα «Η περιβαλλοντική τεχνολογία στην υπηρεσία
της αειφόρου ανάπτυξης» (1). Το δεύτερο στάδιο ολοκληρώθηκε µε
την υπό εξέταση ανακοίνωση µε θέµα «∆ιαµόρφωση προγράµµατος
δράσης για την περιβαλλοντική τεχνολογία». Το τρίτο στάδιο θα
είναι το πρόγραµµα δράσης που προβλέπεται να υποβληθεί από
την Επιτροπή στα τέλη του 2003. Η διαδικασία αυτή είναι
διαλογική και όλες οι οµάδες συµφερόντων έχουν τη δυνατότητα
να υποβάλουν προτάσεις και ιδέες πριν από την οριστικοποίηση
των εργασιών.

1.3. Η περιβαλλοντική τεχνολογία πρέπει να θεωρείται µια
συνεχής διαδικασία που συνδυάζει την έρευνα και την ανάπτυξη,
την τεχνογνωσία και την πρακτική εφαρµογή. Η αγορά µπορεί να
αναπτύξει τον τοµέα σε καθαρά εµπορικό επίπεδο. Πιθανόν, όµως,
να απαιτηθούν διάφορες µορφές στήριξης για την προώθηση της
ανάπτυξης. Η ΕΟΚΕ προτίθεται να λάβει ενεργό µέρος στις
εργασίες αυτές.

(1) COM(2002) 122 τελικό.

1.4. Η στρατηγική και το πρόγραµµα δράσης µπορούν επίσης
να συσχετιστούν µε άλλες πρωτοβουλίες της Επιτροπής για
τις οποίες η περιβαλλοντική τεχνολογία µπορεί να αποτελέσει
σηµαντικό µέσο, λ.χ.:

— την ανακοίνωση της Επιτροπής για µια «ολοκληρωµένη
πολιτική προϊόντων» κατά την οποία θα συνεκτιµώνται οι
περιβαλλοντικές επιπτώσεις των προϊόντων από την άποψη
του κύκλου ζωής (2)·

— την ανακοίνωση της Επιτροπής «Προς την αειφόρο
παραγωγή» που αποβλέπει στο συντονισµό των δράσεων για
την πρόληψη και τον περιορισµό της ρύπανσης και στον
στενότερο συσχετισµό των «βέλτιστων διαθέσιµων πρακτικών»
µε ένα µελλοντικό πρόγραµµα δράσης για την περιβαλ-
λοντική τεχνολογία (3)·

— την ανακοίνωση της Επιτροπής «Προς µία θεµατική στρα-
τηγική για την πρόληψη και την ανακύκλωση των αποβλή-
των» (4).

1.5. Μία άλλη σηµαντική εργασία στο πλαίσιο αυτό είναι η επί
του παρόντος καταρτιζόµενη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της
ΕΟΚΕ η οποία, εκκινώντας από τη διαπίστωση ότι στα νέα κράτη
µέλη υφίστανται σηµαντικά εµπόδια στη χρησιµοποίηση της
περιβαλλοντικής τεχνολογίας, θα εξετάσει τους τρόπους µε τους
οποίους είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν κατάλληλες περιβαλ-
λοντικές µικροτεχνολογίες στα νέα κράτη µέλη ή να προωθηθεί η
χρήση τους. Επιπλέον, θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην
αξιολόγηση των προγραµµάτων βοήθειας της ΕΕ, στο πλαίσιο
των προενταξιακών προγραµµάτων, καθώς και της µελλοντικής
χρησιµοποίησης των µέσων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και του
Ταµείου Συνοχής (5).

(2) COM(2003) 302 τελικό. Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ υπό κατάρτιση.
(3) COM(2003) 354 τελικό. Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ υπό κατάρτιση.
(4) COM(2003) 301 τελικό. Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ υπό κατάρτιση.
(5) Υπό κατάρτιση γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ µε θέµα

«Προοπτικές και πραγµατικότητα σχετικά µε τις κατάλληλες περιβαλ-
λοντικές τεχνολογίες στις υποψήφιες χώρες».
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2. Κύρια σηµεία της ανακοίνωσης της Επιτροπής

2.1. Η Επιτροπή, στην έκθεση που υπέβαλε το Μάρτιο 2002,
ορίζει τις περιβαλλοντικές τεχνολογίες ως «όλες τις τεχνολογίες
των οποίων η χρήση αποδεικνύεται ευνοϊκότερη για το περιβάλλον
συγκριτικά προς τις άλλες διαθέσιµες εναλλακτικές δυνατότητες».
Ωστόσο, η Επιτροπή επεκτείνει τον ορισµό ώστε να καλύπτει όχι
µόνο την τεχνολογία που εξαλείφει τις εκποµπές αλλά και την
τεχνολογία που προλαµβάνει τη ρύπανση κατά τη διαδικασία
παραγωγής, όπως νέα υλικά, παραγωγή υψηλής απόδοσης ενέρ-
γειας και πόρων, περιβαλλοντική επιστήµη και νέες µεθοδολογίες.
Κατά συνέπεια, αυτός ο διευρυµένος ορισµός περιλαµβάνει την
τεχνολογία και την τεχνογνωσία.

2.2. Η περιβαλλοντική τεχνολογία αποτελεί µια διαρκώς
αναπτυσσόµενη αγορά τόσο στην επικράτεια της ΕΕ όσο και σε
παγκόσµια κλίµακα. Οι οικολογικές βιοµηχανίες της ΕΕ συνέβαλαν
άµεσα στη δηµιουργία περίπου 1,6 εκατ. θέσεων απασχόλησης
κατά το 1999 και παρέχουν περίπου 183 δις ευρώ σε αγαθά και
υπηρεσίες ετησίως. Η διαχείριση της ρύπανσης και οι καθαρότερες
τεχνολογίες αντιπροσωπεύουν περίπου 127 δισ. ευρώ και η
διαχείριση των πόρων (εξαιρουµένων των µονάδων παραγωγής
ενέργειας από ανανεώσιµες πηγές) περίπου 56 δισ. ευρώ. Στις
υποψήφιες χώρες, οι οικολογικοί κλάδοι για τη διαχείριση της
ρύπανσης και τις καθαρότερες τεχνολογίες παρέχουν περίπου
10,3 δις ευρώ των εµπορευµάτων και των υπηρεσιών ετησίως
(ποσοστό 1,9 % του ΑΕγχΠ τους). Η Επιτροπή προσφέρει
σηµαντική χρηµατοδοτική υποστήριξη για την ανάπτυξη νέων
τεχνολογιών φιλικών προς το περιβάλλον στο πλαίσιο του προ-
γράµµατος — πλαισίου για την έρευνα.

2.3. Πολυάριθµοι φραγµοί, όπως οι γραφειοκρατικές διαδικα-
σίες, το υψηλότερο κόστος και οι τάσεις της κοινής γνώµης,
εξακολουθούν να παρακωλύουν την πλήρη ανάπτυξη και χρήση
περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Ειδικότερα, οι οικονοµικοί φραγµοί
θα εξακολουθήσουν να αποτελούν πρόβληµα εκτός και εάν
ληφθούν υπόψη οι πραγµατικές περιβαλλοντικές δαπάνες. Άλλο
πρόβληµα είναι η περιορισµένη πρόσβαση σε χρηµατοδοτήσεις σε
συνδυασµό µε τη µεγάλη διάρκεια των επενδυτικών κύκλων και
την ανεπαρκή διάδοση των τεχνολογιών. Οι τεχνικοί φραγµοί
καταδεικνύουν την ανάγκη καλύτερα στοχοθετηµένων και αποτε-
λεσµατικότερων ερευνητικών προσπαθειών. Επιπλέον, η διείσδυση
της τεχνολογίας στην αγορά επιβραδύνεται από φραγµούς οργα-
νωτικού χαρακτήρα, αλλά και ελλείψει ευαισθητοποίησης και
προσόντων.

2.4. Η Επιτροπή αποφάσισε να εστιαστεί σε τέσσερα περιβαλ-
λοντικά θέµατα: την κλιµατική αλλαγή, την αειφόρο παραγωγή και
κατανάλωση, την προστασία του εδάφους και το νερό. Οι εργασίες
πραγµατοποιούνται από τέσσερις διαφορετικές θεµατικές οµάδες
καθεµία εκ των οποίων ασχολείται µε τον δικό της τοµέα. Τα
θέµατα αυτά συνδέονται επίσης µε τους τοµείς προτεραιότητας
που καθορίστηκαν στο έκτο περιβαλλοντικό πρόγραµµα δράσης.
Οι εργασίες αυτές θα αποτελέσουν τη βάση του µελλοντικού
προγράµµατος δράσης.

2.5. Στόχος της Επιτροπής είναι επίσης να κινήσει ευρεία
διαβούλευση σχετικά µε τους φραγµούς που καθυστερούν την
αξιοποίηση των περιβαλλοντικών τεχνολογιών. Όλοι οι ενδιαφε-
ρόµενοι κλήθηκαν να διατυπώσουν τις απόψεις τους πριν από την
επεξεργασία του προγράµµατος. Οι απαντήσεις τους θα βοηθή-
σουν στην προετοιµασία ενός προγράµµατος δράσης µέχρι το
τέλος του έτους.

3. Οι παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ σε σχέση µε την ανακοίνωση
της Επιτροπής

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την κατεύθυνση των εργασιών της
Επιτροπής για την προώθηση, µε διάφορα µέσα, της ανάπτυξης
και της εµπορευµατοποίησης τεχνολογιών που µειώνουν τις
περιβαλλοντικές επιπτώσεις ή βελτιώνουν τη χρήση των πόρων.
Ήδη διεξάγονται εργασίες σε ορισµένα κράτη µέλη, είναι ωστόσο
αναγκαία µια ευρωπαϊκή προσέγγιση προκειµένου να υπάρξει η
µέγιστη δυνατή επιτυχία µέσω της ευρύτερης διάδοσης των ορθών
πρακτικών.

3.2. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι είναι σηµαντικό και εξαιρετικά θετικό
το γεγονός ότι η Επιτροπή υιοθετεί ευρύτερο ορισµό της έννοιας
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας αντί να την περιορίζει µόνο στην
«καθαρή» τεχνολογία. Για παράδειγµα, οι επενδύσεις σε καθαρές
τεχνολογίες συχνά µειώνουν τις επιπτώσεις µιας ρυπογόνου
παραγωγής. Τα οικονοµικά στοιχεία που παρέχει η Επιτροπή
αφορούν µόνο τον οικολογικό κλάδο. Τα στοιχεία αυτά — τα
οποία µάλιστα πρέπει να ενηµερωθούν — δίνουν µόνο µια
µερική εικόνα του οικονοµικού δυναµικού της περιβαλλοντικής
τεχνολογίας. Η πρόκληση στον τοµέα της περιβαλλοντικής τεχνο-
λογίας συνίσταται στη σταδιακή βελτίωση του συνόλου της
παραγωγής και των εµπορευµάτων από άποψη περιβαλλοντικής
απόδοσης και πόρων. Λαµβανοµένου υπόψη ότι στόχος µας είναι
η επίτευξη βιώσιµης ανάπτυξης, είναι αναγκαίος ένας ευρύτερος
ορισµός δεδοµένου ότι η περιβαλλοντική τεχνολογία αφορά επίσης
την τεχνογνωσία, την έρευνα και τις νέες µεθόδους παραγωγής.

3.3. Η ΕΟΚΕ θεωρεί επίσης την περιβαλλοντική τεχνολογία ως
στρατηγικά σηµαντικό επιχειρηµατικό τοµέα για τις ευρωπαϊκές
επιχειρήσεις ο οποίος µπορεί να ενισχύσει την ανταγωνιστικότητά
τους και να συµβάλει στην οικονοµική ανάπτυξη και την αύξηση
της απασχόλησης. Η σφαιρική στρατηγική για την προώθηση της
περιβαλλοντικής τεχνολογίας πρέπει να αποβλέπει στο να την
καταστήσει επωφελή για τις επιχειρήσεις και να αυξήσει την αξία
των προϊόντων για τους καταναλωτές.

3.4. Οι δράσεις για την προώθηση της περιβαλλοντικής τεχνο-
λογίας αποτελούν ένα µέσο στήριξης που συµπληρώνει και
αλληλεπιδρά µε άλλα µέσα. Άλλα µέσα του περιβαλλοντικού
τοµέα όπως οι φόροι και οι κανονισµοί συχνά αυξάνουν το κόστος
για τις επιχειρήσεις και βραχυπρόθεσµα µπορεί να µειώσουν την
ανταγωνιστικότητά τους σε διεθνή κλίµακα. Για την επίτευξη των
στόχων της στρατηγικής της Λισαβόνας πρέπει να ενισχυθεί η
ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων. Κατά συνέπεια,
η προώθηση της περιβαλλοντικής τεχνολογίας αποτελεί θετικό
βήµα δεδοµένου ότι θα µπορέσουν να επιτευχθούν περιβαλλοντικά
οφέλη και παράλληλα να διατηρηθεί ή και να ενισχυθεί η
ανταγωνιστικότητα.
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3.5. Η επιλογή των τεσσάρων θεµατικών οµάδων είναι σκόπιµη
δεδοµένου ότι αντιπροσωπεύουν τα τρία βασικά στοιχεία, τον
αέρα, το νερό και τη γη, καθώς και την κοινωνική δραστηριότητα
της παραγωγής και της κατανάλωσης. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι
ο τοµέας του αέρα δεν πρέπει να περιορίζεται µόνο στην αλλαγή
του κλίµατος αφού όλες οι ατµοσφαιρικές εκποµπές αποτελούν
σηµαντικό περιβαλλοντικό πρόβληµα και υπάρχουν ασφαλώς
µεγαλύτερες δυνατότητες ανάπτυξης της περιβαλλοντικής τεχνο-
λογίας και επιχειρηµατικές ευκαιρίες σε άλλα περιβαλλοντικά
προβλήµατα που συνδέονται µε τον αέρα. Είναι επίσης σηµαντικό
να γίνει κατανοητό ότι οι τοµείς αυτοί αλληλοεπηρεάζονται και
ότι οι λύσεις και οι καινοτοµίες πρέπει να αφορούν επίσης την
οριζόντια προοπτική. Η ΕΟΚΕ ζητεί, εξάλλου, να συµπεριληφθεί,
το συντοµότερο δυνατό, στις εργασίες αυτές, η συµβολή της
περιβαλλοντικής τεχνολογίας στην πρόληψη της ηχορύπανσης.

3.6. Σε ένα σενάριο ανάπτυξης και εµπορευµατοποίησης της
περιβαλλοντικής τεχνολογίας στην Κοινότητα, είναι σηµαντικό να
διασφαλίζεται η διαχείριση παλαιότερων και, από περιβαλλοντική
άποψη, χειρότερων προϊόντων. Για παράδειγµα, λόγω της νοµοθε-
σίας ένα προϊόν µπορεί να είναι επωφελές στην ΕΕ, για το προϊόν
όµως αυτό η χρήση παλαιότερης τεχνολογίας είναι πιο επωφελής
σε τρίτες χώρες και συνεπώς πιο διαδεδοµένη. Με τον τρόπο
αυτόν, µειώνονται τα περιβαλλοντικά οφέλη και περιορίζονται οι
ευκαιρίες εξαγωγής της νέας τεχνολογίας. Κατά συνέπεια, πρέπει
επίσης να συνεχιστεί η διεθνής συνεργασία στον τοµέα του
περιβάλλοντος προκειµένου να επιτευχθεί η µέγιστη δυνατή
εναρµόνιση της περιβαλλοντικής ανάπτυξης και πρέπει ιδίως οι
αναπτυσσόµενες χώρες να αποκτήσουν τεχνογνωσία και πραγµατι-
κές δυνατότητες αξιοποίησης της τεχνολογίας.

3.7. Η ανάπτυξη και η εµπορευµατοποίηση της περιβαλλοντι-
κής τεχνολογίας πρέπει να ενισχυθούν µε διάφορες µορφές
στήριξης. Σε ένα σενάριο προώθησης της περιβαλλοντικής τεχνο-
λογίας µέσω ισχυρών οικονοµικών ή νοµοθετικών µέσων, υπάρχει
κίνδυνος να µειωθούν τελικά οι εξαγωγικές δυνατότητες και να
µεταφερθούν οι διαδικασίες παραγωγής εκτός των ευρωπαϊκών
συνόρων όπου οι περιορισµοί είναι λιγότερο αυστηροί. Αυτό θα
οδηγήσει στην πράξη σε µικρότερα συνολικά περιβαλλοντικά
οφέλη και στην εξαγωγή των περιβαλλοντικών προβληµάτων της
Ευρώπης σε άλλες χώρες, γεγονός το οποίο, κατά την άποψη της
ΕΟΚΕ, είναι ηθικά αµφισβητήσιµο. Επιπλέον, θα µειωθούν οι
δυνατότητες ανάπτυξης.

3.8. Οι δηµόσιες προµήθειες διαδραµατίζουν βασικό ρόλο
και µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την ανάπτυξη και την
εµπορευµατοποίηση της περιβαλλοντικής τεχνολογίας. Πρέπει να
καταστεί σαφές ότι είναι δυνατό και ευκταίο να περιλαµβάνονται
στη συγγραφή υποχρεώσεων σαφείς περιβαλλοντικές απαιτήσεις.
Οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις ενός προϊόντος πρέπει να αξιολο-
γούνται από την άποψη του κύκλου ζωής και στην αξιολόγηση
αυτή να περιλαµβάνονται όλοι οι παράγοντες επίδρασης όπως λ.χ.
οι µεταφορές. Πρέπει να µπορεί να διασφαλιστεί ότι οι νέες
περιβαλλοντικές τεχνολογίες είναι πραγµατικά καλύτερες από τις
υφιστάµενες τεχνολογίες. Τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να µπορούν
να οργανώνουν προσκλήσεις υποβολής προσφορών σε συγκεκριµέ-
νες τεχνολογίες προκειµένου να ενθαρρύνουν τις επιχειρήσεις στην
ανάπτυξη των προϊόντων και σε αντάλλαγµα η «κερδοφόρος» ιδέα
θα προσελκύει µεγαλύτερες παραγγελίες, όπως έχει ήδη γίνει µε
επιτυχία σε ορισµένες χώρες. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της

Επιτροπής για µια «ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων», η νοµοθε-
σία για τις δηµόσιες προµήθειες παρέχει µεγάλες δυνατότητες
συνεκτίµησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων στις προκηρύξεις
και πραγµατικός στόχος των οικολογικότερων δηµόσιων προ-
µηθειών είναι η αξιοποίηση των υφιστάµενων δυνατοτήτων από
τους δηµόσιους προµηθευτές. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ο
στόχος αυτός πρέπει να προωθηθεί τόσο από την Επιτροπή όσο
και από τα κράτη µέλη.

3.9. Οι εργασίες της Επιτροπής που αποβλέπουν, µε τη
βοήθεια των θεµατικών οµάδων, στον προσδιορισµό των διαφόρων
φραγµών στη συνεχιζόµενη ανάπτυξη της περιβαλλοντικής τεχνο-
λογίας είναι σηµαντικές. Οι άµεσα ενδιαφερόµενοι είναι αυτοί
που µπορούν να περιγράψουν καλύτερα τους φραγµούς που
αντιµετωπίζουν.

3.10. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, πρέπει να περιληφθούν στο
πρόγραµµα δράσης προτάσεις σχετικά µε το πώς µπορούν να
βελτιωθούν οι εργασίες σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο για τον
προσδιορισµό των φραγµών και την εφαρµογή διαδικασιών για την
άρση τους. Σε πολλές περιπτώσεις, είναι αναγκαίες τεχνολογικές
έρευνες µεγάλης κλίµακας προκειµένου να επιτευχθούν περιβαλ-
λοντικά οφέλη, λ.χ. ανάπτυξη συσσωρευτών καυσίµων για τα
οχήµατα. Ωστόσο, οι εργασίες πρέπει επίσης να εστιαστούν στην
αντιµετώπιση των προβληµατικών τοµέων για τις µικρότερες
επιχειρήσεις και στην επίτευξη θεαµατικών προόδων στον τοµέα
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας µικρής κλίµακας. Η παροχή
στήριξης στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις για περιβαλλοντικές επεν-
δύσεις θα µπορούσε να είναι µια κατάλληλη µέθοδος για την
ενθάρρυνση της ανάπτυξης.

3.11. Όπως επισήµανε η Επιτροπή, υπάρχουν σήµερα νοµικοί
και διοικητικοί φραγµοί στην ανάπτυξη της περιβαλλοντικής
τεχνολογίας. Ο ευρωπαίος διαµεσολαβητής διερευνά καταγγελίες
σχετικά µε περιπτώσεις κακής διοίκησης στα πλαίσια της δράσης
των κοινοτικών οργάνων και οργανισµών. Περίπτωση κακής
διοίκησης είναι όταν ένα κοινοτικό όργανο δεν ενεργεί σύµφωνα
µε τη δεσµευτική κοινοτική νοµοθεσία. Αν και οι νοµικοί φραγµοί
στην ανάπτυξη της περιβαλλοντικής τεχνολογίας δεν θα µπορού-
σαν να θεωρηθούν αρµοδιότητα του ευρωπαίου διαµεσολαβητή, η
ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση στην οποία να
επισηµαίνει σε ποιον, ή πού, θα µπορούν να απευθύνονται οι
µεµονωµένες (µεγάλες και µικρές) επιχειρήσεις όταν πιστεύουν πως
κάποια νοµοθετική διάταξη ή κάποια πράξη των αρχών είναι
επιβλαβής για το περιβάλλον. Αυτός ο «περιβαλλοντικός διαµεσο-
λαβητής» δεν θα πρέπει µόνο να εξακριβώνει εάν οι αρχές τήρησαν
τη νοµοθεσία αλλά και να εντοπίζει τα κενά της ισχύουσας
νοµοθεσίας. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να εξετάσει το
ενδεχόµενο θέσπισης διαµεσολαβητή στον τοµέα αυτόν.

3.12. Η ανακοίνωση της Επιτροπής αναφέρεται στην έρευνα
που διεξάγεται επί του παρόντος. Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία της
έρευνας και της στενής συνεργασίας στον τοµέα αυτόν µε τους
ενδιαφερόµενους. Οι επιχειρήσεις και οι οργανώσεις τους πρέπει
να συµµετέχουν στη διαδικασία λήψης αποφάσεων που αφορούν
τη χρηµατοδότηση στον τοµέα τους. Οι ερευνητικές δράσεις των
επιχειρήσεων είναι αποφασιστικής σηµασίας για την ανάπτυξη
προϊόντων και την καινοτοµία, ωστόσο τα ερευνητικά προγράµ-
µατα της ΕΕ προσελκύουν επίσης την προσοχή στις δυσκολίες που
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αντιµετωπίζουν οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις στον τοµέα αυτόν.
Το πρόγραµµα δράσης πρέπει να δώσει µεγαλύτερη έµφαση στην
ανάπτυξη µεθόδων για την εφαρµογή της περιβαλλοντικής έρευνας
στις επιχειρήσεις.

Παραγωγή και κατανάλωση

3.13. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η Επιτροπή εστιάζεται σε θέµατα
διαχείρισης αποβλήτων στον τοµέα της παραγωγής και της
κατανάλωσης. Η ΕΟΚΕ εκτιµά, εντούτοις, ότι ο τοµέας αυτός δεν
περιλαµβάνει µόνο θέµατα αποβλήτων αλλά και άλλες πτυχές.
Προκειµένου να αντιµετωπιστεί το πρόβληµα των αποβλήτων, η
πολιτική πρέπει να εστιάζεται στη µείωση του όγκου των αποβλή-
των, στη µεγαλύτερη ανακύκλωση των υπόλοιπων αποβλήτων και
στην ανάκτηση των υλικών και της ενέργειας. Από τις εµπειρίες
χωρών όπως λ.χ. της Γαλλίας προκύπτει ότι η εφαρµογή ακατάλλη-
λων συστηµάτων διαλογής των απορριµµάτων µπορεί να οδηγήσει
στην αύξηση των µεταφορών και, κατά συνέπεια, της χρήσης
ενέργειας. Για το λόγο αυτόν, πρέπει να ενισχυθεί η ανάπτυξη
προϊόντων µε σκοπό τη χρήση των υλικών µε µεγαλύτερη
οικονοµία πόρων. Επιπλέον, τα θέµατα αποβλήτων πρέπει να
επιλυθούν µέσω µιας τοπικής/περιφερειακής προσέγγισης που θα
εστιάζεται στην αξιολόγηση των λύσεων µε βάση το συνολικό
περιβαλλοντικό όφελος.

3.14. Για να µπορέσει η περιβαλλοντική τεχνολογία να διαδρα-
µατίσει θετικό ρόλο στην ανάπτυξη καλύτερων και λιγότερο
δαπανηρών διαδικασιών, επεξεργασίας και τεχνογνωσίας µε λιγό-
τερο αρνητικές περιβαλλοντικές επιπτώσεις, είναι αναγκαίο να
αναλυθούν οι νέες µέθοδοι και τεχνικές από την άποψη του
κύκλου ζωής. Βάσει των αναλύσεων του κύκλου ζωής για τα
εµπορεύµατα και τις υπηρεσίες γίνεται αντιληπτό πώς και πότε
προκαλούνται οι περιβαλλοντικές ζηµίες. Οι νέες τεχνολογίες
πρέπει να µπορούν να δείχνουν µέσω σφαιρικής προσέγγισης ότι τα
προϊόντα και οι µέθοδοι οδηγούν πραγµατικά σε περιβαλλοντικά
οφέλη. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή πρέπει να συµπεριλάβει µια
τέτοια προσέγγιση στις µελλοντικές εργασίες της για ένα πρό-
γραµµα δράσης στον τοµέα της περιβαλλοντικής τεχνολογίας.

3.15. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής
για µια «Ολοκληρωµένη πολιτική προϊόντων» (ΟΠΠ) (1) η οποία
µπορεί να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στην ανάπτυξη της
περιβαλλοντικής τεχνολογίας. Οι άλλες παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ
σε σχέση µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ΟΠΠ είναι
διαθέσιµες στη συγκεκριµένη γνωµοδότησή της.

3.16. Η Επιτροπή αναφέρεται στις διεξαγόµενες έρευνες σύµ-
φωνα µε τις οποίες το κοινωνικό σύνολο πρέπει να υιοθετήσει µια
προσέγγιση που να βασίζεται µάλλον στους πόρους και να
εστιάζεται µάλλον στην ποιότητα παρά στην ποσότητα. Αυτή είναι
η ορθή προσέγγιση η οποία θα είχε άµεσα και σηµαντικά
αποτελέσµατα αν τα άτοµα συνειδητοποιούσαν τη σηµασία της
συµπεριφοράς τους. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ τονίζει επίσης
πόσο δύσκολο είναι να καθοριστεί πώς αντιλαµβάνεται ο κατανα-
λωτής την ποιότητα. ∆εν πρέπει η κοινωνία να παρεµβαίνει και να
καθορίζει τι πρέπει να θεωρείται ως ποιότητα και πότε η ποσότητα
είναι αρνητική.

(1) COM(2003) 302 τελικό.

3.16.1. Από την άλλη πλευρά, θα µπορούσαν να αναπτυχθούν
συστήµατα επισήµανσης των προϊόντων που να παρέχουν στους
καταναλωτές επαρκείς πληροφορίες ώστε να µπορούν οι ίδιοι να
σταθµίζουν την περιβαλλοντική ποιότητα και τη γεύση, το χρώµα,
το µέγεθος, την εικόνα, την τιµή, την προσβασιµότητα, τη
χρησιµότητα κ.λπ. Ένα κοινό σύστηµα επισήµανσης έχει ήδη
αναπτυχθεί για τις οικιακές ηλεκτρικές συσκευές. Οι ετικέτες αυτές
δίνουν κυρίως πληροφορίες σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση,
περιλαµβάνουν όµως και άλλα στοιχεία όπως τα επίπεδα θορύβου,
την καθαριστική απόδοση και την κατανάλωση νερού. Όσον
αφορά τον εξοπλισµό γραφείου, υπάρχει ένα σύστηµα επισήµανσης
για την κατανάλωση ενέργειας.

3.16.2. Στο κεφάλαιο που αφορά την αλλαγή του κλίµατος, η
Επιτροπή επισηµαίνει ότι είναι αναγκαίες εκστρατείες ευαισθητο-
ποίησης της κοινής γνώµης προκειµένου να καταστεί δυνατή η
µείωση των εκποµπών. Για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας
τέτοιων εκστρατειών, είναι σηµαντικό να µπορεί ο καταναλωτής να
χρησιµοποιεί τις νέες γνώσεις που αποκτά µε εποικοδοµητικό
τρόπο για διάφορα είδη αγορών. Η ΕΟΚΕ προτείνει συνεπώς στην
Επιτροπή να περιλάβει στο πρόγραµµα δράσης µνεία σχετικά µε το
πώς θα µπορούσαν να επεκταθούν τα υφιστάµενα συστήµατα
επισήµανσης ώστε να περιλαµβάνουν και άλλες οµάδες προϊόντων.

3.16.3. Πολλές εµπειρίες δείχνουν επίσης ότι µια ανάπτυξη
ωθούµενη από την αγορά µπορεί να επιφέρει εξίσου σηµαντικές
και γρήγορες µεταβολές µε µια ανάπτυξη διεπόµενη από κανονιστι-
κές και νοµοθετικές διατάξεις. Μία από τις προϋποθέσεις για αυτό
είναι οι καταναλωτές και τα άτοµα που κάνουν τις παραγγελίες να
είναι ενηµερωµένα και να έχουν κριτικό πνεύµα. Πρέπει να
ενισχυθεί ο ρόλος των οργανώσεων καταναλωτών στη διάδοση των
γνώσεων και των πληροφοριών. Η Επιτροπή αναφέρει ως θετικό
παράδειγµα το ότι η βιοµηχανία αντικατέστησε το λευκαντικό
χλωρίου στην παραγωγή χαρτιού από άλλες πιο φιλικές προς το
περιβάλλον µεθόδους που δεν χρησιµοποιούν χλώριο. Ωστόσο, η
αλλαγή αυτή είναι µάλλον ένα παράδειγµα του πώς η ζήτηση και
η αγορά προώθησαν µια φιλικότερη προς το περιβάλλον
παραγωγή. Η βιοµηχανία υποστηρίζει επί µακρόν ότι είναι δύσκολο
και αδύνατο να τροποποιηθεί η διαδικασία παραγωγής, όταν όµως
η αγορά έθεσε ως προϋπόθεση τη µη χρήση χλωρίου στην
παραγωγή χαρτιού, άρχισαν να αναπτύσσονται αυτές οι νέες
διαδικασίες και µέθοδοι µε αποτέλεσµα να µην χρησιµοποιείται
σήµερα χλώριο στην παραγωγή χαρτιού.

Νερό

3.17. Όσον αφορά τη θεµατική οµάδα για το νερό, έµφαση
δίνεται σε τεχνικές επεξεργασίας των υδάτων και καθαρισµού των
λυµάτων. Η Επιτροπή επισηµαίνει ερευνητικούς τοµείς καθοριστι-
κής σηµασίας οι οποίοι είναι µεν σηµαντικοί αλλά ευρείς. Θα ήταν
σκόπιµο να αναφερθούν δύο ερευνητικές κατευθύνσεις µεγάλης
σηµασίας:

— ο αντίκτυπος των υλικών σε επαφή µε το νερό, δεδοµένου
ότι θα ήταν επωφελές να αναπτυχθούν δοκιµές αναγνωρισµέ-
νες από όλα τα κράτη µέλη και να επιτευχθεί ενιαία έγκριση
των υλικών σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση·

— οι αναλύσεις σε πραγµατικό χρόνο που θα επέτρεπαν σχεδόν
άµεσες αντιδράσεις σε περίπτωση ατυχήµατος.
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3.18. Όσον αφορά τους φραγµούς, η Επιτροπή εκφράζει τη
λύπη της για τον σχετικό συντηρητισµό που επιδεικνύουν οι
δηµόσιοι και ιδιωτικοί φορείς στον τοµέα του νερού σε ό,τι αφορά
την τεχνολογία. Το γεγονός αυτό οφείλεται αναµφίβολα στον
τρόπο σύνταξης των συγγραφών υποχρεώσεων που είναι συχνά
εξαιρετικά λεπτοµερείς ως προς τις οδηγίες τους και αφήνουν
ελάχιστα περιθώρια στις καινοτοµίες καθώς και στη χρήση συµβού-
λων που τείνουν να συνιστούν δοκιµασµένες τεχνικές. Μια πιο
διαδεδοµένη χρήση προσκλήσεων προς υποβολή προσφορών µε
βάση την απόδοση θα είχε αναµφίβολα ως αποτέλεσµα τη χρήση
πιο καινοτόµων τεχνολογιών.

3.19. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι εναποµένουν να γίνουν σηµαντικές
επενδύσεις για την κατασκευή νέων αποχετευτικών εγκαταστάσεων
και νέων δικτύων που να καταστούν δυνατή την επίτευξη των
στόχων της οδηγίας για τα απόβλητα. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ υποστη-
ρίζει το βασικό ενδιαφέρον που δίδεται στις τεχνικές επεξεργασίας
υδάτων και καθαρισµού λυµάτων. Η ΕΟΚΕ εκτιµά επίσης ότι το
βασικό ερώτηµα πρέπει να είναι αν είναι κατάλληλα τα σηµερινά
συστήµατα που χρησιµοποιούν καθαρό νερό ως µέσο µεταφοράς
και στα οποία αναµιγνύεται η οικιακή και η βιοµηχανική ρύπανση ή
αν πρέπει να αναζητηθούν νέα συστήµατα για µια µακροπρόθεσµα
βιώσιµη λύση. Ωστόσο, η περιβαλλοντική τεχνολογία µπορεί να
συµβάλει βραχυπρόθεσµα στην επίτευξη µικρότερων ροών υλικών
και καθαρότερων εκποµπών, υπάρχει όµως επίσης κίνδυνος να
διατηρηθούν δοµές που δεν είναι οι καλύτερες από περιβαλλοντική
άποψη.

Αλλαγή του κλίµατος

3.20. Μία µέθοδος για την τήρηση των δεσµεύσεων του
πρωτοκόλλου του Κιότο είναι η αύξηση της χρήσης βιοκαυσίµων
και η ανακοίνωση της Επιτροπής αναφέρει προηγούµενες προτάσεις
για την ενθάρρυνση της ανάπτυξης τέτοιων καυσίµων. Η ΕΟΚΕ θα
ήθελε να επιστήσει την προσοχή, µέσω ενός ή δύο παραδειγµάτων,
σε ορισµένες πτυχές που είναι πολύ σηµαντικές στην πράξη για
την ανάπτυξη βιοκαυσίµων και οι οποίες, όµως, σύµφωνα µε την
πρόταση, δυσχεραίνουν την ανάπτυξη αυτή.

3.20.1. Στην πρόταση της Επιτροπής για µια νέα γεωργική
πολιτική (1), προτείνεται να µην είναι πλέον δυνατή η χρησιµο-
ποίηση των γαιών υπό καθεστώς παύσης καλλιέργειας για καλλιέρ-
γειες που προορίζονται λ.χ. για την παραγωγή βιοκαυσίµων.
Κάτι τέτοιο θα οδηγούσε στη δραστική µείωση της παραγωγής
βιοκαυσίµων. Η ΕΟΚΕ τάχθηκε κατά της πρότασης αυτής στη
σχετική γνωµοδότησή της (2). Το Συµβούλιο ακολούθησε τις
προτάσεις της ΕΟΚΕ κατά τη συνεδρίασή του τον Ιούνιο του 2003
και θα εξακολουθήσει να είναι δυνατή η χρησιµοποίηση των
γαιών υπό καθεστώς παύσης καλλιέργειας για καλλιέργειες που
προορίζονται για την παραγωγή βιοκαυσίµων. Επιπλέον, θα είναι
δυνατή, στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, η χορήγηση
πριµοδότησης διοξειδίου του άνθρακα για τις καλλιέργειες βιοκαυ-
σίµων. Στον τοµέα της γεωργίας αναπτύσσονται επίσης ακριβέστε-
ρες µέθοδοι και συστήµατα για τη µείωση της χρήσης χηµικών και
την αποτελεσµατικότερη αξιοποίηση των θρεπτικών ουσιών µέσω
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας και µε µεγαλύτερη ακρίβεια.

(1) COM(2003) 23 τελικό — CNS 2003/0006.
(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ 591/2003, ΕΕ C 208 της 3.9.2003,

σ. 64-71.

3.20.2. Όσον αφορά την πρόταση οδηγίας που δίνει στα
κράτη µέλη το δικαίωµα φοροαπαλλαγής των βιοκαυσίµων (3), η
απαλλαγή αυτή µπορεί να εφαρµοστεί µόνο 6 έτη τη φορά.
Το αποτέλεσµα είναι αύξηση της αβεβαιότητας σε περίπτωση
επένδυσης σε µονάδα παραγωγής βιοκαυσίµων, όταν η περίοδος
απόσβεσης είναι σηµαντικά µεγαλύτερη από 6 έτη. Μια πιο
µακροπρόθεσµη οικονοµική ασφάλεια θα ενίσχυε την επενδυτική
βούληση και θα ενθάρρυνε την περιβαλλοντική τεχνολογία. Η
ΕΟΚΕ καλεί συνεπώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
να λάβουν το στοιχείο αυτό υπόψη στην εν εξελίξει διαδικασία
λήψης αποφάσεων.

3.20.3. Μεγάλες ποσότητες διοξειδίου του άνθρακα διαρρέουν
και συσσωρεύονται συνεχώς στο έδαφος. Από την ισορροπία
µεταξύ της συσσώρευσης και της αποσύνθεσης των οργανικών
υλών εξαρτάται το αν θα υπάρχουν εκποµπές διοξειδίου του
άνθρακα ή καθαρή απορρόφηση. Συµπληρωµατικά προς τις
προσπάθειες για τη µείωση των εκποµπών που προκαλούν το
φαινόµενο του θερµοκηπίου, πρέπει να διερευνηθούν περαιτέρω
οι δυνατότητες συγκράτησης του διοξειδίου του άνθρακα σε
οργανικούς συλλέκτες άνθρακα ενώ πρέπει επίσης να επισηµαί-
νονται στο πρόγραµµα δράσης ενδεχόµενοι τρόποι εµπορευµατο-
ποίησης της διαδικασίας αυτής στη γεωργία και τη δασοκοµία.

Προστασία του εδάφους

3.21. Το τµήµα της ανακοίνωσης της Επιτροπής που αφορά
την προστασία του εδάφους είναι περιορισµένο. Η ΕΟΚΕ ελπίζει
ότι η κάπως καθυστερηµένη θεµατική δραστηριότητα της προστα-
σίας του εδάφους θα καταλήξει σε συγκεκριµένες προτάσεις για την
περιβαλλοντική τεχνολογία. Μπορούµε επίσης να διαπιστώσουµε
πόσο στενά συνδέονται τα θέµατα του εδάφους και του αέρα όταν
για παράδειγµα οι εκποµπές αεροµεταφερόµενων όξινων ουσιών
µολύνουν το έδαφος. Υπάρχει επίσης στενή σχέση µε την αλλαγή
του κλίµατος, αφού µία από τις µεγαλύτερες απειλές για τη γη
είναι η απώλεια οργανικών υλών που επίσης προκαλεί εκποµπές
διοξειδίου του άνθρακα — που είναι αέριο του θερµοκηπίου. Για
το λόγο αυτόν, η ΕΟΚΕ τονίζει εκ νέου τη σηµασία της ανάπτυξης
στον τοµέα αυτόν και την ανάγκη συµπερίληψης όλων των
θεµατικών τοµέων σε µια οριζόντια στρατηγική.

4. Συµπεράσµατα

— Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη θέση της Επιτροπής υπέρ µιας
ευρωπαϊκής πρωτοβουλίας για την ανάπτυξη και τη στήριξη
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας καθώς και τους τέσσερις
καθορισµένους θεµατικούς τοµείς: αλλαγή του κλίµατος,
αειφόρος παραγωγή και κατανάλωση, νερό και προστασία
του εδάφους.

— Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τον ευρύτερο ορισµό σύµφωνα µε τον
οποίο η περιβαλλοντική τεχνολογία καλύπτει την τεχνογνω-
σία, την έρευνα και τις τεχνικές παραγωγής.

— Η περιβαλλοντική τεχνολογία µπορεί να αναπτυχθεί σε
οικονοµικό τοµέα στρατηγικής σηµασίας αν ενισχυθεί η
ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων σύµφωνα
µε τη στρατηγική της Λισαβόνας.

(3) COM(2001) 547 τελικό, ΕΕ C 103 της 30.4.2002.
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— Πρέπει να ενισχυθούν η ανάπτυξη και η εµπορευµατοποίηση
της περιβαλλοντικής τεχνολογίας µέσω διαφόρων µορφών
στήριξης και όχι µέσω οικονοµικών και νοµοθετικών απαι-
τήσεων που µπορούν αφενός να θέσουν εµπόδια στις εξαγω-
γές και αφετέρου να οδηγήσουν στη µεταφορά της παραγω-
γής εκτός των ευρωπαϊκών συνόρων.

— Είναι ήδη σήµερα δυνατή η αξιοποίηση των δηµοσίων
προµηθειών για την ενθάρρυνση της ζήτησης προϊόντων
και υπηρεσιών που ενδείκνυνται για την περιβαλλοντική
τεχνολογία.

— Πρέπει επίσης να αντιµετωπιστούν οι προβληµατικοί τοµείς
για τις µικρές επιχειρήσεις και να στηριχθεί η επίτευξη
προόδου στον τοµέα της περιβαλλοντικής τεχνολογίας
µικρής κλίµακας, ενδεχοµένως µέσω των επενδύσεων.

— Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή να καθορίσει σε ποιον και
πού µπορεί να απευθύνεται µια µεµονωµένη επιχείρηση για
να επισηµαίνει τους φραγµούς που θέτουν τα νοµικά πλαίσια
ή οι αρχές και οι οποίοι οδηγούν σε περιβαλλοντικές ζηµίες.

— Τα θέµατα αποβλήτων πρέπει να επιλυθούν µέσω σφαιρικής
προσέγγισης που θα επιτρέπει την αξιολόγηση των λύσεων
από τοπική/περιφερειακή σκοπιά.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

— Η ανάλυση του κύκλου ζωής πρέπει να αποτελεί µέσο µε το
οποίο θα αξιολογείται κατά πόσο µια νέα περιβαλλοντική
τεχνολογία οδηγεί σε περιβαλλοντικά οφέλη.

— Η ΕΟΚΕ τονίζει πόσο δύσκολο είναι να καθοριστεί πώς
αντιλαµβάνεται ο καταναλωτής την ποιότητα και ότι δεν
πρέπει να αποφασίζει η κοινωνία τι πρέπει να θεωρείται
ποιότητα και πότε η ποσότητα είναι αρνητική. Το σύστηµα
επισήµανσης των προϊόντων αποτελεί καλύτερη µέθοδο.

— Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πολλές φορές µια ανάπτυξη που ωθείται
από την αγορά επιφέρει εξίσου ταχείες µεταβολές µε µια
ανάπτυξη που διέπεται από κανονιστικές και νοµοθετικές
διατάξεις. Οι οργανώσεις των καταναλωτών µπορούν να
διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στο πλαίσιο αυτό.

— Η καθαρότητα του νερού πρέπει κατά κύριο λόγο να
επιτευχθεί µέσω της µη ρύπανσής του. Η περιβαλλοντική
τεχνολογία µπορεί να συµβάλει βραχυπρόθεσµα σε καθαρό-
τερες εκποµπές.

— Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι συνεχίζουν να υπάρχουν φραγµοί
που δεν επιτρέπουν να διασφαλίζεται η µακροπρόθεσµη
σταθερή παραγωγή βιοκαυσίµων.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, της σύµβασης της Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους»,

— την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη, εκ µέρους της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, του Πρωτοκόλλου του 1998 στη σύµβαση του 1979 για τη διασυνοριακή ατµοσφαι-
ρική ρύπανση µεγάλης απόστασης που οφείλεται στους έµµονους οργανισµούς», και

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τους έµµονους
οργανικούς ρύπους και την τροποποίηση της οδηγίας 79/117/ΕΟΚ και της οδηγίας 96/59/ΕΚ»

(COM(2003) 331, 332, 333 τελικό — 2003/0118-0117-0119 (CNS))

(2004/C 32/08)

Στις 10 και 11 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 95 και 175 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για τις ανωτέρω προτάσεις.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 14 Οκτωβρίου 2003 µε βάση την εισηγητική
έκθεση της κας Cassina.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 122 ψήφους υπέρ, µία κατά και 5 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Προοίµιο και κύρια σηµεία των προτάσεων

1.1. Οι έµµονοι οργανικοί ρύποι, οι οποίοι αποκαλούνται
κοινώς POP (persistent organic pollutants), είναι χηµικές ουσίες
που ανθίστανται στη διάσπαση και οι οποίες, διάχυτες στο
περιβάλλον, µεταφέρονται µέσω των στοιχείων (αέρα, βροχή, νερό)
ή µέσω ζωικών φορέων, σε πολύ µεγάλη απόσταση από το σηµείο
εκποµπής τους. Οι ουσίες αυτές βιοσωρεύονται µέσω της τροφικής
αλυσίδας και αποτελούν επιβεβαιωµένο κίνδυνο για την ανθρώπινη
υγεία και το περιβάλλον. Οι βλαβερές επιπτώσεις τους, τόσο
πλησίον όσο και µακριά από τις πηγές παραγωγής τους, είναι
πλέον ευρέως αποδεδειγµένες και καθολικώς αναγνωρισµένες.

1.2. Ιδιαίτερο κίνδυνο διατρέχουν τα αρκτικά οικοσυστήµατα
λόγω της βιοδιάχυσης, ο κίνδυνος όµως είναι εµφανής για όλο τον
πλανήτη και από καιρό τώρα η διεθνής κοινότητα έχει κινήσει τη
διαδικασία εξάλειψης των ουσιών αυτών, απαγορεύοντας την
παραγωγή, την εµπορία και την χρήση τους.

1.3. ∆ύο είναι τα µέσα που έχουν θεσπιστεί από τη διεθνή
κοινότητα και τα οποία αποτελούν σήµερα το σηµείο αναφοράς:

— το πρωτόκολλο της οικονοµικής επιτροπής του ΟΗΕ, το
οποίο είναι ανοικτό για όλα τα συµβαλλόµενα µέρη της
σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για τη διασυνοριακή ατµο-
σφαιρική ρύπανση µεγάλης απόστασης (CLRTAP) (1) που θα
επιθυµούσαν να συµµετάσχουν, το οποίο υιοθετήθηκε κατά
την ειδική συνεδρίαση του εκτελεστικού οργάνου της ίδιας
της CLRTAP, που πραγµατοποιήθηκε στο Αarhus (∆ανία),

(1) Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τη διασυνοριακή ατµοσφαιρική
ρύπανση µεγάλης απόστασης (Convention on Long Range
Transboundary Air Pollution — CLRTAP), που υπογράφηκε το
1979 στη Γενεύη.

τον Ιούνιο 1998. Το πρωτόκολλο αυτό υπογράφηκε από την
Κοινότητα και όλα τα κράτη µέλη στις 24 Ιουνίου 1998.
Αφορά δε 16 ουσίες εκ των οποίων 11 φυτοφάρµακα,
2 βιοµηχανικές χηµικές ουσίες και 3 συµπτωµατικά
παραπροϊόντα. Το Πρωτόκολλο τέθηκε σε ισχύ στις
23 Οκτωβρίου 2003.

— η σύµβαση της Στοκχόλµης, που υιοθετήθηκε το Μάιο 2001
µετά από δραστηριοποίηση της ΕΕ και η οποία υπογράφηκε
από την Ευρωπαϊκή Ένωση και όλα τα κράτη µέλη στις
22 Μαΐου 2001· η σύµβαση προβλέπει την ανάληψη
δράσεως σε παγκόσµιο επίπεδο για 12 ουσίες που έχουν
αναγνωρισθεί ως έµµονοι οργανικοί ρύποι (POP),
καθιστώντας έτσι πιο πρόδηλη και πιο δεσµευτική την
εφαρµογή της αρχής της προφύλαξης και ορίζει τους κανόνες
για την προοδευτική διεύρυνση της σύµβασης ώστε να
συµπεριληφθούν και άλλες ουσίες οι οποίες εµφανίζουν
έµµονα χαρακτηριστικά και για τις οποίες χρειάζεται να
αναληφθεί σφαιρική δράση. Για να τεθεί σε ισχύ, χρειάζεται
σήµερα να επικυρωθεί από δέκα χώρες περίπου.

1.4. Ταυτοχρόνως µε την εξέταση της πρότασης κανονισµού
σχετικά µε τις POP (2), η Επιτροπή προτείνει και την επικύρωση εκ
µέρους της ΕΕ των δύο προαναφερθέντων µέσων, που είναι δυνατή
χάρη στην υιοθέτηση των εξής δύο εγγράφων:

(2) Πρόταση Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για τους έµµονους οργανικούς ρύπους και την τροποποίηση της
οδηγίας 79/117/ΕΟΚ και της οδηγίας 96/59/ΕΚ — COM(2003)
333 τελικό.
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— πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη,
εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύµβασης της
Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους (1),

— πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη,
εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (2), του πρωτοκόλλου
του 1998 στη σύµβαση του 1979 για τη διασυνοριακή
ατµοσφαιρική ρύπανση µεγάλης απόστασης που οφείλεται
στους έµµονους οργανικούς ρύπους.

1.5. Η παρούσα γνωµοδότηση θα στραφεί κυρίως γύρω από
την πρόταση κανονισµού, ενώ οι άλλες δύο προτάσεις απόφασης
εξετάζονται στο σηµείο 6.

2. Όρια της κοινοτικής νοµοθεσίας που ισχύει σήµερα

2.1. Μεταξύ των άλλων κανόνων, οι περιορισµοί σχετικά µε τις
ουσίες που νοούνται ως έµµονοι οργανικοί ρύποι (POP) οι οποίοι
εφαρµόζονται σήµερα στην ΕΕ είναι οι εξής:

— οι περιορισµοί που θεσπίζονται από την οδηγία
79/117/ΕΟΚ (3) η οποία προβλέπει την απαγόρευση της
εµπορίας και της χρήσης φυτοφαρµακευτικών προϊόντων που
περιέχονται σε ενεργείς ουσίες,

— οι διατάξεις όσον αφορά τη χρήση των πολυχλωριοµένων
διφενιλίων (PCB) που θεσπίζει η οδηγία 76/769/ΕΟΚ (4)
όσον αφορά τους περιορισµούς ορισµένων ουσιών και
επικίνδυνων παρασκευασµάτων.

2.2. Οι συγκεκριµένες εξαιρέσεις που προβλέπονται στις δύο
οδηγίες αποδεικνύεται ότι είναι κατά πολύ ευρύτερες από τις
εξαιρέσεις που προβλέπονται στις δύο συµβάσεις: η επικύρωση εκ
µέρους της Κοινότητας καθιστά συνεπώς απαραίτητη την εκ νέου
ευθυγράµµιση της κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα αυτό.

2.3. Μεταξύ των άλλων πιο πρόδηλων ελλείψεων της ισχύου-
σας νοµοθεσίας πρέπει να επισηµανθούν:

— το γεγονός ότι δεν απαγορεύεται η παραγωγή χηµικών
ουσιών µε αναγνωρισµένα χαρακτηριστικά των έµµονων
οργανικών ρύπων· το µεγαλύτερο µέρος των διατάξεων που
αφορούν τις ουσίες αυτές επιβάλουν πράγµατι µόνο την
απαγόρευση εµπορίας και χρήσης (και πολλές φορές µόνον
µερικώς)·

— την απουσία διατάξεως που να απαγορεύει την παραγωγή
των νέων ουσιών οι οποίες αναγνωρίζονται ως έµµονοι
οργανικοί ρύποι, που µπορούν να προστεθούν στο µέλλον
στους καταλόγους τόσο του πρωτοκόλλου UNECE, όσο και
της σύµβασης της Στοκχόλµης.

(1) COM(2003) 331 τελικό.
(2) COM(2003) 332 τελικό.
(3) ΕΕ L 33 της 8.2.1979.
(4) ΕΕ L 262 της 27.9.1976.

2.4. Προκύπτει συνεπώς από την ανάλυση της εφαρµοζόµενης
κοινοτικής νοµοθεσίας ότι, παρά την σηµαντικότατη δέσµευση ως
προς το περιβάλλον των διαφόρων νοµοθετικών µέσων, η κοινοτική
νοµοθεσία δεν επαρκεί για την πλήρη εφαρµογή των διατάξεων
του πρωτοκόλλου και της σύµβασης και για το λόγο αυτό δεν
εξασφαλίζει το στόχο της ασφάλειας για την ανθρώπινη υγεία, και
την προστασία των ζώων και του περιβάλλοντος από τις επιπτώσεις
των προϊόντων µε τα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα των έµµονων
οργανικών ρύπων.

3. Σύνοψη των βασικών προτάσεων που περιέχονται στην
πρόταση κανονισµού

3.1. Η πρόταση κανονισµού «για τους έµµονους οργανικούς
ρύπους και την τροποποίηση της οδηγίας 79/117/ΕΟΚ και της
οδηγίας 96/59/ΕΚ» αποσκοπεί στην εφαρµογή των βασικών
διατάξεων που προβλέπονται τόσο στο πρωτόκολλο UNECE όσο
και στη σύµβαση της Στοκχόλµης καθώς και στην ευθυγράµµιση,
µε την τροποποίηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ (3) και
96/59/ΕΚ (5), των προγενέστερων κοινοτικών διατάξεων σύµφωνα
µε το πρωτόκολλο και τη σύµβαση. Η πρόταση προβλέπει
απαγόρευση παραγωγής, χρήσης και διάθεσης στην αγορά των
ουσιών που περιλαµβάνονται στις δύο διεθνείς διατάξεις.

3.2. Επιπλέον, η εξεταζόµενη πρόταση κανονισµού παρουσιάζει
ορισµένα σηµαντικά στοιχεία πιο προωθηµένα σε σύγκριση µε τα
προαναφερθέντα διεθνή µέσα:

— απαγόρευση των εξαιρέσεων για «περιορισµένους σκοπούς»
που προβλέπονται αντιθέτως από τις διεθνείς συµφωνίες για
ορισµένες ουσίες,

— πιο δεσµευτικούς κανόνες ή/και διατάξεις για τα αποθέµατα
και τα απόβλητα,

— τη θέσπιση της διαδικασίας της κανονιστικής επιτροπής που
θα επιτρέψει στην Επιτροπή να προσθέτει στον κατάλογο των
ουσιών που υπόκεινται σε περιορισµούς ή απαγορεύονται, και
άλλες χηµικές ουσίες µε χαρακτηριστικά έµµονων οργανικών
ρύπων και αυτό εντός ενός έτους κατ' ανώτατο όριο µετά την
υπαγωγή τους στον κατάλογο των απαγορευµένων ουσιών
της σύµβασης ή του πρωτοκόλλου,

— αντικατάσταση των διατάξεων της οδηγίας 79/117/ΕΟΚ
όσον αφορά τους περιορισµούς που προβλέπονται για οκτώ
φυτοφάρµακα και τις τροποποιήσεις της οδηγίας 96/59/ΕΚ
όσον αφορά τη διάθεση PCB.

(5) ΕΕ L 243 της 24.9.1996.
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4. Γενικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής για την
ευθυγράµµιση της κοινοτικής νοµοθεσίας, ενόψει της επικύρωσης
εκ µέρους της Κοινότητας των διεθνών µέσων για την καταπο-
λέµηση των έµµονων οργανικών ρύπων και επιδοκιµάζει τη
θέσπιση αυστηρότερων κανόνων για την εφαρµογή της αρχής της
προφύλαξης. Πρόκειται για µία πράξη που εντάσσεται στις
αποφάσεις που λήφθηκαν στα πλαίσια του VI προγράµµατος
δράσης για το περιβάλλον και συµφωνεί επίσης µε την πολιτική
δήλωση που έγινε στην Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Κορυφής για τη
βιώσιµη ανάπτυξη στο Γιοχάνεσµπουρκ.

4.1.1. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ εύχεται όπως η πρόταση
κανονισµού και οι δύο προτάσεις απόφασης υιοθετηθούν εγκαίρως,
έτσι ώστε η Κοινότητα να µπορέσει να υπογράψει ως συµβαλλό-
µενο µέρος αυτά τα διεθνή µέσα ακόµη και πριν από τη θέση τους
σε ισχύ (1) και να συµµετάσχει έτσι στην πρώτη διάσκεψη των
εταίρων που θα πραγµατοποιηθεί εντός ενός έτους από την
ηµεροµηνία της πλήρους εφαρµογής της Σύµβασης.

4.2. Συγκεκριµένα, δύο είναι τα σηµαντικά στοιχεία της πρό-
τασης κανονισµού: η δυνατότητα προσθήκης ουσιών τα χαρακτη-
ριστικά των οποίων εµπίπτουν στους έµµονους οργανικούς ρύπους
και η αυστηρότητα µε την οποία θεσπίζονται περιορισµένα
περιθώρια όσον αφορά τις δυνατότητες εξαιρέσεων.

4.3. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη δυναµική των εθνικών προγραµµάτων
και του κοινοτικού προγράµµατος που ωθεί τα κράτη µέλη σε
συνεχή αντιπαράθεση και στην ανάληψη συνεκτικής δράσεως
για την καταπολέµηση των επικίνδυνων αυτών ουσιών και των
επιπτώσεών τους. Η διάρθρωση και οι συνέργιες επίσης τις οποίες
ευνοεί ο κανονισµός όσον αφορά τις δράσεις των κρατών µελών
και της Επιτροπής είναι θετικές, η ΕΟΚΕ επικροτεί δε το γεγονός
ότι δεν πρόκειται για µια προοπτική ή έναν ευσεβή πόθο,
δεδοµένου ότι εφαρµόζονται ήδη ενδιαφέρουσες συνεργασίες στον
τοµέα του περιβάλλοντος και των διασυνοριακών σχέσεων, µέσω
της χρήσης κοινοτικών προγραµµάτων (2). Η υπαγωγή των δράσεων
προς όφελος της βιώσιµης ανάπτυξης στο κοινοτικό πλαίσιο, έστω
και αν υλοποιούνται σε συγκεκριµένο έδαφος, αποτελεί εγγύηση
συνέργιας των κρατών µελών για την προστασία τόσο του
περιβάλλοντος στο σύνολό του όσο και της εσωτερικής αγοράς
από στρεβλώσεις.

4.4. Ωστόσο, είναι πάντοτε πολύ δύσκολο να αποφευχθούν οι
παραβιάσεις από πλευράς ιδιωτών και επιχειρήσεων και γι' αυτό
σκόπιµο θα ήταν να προβλεφθεί η δηµιουργία κατάλληλων δικτύων
των εθνικών µέσων επαλήθευσης και παρακολούθησης, ούτως
ώστε να ευνοηθεί η συγκρότηση αρµόδιων για τους ελέγχους,
µέσω πρωτοβουλιών διακρατικού και κοινοτικού χαρακτήρα.

(1) Το πρωτόκολλο τέθηκε σε ισχύ τον Οκτώβριο 2003.
(2) Όπως το σχέδιο Monarpop (Monitoring Network in the Alpine

Region for POPs), συνεργασία στο πλαίσιο Ιnterreg µεταξύ των
χωρών των Άλπεων.

4.5. Αλλά και αυτές οι κυρώσεις για την παραβίαση των
κανόνων σχετικά µε τους έµµονους οργανικούς ρύπους (που
εξακολουθούν να εµπίπτουν στις ανακριτικές και δικαστικές
αρµοδιότητες των κρατών µελών, έστω και αν πρέπει να δηλώνονται
στην Επιτροπή) θα πρέπει, σε σχετικά σύντοµο χρονικό διάστηµα,
να οδηγήσουν, αν όχι σε µια κανονιστική ρύθµιση, τουλάχιστον σε
µια ισχυρή και εκούσια σύγκλιση.

4.6. Η ΕΟΚΕ εκφράζει ανησυχίες σχετικά µε την κατάσταση
ορισµένων νέων κρατών µελών που διαθέτουν αρκετά υψηλά
ακόµη αποθέµατα προϊόντων ή ειδών έµµονων οργανικών ρύπων
που θα πρέπει να διατεθούν. Κατά την προενταξιακή φάση
διασφαλίστηκε η οικονοµική υποστήριξη για την εξάλειψη των
αποθεµάτων µέσω διαφόρων προγραµµάτων µεταξύ των οποίων
και το ΙSPA. Στο µέλλον, οι πόροι και η τεχνική βοήθεια που
είναι απαραίτητες για τη διάθεση παρόµοιων αποθεµάτων που
βρίσκονται σ' αυτές τις περιοχές της Ευρώπης θα πρέπει να
προέλθουν από τακτικά µέσα παρέµβασης, και συγκεκριµένα από
τα διαρθρωτικά ταµεία. Για τον λόγο αυτό είναι απαραίτητη η
απαραµείωτη προσοχή εκ µέρους των κοινοτικών οργάνων, µα
κυρίως η υπεύθυνη συµµετοχή των αρχών των νέων κρατών µελών
και η ικανότητά τους να εµπλέκουν τους κοινωνικούς φορείς, τους
ΜΚΟ και το σύνολο του πληθυσµού.

4.6.1. Το ίδιο ισχύει και για τις τρίτες χώρες της Μεσογείου,
όπου υφίστανται σοβαρά προβλήµατα χρήσης και κατάχρησης
ουσιών µε χαρακτηριστικά έµµονων οργανικών ρύπων. Και γι' αυτό
η ΕΟΚΕ προτείνει, στο πλαίσιο των ευρωµεσογειακών στρατηγικών
και της «καλής γειτονίας», να ενισχυθεί κατά προτεραιότητα η
αντικατάσταση και η εξάλειψη των προϊόντων αυτών.

4.7. Η ΕΟΚΕ επίσης ζητεί να ενδυναµωθεί η παρακολούθηση
της εξέλιξης της παρουσίας προϊόντων µε χαρακτήρα έµµονων
οργανικών ρύπων και ζητεί επίσης, στο πλαίσιο του VI προγράµ-
µατος πλαισίου έρευνας και ανάπτυξης, να χρησιµοποιηθούν κατά
τον καλύτερο δυνατό τρόπο οι δυνατότητες που υφίστανται για τη
διοχέτευση πόρων προκειµένου να καταστούν αποτελεσµατικότερα
τα όργανα ελέγχου και οι τεχνικές ανίχνευσης παρουσίας ή
διέλευσης έµµονων οργανικών ρύπων.

4.8. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει τέλος ότι η παρούσα πρόταση κανο-
νισµού ήταν απαραίτητη και λόγω επίσης του γεγονότος ότι παρά
την ευρεία συζήτηση που αναπτύχθηκε µε αφορµή το Λευκό
Βιβλίο για τις χηµικές ουσίες, δεν στάθηκε ακόµη δυνατό να δοθεί
συνέχεια στις ενδείξεις που περιλαµβάνονται σε αυτό. Για το λόγο
αυτό, η ΕΟΚΕ, βασιζόµενη στην παρούσα γνωµοδότηση, δράττεται
της ευκαιρίας για να ζητήσει από την Επιτροπή να προβεί πάραυτα
στην εφαρµογή των προτάσεων.

5. Ειδικές παρατηρήσεις

5.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι σχετικά µε τη νοµική βάση, πρώτα θα
έπρεπε να αναφέρεται το άρθρο 175 της Συνθήκης (προστασία
του περιβάλλοντος) σε συνδυασµό µε το άρθρο 95 (εσωτερική
αγορά) σύµφωνα µε τα όσα αναφέρονται όχι τυχαίως στην πρώτη
αιτιολογική σκέψη.
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5.2. Ως προς τις αιτιολογικές σκέψεις (αριθ. 8), δεν είναι
κατανοητή η «σκοπιµότητα» για την εξακολούθηση της χρήσης
του ΗCH (λινδάνιο), σε ορισµένα κράτη µέλη, εφόσον λαµβάνεται
υπόψη η σηµασία της αρχής της προφύλαξης στον τοµέα αυτό και
η απόφαση αριθ. 801/2000/ΕΚ (1) που την απαγορεύει ως
φυτοφάρµακο. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει µε τη
µέγιστη προσοχή µε ποιο τρόπο πότε και για ποιο σκοπό
επιτρέπεται ακόµη η χρήση του λινδανίου και θεωρεί εξάπαντος
ότι δεν θα πρέπει να χρησιµοποιείται ποτέ εφόσον υπάρχουν
εναλλακτικές λύσεις (προϊόντα ή επεξεργασίες).

5.3. Σχετικά µε το άρθρο 5 (αποθέµατα), η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι
η ποσότητα βάσει της οποίας αίρεται η υποχρέωση παροχής
πληροφοριών αφορά ποσότητες µεγαλύτερες των 100 kg. Η ΕΟΚΕ
θα προτιµούσε οι ποσότητες αυτές να µειωθούν (π.χ. σε 50 kg),
αντιλαµβάνεται όµως ότι αυτό θα είχε σηµαντικά διοικητικά βάρη
για τα κράτη και τις επιχειρήσεις. Ζητεί όµως α) να αναληφθούν
ενηµερωτικές εκστρατείες προκειµένου οι κάτοχοι παρόµοιων
προϊόντων να συνειδητοποιήσουν τους κινδύνους που συνεπάγεται
η χρήση των ουσιών αυτών και β) εφόσον παρίσταται ανάγκη, να
παρέχονται συµβουλές και τεχνική βοήθεια για την ασφαλή
απόθεση των αποθεµάτων έστω και µικρών ποσοτήτων.

5.4. Σε ό,τι αφορά την τεχνική βοήθεια που παρέχεται από την
Επιτροπή και τα κράτη µέλη προς τις αναπτυσσόµενες χώρες
(άρθρο 11), η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να προβλεφθεί η
υποστήριξη και η συνυπευθυνότητα όχι µόνο των ΜΚΟ αλλά και
— ρητώς — των κοινωνικών εταίρων.

5.5. Το άρθρο 13 (κυρώσεις) ορίζει ότι οι κυρώσεις πρέπει να
είναι «αποτελεσµατικές, ανάλογες και αποτρεπτικές» και αναθέτει
την εφαρµογή των κυρώσεων και την εκτέλεσή τους στα κράτη
µέλη. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι κυρώσεις πρέπει να είναι όσο το
δυνατόν πιο οµοιογενείς σε όλη την ΕΕ, µα κυρίως να υπακούουν
στα ίδια κριτήρια. Οι έννοιες που εκφράζονται στο γενικότερο

(1) ΕΕ L 324 της 21.12.2000.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

κριτήριο — αποτελεσµατικότητα, αναλογικότητα και αποτρεπτι-
κότητα — µπορούν να ερµηνευθούν διαφοροτρόπως από χώρα σε
χώρα, προκαλώντας ανοµοιοµέρεια όσον αφορά την ευθύνη και τη
δυναµική της αγοράς. Για να αποφευχθεί το ενδεχόµενο αυτό,
φαίνεται απαραίτητη η στενή συνεργασία µεταξύ των αρµόδιων
ελεγκτικών αρχών και των υγειονοµικών οργάνων των διαφόρων
χωρών και αυτό θα πρέπει να αναφέρεται ρητώς στο κείµενο της
πρότασης.

6. Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη
σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του
πρωτοκόλλου του 1998 στη σύµβασης του 1979 για
τη διασυνοριακή ατµοσφαιρική ρύπανση µεγάλης
απόστασης, που οφείλεται στους έµµονους οργανικούς
ρύπους (2) — Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχε-
τικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας, της σύµβασης της Στοκχόλµης για τους έµµονους
οργανικούς ρύπους (3).

6.1. Στόχος των εν λόγω προτάσεων είναι η έγκριση των δύο
διεθνών αυτών µέσων εκ µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και η
λήψη αποφάσεως για τις διαδικασίες βάσει των οποίων θα προταθεί
η υπαγωγή νέων ουσιών στις συµφωνίες.

6.2. Βάσει των αποφάσεων αυτών, το Συµβούλιο θα ορίσει το
άτοµο ή τα άτοµα που θα είναι εξουσιοδοτηµένα να υποβάλουν
το µέσο έγκρισης του πρωτοκόλλου και της σύµβασης στη Γενική
Γραµµατεία των Ηνωµένων Εθνών. Εν συνεχεία, τα κοινοτικά
όργανα θα είναι αποκλειστικώς αρµόδια να υποβάλλουν τροπολο-
γίες εξ ονόµατος της Κοινότητας.

6.3. Η ΕΟΚΕ επικροτεί πλήρως τις δύο προτάσεις απόφασης
και ζητεί να εγκριθούν ταχέως.

(2) COM(2003) 332 τελικό.
(3) COM(2003) 331 τελικό.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση
Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος
χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και του

ασύλου»

(COM(2003) 355 τελικό — 2003/0124 (COD))

(2004/C 32/09)

Στις 12 Σεπτεµβρίου 2003, το Συµβούλιο αποφάσισε σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 262 της Συνθήκης
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να ζητήσει από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
να γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών κατήρτισε τη γνωµοδότησή του βάσει της εισηγητικής έκθεσης της εισηγήτριας
κας Cassina στις 6 Οκτωβρίου 2003.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 118 ψήφους υπέρ, 4 κατά και 2 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή και περιεχόµενο της πρότασης

1.1. Η Επιτροπή δηµοσίευσε στις 11 Ιουνίου 2003 πρόταση
Κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
που θεσπίζει πρόγραµµα χρηµατοδοτικής και τεχνικής βοήθειας
προς τρίτες χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου.
Το συνολικό διαθέσιµο ποσό ανέρχεται στα 250 εκατ. ευρώ και η
διάρκεια του προγράµµατος ορίστηκε σε 5 έτη (2004-2008) (1).

1.2. Τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Ταµπέρε (2) προώθησαν την έννοια της κοινοπραξίας µε τις τρίτες
χώρες στον τοµέα της µετανάστευσης, επιµένοντας ότι είναι
αναγκαίο να υιοθετηθεί µια συνολική προσέγγιση που θα λαµβάνει
υπόψη τις πολιτικές πτυχές, τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τα
αναπτυξιακά ζητήµατα των χωρών και των περιφερειών (3).

1.3. Το 2001 η αρµόδια για την προϋπολογισµό αρχή ενσω-
µάτωσε για πρώτη φορά στο άρθρο Β7-667 του γενικού προϋπο-
λογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορισµένες ειδικές πιστώσεις για
την χρηµατοδότηση προπαρασκευαστικών δράσεων στα θέµατα
της µετανάστευσης και του ασύλου.

1.4. Στο υπό εξέταση έγγραφο η Επιτροπή προτείνει νοµικό
πλαίσιο και µεγαλύτερες ειδικές πιστώσεις γι' αυτό το µέσο

(1) Η πρόταση Κανονισµού ακολουθεί την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα
την ένταξη των ζητηµάτων που συνδέονται µε τις µεταναστεύσεις στις
σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τις τρίτες χώρες COM(2002)
703 τελικό.

(2) Βλέπε σηµεία 11 και 12 των συµπερασµάτων της προεδρίας του
Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Ταµπέρε στις 15 και 16 Οκτωβρίου
1999.

(3) Η προσέγγιση αυτή επιβεβαιώθηκε στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Σεβίλλης (σηµεία 27-29 των συµπερασµάτων της προεδρίας) καθώς
και από το πρόσφατο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης
(σηµεία 19-21 των συµπερασµάτων της προεδρίας).

συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες στα θέµατα της µετανάστευσης.
Το µέσο αυτό επιτρέπει την υλοποίηση πολυετούς προγράµµατος
(πρώτη φάση: 2004-2008) για ειδικές και συµπληρωµατικές
ενισχύσεις στις τρίτες χώρες προκειµένου να υποστηριχθούν οι
προσπάθειες για την καλύτερη διαχείριση όλων των πτυχών
των µεταναστευτικών ροών. Το πρόγραµµα αυτό προορίζεται
ειδικότερα για τις τρίτες χώρες που έχουν δεσµευτεί ενεργώς στην
προετοιµασία ή την εφαρµογή συµφωνίας επανεισδοχής η οποία
έχει µονογραφηθεί, υπογραφεί ή συναφθεί µε την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ εγκρίνει και υποστηρίζει την θέσπιση προγράµµα-
τος µε τους στόχους αυτούς και εκφράζει την ευχή να εγκριθεί
έγκαιρα από τα ευρωπαϊκά όργανα. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι σε
πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις της (4) στα θέµατα της µετανάστευσης
τόνισε πάντα ότι πρέπει να αναληφθεί δράση σε δύο συµπληρωµα-
τικά µέτωπα: πρώτον, το µέτωπο του οργανικού και συνεκτικού
προσδιορισµού των νοµοθετικών διατάξεων, των διαδικασιών, των
προγραµµάτων και των παραδειγµατικών πρακτικών προκειµένου
να διευκολυνθεί η νόµιµη είσοδος και η ενσωµάτωση των µετα-
ναστών στο ευρωπαϊκό οικονοµικό και κοινωνικό πλαίσιο· δεύτε-
ρον, την στενή συνεργασία µε τις χώρες προέλευσης των µετα-
ναστών. Έχοντας την πεποίθηση ότι ο πολύπλοκος χαρακτήρας
της µεταναστευτικής πραγµατικότητας απαιτεί σαφή προσπάθεια

(4) Βλέπε ειδικότερα τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για
κοινοτική πολιτική στα θέµατα της µετανάστευσης», στην ΕΕ C 260
της 17.9.2001· τη γνωµοδότηση µε θέµα «Μετανάστευση, ενσω-
µάτωση και οργανωµένη κοινωνία των πολιτών», στην ΕΕ C 125 της
27.5.2002, και τη γνωµοδότηση για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου σχετικά µε τις συνθήκες εισόδου και διαµονής των
πολιτών τρίτων χωρών που προτίθενται να ασκήσουν εξαρτηµένη ή
αυτόνοµη εργασιακή δραστηριότητα», στην ΕΕ C 80 της 3.4.2002.
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συνεργίας των διαφόρων πολιτικών η ΕΟΚΕ εκτιµά και υπογραµµί-
ζει την ευθύνη που αποδίδεται από την πρόταση της Επιτροπής
στην διασφάλιση της συνοχής µε τις άλλες κοινοτικές πολιτικές
(άρθρο 8).

2.1.1. Ειδικότερα έχει µεγάλη σηµασία να υπάρξουν τα κατάλ-
ληλα µέσα για να αποφευχθεί η συνεχής µεταπήδηση από τις
πρωτοβουλίες προστασίας έως και κλεισίµατος των εξωτερικών
συνόρων στις προσπάθειες άτακτης ανταπόκρισης στις απαιτήσεις
του εργατικού δυναµικού των τρίτων χωρών, που οξύνονται
περαιτέρω από τη δυσµενή δηµογραφική κατάσταση των χωρών
ΕΕ. Τα µέσα αυτά θα πρέπει συνολικά να είναι επαρκώς ευέλικτα
προκειµένου να ανταποκρίνονται σε διαφορετικές απαιτήσεις αλλά
ταυτόχρονα θα πρέπει να έχουν κοινοτικό χαρακτήρα, που διασφα-
λίζει ισότητα και διαφάνεια κατά την εφαρµογή τους. Η έλλειψη
παρόµοιων διατάξεων έχει αρνητικές επιπτώσεις και σε αυτήν
επίσης την αντίληψη της µεταναστευτικής πραγµατικότητας που
έχουν οι εργαζόµενοι της Ευρώπης και η οποία παρουσιάζεται
άλλοτε ως αναγκαία και άλλοτε ως επικίνδυνη.

2.2. Η ΕΟΚΕ επιµένει ότι είναι αναγκαίο η δράση στα δύο
προαναφερθέντα πεδία (διαφανείς µεταναστευτικές πολιτικές και
συνεργασία µε τις χώρες προέλευσης) να είναι ταυτόχρονη και
συνεκτική ενώ παράλληλα πρέπει να διαπνέεται από ένα σύνολο
στόχων που εκφράζουν τόσο τις αξίες όσο και τις πολιτικές
της ΕΕ. Ωστόσο, ο προσδιορισµός µιας κοινής µεταναστευτικής
πολιτικής παραµένει ελλιπής λόγω των δυσκολιών έγκρισης που
έχουν προκύψει για ορισµένες διατάξεις (π.χ. τα θέµατα της
συνένωσης των οικογενειών, των θεωρήσεων, της διαµονής µεγάλης
διάρκειας κ.λπ.): οι δυσκολίες αυτές απορρέουν, κυρίως, από το
γεγονός ότι κυβερνήσεις των κρατών µελών δεν εννοούν να
απαγκιστρωθούν από την προσέγγιση που έχουν υιοθετήσει έναντι
των µεταναστεύσεων. Η ΕΟΚΕ λυπάται για την κατάσταση αυτή
και τονίζει ότι πρέπει να εφαρµοσθούν κατά τρόπο συνεπή και
υπεύθυνο οι αποφάσεις του Tampere, της Σεβίλλης και της
Θεσσαλονίκης. Πράγµατι, πολύ πιο σοβαρή από την έλλειψη
αποτελεσµατικού ελέγχου στα σύνορα, είναι η έλλειψη διαδικαστι-
κής βεβαιότητας και ικανοποιητικών πολιτικών υποδοχής που
διευκολύνουν την παράνοµη µετανάστευση (1). Όσο δεν υφίσταται
µια πολιτική για τις θεωρήσεις, τις εισόδους και την σαφώς
προσδιορισµένη ενσωµάτωση, η πρόταση του προγράµµατος
συνεργασίας µε τις χώρες προέλευσης των µεταναστών καθιστά
δύσκολη την επιδίωξη µιας ισορροπηµένης ερµηνείας κυρίως σε
ό,τι αφορά την προτεραιότητα που θα πρέπει να δοθεί στις
διάφορες δράσεις.

2.3. Το προτεινόµενο κείµενο µπορεί πράγµατι να φανεί ότι
δίδει προτεραιότητα στις διαδικασίες επανεισδοχής (που περιλαµ-
βάνουν τους αναγκαστικούς επαναπατρισµούς, τους εκούσιους

(1) Εξάλλου η ίδια η ανακοίνωση της Επιτροπής — COM(2002) 703
τελικό — ανέφερε: «Όπου λείπουν οι συνολικές πολιτικές στα θέµατα
της µετανάστευσης όπως στην περίπτωση της ΕΕ οι εργαζόµενοι
βρίσκουν τρόπο να εισέλθουν (παράνοµα) στην παγκοσµιοποιηµένη
αγορά εργασίας» (σηµείο 4.2).

επαναπατρισµούς και την επιστροφή όσων επωφελήθηκαν από
προσωρινή προστασία) έναντι άλλων δράσεων. Μία σαφής πολιτική
ενηµέρωσης αποκτά εδώ ιδιαίτερη σηµασία, τόσο για τις διαδικα-
σίες νόµιµης µετανάστευσης όσο και για τις ανάγκες και τα
χαρακτηριστικά γνωρίσµατα των αγορών εργασίας στις χώρες της
ΕΕ. Ένας άλλος καίριος τοµέας είναι η επαγγελµατική κατάρτιση
των πιθανών µεταναστών, κυρίως εάν υλοποιηθεί στο πλαίσιο
επενδύσεων ή/και µετεγκαταστάσεων των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων
στις χώρες προέλευσης, χωρίς να παραβλέπεται η ανάγκη υποστή-
ριξης της κοινωνικής ανάπτυξης των χωρών αυτών καθώς και η
ανάγκη προώθησης του σεβασµού των βασικών κοινωνικών
κανόνων. Η ΕΟΚΕ κρίνει επιπλέον ότι δεν συνέβαλε στη σαφήνεια
του κειµένου η κάλυψη, µε το ίδιο µέσο, διαφορετικών πτυχών της
κινητικότητας των πολιτών τρίτων χωρών (οικονοµικοί µετανάστες,
πρόσφυγες, άτοµα που επωφελούνται προσωρινής προστασίας,
παράνοµοι µετανάστες κ.λπ.).

2.4. Απ' όλα αυτά προκύπτει ανισότητα επίσης και ως προς την
έννοια της «διαχείρισης των ροών» που είναι πολύ πιο πολυσύνθετη
επιχείρηση από την απλή συγκράτηση στη χώρα προέλευσης
των ενδεχόµενων µεταναστών ή τη συγκρότηση µηχανισµών και
προγραµµάτων επαναπατρισµού. Η ΕΟΚΕ επεσήµανε ήδη σε
διάφορες γνωµοδοτήσεις της για την µετανάστευση (2), την
αναγκαιότητα δυναµικής και ολοκληρωµένης διαχείρισης των
µεταναστευτικών ροών (τόσο κατά την έξοδο όσο και την
επιστροφή), πράγµα που συνεπάγεται βεβαίως διάφορες ενέργειες
και διάφορους φορείς.

2.4.1. Ειδικότερα, είναι ουσιαστικής σηµασίας η σαφής ενηµέ-
ρωση για τις διαδικασίες εκπατρισµού, για τις δυνατότητες
εξεύρεσης εργασίας, για τις επαγγελµατικές και διοικητικές απαι-
τήσεις προκειµένου να εργαστεί κανείς στο εξωτερικό, για τις
απαιτήσεις της αγοράς εργασίας στις χώρες επιλογής, για τις
συµβασιακές συνθήκες, για τα µέσα και τις δυνατότητες ατοµικής
και οικογενειακής ενσωµάτωσης. Είναι σκόπιµο να επισηµανθεί ότι
ακόµη και αν η προοπτική προώθησης της οικονοµικής ανάπτυξης,
στην Ευρώπη, πραγµατοποιηθεί µέσω επίσης νέας ώθησης στην
ανάπτυξη των µεγάλων δικτύων υποδοµής, αυτό θα απαιτήσει
σηµαντικό εργατικό προσωπικό που σε µεγάλο βαθµό θα συγκρο-
τηθεί από εργαζόµενους που προέρχονται από τρίτες χώρες.
Γι' αυτό θα ήταν µυωπικό να σκεφθεί κανείς ότι µπορεί να
αντιµετωπιστούν αυτές οι ανάγκες προσωπικού µε τις σηµερινές εν
πολλοίς διαφορετικές και αντιφατικές, ορισµένες φορές, εθνικές
διατάξεις· ταυτόχρονα είναι πιθανό στα µεγάλα έργα κοινοτικού
χαρακτήρα να καταλήξουν να εργάζονται, µέσω ενός συστήµατος
υπεργολαβιών που δεν είναι πάντοτε επαρκώς ελεγχόµενο, πολλοί
εργαζόµενοι από τρίτες χώρες σε παράνοµες συνθήκες και χωρίς
καµία προστασία πράγµα που είναι απαράδεκτο.

(2) Βλέπε ειδικότερα τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το «Πράσινο Βιβλίο
για µια κοινοτική πολιτική επαναπατρισµού των ατόµων που διαµένων
παρανόµως στα κράτη µέλη» στην ΕΕ C 61 της 14.3.2003, και τη
γνωµοδότηση για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για µια κοινοτική πολιτική στα θέµατα
του επαναπατρισµού των ατόµων που διαµένουν παρανόµως» στην ΕΕ
C 85 της 8.4.2003.
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2.4.2. Το εν λόγω πρόγραµµα θα πρέπει αντιθέτως να µπορεί
να συµβάλει στην προοπτική αυτή, προς το συµφέρον της
Κοινότητας και των πολιτών από τις τρίτες χώρες που ενδιαφέ-
ρονται να µεταναστεύσουν στην ΕΕ. Η ΕΟΚΕ ζητεί συνεπώς να
ενσωµατωθεί, µεταξύ των προβλεπόµενων δράσεων της πρότασης,
η προώθηση τουλάχιστον (έστω και µε πειραµατικό χαρακτήρα)
ενός συστήµατος ανάλογου µε το ΕURES (1), µε τη σχετική
δραστηριοποίηση των κοινωνικών εταίρων στην ΕΕ και στις χώρες
προέλευσης των µεταναστών.

2.5. Άλλο τόσο σηµαντικά είναι αυτά που µπορούν να γίνουν
στα θέµατα της επιµόρφωσης των ενδεχόµενων µεταναστών,
από γλωσσικά µαθήµατα έως και πραγµατική επαγγελµατική
επιµόρφωση, που θα πρέπει να αναπτυχθούν µε άµεση δραστηριο-
ποίηση των επιχειρήσεων που ζητούν εργατικό δυναµικό από
τρίτες χώρες. Επιπλέον, η δυνατότητα επιµορφωτικών µαθηµάτων
στην Ευρώπη µπορεί να αποτελεί σηµαντικό στάδιο που θα
επιτρέψει όχι µόνον να υπάρξει ειδικευµένο εργατικό δυναµικό για
τις επιχειρήσεις της ΕΕ, αλλά επίσης να βοηθηθούν συγκεκριµένα
οι χώρες προέλευσης να βελτιώσουν τους παράγοντες ανταγωνιστι-
κότητας µε τρόπο ώστε να µπορούν να προσελκύσουν άµεσες
εξωτερικές επενδύσεις.

2.5.1. Η ΕΟΚΕ κατανοεί ότι τα προτεινόµενα µέτρα αποβλέ-
πουν στο να υποστηριχθούν άµεσα οι τρίτες χώρες, θεωρεί όµως
ότι το κείµενο επιτρέπει και µία άλλη ερµηνεία σύµφωνα µε την
οποία ορισµένες πρωτοβουλίες µπορούν να εφαρµοσθούν στο
έδαφος των κρατών µελών, εφόσον συµβάλουν στην επίτευξη των
στόχων του προγράµµατος. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το σηµείο αυτό
πρέπει να αποσαφηνιστεί περισσότερο στο κείµενο της διατάξεως
και εύχεται συνεπώς να αναπτυχθούν επίσης κοινές δράσεις
κατάρτισης στην Ευρώπη ή άλλες δράσεις για τη στοχοθετηµένη
υποστήριξη του επαναπατρισµού, µέσω αντίληψης οικονοµικών
πρωτοβουλιών στις εν λόγω τρίτες χώρες που να παρέχουν
διεξόδους απασχόλησης στους µετανάστες που επιστρέφουν. Η
ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του γεγονότος ότι ορισµένα προγράµµατα —
που βασίζονται σε άλλα κοινοτικά µέσα — προβλέπουν ήδη
ορισµένες δυνατότητες προς την κατεύθυνση αυτή, ζητεί όµως να
ενισχυθούν και παράλληλα να επιδιωχθεί ισχυρή συνεργία µε το εν
λόγω πρόγραµµα.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Αποδέκτες του προγράµµατος είναι οι τρίτες χώρες, όµως
το άρθρο 1, παράγραφος (2) θεσπίζει: «Προορίζεται ιδίως για τις

(1) Το ΕURES είναι ένα σύστηµα παροχής υπηρεσιών για την απασχόληση,
µε σκοπό τη διευκόλυνση της ελεύθερης διακίνησης των εργαζοµένων
στην Ευρώπη. Λειτουργεί µέσω ενός δικτύου συµβούλων που έχουν
καταρτισθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και βρίσκονται διαρκώς σε
επαφή µαζί της και παρέχει: στους εργαζοµένους, πληροφορίες
σχετικά µε τον εκπατρισµό, τις συνθήκες διαβίωσης (κόστος) ζωής,
φορολογικό σύστηµα, εκπαίδευση κ.λπ.), τους όρους εργασίας (συµβά-
σεις, ωράριο, µισθολόγιο κ.λπ.)· στους επιχειρηµατίες, πληροφορίες
για τη διευκόλυνση της στρατολόγησης προσωπικού εκτός του
εθνικού εδάφους τους. Συνεργάζεται επίσης µε τις εθνικές υπηρεσίες
απασχόλησης καθώς και µε τις οργανώσεις εργαζοµένων και εργο-
δοτών.

τρίτες χώρες οι οποίες συµµετέχουν ενεργά στην προετοιµασία
ή την εφαρµογή µιας συµφωνίας επανεισδοχής η οποία έχει
µονογραφηθεί, υπογραφεί ή συναφθεί µε την Ευρωπαϊκή Κοινό-
τητα». Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι η εν λόγω αναφορά στις τρίτες χώρες
που έχουν µονογραφήσει, υπογράψει ή συνάψει µία συµφωνία
επανεισδοχής δεν πρέπει να ερµηνεύεται αποκλειστικώς και κατά
προτεραιότητα. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει πράγµατι ότι ίσως τη µεγαλύ-
τερη ανάγκη ενίσχυσης µπορούν να έχουν ακριβώς οι χώρες που
δεν έχουν υπογράψει ακόµη συµφωνίες επανεισδοχής: ισχυρή
πίεση για παράνοµη µετανάστευση ασκείται πράγµατι στις χώρες
εκείνες που βρίσκονται σε οικονοµική και δηµοκρατική µετάβαση,
σε συνθήκες αβεβαιότητας δικαίου και µε ανεπαρκή ή µη υπάρ-
χοντα συστήµατα πρόνοιας και κοινωνικών διαρθρώσεων. Σ' αυτή
την περίπτωση, θα έχει ειδικότερα θετική σηµασία η υποστήριξη
που αποβλέπει στην παγίωση της δηµοκρατίας µέσω της αναβάθµι-
σης των διοικητικών διαρθρώσεων και των δηµοκρατικών πολιτικών
µε σκοπό τη θέσπιση αποτελεσµατικών και δικαίων κοινωνικών
συστηµάτων που σέβονται τους θεµελιώδεις κοινωνικούς κανόνες
και ευνοούν την ανάπτυξη της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών.

3.2. Στην παράγραφο (2), τρίτο εδάφιο, ζητείται να γίνει η
ακόλουθη τροποποίηση: «διαρθρωµένη — στο πρότυπο του
δικτύου ΕURES — διάδοση πληροφοριών σχετικά µε τις δυνατότη-
τες νόµιµης απασχόλησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και για
τις σχετικές διαδικασίες που πρέπει να τηρούνται, όπως επίσης για
τις συµβασιακές, διοικητικές συνθήκες και τις συνθήκες υποδοχής
στα διάφορα κράτη µέλη». Στο άρθρο 2, παράγραφος (2), και στο
ένατο εδάφιο (δράσεις), η ΕΟΚΕ ζητεί να αναφερθεί ρητά ότι ο
περιφερειακός και υποπεριφερειακός διάλογος θα πρέπει ενεργοπο-
ιεί όχι µόνον τις διοικήσεις των ενδιαφερόµενων χωρών αλλά
επίσης τους κοινωνικούς εταίρους. Κατά τα άλλα το εν λόγω
άρθρο είναι θετικό και θεσπίζει µια σειρά προτεραιοτήτων στους
στόχους και στις δράσεις, µε τις οποίες συµφωνεί η ΕΟΚΕ.

3.3. Το άρθρο 4 είναι ένα θεµελιώδες άρθρο στο οποίο θα
πρέπει να δοθεί η δέουσα προσοχή. Υποδεικνύεται να τεθεί στη
θέση του άρθρου 1 ή να ενσωµατωθεί σ' αυτό.

3.4. Οι επιλέξιµοι στο πλαίσιο του παρόντος προγράµµατος
εταίροι καταγράφονται στο άρθρο 5. Η ΕΟΚΕ ζητεί να αναφερθούν
ρητά οι κοινωνικοί εταίροι, που δεν µπορούν απλώς να συµπερι-
ληφθούν στην έννοια «ΜΚΟ». Οι κοινωνικοί εταίροι έχουν πράγµατι
στο πλαίσιο της µετανάστευσης ειδική ευθύνη όσον αφορά τη
διαχείριση της οικονοµικής µετανάστευσης που αποτελεί την
µεγάλη πλειοψηφία. Ως απόδειξη αυτού, υποδεικνύεται ότι το
άρθρο 6 µοιάζει να περιγράφει ακριβώς τους κοινωνικούς εταί-
ρους. Ως προς το ίδιο το άρθρο 6 ωστόσο η ΕΟΚΕ θεωρεί
υπέρµετρα περιοριστική την καθαρή διοικητική προσέγγιση: στα
πλαίσια της µετανάστευσης είναι επίσης το ίδιο σηµαντική η
προσχώρηση στις αξίες που ήδη αναφέρονται στο σηµερινό
άρθρο 4.
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3.5. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι στο άρθρο 7, παράγραφος (3),
δηλώνεται: «Η συγχρηµατοδότηση µιας δράσης στο πλαίσιο του
παρόντος προγράµµατος αποκλείει οποιαδήποτε άλλη χρηµατο-
δότηση από άλλο πρόγραµµα το οποίο χρηµατοδοτείται από τον
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης». Αυτό δεν παρεµποδίζει
το γεγονός ότι οι άλλες χρηµατοδοτικές δράσεις από άλλα
κοινοτικά προγράµµατα µπορούν να συµβάλουν στην υλοποίηση
των στόχων της υπό εξέταση πρότασης όπως αναφέρεται στο

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινοτικού προγράµµατος
δράσης για την προώθηση οργανισµών που δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την

υποστήριξη ειδικών δραστηριοτήτων στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης»

(COM(2003) 273 τελικό — 2003/0114 (COD))

(2004/C 32/10)

Στις 27 Ιουνίου 2003 και σύµφωνα µε τα άρθρα 149 και 150 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Οκτωβρίου 2003 µε
βάση εισηγητική έκθεση του κ. Panero Flórez.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 124 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 2 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Τα τελευταία χρόνια η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συγχρηµατο-
δοτεί διάφορους οργανισµούς που δραστηριοποιούνται στον
τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, µέσω διάφορων
συµφωνιών που έχει συνάψει µε τα εξής ιδρύµατα:

— το Κολέγιο της Ευρώπης,

— το Ευρωπαϊκό Πανεπιστηµιακό Ινστιτούτο της Φλωρεντίας,

— την Ευρωπαϊκή Ακαδηµία ∆ικαίου της Τρέβης,

— το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης του Μάα-
στριχτ,

άρθρο 4: «Εφόσον κρίνεται σκόπιµο και στο µέτρο του δυνατού οι
δράσεις που χρηµατοδοτούνται δυνάµει του παρόντος Κανονισµού
συνοδεύονται από µέτρα που αποσκοπούν στην ενίσχυση της
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου».

3.6. Το άρθρο 11 προβλέπει ότι η Επιτροπή θα υποβάλει
ενδιάµεση έκθεση έως το 2006 και τελική έκθεση έως το 2010. Η
ΕΟΚΕ ζητεί από τώρα να γνωµοδοτήσει επί αυτών.

— το Ευρωπαϊκό ∆ιαπανεπιστηµιακό Κέντρο για τα ∆ικαιώµατα
του Ανθρώπου και τον Εκδηµοκρατισµό,

— το ∆ιεθνές Κέντρο για την Ευρωπαϊκή Κατάρτιση,
— την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ανάπτυξη της Εκπαίδευσης

στον τοµέα των Ειδικών Αναγκών.

1.2. Η Επιτροπή παρέχει επίσης υποστήριξη σε κοινοτικές
παρεµβάσεις στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, στις
οποίες συγκαταλέγονται:
— Οι προπαρασκευαστικές ενέργειες για την προώθηση των

µελλοντικών στόχων των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρ-
τισης.

— Οι δραστηριότητες που αποσκοπούν στην παροχή πληροφο-
ριών στα πανεπιστήµια σχετικά µε την ευρωπαϊκή ολοκλή-
ρωση, κυρίως µέσω της δράσης Jean Monnet.
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1.3. Σε χρηµατοδοτικό επίπεδο, ο κοινός παρονοµαστής όλων
αυτών των δράσεων είναι ότι µέχρι σήµερα πραγµατοποιούνταν
χωρίς καµία νοµική βάση για την υποστήριξή τους από τον
προϋπολογισµό.

1.4. Ως συνέπεια της θέσπισης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1605/2002 (1) του Συµβουλίου, για τη θέσπιση του δηµοσιονοµι-
κού κανονισµού που εφαρµόζεται στον γενικό προϋπολογισµό των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, και της δήλωσης της 13ης Ιουνίου 2002
που τον ακολούθησε, η Επιτροπή ανέλαβε τη δέσµευση να
υποβάλει πρόταση κανονισµού, στην οποία θα προσδιορίζονται τα
γενικά κριτήρια επιλογής και χορήγησης επιδοτήσεων λειτουργίας
υπέρ των οργανισµών που αναφέρονται στο άρθρο 108 παράγρα-
φος 1 β) του προαναφερθέντα κανονισµού.

1.5. Στη δέσµευση αυτή προστίθεται η απαίτηση, που προβλέ-
πεται στον δηµοσιονοµικό κανονισµό, να κατηγοριοποιηθούν οι
δαπάνες της Επιτροπής για το οικονοµικό έτος 2004 ανάλογα µε
τη χρήση για την οποία προορίζονται. Όλα αυτά συνεπάγονται
την ανάγκη θέσπισης βασικών πράξεων για τη χρηµατοδότηση
επιδοτήσεων σαν αυτές που περιγράφονται ανωτέρω.

1.6. Οµοίως, το λεπτοµερές πρόγραµµα των επακολουθών
εργασιών σχετικά µε τους στόχους των συστηµάτων εκπαίδευσης
και κατάρτισης στην Ευρώπη, που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο
στις 14 Ιουνίου 2002 (2), παρουσιάζει ένα πρόγραµµα εργασιών,
οι οποίες χρειάζονται υποστήριξη σε κοινοτική κλίµακα και οι
οποίες εµπίπτουν επίσης στις προοπτικές που ανοίγει η πρόταση
απόφασης.

1.7. Ένα άλλο επιχείρηµα που συνηγορεί υπέρ της παρούσας
πρότασης απόφασης είναι η δήλωση του Λάακεν, που είναι
προσαρτηµένη στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
της 14ης και 15ης ∆εκεµβρίου 2001 και επιβεβαιώνει στο
περιεχόµενό της ότι µία από τις βασικές προκλήσεις που πρέπει να
αντιµετωπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι η προσέγγιση των πολιτών
στο ευρωπαϊκό εγχείρηµα και στους ευρωπαϊκούς θεσµούς.

1.8. Τέλος και επίσης στο πλαίσιο της επιχειρηµατολογίας
υπέρ της πρότασης απόφασης, το έγγραφο που υποβάλλεται στην
ΕΟΚΕ προς συζήτηση εκφράζει την ανάγκη να θεσπιστεί µία
γραµµή του προϋπολογισµού για την υποστήριξη της κατάρτισης
των εθνικών δικαστών στην εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας
και, ιδιαίτερα, στη νοµική ερµηνεία του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1/2003 (3) περί εφαρµογής των κανόνων ανταγωνισµού που
προβλέπονται στα άρθρα 81 και 82 της Συνθήκης. Για τη
δραστηριότητα αυτή υπάρχει και σήµερα κονδύλιο του προϋπολο-
γισµού, το οποίο θα πρέπει να έχει την ίδια νοµική βάση µε τα
υπόλοιπα από το επόµενο οικονοµικό έτος.

1.9. Η νοµική βάση που εφαρµόζεται στην παρούσα πρόταση
απόφασης είναι τα άρθρα 149 και 150 της Συνθήκης ΕΚ, τα οποία
προσδιορίζουν τις δραστηριότητες της Κοινότητας σε θέµατα
εκπαίδευσης και κατάρτισης. Βάσει των διατάξεων αυτών των

(1) ΕΕ L 248 της 16.9.2002.
(2) ΕΕ C 142 της 14.6.2002.
(3) ΕΕ L 1 της 4.1.2003.

δύο άρθρων, η γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για τη συγκεκριµένη πρόταση απόφασης
είναι υποχρεωτική.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης απόφασης

2.1. Στόχος της πρότασης

2.1.1. Η αιτιολογική έκθεση της πρότασης απόφασης ορίζει ως
στόχο της τη θέσπιση συγκεκριµένης βάσης για τη χορήγηση
επιδοτήσεων µε σκοπό την προώθηση οργανισµών που δραστηριο-
ποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο και την υποστήριξη ειδικών
δραστηριοτήτων στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης.

2.1.2. Το άρθρο 1 της πρότασης απόφασης ορίζει ότι ο γενικός
στόχος του προγράµµατος είναι η υποστήριξη των δραστηριοτήτων
οργανισµών στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης.

2.1.3. Το σηµείο 5.1.2 του ∆ηµοσιονοµικού ∆ελτίου αναφέρει
ότι η πρόταση ανταποκρίνεται κυρίως στην τεχνική αναγκαιότητα
να θεσπιστεί µια σταθερή νοµική βάση για τις επιδοτήσεις
λειτουργίας που καταβάλλονταν παραδοσιακά στον τοµέα αυτό
από το Μέρος Α του προϋπολογισµού και να δοθεί έτσι συνέχεια
στην προαναφερθείσα κοινή δήλωση των τριών ευρωπαϊκών θεσµι-
κών οργάνων κατόπιν της έγκρισης του νέου δηµοσιονοµικού
κανονισµού.

2.2. Ενέργειες του προγράµµατος

Για την εφαρµογή του προγράµµατος θεσπίζεται ένας αριθµός
ενεργειών, στις οποίες πρέπει να εµπίπτουν οι δραστηριότητες που
µπορούν να πραγµατοποιηθούν από τους οργανισµούς που είναι
επιλέξιµοι για κοινοτική χρηµατοδότηση. Οι ενέργειες αυτές είναι
οι εξής:

Ενέργεια 1: Υποστήριξη συγκεκριµένων ιδρυµάτων που δραστηριο-
ποιούνται στον τοµέα της εκπαίδευσης. Πρόκειται για τα επτά
ιδρύµατα που αναφέρονται στην εισαγωγή της παρούσας γνωµοδό-
τησης.

Ενέργεια 2: Υποστήριξη ευρωπαϊκών ενώσεων που δραστηριο-
ποιούνται στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης. Οι
ενώσεις αυτές πρέπει να έχουν µέλη τουλάχιστον σε 12 κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και να επιδιώκουν στόχους γενικού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος στον τοµέα της εκπαίδευσης ή της
κατάρτισης.

Ενέργεια 3A: Υποστήριξη δραστηριοτήτων στον τοµέα της ανώτα-
της εκπαίδευσης που σχετίζονται µε την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση
και κυρίως µε τις έδρες διδασκαλίας Jean Monnet. Πρόκειται
κυρίως για την εισαγωγή διδασκαλίας σχετικά µε την ευρωπαϊκή
ολοκλήρωση στα πανεπιστήµια, για τη δηµιουργία και υποστήριξη
ενώσεων καθηγητών ειδικευµένων σε αυτό το θέµα, για την
προώθηση του προβληµατισµού και της συζήτησης σχετικά µε τη
διαδικασία ολοκλήρωσης κ.λπ.
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Ενέργεια 3B: Υποστήριξη δραστηριοτήτων που συµβάλλουν στην
υλοποίηση των µελλοντικών στόχων των συστηµάτων εκπαίδευσης
και κατάρτισης στην Ευρώπη. Σχετίζεται µε το λεπτοµερές πρό-
γραµµα εργασίας για την παρακολούθηση αυτών των στόχων.

Ενέργεια 3Γ: Υποστήριξη της κατάρτισης εθνικών δικαστών στον
τοµέα του κοινοτικού δικαίου και υποστήριξη των οργανώσεων
δικαστικής συνεργασίας. Έχει σκοπό να υποστηρίξει τις οργανώ-
σεις δικαστικής συνεργασίας και τις ενέργειες που προωθούν την
κατάρτιση ιδίως των εθνικών δικαστών στο κοινοτικό δίκαιο.

2.3. Κατανοµή των πόρων

Ο προϋπολογισµός του προγράµµατος για όλη την περίοδο ισχύος
του καθορίζεται σε 129 620 000 EUR, µε την εξής ποσοστιαία
κατανοµή µεταξύ των διάφορων ενεργειών:

Ενέργεια 1: 58 % — 65 % του συνολικού προϋπολογισµού.

Ενέργεια 2: Έως 4 % του προϋπολογισµού του προγράµµα-
τος.

Ενέργεια 3A: 20 % — 24 % του προϋπολογισµού.

Ενέργεια 3B: 7 % — 11 % του προαναφερθέντος προϋπολο-
γισµού.

Ενέργεια 3Γ: Έως 4 % του προϋπολογισµού του προγράµµα-
τος.

2.4. Περίοδος ισχύος

Το παρόν πρόγραµµα εφαρµόζεται για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008. Προβλέπεται
η δυνατότητα συνέχισής του, µέσω νέας απόφασης, από την
1η Ιανουαρίου 2009, ανάλογα µε το αποτέλεσµα της εξωτερικής
αξιολόγησης στην οποία θα προβεί η Επιτροπή.

3. Παρατηρήσεις επί της πρότασης απόφασης

3.1. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει γνώση της παρούσας πρότασης απόφα-
σης και παρατηρεί ότι το πρόγραµµα που παρουσιάζει είναι το
άθροισµα ενός συνόλου διάφορων δραστηριοτήτων µε συνδετικό
στοιχείο την ανάγκη να θεσπιστεί νοµική βάση για ορισµένες
επιδοτήσεις που χορηγούνταν χωρίς νοµική βάση πριν από την
έγκριση του νέου δηµοσιονοµικού κανονισµού.

Οι επιδοτήσεις αυτές προσεγγίζονται στην πρόταση απόφασης από
την οπτική διάφορων πηγών αναφοράς, όπως:

— Το πρόγραµµα εργασίας για την παρακολούθηση των συγκε-
κριµένων στόχων των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτι-
σης στην Ευρώπη.

— Η δήλωση του Λάακεν για το µέλλον της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

— Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1/2003 σχετικά µε την εφαρµογή
των κανόνων ανταγωνισµού που προβλέπονται στα άρθρα 81
και 82 της Συνθήκης.

3.2. Από αυτή την άποψη, η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι αναµιγνύο-
νται σε ένα και το αυτό πρόγραµµα διάφοροι στόχοι, οι οποίοι
ξεκινούν από την ανάγκη να χορηγηθεί νοµική βάση σε ορισµένες
επιδοτήσεις, περνούν από τη στήριξη δραστηριοτήτων στον τοµέα
της εκπαίδευσης και της κατάρτισης και φθάνουν να καλύπτουν
έως και δραστηριότητες συνεχούς επιµόρφωσης για τους εθνικούς
δικαστές των κρατών µελών.

Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι, µε αυτές τις παραµέτρους, το πρόγραµµα
που περιγράφεται στην πρόταση απόφασης θα µοιάζει περισσότερο
µε ένα σύνολο προγραµµάτων που συνδέονται µεταξύ τους µε ένα
κοινό στοιχείο, το οποίο απορρέει από την εφαρµογή του
δηµοσιονοµικού κανονισµού από το 2004.

3.3. Η ανάλυση της πρότασης απόφασης αποκαλύπτει ότι
βρισκόµαστε ενώπιον ενός προγράµµατος, το οποίο, κατά µεγάλο
µέρος του, δεν χρειάζεται να υλοποιηθεί, αφού οι περισσότερες
ενέργειές του εφαρµόζονται ήδη στην πράξη. Σε τελική ανάλυση,
το πρόγραµµα, παρότι δεν υπήρχε ως τέτοιο, εντούτοις αποτελεί
αντικείµενο διαχείρισης εδώ και αρκετά χρόνια.

Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την επιδίωξη, η οποία
ανακλάται στο κείµενο της πρότασης, να δηµιουργηθεί ένας
εκτελεστικός οργανισµός, στον οποίο να ανατεθεί εξ ολοκλήρου ή
εν µέρει η διαχείριση του προγράµµατος, εφόσον αυτός προκύψει
από τη συνένωση των υφιστάµενων γραφείων τεχνικής βοήθειας
των προγραµµάτων Σωκράτης και Leonardo και δεν συνεπάγεται
αύξηση των δαπανών διαχείρισης που καταλογίζονται στους
περιορισµένους πόρους που προορίζονται για αυτό το πρόγραµµα.

3.4. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ τάσσεται ρητώς υπέρ των δράσεων
βοήθειας και υποστήριξης των προαναφερόµενων οργανισµών, οι
οποίοι επιδοτούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η δραστηριότητα
που αναπτύσσουν και τα οφέλη που παρέχουν, καθένας στο πεδίο
δράσης του, αξίζουν την αναγνώριση της ΕΟΚΕ και τη θετική της
γνώµη όσον αφορά τη συνέχιση και την ενίσχυση αυτών των
δραστηριοτήτων, ούτως ώστε να διασφαλιστεί η σταθερότητα και
η συνέχειά τους.

3.5. Η πρόταση απόφασης θεσπίζει, στον ορισµό της, ένα
πρόγραµµα κοινοτικής δράσης στον τοµέα της εκπαίδευσης και
της κατάρτισης. Ως εκ τούτου, η νοµική της βάση είναι τα
άρθρα 149 και 150 της Συνθήκης, που καθορίζουν αναλυτικά τον
ρόλο της Κοινότητας σε αυτούς τους δύο τοµείς.
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Από το εκτενές περιεχόµενο του παραρτήµατος της πρότασης και
τη λεπτοµερή ανάλυση των προβλεπόµενων δράσεων αποκαλύπτε-
ται ότι η πλειοψηφία των περιγραφόµενων ενεργειών, εκτός από
την κατηγορία 3Β, αφορά την υλοποίηση δραστηριοτήτων στον
τοµέα της εκπαίδευσης, και κυρίως της ανωτάτης, και όχι στον
τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης, µε βάση την έννοια που
θεσπίζεται για την καθεµιά τους στα προαναφερθέντα άρθρα της
συνθήκης.

Επίσης, διαπιστώνεται ότι στην πρόταση απόφασης µόνο στην
ενέργεια 3Γ διαφαίνεται µία δράση, η οποία θα µπορούσε να
εµπίπτει σε ένα είδος δια βίου µάθησης. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η δια
βίου µάθηση, είτε πρόκειται για δράσεις στον τοµέα της εκπαίδευ-
σης είτε σε εκείνον της κατάρτισης, πρέπει να αναπτυχθεί περισσό-
τερο ως εργαλείο για τη συµβολή στην επίτευξη των στόχων της
Λισαβόνας.

3.6. Ανεξάρτητα από τη χρηµατοοικονοµική ουδετερότητα που
επιδιώκεται στην πρόταση απόφασης, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι πόροι
που προορίζονται για αυτό είναι ανεπαρκείς, εάν ληφθεί επιπλέον
υπόψη η επικείµενη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και φρονεί
ότι οι πόροι αυτοί θα πρέπει να αυξηθούν ενώπιον αυτής της
προοπτικής.

Μολονότι γνωρίζουµε ότι ο προϋπολογισµός του προγράµµατος
προέρχεται από τις ίδιες θέσεις από τις οποίες χρηµατοδοτούνται
και σήµερα οι προβλεπόµενες δραστηριότητες κάθε ενέργειας, συν
το ετήσιο ποσοστό αύξησης για κάθε διαδοχικό έτος, παρατηρούµε
ότι η χρηµατοδότηση των εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων µπορεί
να κυµαίνεται από το 82 % έως το 93 %, κατά προσέγγιση, του
προϋπολογισµού του προγράµµατος, ενώ η χρηµατοδότηση των
δραστηριοτήτων κατάρτισης τοποθετείται, επίσης κατά προσέγ-
γιση, ανάµεσα στο 7 % και το 11 % του προϋπολογισµού.

3.7. Κατόπιν των γενικών παρατηρήσεων που εκφράστηκαν
ανωτέρω, πιστεύουµε ότι θα πρέπει να αξιολογηθεί η δυνατότητα
να δώσει η Επιτροπή στην πρόταση απόφασης µια ονοµασία πιο
συµβατή µε το πραγµατικό περιεχόµενο του προγράµµατος και µε
τους στόχους που επιδιώκει.

3.8. Το άρθρο 2 της πρότασης απόφασης ορίζει ποιοι οργα-
νισµοί µπορούν να ωφεληθούν από τις επιδοτήσεις που προβλέ-
πονται στο πρόγραµµα. Το άρθρο αυτό δεν προκαθορίζει τον
αριθµό των οργανισµών που µπορούν να ωφεληθούν από τις εν
λόγω επιδοτήσεις.

Το παράρτηµα της πρότασης ορίζει, στην Ενέργεια 1, ποιοι είναι
οι οργανισµοί στους οποίους απευθύνεται αυτή η ενέργεια. Σε
τελική ανάλυση είναι εκείνοι που µπορούν να λάβουν υποστήριξη
για τις λειτουργικές και τις διοικητικές τους δαπάνες. Ο κατάλογος
που περιέχεται στο παράρτηµα είναι κλειστός και περιορισµένος
στους οργανισµούς που αναφέρθηκαν στην εισαγωγή του
παρόντος εγγράφου.

Ανεξάρτητα από το γεγονός ότι έχουµε ήδη εκφράσει την
υποστήριξή µας σ' αυτή την πρωτοβουλία, λόγω της συµβολής
της στη σταθερότητα και τη συνέχεια των δράσεων που αναλαµβά-
νονται στο πλαίσιό της, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ο εν λόγω κατάλογος
δεν θα πρέπει να είναι περιοριστικός, αλλά να επιτρέπει τη
συµπερίληψη και άλλων ιδρυµάτων και οργανισµών αναγνωρισµέ-
νου κύρους, που επιδιώκουν στόχους γενικού ευρωπαϊκού ενδιαφέ-
ροντος, είτε µε την ευρεία έννοια είτε ειδικά σε συγκεκριµένο
τοµέα.

3.9. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη ότι είναι αναγκαίο να
ενισχυθεί η κατάρτιση των εθνικών δικαστών στην εφαρµογή
του κανονισµού αριθ. 1/2003 για την εφαρµογή των κανόνων
ανταγωνισµού που προβλέπονται στα άρθρα 81 και 82 της
Συνθήκης.

Η ενέργεια αυτή, η οποία εµπίπτει πλήρως στο πλαίσιο της
συνεχούς επιµόρφωσης επαγγελµατιών λόγω του τόσο εξειδικευµέ-
νου χαρακτήρα της, τόσο από την άποψη της αποκλειστικότητας
του επαγγελµατικού κλάδου στον οποίο απευθύνεται όσο και για
το τόσο επιλεκτικό θέµα που αφορά, είναι κάπως παράξενο που
τοποθετείται στο πλαίσιο της πρότασης απόφασης που εξετάζουµε.

Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι θα ήταν σκόπιµο να µην
συµπεριληφθεί η Ενέργεια 3Γ στο περιεχόµενο της πρότασης και
να ενταχθεί σε άλλο ρυθµιστικό πλαίσιο, εκτός εάν επεκταθεί, στο
επίπεδο της διαρκούς κατάρτισης καθ' όλη τη διάρκεια του βίου,
και σε άλλα επαγγέλµατα και τοµείς που παρουσιάζουν το ίδιο
ενδιαφέρον σε ευρωπαϊκό επίπεδο µε το προτεινόµενο σ' αυτή την
Ενέργεια.

3.10. Η Ενέργεια 3Β, η οποία αποσκοπεί στην υποστήριξη
δραστηριοτήτων που συµβάλλουν στην υλοποίηση των µελλοντι-
κών στόχων των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης, προβλέ-
πει δραστηριότητες ευαισθητοποίησης στους εν λόγω τοµείς,
προώθησης της δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε αυτούς και
βελτίωσης της ποιότητάς της, διευκόλυνσης της πρόσβασης
όλων των πολιτών στα ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης και
κατάρτισης και ανοίγµατος των συστηµάτων αυτών στον εξωτερικό
κόσµο.

Σε όλες αυτές τις δράσεις ενηµέρωσης και δηµοσιοποίησης πρέπει,
κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην
αποφυγή της επικάλυψης µε δραστηριότητες που έχουν ήδη
αναληφθεί στα πλαίσια των προγραµµάτων Σωκράτης και
Leonardo. Γι' αυτό, απαιτείται αποτελεσµατικός συντονισµός όλων
των ενδιαφερόµενων υπηρεσιών της Επιτροπής και των φορέων
που θα αναλάβουν τη διαχείριση των διάφορων προγραµµάτων.

3.11. Σύµφωνα µε όσα ανέφερε στις γενικές της παρατηρήσεις
σε σχέση µε την ανάγκη δηµιουργίας ειδικού οργανισµού για
τη διαχείριση του προγράµµατος και λαµβάνοντας υπόψη ότι
πρόκειται ως επί το πλείστον για δραστηριότητες που έχουν ήδη
διανύσει κάποιο χρόνο λειτουργίας, η ΕΟΚΕ διερωτάται κατά πόσο
είναι αναγκαίο να συµπεριληφθούν στον προϋπολογισµό που
προορίζεται για τον εν λόγω οργανισµό κονδύλια για τη χρηµατο-
δότηση µελετών, συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων που µπορούν
να διευκολύνουν την εφαρµογή του προγράµµατος, ενεργειών
πληροφόρησης, δηµοσίευσης και διάδοσής του κ.λπ.
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∆εδοµένου ότι δεν πρόκειται για πρόγραµµα που εµφανίζεται «εκ
του µηδενός», η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι µε τα κονδύλια αυτά θα πρέπει
να χρηµατοδοτηθούν ενέργειες που υποστηρίζονται λιγότερο στην
υφιστάµενη διατύπωση της πρότασης, όπως εκείνες που αφορούν
δραστηριότητες στο πεδίο της κατάρτισης.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Με τις επιφυλάξεις που εκφράζονται στο τµήµα «Παρατη-
ρήσεις» του παρόντος εγγράφου, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη συµφωνία
της, σε γενικές γραµµές, µε τις διάφορες δραστηριότητες που
αναφέρονται στο κείµενο της πρότασης απόφασης. Οι περισσό-
τερες από τις δραστηριότητες αυτές έχουν ήδη διανύσει κάποιο
χρόνο λειτουργίας, ο οποίος επιβεβαιώνει τη σκοπιµότητα της
συνέχισής τους.

4.2. Οι ενέργειες που αποσκοπούν στην ενίσχυση, τη βελτίωση
και την προαγωγή των ευρωπαϊκών συστηµάτων εκπαίδευσης και
κατάρτισης, τόσο εντός όσο και εκτός των συνόρων της Ένωσης,
πρέπει να γίνονται πάντοτε ευνοϊκά δεκτές από την ΕΟΚΕ. Γι' αυτό,
και µε τις επιφυλάξεις που εκφράστηκαν για αυτή την πτυχή της
πρότασης, πιστεύουµε ότι πρέπει να ενισχυθεί αυτός ο τύπος
δραστηριοτήτων, µε καλύτερη εξισορρόπηση του προϋπολογισµού
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

4.3. Οι ενέργειες που αποσκοπούν στην υποστήριξη οργα-
νισµών του ίδιου κύρους µε αυτούς που αναφέρονται στην
Ενέργεια 1 της πρότασης απόφασης αξίζουν επίσης ιδιαίτερη µνεία
από την ΕΟΚΕ. Πράγµατι, τα ιδρύµατα αυτά επιτελούν σπουδαίο
και συστηµατικό έργο, καθένα στον ιδιαίτερο τοµέα του, σε σχέση
µε τις πιο θετικές και πλησιέστερες στους πολίτες αξίες, που πρέπει
να συνοδεύουν τη διαδικασία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. Με
αυτή την έννοια, η ΕΟΚΕ δηλώνει υπέρ της διατήρησης των
επιδοτήσεων των εν λόγω οργανισµών µέσω των µέτρων που
προβλέπονται στην πρόταση απόφασης.

4.4. Η ΕΟΚΕ πιστεύει, επίσης, ότι είναι απαραίτητο να υποστη-
ριχθεί η κατάρτιση και η διεύρυνση των γνώσεων των εθνικών
δικαστών σε θέµατα µε τόσο µεγάλη σηµασία και αντίκτυπο όσο
αυτά που περιέχονται στον προαναφερθέντα κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1/2003. Υποστηρίζουµε, συνεπώς, τις δραστηριότητες που
προβλέπονται στην πρόταση απόφασης, µε τις επιφυλάξεις που
εκφράζονται στο σηµείο 3.9 του παρόντος εγγράφου.

4.5. Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι αυτή η πρόταση απόφασης
αποτελεί τµήµα µιας οµάδας επτά προτάσεων, που υποβάλλονται
ως συνέπεια της εφαρµογής του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού. Η
ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να υιοθετεί µια συνεκτική προσέγ-
γιση, όταν διατυπώνει τέτοιου τύπου προτάσεις, ιδίως όσον αφορά
τα κριτήρια πρόσβασης στη χρηµατοδότηση.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου Πρόληψης

και Ελέγχου Νόσων»

(COM(2003) 441 τελικό — 2003/0174 (COD))

(2004/C 32/11)

Στις 5 Σεπτεµβρίου 2003, το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 152 της Συνθήκης περί ιδρύσεως
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, να ζητήσει τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Οκτωβρίου 2003 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Bedossa.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, στις 29 και 30 Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 125 ψήφους υπέρ, και 2 αποχές, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προβάλει δύο
επιτακτικούς λόγους για την εσπευσµένη υποβολή του παρόντος
σχεδίου κανονισµού για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Κέντρου Πρό-
ληψης και Ελέγχου Νόσων:

1.1.1. Ο πρώτος είναι η µελλοντική έγκριση του σχεδίου της
«Συνθήκης περί θεσπίσεως ενός Συντάγµατος για την Ευρώπη» το
οποίο εντόπισε κοινά προβλήµατα στο χώρο της δηµόσιας υγείας,
τοµέα στον οποίο οι αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει
να ενισχυθούν όλως ιδιαιτέρως.

1.1.2. Ο δεύτερος λόγος είναι ότι σήµερα εξακολουθούν να
υπάρχουν προβλήµατα δηµόσιας υγείας που εµφανίστηκαν εδώ
και περισσότερα από είκοσι χρόνια στον πλανήτη, µε πιθανό
σηµείο εκκίνησης την εµφάνιση και την εκρηκτική εξάπλωση
µεταλλασσόµενων ιών, όπως ο ιός του ΑΙDS, στις αρχές της
δεκαετίας του '80 και, τέλος, στις αρχές του τρέχοντος έτους, τη
µετάλλαξη του ιού Κορόνα, η οποία προκάλεσε γενικό συναγερµό
από την Κίνα έως και τον Καναδά, και την εµφάνιση του σοβαρού
οξέως αναπνευστικού συνδρόµου (ΣΟΑΣ), η οποία είχε πολλαπλές
και πολυάριθµες συνέπειες που δεν έχουν ακόµη εκτιµηθεί όπως
πρέπει.

1.2. Εκτός αυτών, δεν πρέπει να λησµονείται η ταυτόχρονη
εµφάνιση, στα τέλη της δεκαετίας του '80, απειλών βιοτροµοκρα-
τίας στην Ιαπωνία ή στις Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής.

1.3. Από τη µελέτη της πρόσφατης ιστορίας αυτών των
πανδηµιών, το χαρακτηριστικό που προκύπτει είναι η άµεση
εξέλιξη κινδύνων που απειλούν όλο τον πλανήτη: το ΑΙDS, που
χωρίς αµφιβολία προέκυψε στο Κονγκό, εντοπίστηκε για πρώτη
φορά στο Νόρφολκ, στις Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής, και η
µετάλλαξη του ιού Κορόνα που «εξαπλώθηκε» σε λιγότερο από
τρεις µήνες από την Καντώνα της Κίνας στο Τορόντο του Καναδά.

Όλα αυτά σηµαίνουν ότι η µετάδοση των εν λόγω πανδηµιών
επιταχύνεται σηµαντικά από τα ταξίδια και τα διεθνή συστήµατα
επικοινωνίας.

1.4. Έχει εµφανιστεί και µια άλλη τάση: οι ευρωπαίοι πολίτες,
ακόµη και εάν τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας είναι πολύ
διαφορετικά, απαιτούν από το κράτος να τους προστατεύει ολοένα
και περισσότερο από τους κινδύνους που απειλούν την υγεία τους
ενώ, όσον αφορά τη δηµόσια υγεία, οι αρχές εφαρµόζουν τις αρχές
της πρόληψης, της έγκαιρης δράσης, της πληροφόρησης, και της
διαφάνειας στις αντιδράσεις και τις αποφάσεις τους, έστω και
εάν ορισµένες φορές είναι δύσκολο να ανταποκριθούν στις
υποχρεώσεις αυτές.

1.4.1. Η κατάσταση που επικρατεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση
είναι πάρα πολύ άνιση: ορισµένα κράτη µέλη διαθέτουν σύγχρονες
και προσαρµοσµένες δοµές, ενώ άλλα υστερούν σηµαντικά στον
τοµέα αυτό. Η διαφορά αυτή ενδέχεται να αυξηθεί µε τη διεύρυνση
της ΕΕ και, για το λόγο αυτό, είναι αναγκαία η ίδρυση ενός
οργανισµού όπως το Ευρωπαϊκό Κέντρο Πρόληψης και Ελέγχου
Νόσων και η αποτελεσµατική του λειτουργία.

1.5. Από το 1999, η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
διαχειρίζεται ένα δίκτυο για τις µεταδοτικές ασθένειες, πρόκειται
όµως για µια συνεργασία η οποία περιορίζεται σε συγκεκριµένα
σηµεία και είναι ανεπαρκής.

Στο εξής, επιβάλλεται η σηµαντική ενίσχυση του συστήµατος,
έτσι ώστε να µπορεί η Ευρωπαϊκή Ένωση να το ελέγχει µε
αποτελεσµατικό τρόπο. Επίσης, τον Ιούλιο του 2003, στο
Γκέτεµποργκ, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζήτησε την ίδρυση του
Κέντρου για τον έλεγχο και την πρόληψη µεταδοτικών ασθενειών.

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι, από τον Ιούνιο του 2003, µετά την
ανακοίνωση της επιδηµίας του ΣΟΑΣ, πολλά κράτη εκδήλωσαν
ενδιαφέρον να συµµετάσχουν στο σχέδιο για την ίδρυση του
Κέντρου αυτού.
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2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Επιβάλλεται να υπάρξει µια συστηµατική και δοµηµένη
προσέγγιση του θέµατος του ελέγχου των µεταδοτικών ασθενειών
καθώς και άλλων σοβαρών απειλών για τη υγεία Αυτές δείχνουν
ότι είναι σηµαντική η προληπτική προσέγγιση, και ορθώς αναφέ-
ρεται στην ονοµασία του κέντρου και διευκρινίζεται στην αποστολή
του (άρθρο 3 της πρότασης).

Όντως, στον γεωργοδιατροφικό τοµέα, οι διαδοχικές κρίσεις µε
την εµφάνισή της σφογκώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών,
της ασθένειας Κρόιτσφελντ Γιάκοµπς, του αφθώδους πυρετού και
της γρίπης των πουλερικών, συνιστούν γενικευµένες και σοβαρές
απειλές.

2.2. Στο χώρο του περιβάλλοντος, η έκρηξη νοσηρότητας και
θνησιµότητας που οφείλεται στον αµίαντο, στην έκθεση σε χηµικά
µέσα, η εµφάνιση αναπνευστικών νόσων που οφείλονται στη
ρύπανση, θεωρούνται εφεξής σηµαντικές υγειονοµικές κρίσεις, που
έχουν, επίσης, χαρακτηριστικά επιδηµίας. Η πρόληψη και ο
έλεγχος αυτών των νέων υγειονοµικών κρίσεων απαιτούν να
ξεπεραστεί το επιδηµιολογικό πρότυπο που είναι προσαρµοσµένο
µόνο στις µεταδοτικές νόσους, και µάλιστα ακόµη περισσότερο,
εφόσον και γι' αυτές τις νόσους εντείνονται οι επιδράσεις του
περιβάλλοντος. Οι κρίσεις αυτές δείχνουν τη σηµασία που έχει η
µελέτη των αλληλεπιδράσεων και η συσσώρευση επικίνδυνων
παραγόντων που µπορεί να εξελιχθούν σε σοβαρές παθολογίες και
σε υγειονοµικές κρίσεις. Το Ευρωπαϊκό Κέντρο Πρόληψης και
Ελέγχου Νόσων πρέπει να είναι σωστά οργανωµένο και εξοπλισµένο
για να προβεί σε αυτού του είδους τις πολύπλοκες αναλύσεις, µε
τους µηχανισµούς, π.χ., αλληλεπιδράσεων και σώρευσης.

3. Κίνδυνοι για την υγεία

3.1. Στο µέλλον, οι κίνδυνοι για την υγεία µπορεί να έχουν
πολύ διαφορετική προέλευση: Μπορεί να πληγούν πολυάριθµες
περιοχές του προηγµένου κόσµου αλλά και αναπτυσσόµενες
περιφέρειες µε φτωχή υγειονοµική υποδοµή, πράγµα που προκύ-
πτει από τη διαπίστωση ότι υπάρχουν σήµερα µορφές ακαριαίου
αιµορραγικού πυρετού, όπως ο πυρετός που οφείλεται στον ιό
Εbola, για τις οποίες δεν έχει βρεθεί καµία απολύτως θεραπεία.

Οι διάφορες µορφές γρίπης που οφείλονται σε ιούς που µεταλλάσ-
σονται διαρκώς συνιστούν πραγµατική απειλή για την πρόκληση
σοβαρών κρίσεων.

3.2. Σε αυτά πρέπει να προστεθούν και οι «συνηθισµένες»
χηµικές, τοξικές και µικροβιολογικές ουσίες καθώς και αυτές που
µπορεί να προέρχονται από εσκεµµένες δράσεις «βιοτροµοκρατίας»,
όπως το αέριο Σαρίν στην Ιαπωνία, ο άνθρακας στις Ηνωµένες
Πολιτείες Αµερικής, η βοτυλική τοξίνη και αέρια που προξενούν
παράλυση ή ασφυξία, στο Ιράκ.

3.3. Υπάρχουν δύο παράµετροι που πρέπει να ελέγχονται:

— Ο χρόνος και η ταχύτητα αντίδρασης των επιχειρησιακών
συντονιστικών διαρθρώσεων αποτελούν παράγοντες που
έχουν καθοριστική σηµασία για την αντιµετώπιση παρόµοιων
σοβαρών κρίσεων που απειλούν την υγεία. Αυτό προκύπτει
από την πρόσφατη κρίση που προξένησε το ΣΟΑΣ.

— Το δίκτυο που θα δηµιουργηθεί θα πρέπει να είναι επίσης
συνδεδεµένο µε τα άλλα παγκόσµια δίκτυα, όπως η
Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας (ΠΟΥ) και το δίκτυο CDC
(Κέντρο για τον Έλεγχο και την Πρόληψη Νόσων) που
ευρίσκεται στην Ατλάντα των Ηνωµένων Πολιτειών Αµερικής.

3.4. Οι συνέπειες των κρίσεων αυτών δεν γίνονται αισθητές
µόνο στο χώρο της δηµόσιας υγείας, µε άλλα λόγια δεν αφορούν
µόνο την ανάγκη να δοθεί µια κατάλληλη απάντηση στη γενικευ-
µένη ανησυχία του κοινού, αλλά και στο χώρο της οικονοµίας,
δεδοµένου ότι η κρίση που προέκυψε µε το ΣΟΑΣ έπληξε την
οικονοµία πολλών χωρών της Ασίας και, σε µικρότερο βαθµό,
ευρωπαϊκές επιχειρήσεις που δρουν στο χώρο του τουρισµού ή
των µεταφορών.

3.5. Η απόφαση αριθ. 2119/98/ΕΚ για την δηµιουργία δικτύου
επιδηµιολογικής παρακολούθησης και ελέγχου των µεταδοτικών
νόσων στην Ευρωπαϊκή Ένωση έρχεται να διορθώσει την ακαταστα-
σία που επικρατεί σήµερα.

3.6. Υπάρχουν πολλά κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης
που διαθέτουν αποτελεσµατικές και αποδοτικές υποδοµές στην
επικράτειά τους, οι οποίες όµως δεν είναι αρκετά συντονισµένες.
Αυτό που χρειάζεται είναι παρακολούθηση, έγκαιρη προειδο-
ποίηση, και αντίδραση σε ευρωπαϊκή κλίµακα, και εφόσον σχηµα-
τιστεί κατ' αυτόν τον τρόπο ένα «δίκτυο των δικτύων» ως κοινοτική
βάση, απαιτούνται παρακολούθηση των δράσεων και τεχνικές
παρεµβάσεις.

3.7. Οι απαιτήσεις αυτές καταδεικνύουν ότι είναι απαραίτητο
να αυξηθούν σηµαντικά -και µάλιστα διαχρονικά- οι οικονοµικοί
πόροι που είναι απαραίτητοι για την κάλυψή τους.

Οι επιστηµονικές γνωµατεύσεις και ο συντονισµός των πολιτικών
στον τοµέα της δηµόσιας υγείας µε στόχο να δοθεί απάντηση στις
πολυάριθµες απαιτήσεις και τις ιδιαίτερα σηµαντικές υποχρεώσεις
που υφίστανται απαιτούν τη διάθεση σηµαντικών χρηµατοδοτικών
πόρων, εφόσον υπάρχει πρόθεση να αυξηθεί η ικανότητα εκδόσεως
ανεξάρτητων επιστηµονικών γνωµατεύσεων, προκειµένου να εξα-
σφαλιστεί µια αποτελεσµατική επιχειρησιακή συνεργασία.

3.8. Ο κατακερµατισµός των σηµερινών διαρθρώσεων είναι
προβληµατικός. Πρέπει να δηµιουργηθούν νέοι µηχανισµοί που θα
βοηθήσουν τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να εκπληρώσουν το
έργο τους.

Η προσχώρηση δέκα νέων κρατών µελών, η πλειονότητα των
οποίων διαθέτει ανεπαρκείς υποδοµές, ενδέχεται να υπονοµεύσει
την αποτελεσµατικότητα των δράσεων παρακολούθησης.
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3.9. Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να είναι σε θέση να ενεργοποιεί
τα κράτη µέλη της και τις ειδικές διαρθρώσεις για τη διαρκή
παρακολούθηση κάθε είδους απειλής κατά της δηµόσιας υγείας: η
ευρύτερη διασύνδεση µε την ΠΟΥ, καθώς και µε άλλες ειδικές
διαρθρώσεις σε όλο τον κόσµο θα πρέπει να επιτρέπει τη συνεχή
ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των δικτύων, προκειµένου να
χρησιµοποιούνται πάντοτε και αµέσως τα κατάλληλα µέσα για να
αντιµετωπίζοντται οι επιθέσεις, οποιαδήποτε κι αν είναι η προέ-
λευση αυτών.

3.10. Οι υγειονοµικές κρίσεις που αντιµετώπισαν την τελευταία
δεκαετία οι χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ευαισθητοποίησαν
τους αρµόδιους σε ευρωπαϊκή και σε εθνική κλίµακα, αλλά και το
κοινό, ώστε να αποδεχθούν το γεγονός ότι πρέπει να γίνουν οι
απαραίτητες προσπάθειες για να αντιµετωπιστούν οι κρίσεις που
απειλούν τη δηµόσια υγεία.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Για να αντιµετωπισθούν οι αυξηµένες απαιτήσεις των
πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης εν όψει υγειονοµικών κρίσεων µε
διαφορετικές και, καµιά φορά, πολλαπλές προελεύσεις, µια χώρα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης χρειάζεται ικανότητα, εµπειρογνωµοσύνη
και εµπειρία από όλες τις πλευρές, προκειµένου να µπορέσει να
αξιοποιήσει και να συντονίσει τις ειδικές γνώσεις που υπάρχουν.

4.2. Το δίκτυο που πρέπει να δηµιουργηθεί έχει διάφορες
ανάγκες:

— Καταρτισµένο, ικανό και επαρκές προσωπικό.

— Τα υφιστάµενα επιδηµιολογικά κέντρα πρέπει να κατέχουν
προνοµιακή θέση στο µηχανισµό που θα δηµιουργηθεί.

— Η κατ' αυτόν τον τρόπο καθορισµένη πηγή πληροφοριών
πρέπει να ευρίσκεται στη διάθεση όλων των εταίρων. Οι
επιστηµονικές γνωµατεύσεις της πρέπει να έχουν κύρος και
να επιτρέπουν στην Επιτροπή να καταρτίζει κάθε είδους
προτάσεις δράσεως και νοµοθετικά σχέδια.

4.3. Το εν λόγω κέντρο που εκτελεί καθήκοντα ενός ανεξάρτη-
του ευρωπαϊκού οργανισµού, θα πρέπει να κινητοποιήσει και να
ενισχύσει σηµαντικά τη συνέργια των υφιστάµενων εθνικών κέντρων
που είναι αρµόδια για τον έλεγχο των νόσων. Πρέπει δε να
συµβάλει στη βελτίωση της συνεργασίας σε µια διευρυµένη
Ευρώπη καθώς και µε άλλους οργανισµούς της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, όπως ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την ασφάλεια
των τροφίµων (ΕΟΑΤ) και ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός για την
αξιολόγηση φαρµακευτικών προϊόντων (ΕΟΑΧΠ) ο οποίος έχει
ειδικές αρµοδιότητες στον τοµέα ελέγχου των φαρµάκων για να
αποτραπούν άσκοπες επικαλύψεις.

4.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή συµφω-
νεί κατά βάση µε την ανάλυση της Επιτροπής όσον αφορά στον
ορισµό και την αντίληψη των καθηκόντων του εν λόγω Ευρωπαϊκού
Κέντρου για την πρόληψη και τον έλεγχο νόσων:

— Επίβλεψη και δικτύωση των υφισταµένων εργαστηρίων για
την ταχεία εναρµόνιση των µεθόδων παρακολούθησης και
την επίσπευση της συγκρισιµότητας και της συµβατότητας
των δεδοµένων παρακολούθησης, όσο το δυνατόν συντοµό-
τερα.

— Επιστηµονικές γνωµατεύσεις υψηλού επιπέδου αναγνωρισµέ-
νες από τις επιστηµονικές και ακαδηµαϊκές αρχές και τυπο-
ποίηση των εργαστηριακών διαδικασιών, η άριστη ποιότητα
και η ανεξαρτησία των εργασιών των οποίων πρέπει να είναι
εξασφαλισµένες.

4.5. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιµένει
ότι η επιστηµονική παρακολούθηση πρέπει να είναι διαρκής και να
συγκλίνει στην άµεση και έγκαιρη εγρήγορση µε την οποία θα
µπορούν να αποσοβούνται όλες οι σοβαρές κρίσεις που ενδέχεται
να προκύψουν.

4.6. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θεωρεί
ότι, καµιά φορά, η τεχνική βοήθεια δεν µπορεί παρά να περιορίζεται
στις χώρες Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Πρέπει να δίδεται προσοχή σε όλα τα µηνύµατα που προέρχονται
από άλλες πλευρές, έτσι ώστε να υπάρχει η δυνατότητα ταχείας
αντίδρασης: Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να είναι σε θέση να
δέχεται και/ή να προσφέρει βοήθεια σε όλους όσοι µπορούν
να την συνδράµουν σε κάθε είδους επιχείρηση: κοινοτικούς
οργανισµούς, ΠΟΥ, ΚΕΝ (κέντρα ελέγχου των νόσων), ανθρωπιστι-
κές ιατρικές οργανώσεις, ξένα γραφεία τα οποία αντιµετωπίζουν
πιθανές εστίες κινδύνου σε άλλες περιοχές και ιδιαίτερα στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.7. Πέραν αυτών των δράσεων που έχουν σχέση µε την
έρευνα και την πρόληψη, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή συµφωνεί το κέντρο αυτό να διαδραµατίζει πρωταρχικό
ρόλο στο συντονισµό των αντιδράσεων στις σοβαρές υγειονοµικές
απειλές σε κοινοτική κλίµακα, µε το συντονισµό των εµπλεκόµενων
φορέων όπως είναι, π.χ, οι αρχές οι οποίες είναι υπεύθυνες για τη
δηµόσια υγεία και την πολιτική προστασία, ο στρατός, και οι
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών.

4.8. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή λαµβά-
νει µε ενδιαφέρον γνώση του σχεδίου για την οργάνωση του εν
λόγω Ευρωπαϊκού Κέντρου:

— Μικρό µέγεθος αλλά πολύ µεγάλη επιρροή χάρη στις
συνέργιες µε τα εθνικά ιδρύµατα.

Ωστόσο, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
εκφράζει τις αµφιβολίες της για την έναρξη της λειτουργίας
του, λόγω της φειδούς όσον αφορά το προσωπικό του.

— Η διοικητική διάρθρωση είναι προφανώς άµεση και ευέλικτη,
επιτρέποντας την διαρκή παρακολούθηση της συνοχής των
δράσεων που αναλαµβάνονται στα πλαίσια κοινοτικών πολιτι-
κών και εθνικών πρωτοβουλιών.
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4.9. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιση-
µαίνει, τονίζοντας παράλληλα ότι είναι απολύτως σύµφωνη ότι το
συµβουλευτικό σώµα (άρθρο 18) πρέπει να συγκροτηθεί µε
εξαιρετική σχολαστικότητα και ακρίβεια, όχι αποκλειστικά από
µέλη αναλόγων εθνικών ιδρυµάτων, δεδοµένου ότι, ως όργανο
υποστήριξης του διευθυντή, αποτελεί τον βασικό πυρήνα της
προσπάθειας να εξασφαλιστεί η ύπαρξη αυτής της διάρθρωσης
που έχει ουσιαστική σηµασία για την άσκηση µιας ευρείας
πολιτικής για τη δηµόσια υγεία στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αντέδρασε άµεσα στη διεθνή
υγειονοµική κρίση που προκάλεσε το ΣΟΑΣ.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Ανακοίνωση της
Επιτροπής στο Συµβούλιο, στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στην Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
και στην Επιτροπή των Περιφερειών “Ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης της στρατηγικής της
Λισαβόνας: Εξορθολογισµός του ανοικτού συντονισµού στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας”»

(COM(2003) 261 τελικό)

(2004/C 32/12)

Στις 28 Μαΐου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω ανακοίνωση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 6 Οκτωβρίου 2003 (εισηγητής: ο
κ. Beirnaert).

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 62 ψήφους υπέρ και 2 κατά την παρούσα
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Με την εαρινή έκθεση του τρέχοντος έτους η Επιτροπή
δεσµεύθηκε να εκδώσει ανακοίνωση σχετικά µε την «ευθυγράµµιση
των σηµερινών αποσπασµατικών ενεργειών που αφορούν την
κοινωνική ενσωµάτωση και τις συντάξεις και, σε εύθετο χρόνο, τη
συνεργασία σε σχέση µε την υγειονοµική περίθαλψη και το στόχο
του να “ανταµείβεται η εργασία” σε µια και µόνο ανοικτή µέθοδο
συντονισµού». Εξάλλου, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο των Βρυξελλών
ζήτησε το Μάρτιο του 2003 από την Επιτροπή «να υποβάλει
έκθεση για τη σκοπιµότητα της απλούστευσης και του εξορθολο-

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή είναι πεπεισµένη
ότι στο µέλλον οι απειλές αυτές θα πολλαπλασιαστούν ποικιλοτρό-
πως µε χηµικές και τοξικές ουσίες, κλιµατολογικές επιδράσεις,
ιούς ή µικρόβια, και ότι θα ενταθούν µε την αντίσταση που
αναπτύσσουν οι ουσίες αυτές στις θεραπείες, όπως συµβαίνει µε
την φυµατίωση, το ΑΙDS, την ελονοσία και τους ακαριαίους
αιµορραγικούς πυρετούς.

5.2. Η δηµιουργία του Κέντρου αυτού ενθαρρύνει την Ευρω-
παϊκή Ένωση να ενισχύσει την πολιτική της για τη δηµόσια υγεία,
όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 152 του σχεδίου Ευρωπαϊκού
Συντάγµατος, το οποίο θα συζητηθεί στη ∆ιακυβερνητική ∆ιά-
σκεψη.

γισµού των διάφορων συνιστωσών των εργασιών περί κοινωνικής
προστασίας σε ένα πλαίσιο µε λογική συνοχή µε τη βοήθεια της
ανοικτής µεθόδου συντονισµού».

1.2. Το Μάρτιο του 2000, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισαβόνας αποφάσισε να εφαρµοσθεί στην Ευρώπη µια ολοκλη-
ρωµένη κοινωνικοοικονοµική στρατηγική. Στο πλαίσιο αυτό, η
συνεργασία στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας θα ενισχύσει
το συντονισµό των οικονοµικών πολιτικών στα πλαίσια των γενικών
προσανατολισµών των οικονοµικών πολιτικών (ΓΠΟΠ) όπως και
το συντονισµό των πολιτικών απασχόλησης στα πλαίσια της
ευρωπαϊκής στρατηγικής για την απασχόληση.
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1.3. Η συνεργασία αυτή βασίζεται, για την εφαρµογή της
µεθόδου του ανοικτού συντονισµού, στις εξής δύο πτυχές της
κοινωνικής προστασίας: στην κοινωνική ενσωµάτωση και στις
συντάξεις. Τα βασικά στοιχεία της µεθόδου αυτής είναι τα εξής: οι
κοινοί στόχοι, τα εθνικά σχέδια δράσης για την κοινωνική
ενσωµάτωση που θα καλύπτουν µια περίοδο δύο ετών και οι
εθνικές εκθέσεις στρατηγικής για τις συντάξεις που θα καλύπτουν
µια περίοδο τριών ετών και η κοινή έκθεση Επιτροπής-Συµβουλίου
στην οποία θα αναλύονται περιληπτικά το σύνολο των εθνικών
σχεδίων δράσης για την κοινωνική ενσωµάτωση ή αντίστοιχα οι
εκθέσεις της στρατηγικής για τις συντάξεις.

1.4. Οι φροντίδες για την υγειονοµική περίθαλψη και οι
µακροχρόνιες φροντίδες αποτελούν αντικείµενο, στο στάδιο αυτό,
περιορισµένης συνεργασίας µε τη µορφή ανταλλαγής πληροφοριών
και γνώσεων. Προσδιορίστηκαν τρεις µεγάλοι στόχοι και τα κράτη
µέλη απάντησαν σ' ένα ερωτηµατολόγιο που απέβλεπε στη
συγκέντρωση πληροφοριών σχετικά µε τον τρόπο που συνεκτι-
µώνται στις πολιτικές τους αυτοί οι τρεις µεγάλοι στόχοι . Στην
κοινή έκθεση Επιτροπής-Συµβουλίου περιέχονται τα κυριότερα
συµπεράσµατα από την ανάλυση των απαντήσεων των κρατών
µελών.

1.5. Η επιτροπή κοινωνικής προστασίας εκτελεί µια εργασία
σχετικά µε την «αύξηση της αµοιβής της εργασίας» έτσι ώστε να
προσδιορισθεί η ειδική συµβολή που µπορεί να έχουν τα συστή-
µατα κοινωνικής προστασίας στο γενικό αυτό στόχο Οι πτυχές του
ζητήµατος εξετάσθηκαν και θα εξετάζονται στο πλαίσιο των ΓΠΟΠ
και των κατευθυντήριων γραµµών απασχόλησης.

2. Περιεχόµενο της ανακοίνωσης

2.1. Η ανακοίνωση της Επιτροπής προτείνει, προκειµένου να
ενισχυθεί η κοινωνική διάσταση της στρατηγικής της Λισαβόνας,
τον εξορθολογισµό του συντονισµού των πολιτικών της κοινωνικής
προστασίας και το συγχρονισµό από το 2006 της διαδικασίας
συντονισµού της οικονοµικής πολιτικής και της πολιτικής απασχό-
λησης. Ήδη για την περίοδο 2003-2005, καταρτίσθηκε συγχρο-
νισµένο χρονοδιάγραµµα για τις δύο τελευταίες διαδικασίες.

2.2. Η Επιτροπή προτείνει όπως ο εξορθολογισµός του συντο-
νισµού στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας πραγµατοποιηθεί
µε την καθιέρωση ενός ενιαίου συνόλου κοινών στόχων που θα
βασίζεται στους εξής τρεις πυλώνες: στην κοινωνική ενσωµάτωση,
στις συντάξεις, και στη µέριµνα για την υγειονοµική περίθαλψη
και τις µακροχρόνιες φροντίδες. Αυτό το σύνολο στόχων πρέπει
να αντικαταστήσει τους πολλούς και ξεχωριστούς στόχους που
υπάρχουν σήµερα και να εγκριθεί από το Συµβούλιο το 2006,
ταυτόχρονα µε τη δέσµη κατευθυντήριων γραµµών για τις οικονο-
µικές πολιτικές και τις πολιτικές απασχόλησης. Οι στόχοι αυτοί
πρέπει βασικά να µην µεταβληθούν για τρία χρόνια. Το σύνολο
των κοινών στόχων πρέπει επίσης να περιλαµβάνει περιορισµένο
αριθµό εγκάρσιων ζητηµάτων όπως η διάσταση του φύλου (gender
mainstreaming) ή η αύξηση της αµοιβής της εργασίας (make
work pay).

2.3. Προβλέπεται επίσης να συντάσσουν τα κράτη µέλη µια
µόνο έκθεση στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας που θα

αντικαθιστά τόσο τα εθνικά σχέδια δράσης για την κοινωνική
ενσωµάτωση όσο και τις εθνικές εκθέσεις στρατηγικής για τις
συντάξεις που θα καλύπτουν µια περίοδο τριών ετών. Τα ενδιάµεσα
χρόνια τα κράτη µέλη θα υποβάλουν εκθέσεις για τα µέτρα που
έχουν ήδη ληφθεί.

2.4. Οι εθνικές εκθέσεις θα παρακολουθούνται από ένα µηχα-
νισµό σε ευρωπαϊκό επίπεδο, δηλαδή από ενιαία έκθεση που θα
καταρτίζουν από κοινού η Επιτροπή µε το Συµβούλιο µε θέµα την
κοινωνική πρόνοια στην οποία θα αξιολογούνται οι πρόοδοι που
έχουν σηµειωθεί στα κράτη µέλη όσον αφορά όλους τους κοινούς
στόχους.

2.5. Θα εγκρίνονται κατόπιν κοινής συµφωνίας δείκτες για την
αξιολόγηση των προόδων που έχουν σηµειωθεί στην υλοποίηση
των κοινών στόχων.

2.6. Η ανακοίνωση περιέχει επίσης χρονοδιάγραµµα για τη
συµµετοχή των νέων κρατών µελών στη διαδικασία εξορθολο-
γισµού.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Σχετικά µε την αρχή του ανοικτού συντονισµού στον
τοµέα της κοινωνικής προστασίας

3.1.1. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπό σηµείωση την καταχώρηση στο
Μέρος Ι του Ευρωπαϊκού Συντάγµατος της αρχής του συντονισµού
των κοινωνικών πολιτικών των κρατών µελών (άρθρο 14, παράγρα-
φος 4). Η αρχή αυτή επιβεβαιώνεται στο Μέρος ΙΙΙ του σχεδίου
όπου ορίζεται ότι η αρχή αυτή «... αναπτύσσει πρωτοβουλίες µε
στόχο τον καθορισµό κατευθυντήριων γραµµών και δεικτών,
την οργάνωση της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών και την
προετοιµασία των αναγκαίων στοιχείων για την τακτική παρακο-
λούθηση και αξιολόγηση.» (άρθρο 107, παράγραφος 2). Εφεξής η
αποκαλούµενη µέθοδος του ανοικτού συντονισµού βασίζεται στα
εν λόγω κείµενα. Όσο σηµαντική και αν είναι αυτή η νοµική βάση
είναι εξίσου σηµαντικό να υπάρχει η πολιτική βούληση για τη
συνέχιση της µεθόδου, προκειµένου να αποκτήσει ο συντονισµός
αυτός πραγµατικό περιεχόµενο. Η επιβράδυνση της οικονοµικής
µεγέθυνσης καθιστά το συντονισµό ακόµη πιο αναγκαίο σύµφωνα
µε την ΕΟΚΕ.

3.1.2. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει σχετικά τη σηµασία που αποδίδει
στην µέθοδο του ανοικτού συντονισµού στον τοµέα της κοινωνικής
προστασίας όπως άλλωστε συνάγεται και από τις γνωµοδοτήσεις
της µε θέµα τους δείκτες στον τοµέα της κοινωνικής ένταξης (1)
της εξίσωσης και της βιωσιµότητας των συνταξιοδοτικών συστη-
µάτων (2) και της υποστήριξης της µεθόδου του ανοικτού συντο-
νισµού στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης (3).

(1) ΕΕ C 221 της 17.9.2002.
(2) ΕΕ C 48 της 17.2.2002.
(3) CESE 928/2003 της 17.7.2003.
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3.1.3. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής
αναφέρεται στον εξορθολογισµό και την απλούστευση των διαφό-
ρων µεθόδων συντονισµού στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας
και όχι στους στόχους, τους προσανατολισµούς και στους δείκτες
που καθιερώνονται µε τις διαδικασίες αυτές.

3.1.4. Οι διαδικασίες αυτές θα αναπτυχθούν περαιτέρω κατά
τις φάσεις συντονισµού της κοινωνικής προστασίας που θα
ακολουθήσουν αργότερα. Έτσι, το πρόγραµµα εργασίας της
Επιτροπής προβλέπει πριν από την έναρξη της νέας διαδικασίας,
το 2006, τα εξής στάδια:

— την άνοιξη του 2004, κοινή έκθεση για την κοινωνική
ενσωµάτωση σύµφωνα µε τα εθνικά σχέδια δράσης για την
κοινωνική ενσωµάτωση που τα κράτη µέλη υπέβαλαν τον
Ιούλιο του 2003 για την περίοδο 2003-2005·

— µία ανακοίνωση για τον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης
και τις µακροχρόνιες φροντίδες προβλέπεται για την άνοιξη
του 2004·

— µία έκθεση για την αύξηση της αµοιβής της εργασίας για την
άνοιξη του 2004·

— µία παγιωµένη σειρά δεικτών όπως και νέων δηµογραφικών
και χρηµατοδοτικών προοπτικών ενόψει της εισαγωγής ή της
επικαιροποίησης, το 2005, των εκθέσεων για τις εθνικές
στρατηγικές στον τοµέα των συντάξεων·

— µία αξιολόγηση της πολιτικής συνεργασίας που διεξήχθη
έως σήµερα στους τοµείς των συντάξεων, της κοινωνικής
ενσωµάτωσης και της υγειονοµικής περίθαλψης.

3.1.5. Η ΕΟΚΕ τονίζει από τώρα ότι για τις νέες αυτές
σηµαντικές φάσεις θα πρέπει να ζητηθεί η γνωµοδότησης της.

3.2. Σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για τον εξορθο-
λογισµό του ανοικτού συντονισµού στον τοµέα της κοινω-
νικής προστασίας

3.2.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την αιτιολογική σκέψη που
διατυπώνεται στην εν λόγω ανακοίνωση που αποβλέπει στον
εξορθολογισµό και στην απλούστευση του ανοικτού συντονισµού
στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας. Η ΕΟΚΕ τονίζει ιδιαίτερα
τα εξής θετικά σηµεία της εν λόγω νέας προσέγγισης στα οποία
άλλωστε βασίζεται:

— να ενισχυθεί η κοινωνική διάσταση της στρατηγικής της
Λισαβόνας, αυξάνοντας έτσι το πολιτικό βάρος της πτυχής
του εκσυγχρονισµού και της βελτίωσης της κοινωνικής
προστασίας·

— να συνεχισθεί η στρατηγική της Λισαβόνας που βασίζεται
στη θετική αλληλεπίδραση οικονοµικής πολιτικής, πολιτικής
απασχόλησης και κοινωνικής προστασίας. Η απαραίτητη
αυτή συνέργεια πρέπει να ωφελήσει και τις τρεις πλευρές
του τριγώνου: µόνιµη οικονοµική ανάπτυξη, ποσοτική και
ποιοτική βελτίωση της απασχόλησης και µεγαλύτερη κοινω-
νική συνοχή που πρέπει να αποτελέσει επιµέρους πτυχή της
διαδικασίας·

— να διαρθρωθούν καλύτερα οι πυλώνες: κοινωνική ενσω-
µάτωση, συντάξεις και υγειονοµική περίθαλψη µε τον εξορθο-
λογισµό της διαδικασίας·

— να ενσωµατωθούν σταδιακά τα νέα κράτη µέλη στη διαδικασία
του συντονισµού της κοινωνικής προστασίας.

3.2.2. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι στην
ανακοίνωση προβάλλεται η βούληση για ευρύτερη συµµετοχή.
Σ' αυτή τονίζεται ο υψηλός βαθµός οργάνωσης της κοινωνίας
των πολιτών σε σύγκριση µε τον κοινωνικό αποκλεισµό και
επισηµαίνεται ότι είναι αναγκαία η «συµµετοχή ενός φάσµατος
συντελεστών — η συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και η
διαβούλευση µε ΜΚΟ και εκπροσώπους των τοπικών και περιφε-
ρειακών κλάδων κυβέρνησης». Οι κυβερνήσεις και οι δηµόσιες
αρχές χρειάζεται επίσης να δείξουν πραγµατικά ότι ενδιαφέρονται
για µια πολιτική ανοίγµατος και να συµπεριλάβουν τους κοινωνι-
κούς εταίρους και τις άλλες εµπλεκόµενες οργανώσεις στη
διαδικασία ώστε η συµβολή τους να είναι πραγµατική. Ωστόσο, η
ΕΟΚΕ έχει επίγνωση του γεγονότος ότι οι συνοµιλητές αλλάζουν
ανάλογα µε το θέµα.

3.2.3. Όµως, η θετική αυτή εκτίµηση δεν αποκλείει ανησυχίες
και φροντίδες.

3.2.3.1. Έτσι, η ΕΟΚΕ φοβάται µήπως κατά τη διάρκεια της
µεταβατικής περιόδου, πριν τεθεί σε ισχύ ο νέος µηχανισµός το
2006, οι τρέχουσες διαδικασίες απωλέσουν τη δυναµικότητα τους,
ή µάλιστα εξασθενίσουν ή αντικατασταθούν από άλλες. Η µέριµνα
αυτή αφορά κυρίως τη διαδικασία της κοινωνικής ενσωµάτωσης
αλλά και εκείνη των συντάξεων — ο στόχος που έχει τεθεί για τον
εν λόγω τοµέα είναι, αφενός, επαρκείς συντάξεις και, αφετέρου, το
βιώσιµο καθεστώς τους — καθώς και η διαδικασία στον τοµέα της
υγειονοµικής περίθαλψης η οποία δεν κατορθώνει να ακολουθήσει
µε αποφασιστικότητα το δρόµο που άνοιξε η µέθοδος του
ανοικτού συντονισµού όπως τονίσθηκε από την ΕΟΚΕ στη
γνωµοδότηση της (1).

3.2.3.2. Σχετικά µε τη νέα διαδικασία που θα εφαρµοσθεί από
το 2006, η ΕΟΚΕ φοβάται µήπως η συγκέντρωση των διάφορων
διαδικασιών σε ένα µόνο γενικό µηχανισµό αποβεί σε βάρος της
ιδιαιτερότητας των θεµάτων της κοινωνικής ενσωµάτωσης, των
συντάξεων και της υγειονοµικής περίθαλψης. Καθένα από τα
θέµατα αυτά παρουσιάζει πράγµατι ειδικές προκλήσεις. Έτσι, ο
τοµέας της κοινωνικής ενσωµάτωσης δεν θέτει µόνο προβλήµατα
σχετικά µε το ελάχιστο εισόδηµα και την απασχόληση, αλλά
και προβλήµατα στέγης, εκπαίδευσης, υγείας, πρόσβασης στη
δικαιοσύνη, κ.λπ. Επίσης, ο τοµέας της υγειονοµικής περίθαλψης
θέτει συγκεκριµένες προκλήσεις ως προς τους µακροχρόνια ασθε-
νείς, τους ηλικιωµένους και τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες. Τα θέµατα
αυτά απαιτούν ειδικούς συνοµιλητές κυρίως τους κοινωνικούς
εταίρους καθώς και ΜΚΟ και άλλες σχετικές οργανώσεις, όπως οι
οργανώσεις της κοινωνικής οικονοµίας, οι ενώσεις ασθενών και
παρόχων περίθαλψης, κ.λπ. Εν συνεχεία αναπτύσσεται η µέριµνα
για τη διαφύλαξη της εν λόγω ιδιαιτερότητας.

(1) CESE 928/2003 της 17.7.2003.



5.2.2004 EL C 32/63Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ εµµένει στην άποψη ότι πρέπει να διευκρινισθεί ο
ορισµός των κοινών στόχων. Η πρόταση της Επιτροπής να
αντικαταστήσει τους χωριστούς στόχους που υπάρχουν σήµερα
στους τοµείς της κοινωνικής ενσωµάτωσης, των συντάξεων και της
φροντίδας για την υγειονοµική περίθαλψη και τις µακροχρόνιες
φροντίδες από ένα σύνολο κοινών στόχων δηµιουργεί ερωτηµατικά
και σύγχυση. Ποιο θα είναι το κοινό σηµείο των στόχων αυτών;
Κοινοί στόχοι και για τους τρεις πυλώνες; Η ΕΟΚΕ φοβάται ότι οι
κοινοί στόχοι για τους πυλώνες: κοινωνική ενσωµάτωση, συντάξεις
και υγειονοµική περίθαλψη παραµένουν κατ' ανάγκη πολύ γενικοί,
λαµβάνοντας υπόψη την ιδιαιτερότητα των προβληµάτων. Συνάγε-
ται ότι οι στόχοι αυτοί, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, θα πρέπει να
συµπληρωθούν από συγκεκριµένους στόχους για κάθε φάκελο
διότι αλλιώς θα καταλήγαµε σε εξασθένιση της διαδικασίας. Το
θέµα αυτό αποτελεί πρωταρχική µέριµνα της ΕΟΚΕ. Επίσης θα
επιθυµούσε να της δώσει η Επιτροπή σχετικές εγγυήσεις. Η ΕΟΚΕ
εµµένει εξάλλου στην άποψη ότι οι νέοι αυτοί στόχοι δεν πρέπει
να περιφρονήσουν τα κεκτηµένα που επιτεύχθηκαν κυρίως µε τη
διαδικασία της κοινωνικής ενσωµάτωσης αλλά αντιθέτως να
διασφαλισθεί η συνέχεια της δυναµικής που έχει τεθεί σε εφαρµογή.
Τέλος, η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει το ενδιαφέρον που αποδίδει στο να δει
τους ευρωπαϊκούς στόχους να συµπληρώνονται από στόχους που
θα καθορισθούν από τα κράτη µέλη σε εθνικό επίπεδο.

4.2. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι είναι
αναγκαίος ο περιορισµός των εγκάρσιων θεµάτων. Επειδή όµως η
ΕΟΚΕ κρίνει απαραίτητο το να συνοδεύονται οι γενικοί στόχοι
από συγκεκριµένους, η προσθήκη µεγάλου αριθµού οριζόντιων
ζητηµάτων ενδεχοµένως να καθιστούσε τη διαδικασία πιο
πολύπλοκη και να ερχόταν σε αντίθεση µε την απλούστευση και
τον εξορθολογισµό.

4.2.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την ένταξη της διάστασης του
φύλου (gender mainstreaming) µεταξύ των οριζόντιων ζητηµά-
των. Πράγµατι, πρόκειται για µια ιδιαίτερα σηµαντική διάσταση. Η
ΕΟΚΕ ζητά να προσδιορισθούν µε ακρίβεια συγκεκριµένες δράσεις
που αφορούν τη διάσταση του φύλου, στο πλαίσιο κάθε τοµέα. Η
υλοποίηση των εν λόγω δράσεων πρέπει να αναπτύσσεται στις
εθνικές ετήσιες εκθέσεις και να παρακολουθείται εκ του σύνεγγυς
σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

4.2.2. Το θέµα της αµοιβής της εργασίας και του εγγυηµένου
εισοδήµατος αποτελεί µέρος των τεσσάρων µεγάλων στόχων για
τον εκσυγχρονισµό και τη βελτίωση της κοινωνικής πρόνοιας τους
οποίους καθορίζει η Επιτροπή στην ανακοίνωση του 1999 (1). Η
ΕΟΚΕ τονίζει εξάλλου, ότι εφόσον το θέµα αυτό εξετάζεται και
στα πλαίσια των ΓΠΟΠ και των προσανατολισµών για την
απασχόληση, επιβάλλεται οπωσδήποτε ο συντονισµός των δράσεων
για ένα τόσο σηµαντικό θέµα.

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Συντονισµένη στρατηγική για
τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας», COM(1999) 347
τελικό.

4.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι η κατάρτιση ενιαίας έκθεσης για
την κοινωνική προστασία από τα κράτη µέλη θα µπορούσε να
βελτιώσει τις συνέργιες των δράσεων που έχουν αναληφθεί για
κάθε πυλώνα ώστε να αποφευχθούν οι επικαλύψεις. Όµως, η
ΕΟΚΕ θεωρεί επίσης ότι υπάρχει ο κίνδυνος µιας µειωτικής
προσέγγισης κατά την συνεκτίµηση των ειδικών για κάθε θέµα
προβληµάτων. Θα είναι πράγµατι δύσκολο να εξετάζονται σε
έκθεση εφαρµογής που θα καλύπτει τρία θέµατα, εξίσου αναλυτικά
τα ζητήµατα αντί να συντάσσεται ειδική έκθεση για το καθένα. Έχει
συνεπώς ουσιαστική σηµασία όπως η ενιαία έκθεση διασφαλίζει την
σωστή παρακολούθηση των υποχρεώσεων που ανελήφθησαν από
τα εθνικά σχέδια δράσης για την κοινωνική ενσωµάτωση και από
τις εκθέσεις στρατηγικής για τις συντάξεις ώστε να διατηρούνται
οι δυναµικές εφαρµογής.

4.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τον τριετή κύκλο των εθνικών
προγραµµατικών εκθέσεων εφόσον τα κράτη µέλη θα εκπονούν
ετήσιες εκθέσεις µε θέµα την πρόοδο που έχει επιτευχθεί σχετικά
µε την υλοποίηση των κοινών στόχων. Πράγµατι, για να διασφαλι-
σθεί η διαρκής παρακολούθηση σε ευρωπαϊκό επίπεδο της προόδου
που έχει επιτευχθεί απαιτείται η κατάρτιση ετήσιων εθνικών
εκθέσεων και αυτό ενόψει της εκπόνησης κοινής ετήσιας έκθεσης
Επιτροπής/Συµβουλίου για την κοινωνική προστασία που θα
αποτελεί έτσι το κύριο µέσο της νέας διαδικασίας.

4.5. Όπως τονίζεται στην ανακοίνωση η µεγάλη πρόκληση για
τη νέα διαδικασία είναι ο απολογισµός της προόδου που έχει
επιτευχθεί σε όλους τους τοµείς µε τρόπο διαφανή και αποτελεσµα-
τικό. Η καθιέρωση επίσης ενός συνόλου δεικτών είναι ιδιαίτερα
σηµαντική. Η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται το µέληµα της Επιτροπής για
τον περιορισµό του αριθµού των δεικτών, είναι όµως σηµαντικό να
είναι αρκετά αξιόπιστοι και στοχοθετηµένοι για να καθίσταται
δυνατή η υλοποίηση των στόχων και των προσανατολισµών. Η
ΕΟΚΕ υπενθυµίζει τις παλαιότερες σχετικές απόψεις της (2) και το
αίτηµά της να γνωµοδοτεί επί των νέων σχετικών προτάσεων.

4.5.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι η νέα διαδικασία
πρέπει να οδηγήσει σε µεγαλύτερη διαφάνεια των κοινωνικών
στατιστικών της Κοινότητας µε τη διάθεση πιο αξιόπιστων,
συγκρίσιµων και πρόσφατων δεδοµένων.

5. Συµπεράσµατα

Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπό σηµείωση την καταχώρηση στο σχέδιο
του ευρωπαϊκού συντάγµατος της αρχής του συντονισµού των
κοινωνικών πολιτικών των κρατών µελών, εκτιµά όµως ότι είναι
εξίσου σηµαντικό να δοθεί συνέχεια στην αρχή αυτή από την
πολιτική βούληση ώστε να αποκτήσει πραγµατικό περιεχόµενο.

(2) ΕΕ C 221 της 17.9.2002.
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Η ΕΟΚΕ κρίνει ιδιαίτερα θετικό το γεγονός ότι η ανακοίνωση
αποσκοπεί στο να ενισχυθεί η κοινωνική διάσταση της στρατηγικής
της Λισαβόνας, αυξάνοντας έτσι το πολιτικό βάρος της πτυχής του
εκσυγχρονισµού και της βελτίωσης της κοινωνικής προστασίας,

Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στη
συγκέντρωση των διάφορων διαδικασιών σε ένα µόνο γενικό
µηχανισµό προκειµένου να µην αποβεί αυτή σε βάρος της
ιδιαιτερότητας των θεµάτων της κοινωνικής ενσωµάτωσης, των

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για τη θέσπιση καθεστώτος αντιστάθµισης του επιπλέον κόστους που συνεπάγεται
ο εξόχως απόκεντρος χαρακτήρας των Αζορών, της Μαδέρας, των Καναρίων Νήσων και των γαλλικών

διαµερισµάτων της Γουιάνας και της Ρεϋνιόν για τη διάθεση ορισµένων προϊόντων αλιείας»

(COM(2003) 516 τελικό — 2003/0202 (CNS))

(2004/C 32/13)

Στις 11 Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 23 Σεπτεµβρίου 2003, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε την
προετοιµασία των σχετικών εργασιών στο ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον».

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την
403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), όρισε
γενικό εισηγητή τον κ. Sarró Iparraguirre και υιοθέτησε µε 76 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Οι εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της Κοινότητας (αυτό-
νοµες πορτογαλικές περιφέρειες των Αζορών και της Μαδέρας,
αυτόνοµη ισπανική κοινότητα των Καναρίων Νήσων και υπερπόντια
γαλλικά διαµερίσµατα της Γουαδελούπης, της Γουιάνας, της
Μαρτινίκας και της Ρεϋνιόν) πάσχουν από κοινωνικοοικονοµικές
καθυστερήσεις οι οποίες δικαιολογούν την παρέµβαση των κοινο-
τικών οργάνων προκειµένου να καταστεί δυνατή η προώθηση της
οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξής τους καθώς και η αρµονική
ενσωµάτωσή τους στη δυναµική της εσωτερικής αγοράς.

1.2. Στα πλαίσια αυτά, το Συµβούλιο έχει θεσπίσει προγράµ-
µατα ειδικών επιλογών για την αντιστάθµιση της µεγάλης απόστα-
σης και του νησιωτικού χαρακτήρα των περιφερειών αυτών.

συντάξεων και της υγειονοµικής περίθαλψης. Καθένα από τα
θέµατα αυτά παρουσιάζει ειδικές προκλήσεις, απαιτεί ειδικούς
συνοµιλητές και χρήζει συγκεκριµένων στόχων.

Έχει ουσιαστική σηµασία όπως η ενιαία έκθεση διασφαλίζει την
σωστή παρακολούθηση των υποχρεώσεων που ανελήφθησαν από
τα εθνικά σχέδια δράσης για την κοινωνική ενσωµάτωση και από
τις εκθέσεις στρατηγικής για τις συντάξεις ώστε να διατηρούνται
οι δυναµικές εφαρµογής.

1.3. Ο τοµέας της αλιείας των εξόχως απόκεντρων περιφερειών
της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντιµετωπίζει δυσκολίες οι οποίες έχουν
ιδιαίτερα επιταθεί από το κόστος µεταφοράς των προϊόντων αλιείας
προς τις αγορές, λόγω του αποµακρυσµένου και νησιωτικού
χαρακτήρα τους.

1.4. Το άρθρο 299, παράγραφος 2, της συνθήκης ΕΚ αναγνω-
ρίζει ότι καθίσταται αναγκαία η θέσπιση ειδικών µέτρων υπέρ του
τοµέα της αλιείας των περιφερειών αυτών, στον οποίο γίνεται ρητή
αναφορά στο άρθρο αυτό.

1.5. Η Κοινότητα, λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση αυτή,
θέσπισε το 1992 ένα καθεστώς στήριξης για την διάθεση στο
εµπόριο ορισµένων προϊόντων αλιείας, υπέρ των παραγωγών των
περιφερειών αυτών. Το καθεστώς αυτό παρατάθηκε το 1994, το
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1995, το 1998 και το 2002 (1), γεγονός που επέτρεψε τη διάθεση
προς το εξωτερικό των κυριότερων αλιευόµενων ειδών.

1.6. Η τελευταία παράταση του καθεστώτος αυτού, ο κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 579/2002 του Συµβουλίου, της 25ης Μαρτίου
2002 (2), ορίζει ως λήξη της διάρκειας ισχύος του την 31η ∆εκεµ-
βρίου του 2002.

1.7. Η παρούσα πρόταση κανονισµού (3) ορίζει ότι το εν λόγω
καθεστώς αντιστάθµισης του επιπλέον κόστους θα πρέπει να
εξακολουθήσει να ισχύει, από το 2003 και µετά, για τη µεταποίηση
και διάθεση ορισµένων προϊόντων του τοµέα της αλιείας των εν
λόγω εξόχως απόκεντρων περιφερειών.

2. Παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει απαραίτητη τη συνέχιση του εν λόγω
καθεστώτος αντιστάθµισης, προκειµένου να διατηρηθεί η αντα-
γωνιστικότητα ορισµένων προϊόντων του τοµέα της αλιείας έναντι
άλλων περιφερειών της Κοινότητας.

2.2. Η πρόταση κανονισµού εξετάζει επίσης το ενδεχόµενο
στήριξης της µεταποίησης και διάθεσης αλιευτικών προϊόντων που
προέρχονται από την αλιεία µε παραδοσιακά µέσα και την παράκτια
αλιεία. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει το γεγονός ότι περιελήφθη στην
πρόταση κανονισµού η αλιεία µε παραδοσιακά µέσα και η παράκτια
αλιεία και ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει να στηρίζει τη
µορφή αυτή αλιείας, η οποία, στις εξόχως απόκεντρες αυτές
περιφέρειες, έχει µεγάλη σηµασία από κοινωνική και από οικονο-
µική άποψη.

(1) ΕΕ L 162 της 30.6.1994, σ. 8, EE L 236 της 5.10.1995, σ. 2, EE
L 208 της 24.7.1998, σ. 1 και EE L 89 της 5.4.2002, σ. 1.

(2) ΕΕ L 89 της 5.4.2002, σ. 1.
(3) COM(2003) 516 τελικό — 2003/0202 (CNS).

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

2.3. Η ΕΟΚΕ κρίνει σηµαντικό για το µέλλον της υπό εξέταση
πρότασης κανονισµού να προβλεφθεί η δυνατότητα να κυµαίνονται
τα ποσά και οι ποσότητες που θεσπίζονται στην πρόταση κανο-
νισµού για τα διάφορα είδη. Εντούτοις, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8 για τη διαµόρφωση των
ποσών και των ποσοτήτων είναι υπερβολικά σύνθετη. Η Επιτροπή
θα έπρεπε να συγκροτήσει µια απλούστερη διαδικασία που να
επιτρέπει την ταχύτερη υιοθέτηση λειτουργικών αποφάσεων.

2.4. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη θέση της πρότασης κανονισµού
να χρηµατοδοτούνται τα οικονοµικά µέτρα από το τµήµα Εγγυή-
σεων του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ). Συµφωνεί επίσης να υποβάλλει η Επιτροπή,
κάθε τέσσερα χρόνια και, για πρώτη φορά, την 1η Ιανουαρίου
2007, έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή των προβλεπόµενων
µέτρων µε προτάσεις για τη λήψη των κατάλληλων µέτρων.

3. Συµπεράσµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ κρίνει αναγκαία και επείγουσα την έκδοση του
κανονισµού αυτού.

3.2. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι ο κανονισµός έχει µόνιµο
χαρακτήρα και ότι, σε περίπτωση ανάγκης, θα πρέπει να αναθεω-
ρούνται τα προβλεπόµενα µέτρα, ούτως ώστε να διατηρείται σε
µόνιµη βάση ο στόχος της αντιστάθµισης του επιπλέον κόστους
που συνεπάγεται για τις εξόχως απόκεντρες περιφέρειες της
Κοινότητας η διάθεση ορισµένων προϊόντων αλιείας.

3.3. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η διαδικασία αναθεώρησης της
διαµόρφωσης των ποσών και των ποσοτήτων που προβλέπεται στο
άρθρο 8 θα πρέπει να καταστεί απλούστερη, λειτουργικότερη και
πιο ευέλικτη.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2001 του Συµβουλίου,
για την προώθηση της µετατροπής των στόλων οι οποίοι εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την αλιευτική

συµφωνία µε το Μαρόκο»

(COM(2003) 437 τελικό — 2003/157 (CNS))

(2004/C 32/14)

Στις 4 Αυγούστου 2003, και σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 36 και 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να
γνωµοδοτήσει για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 23 Σεπτεµβρίου 2003, το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της
υπαίθρου, περιβάλλον» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου
2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή όρισε γενικό
εισηγητή τον κ. E. Chagas και υιοθέτησε µε 66 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Με την υιοθέτηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2561/2001
του Συµβουλίου για την προώθηση της µετατροπής των αλιευτικών
σκαφών και των αλιέων που εξαρτώντο, µέχρι το 1999, από την
αλιευτική συµφωνία µε το Μαρόκο, το Συµβούλιο θέσπισε µία
σειρά παρεκκλίσεων για ορισµένες διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2792/1999, οποίος καθορίζει τα κριτήρια και τις
προϋποθέσεις των διαρθρωτικών δράσεων στον τοµέα της αλιείας,
και ενέκρινε τη χορήγηση συµπληρωµατικής χρηµατοδότησης για
διαρθρωτικά και κοινωνικοοικονοµικά µέτρα.

1.2. Οι εν λόγω αποφάσεις δικαιολογούνται ως έκτακτα µέτρα
για τη διευκόλυνση της εκτέλεσης των σχεδίων µετατροπής των
κοινοτικών στόλων που επλήγησαν από τη µη ανανέωση της
αλιευτικής συµφωνίας µε το Μαρόκο, καθώς και για τη διάθεση
των απαραίτητων µέσων για την πρόωρη συνταξιοδότηση ή
τον επαγγελµατικό αναπροσανατολισµό των αλιέων εκτός της
θαλάσσιας αλιείας, βάσει ατοµικών ή συλλογικών κοινωνικών
σχεδίων.

1.3. Πρέπει να επισηµανθεί ότι, όπως προτάθηκε από τις
αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των αλιέων, στο ποσό των
ενισχύσεων περιλαµβάνεται χρηµατοδοτικός φάκελος για κοινωνι-
κοοικονοµικά µέτρα ανερχόµενος σε ποσοστό τουλάχιστον 32 %
επί του συνολικού ποσού.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Με την παρούσα πρόταση, η Επιτροπή έχει ως στόχο τη
θέσπιση µίας σειράς τροποποιήσεων, βάσει των οποίων λαµβάνεται
υπόψη ο έκτακτος χαρακτήρας της εν λόγω κατάστασης και,
συγκεκριµένα, επιδιώκεται η κάλυψη του µεγαλύτερου δυνατού
αριθµού αλιέων και η ισότιµη µεταχείρισή τους, µε την κατάργηση
των ρυθµιστικών διατάξεων που περιορίζουν τη χορήγηση ατοµι-
κών κατ' αποκοπή πριµοδοτήσεων µόνο στους αλιείς εκείνους
των οποίων το σκάφος όπου ήταν ναυτολογηµένοι αποτέλεσε
αντικείµενο οριστικής παύσης των δραστηριοτήτων τους.

2.2. Εξάλλου, παρατείνονται κατά δώδεκα µήνες οι προθεσµίες
επιλεξιµότητας των δαπανών και υποβολής της αίτησης πληρωµής
του υπολοίπου, ενώ ως ηµεροµηνία αναφοράς για τον υπολογισµό
της περιόδου ανεργίας ορίζεται η 1η Ιανουαρίου 2002.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις τροποποιήσεις, οι οποίες προτεί-
νονται, επί του παρόντος, από την Επιτροπή και οι οποίες
επιδιώκουν να δώσουν απάντηση στα προβλήµατα, που αντιµετωπί-
σθηκαν κατά την εφαρµογή του έκτακτου κανονισµού που θεσπί-
σθηκε το 2001, καθώς και να συµπεριλάβουν το µεγαλύτερο
δυνατό αριθµό εργαζοµένων που επλήγησαν από την αποτυχία των
διαπραγµατεύσεων για την ανανέωση της αλιευτικής συµφωνίας µε
το Βασίλειο του Μαρόκο.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για:

— την Ανακοίνωση της Επιτροπής «Πρόγραµµα για την προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων», και

— την «Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις
διατροπικές µονάδες φόρτωσης»

(COM(2003) 155 τελικό — 2003/0056 (COD))

(2004/C 32/15)

Στις 29 Απριλίου 2003 και σύµφωνα µε τα άρθρα 71 παράγραφος 1 και 80 παράγραφος 2 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την παραπάνω πρόταση.

Στις 7 Απριλίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την παραπάνω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή τους στις 10 Οκτωβρίου 2003 µε
βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Chagas.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 83 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 1 αποχή
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η ανάπτυξη της ευρωπαϊκής ενιαίας αγοράς, όπως προτει-
νόταν στην ανακοίνωση του 1985, συνεπαγόταν µια διαρθρωτική
αλλαγή του µέχρι τότε τρόπου διεξαγωγής των επιχειρηµατικών
δραστηριοτήτων. Μια συνέπεια της ελεύθερης κυκλοφορίας των
προσώπων, των αγαθών, των κεφαλαίων και των υπηρεσιών, που
προτεινόταν να αρχίσει από την 1η Ιανουαρίου 1993, ήταν η
άµεση αύξηση των υπηρεσιών στον τοµέα των µεταφορών. Ενόψει
των αναµενόµενων πιέσεων στο περιβάλλον που θα µπορούσε να
προξενήσει αυτή η κινητικότητα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διεξήγαγε
µια µελέτη σχετικά µε τις επιπτώσεις των µεταφορών στο περιβάλ-
λον και παρουσίασε τα πορίσµατά της την ίδια ηµέρα µε την
υπογραφή της Συνθήκης του Μάαστριχτ (1). Το έγγραφο αυτό
παρουσίαζε µία σφαιρική αξιολόγηση των επιπτώσεων των µεταφο-
ρών στο περιβάλλον και πρότεινε επίσης τη στρατηγική για την
αντίδραση της Κοινότητας. Ο στόχος ήταν να υποκινηθεί δηµόσια
συζήτηση µε τη συµµετοχή των κοινοτικών οργάνων και των άλλων
ενδιαφεροµένων για τα θέµατα που αφορούν τις µεταφορές και το
περιβάλλον (2). Ταυτόχρονα, το έγγραφο διατύπωνε τρόπους µε
τους οποίους θα µπορούσε να ενσωµατωθεί η περιβαλλοντική
συνιστώσα στην πολιτική µεταφορών και πρότεινε να αναπτυχθεί

(1) Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε τις επιπτώσεις των µεταφορών στο
περιβάλλον: µια κοινοτική στρατηγική για «Βιώσιµη κινητικότητα»,
COM(92) 46 τελικό της 20.2.1992.

(2) Ανακοίνωση της Επιτροπής — Η µελλοντική ανάπτυξη της κοινής
πολιτικής µεταφορών — Μια σφαιρική προσέγγιση της δηµιουργίας
κοινοτικού πλαισίου για την επίτευξη βιώσιµης κινητικότητας,
COM(92) 494 τελικό της 2.12.1992.

συνείδηση της σηµασίας της, δεδοµένου του στόχου της Συνθήκης
του Μάαστριχτ να επιτευχθεί αειφόρος ανάπτυξη της Ευρώπης. Οι
µεταφορές δεν είναι ποτέ ουδέτερες από περιβαλλοντική άποψη·
οι επιπτώσεις τους εξαρτώνται από το εκάστοτε µελετώµενο µέσο
µεταφοράς (2).

1.2. Κατόπιν αυτών των πορισµάτων, οι αρχές της αειφόρου
ανάπτυξης και της οικονοµικής προόδου αναγνωρίστηκαν ως
πυρήνας της ευρωπαϊκής πολιτικής, αφού µια ισχυρή παγκόσµια
οικονοµία µπορεί να είναι βιώσιµη µόνο εάν ενσωµατώνει στην
ανάπτυξή της οικονοµικά, κοινωνικά και περιβαλλοντικά θέµατα
και οφέλη (3) (4). Για να επιτύχει τους προαναφερθέντες στόχους, η
Επιτροπή παρουσίασε το Λευκό Βιβλίο του 1992 σχετικά µε τη
µελλοντική κοινή πολιτική µεταφορών (5), έγγραφο από το οποίο
προέκυψαν δύο σηµαντικά θέµατα. Πρώτον, οι µεταφορές θεωρού-
νται στοιχείο χωρίς το οποίο δεν µπορεί να ολοκληρωθεί η ενιαία
αγορά, ακόµη και αν καταργηθούν τα τεχνητά ρυθµιστικά εµπόδια·
αυτό προϋποθέτει την προώθηση του νόµιµου ανταγωνισµού στον
τοµέα των µεταφορών. ∆εύτερον, το έγγραφο διατύπωνε την
άποψη ότι οι µεταφορές δεν θα πρέπει να υιοθετήσουν µια

(3) Walley, N. και Whitehead, B. (1994) — It is not easy being green,
Harvard Business Review, Boston, United States, Vol. 72, Issue 3,
σ. 46-52.

(4) Clark, R.A. (1994) — The challenge of going green, Harvard
Business Review, Boston, United States, Vol. 72, Issue 4, σ. 37-50.

(5) COM(92) 494 τελικό της 2.12.1992.
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προσέγγιση βασισµένη στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε µέσου,
αλλά µία συνολική προσέγγιση, που να προωθεί τη στροφή
από τις οδικές στις θαλάσσιες µεταφορές. Η σύσταση αυτή
ανταποκρινόταν στους στόχους που διατυπώνονται στο άρθρο 2
της Συνθήκης του Μάαστριχτ για την προώθηση της αειφόρου
ανάπτυξης και αποτελούσε απάντηση στο Πράσινο Βιβλίο που είχε
δηµοσιευθεί τον Φεβρουάριο του 1992.

1.3. Οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, ως έγκυρο
µέσο για την επίτευξη βιώσιµης κινητικότητας, κατέστησαν το
επίκεντρο της πολιτικής µεταφορών και, κατόπιν τούτου, η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηµοσίευσε σειρά ανακοινώσεων για αυτό το
θέµα. Οι πιο σηµαντικές από αυτές εκδόθηκαν το 1995 (1), το
1997 (2) και το 1999 (3). Η ανακοίνωση του 1995 παρουσιάζει
µια γενική προσέγγιση των ακτοπλοϊκών µεταφορών. Εκτός από τα
πλεονεκτήµατά τους, εξετάζει και τις προκλήσεις που πρέπει να
αντιµετωπίσουν οι ακτοπλοϊκές µεταφορές για να εξαλειφθούν τα
σηµερινά µειονεκτήµατά τους. Η Επιτροπή εξέταζε τρία θέµατα:
τη βελτίωση της ποιότητας και της αποτελεσµατικότητας των
ακτοπλοϊκών µεταφορών, τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας
των λιµένων και των λιµενικών υποδοµών και, τέλος, την προετοι-
µασία των ακτοπλοϊκών µεταφορών για τη διεύρυνση της Ευρώπης,
που θα πραγµατοποιηθεί την 1η Μαΐου 2004. Το έγγραφο του
1997, το οποίο είχε τη µορφή εγγράφου εργασίας των υπηρεσιών
της Επιτροπής, αποτελούσε απάντηση στο ψήφισµα του Συµβου-
λίου της 11ης Μαρτίου 1996 για τις ακτοπλοϊκές µεταφορές, το
οποίο ζητούσε να υποβάλλονται εκθέσεις προόδου κάθε διετία.
Στο έγγραφο αυτό, η Επιτροπή παρουσίαζε διάφορα µέτρα που
είχαν ήδη αναληφθεί ή σχεδιάζονταν. Τέλος, η ανακοίνωση του
1999 εξέταζε το δυναµικό των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων υπό το πρίσµα ενός πλαισίου βιώσιµης και ασφαλούς
κινητικότητας, της δηµόσιας εικόνας τους και των υφιστάµενων
εµποδίων στην ανάπτυξή τους και στα πλαίσια της διαδικασίας
ολοκλήρωσης των ευρωπαϊκών αλυσίδων µεταφορών εφοδιαστι-
κής. Επιπροσθέτως, συνιστούσε την ανάληψη περαιτέρω µέτρων.
Τόνιζε, για άλλη µια φορά, τους τρεις κύριους λόγους για την
προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων, που
είναι: 1) η προαγωγή της γενικής βιωσιµότητας των µεταφορών,
για να ενισχυθεί η συνοχή της Κοινότητας, 2) η διευκόλυνση των
συνδέσεων µεταξύ των κρατών µελών και µεταξύ των περιφερειών
της Ευρώπης και η αναζωογόνηση των απόκεντρων περιφερειών
και 3) η αύξηση της αποτελεσµατικότητας των µεταφορών,
προκειµένου να καλυφθεί η τρέχουσα και η µελλοντική ζήτηση
που θα προκύψει από την οικονοµική ανάπτυξη.

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής «Ανάπτυξη των ακτοπλοϊκών µεταφορών
µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη: προοπτικές και προκλήσεις»,
COM(95) 317 τελικό της 5.7.1995.

(2) Έκθεση προόδου των υπηρεσιών της Επιτροπής που συντάχθηκε
κατόπιν ψηφίσµατος του Συµβουλίου, της 11ης Μαρτίου 1996, για
τις ακτοπλοϊκές µεταφορές, SEC(1997) 877, 6.5.1997.

(3) Ανακοίνωση της Επιτροπής «Η ανάπτυξη των θαλασσίων µεταφορών
µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη — Μια δυναµική εναλλακτική λύση
στην αλυσίδα των βιώσιµων µεταφορών — ∆εύτερη διετής έκθεση
προόδου», COM(1999) 317 τελικό της 29.6.1999.

1.4. Στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής υπάρχει ιστοσελίδα
ειδικά αφιερωµένη στις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστά-
σεων (4) και εκεί µπορεί κανείς να βρει κατάλογο επιτυχηµένων
πρακτικών (5). Το 1992 (6), το 1994 (7) και το 1996 (8) η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή υποστήριξε τρεις συζητήσεις στρογγυλής
τραπέζης, όπου συναντήθηκαν εκπρόσωποι της βιοµηχανίας και
του ακαδηµαϊκού κόσµου για να συζητήσουν θέµατα των
ακτοπλοϊκών µεταφορών. Παράλληλα µε τις συζητήσεις αυτές και
κατόπιν των πορισµάτων της έκθεσης του προγράµµατος ΑPAS
(APAS = ∆ράσεις συνοδείας, προετοιµασίας και υποστήριξης) για
τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων και της έκθεσης του
προγράµµατος ΕURET (EURET = Ειδικό πρόγραµµα έρευνας και
τεχνολογικής ανάπτυξης στον τοµέα των µεταφορών) για τη
θαλάσσια εφοδιαστική, η Επιτροπή υποστηρίζει πολυάριθµα ερευ-
νητικά σχέδια δυνάµει του τέταρτου και του πέµπτου προγράµµα-
τος-πλαισίου Ε&ΤΑ. Πληροφορίες σχετικά µε τις έρευνες αυτές
παρέχονται σε ειδική ιστοσελίδα που έχει ετοιµάσει η Επιτροπή (9).
Η απόδοση αυτών των σχεδίων είναι τεράστια και οι ακτοπλοϊκές
µεταφορές µπορούν να ωφεληθούν από την εφαρµογή τους. Το
έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο τελεί επί του παρόντος υπό αξιολόγηση.
Έχει συντελεσθεί µεγάλη πρόοδος χάρη στην αποδοτική συνεργα-
σία των Εστιακών Σηµείων των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων που ορίζονται από τις εθνικές κυβερνήσεις, των
Κέντρων Προώθησης και του Φόρουµ Ναυτιλιακών Βιοµηχανιών
(MIF) και στην υποστήριξή της µε σοβαρές επενδύσεις και
προσπάθειες εµπορικής προώθησης του κλάδου των θαλάσσιων
µεταφορών. Σύµφωνα µε τα δεδοµένα της ΕUROSTAT του 2002,
το µερίδιο αγοράς των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων
αυξήθηκε από 34 % το 1970 σε περίπου 41 % το 2000. Η
αύξηση αυτή είναι λιγότερο σηµαντική µεταξύ 1990 και 2000·
κατά την περίοδο αυτή, το µερίδιο αγοράς των θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων σταθεροποιήθηκε. Παρόλα αυτά,
κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου, οι ετήσιοι ρυθµοί αύξησης
των οδικών µεταφορών και των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων είναι πολύ παραπλήσιοι, συγκεκριµένα 3,4 % και
3,3 % αντιστοίχως. Το µερίδιο αγοράς των σιδηροδροµικών
µεταφορών κατά την ίδια περίοδο µειώθηκε και το µερίδιο των
εσωτερικών πλωτών µεταφορών παρέµεινε αµετάβλητο µε µια
µικρή αύξηση πρόσφατα.

1.5. Για να προωθήσει τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστά-
σεων, η Επιτροπή επέκτεινε το πρόγραµµα PACT (Πιλοτικές
∆ράσεις για τις Συνδυασµένες Μεταφορές) σε αυτόν τον τρόπο
µεταφοράς. Η ενέργεια αυτή θεωρήθηκε θετικό βήµα προς την
εισαγωγή των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων στις
υπηρεσίες διατροπικών µεταφορών. Το πρόγραµµα PACT έχει

(4) http://europa.eu.int/comm/transport/themes/maritime/english/
sss/index–sss.html (πρόσβαση την 1η Ιουλίου 2003).

(5) http://europa.eu.int/comm/transport/themes/maritime/english/
sss/sss–successstories–files/sss–successtories-1.htm (πρόσβαση την
1η Ιουλίου 2003).

(6) Πρακτικά της Πρώτης Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Συζήτησης Στρογγυ-
λής Τραπέζης για τις Ακτοπλοϊκές Μεταφορές, 26-27.11.1992.
Πολυτεχνείο του Delft, Λονδίνο: Lloyds of London Press, 1993.

(7) Πρακτικά της ∆εύτερης Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Συζήτησης Στρογγυ-
λής Τραπέζης για τις Ακτοπλοϊκές Μεταφορές: Στρατηγικές για την
επίτευξη συνοχής στην Ευρώπη µέσω των ακτοπλοϊκών µεταφορών, 2-
3.6.1994, Αθήνα/Βουλιαγµένη. Delft: Delft University Press, 1994.

(8) Πρακτικά της Τρίτης Ευρωπαϊκής Ερευνητικής Συζήτησης Στρογγυλής
Τραπέζης για τις Ακτοπλοϊκές Μεταφορές, 20-21.6.1996, Bergen,
Νορβηγία. Delft: Delft University Press, 1996.

(9) http://europa.eu.int/comm/energy–transport/en/pfs–5–en.html
(πρόσβαση την 1η Ιουλίου 2003).
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πάψει να εφαρµόζεται από τις 31 ∆εκεµβρίου 2001, αλλά έχει
εντούτοις αντικατασταθεί από το πρόγραµµα Marco Polo. Με
ευρύτερο πεδίο εφαρµογής, το Marco Polo στοχεύει στην υποστή-
ριξη σχεδίων στροφής προς άλλα µέσα µεταφοράς σε όλα τα
τµήµατα της αγοράς εµπορευµατικών µεταφορών, µε τον όρο ότι
επιλέξιµη για στήριξη από το πρόγραµµα είναι µόνο η στροφή από
τις οδικές προς τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, τις
εσωτερικές πλωτές και τις σιδηροδροµικές µεταφορές.

1.6. Παρόλη αυτή την υποστήριξη, η ζήτηση οδικών µεταφο-
ρών, όπως φαίνεται από τα πρόσφατα στατιστικά στοιχεία της
ΕUROSTAT, αυξήθηκε και θα συνεχίσει να αυξάνεται, αν δεν
ληφθούν µέτρα για την κάµψη αυτής της αύξησης.

2. Η πρόταση της Επιτροπής

2.1. Ενόψει των µικτών επιδόσεων της κοινής πολιτικής µετα-
φορών, της συµφόρησης που οφείλεται στην ανισορροπία µεταξύ
των διάφορων µεταφορικών µέσων, της αναµενόµενης αύξησης
των µεταφορών στη διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση και της ανάγκης
να ενσωµατωθούν οι µεταφορές στην αειφόρο ανάπτυξη, όπως
πρότεινε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ το 2001,
όπου εγγυήθηκε στους Ευρωπαίους πολίτες οικονοµική σταθερό-
τητα, κοινωνική ασφάλιση και καθαρό, βιώσιµο περιβάλλον,
ορίζοντας ότι για τους σηµαντικούς τοµείς πολιτικής πρέπει να
αξιολογούνται τα οικονοµικά, κοινωνικά και οικολογικά αποτε-
λέσµατα (1), η Λευκή Βίβλος για την «Ευρωπαϊκή πολιτική µεταφο-
ρών µε ορίζοντα το έτος 2010: Η ώρα των επιλογών» (2)
καθορίζει ορισµένους φιλόδοξους στόχους για την εξασφάλιση
της ανταγωνιστικότητας και της βιωσιµότητας των µεταφορών
µέχρι το 2010.

2.2. Στην ανακοίνωση αυτή, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξετάζει το
θέµα της διατροπικότητας και τονίζει την ανάγκη να χρησιµοποιη-
θούν οι ανεπαρκώς αξιοποιηµένες δυνατότητες και, συγκεκριµένα,
οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων και ο σιδηρόδροµος,
για να αποφευχθούν οι πολυάριθµες συµφορήσεις που εξακολου-
θούν να πλήττουν τις µεταφορές και, κατά συνέπεια, το περιβάλλον.
∆εδοµένων των χαρακτηριστικών των δύο αυτών τρόπων µεταφο-
ράς και ιδιαίτερα των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων,
είναι προφανές ότι οι τελευταίες µπορούν να συµβάλουν στην
επίτευξη των στόχων της πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης γενικά
και της κοινής πολιτικής µεταφορών ειδικότερα. Η σηµασία τους
είναι τόσο µεγάλη ώστε, πιο πρόσφατα, η άτυπη συνεδρίαση των
Υπουργών Μεταφορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τον Ιούνιο του
2002 στη Gijón της Ισπανίας, επιβεβαίωσε τον ρόλο τους
λέγοντας ότι «οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων αποτε-
λούν σηµαντική εναλλακτική επιλογή για την ελάφρυνση της
αύξησης της οδικής κυκλοφορίας σε καταστάσεις όπου η αγορά
µεταφορών προσφέρεται για τα ειδικά οικονοµικά και επιχειρησι-
ακά χαρακτηριστικά τους. Μπορούν να συµβάλουν στον περιο-
ρισµό της κυκλοφοριακής συµφόρησης, των ατυχηµάτων, του
θορύβου και της ατµοσφαιρικής ρύπανσης. Οι θαλάσσιες µεταφο-
ρές µικρών αποστάσεων στην Ευρώπη θα πρέπει να είναι διατροπι-
κές και, κατά συνέπεια, πρέπει να βασίζονται στις συµπληρωµατικό-
τητες των θαλάσσιων και των χερσαίων µέσων µεταφοράς.
Εποµένως, η ανάπτυξή τους προϋποθέτει την ολοκλήρωση των

(1) http://eu2001.se/eu2001/news/
news–read.asp?iInformationID=16063 (πρόσβαση στις 2 Ιουλίου
2003).

(2) COM(2001) 370 τελικό της 12.9.2001.

διάφορων τρόπων µεταφοράς µέσω της διασύνδεσης και της
διαλειτουργικότητας των δικτύων των θαλάσσιων και των χερσαίων
µέσων µεταφοράς (τα οποία περιλαµβάνουν τις οδικές, τις
σιδηροδροµικές και τις εσωτερικές πλωτές µεταφορές)». Ο σηµαντι-
κός ρόλος των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων επιβε-
βαιώθηκε επίσης στην πρόσφατη άτυπη συνεδρίαση των Υπουργών
Μεταφορών της ΕΕ, που πραγµατοποιήθηκε τον Ιούλιο του 2003
στη Νάπολη της Ιταλίας.

2.3. Ανταποκρινόµενη στην έκκληση που απηύθυναν οι Υπουρ-
γοί Μεταφορών της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Επιτροπή και τα
κράτη µέλη να αναπτύξουν ένα σχέδιο δράσης για τα βασικά
θέµατα της προώθησης των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστά-
σεων, συµπεριλαµβανοµένης της πλήρους ενσωµάτωσής τους
στις αλυσίδες διατροπικών µεταφορών υπό αποτελεσµατικές και
οικονοµικά αποδοτικές συνθήκες, και που πρόκειται να αξιολο-
γηθεί από το Συµβούλιο κατά το δεύτερο εξάµηνο του 2004, η
Επιτροπή παρουσίασε στις 7 Απριλίου 2003 ανακοίνωση σχετικά
µε ένα «Πρόγραµµα για την προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων» και «Πρόταση για οδηγία σχετικά µε τις
διατροπικές µονάδες φόρτωσης» (3).

2.4. Πρόγραµµα για την προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων

2.4.1. Ο στόχος του προγράµµατος δράσης είναι να εξετάσει
συστηµατικά ό,τι έχει γίνει µε µη συστηµατικό τρόπο· στο πλαίσιο
αυτό, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτείνει συγκεκριµένη πορεία που
πρέπει να ακολουθηθεί. Η ανακοίνωση περιλαµβάνει 14 επιµέρους
δράσεις, οι οποίες υποδιαιρούνται σε διάφορα µέτρα. Για κάθε
προτεινόµενο µέτρο, προσδιορίζονται οι αρµόδιοι παράγοντες και
το χρονοδιάγραµµα για την υλοποίησή του. Οι 14 επιµέρους
δράσεις καλύπτουν τα εξής νοµοθετικά, τεχνικά και επιχειρησιακά
θέµατα που πρέπει να αντιµετωπιστούν από το 2003 και µετά:

A. Νοµοθετικές δράσεις

1. Εφαρµογή της οδηγίας για την τυποποίηση ορισµένων
διατυπώσεων υποβολής δηλώσεων για τα πλοία κατά
τον κατάπλου ή/και απόπλου από λιµένες των κρατών
µελών της Κοινότητας (IMO-FAL)

2. Υλοποίηση του προγράµµατος Marco Polo

3. Τυποποίηση και εναρµόνιση των διατροπικών µονάδων
φόρτωσης

4. Θαλάσσιες αρτηρίες

5. Βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων των θαλάσ-
σιων µεταφορών µικρών αποστάσεων

(3) COM(2003) 155 τελικό της 7.4.2003.
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B. Τεχνικές δράσεις

1. Οδηγός τελωνειακών διατυπώσεων για τις θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων

2. Εντοπισµός και άρση των εµποδίων για πιο επιτυχηµένες
από ό,τι σήµερα θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστά-
σεων

3. Προσέγγιση των εθνικών εφαρµογών και µηχανογρά-
φηση των κοινοτικών τελωνειακών διαδικασιών

4. Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη

Γ. Επιχειρησιακές δράσεις

1. Ενιαίες διοικητικές θυρίδες

2. ∆ιασφάλιση του ζωτικού χώρου των Εστιακών Σηµείων
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων

3. ∆ιασφάλιση ορθής λειτουργίας και καθοδήγηση των
Κέντρων Προώθησης των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων

4. Προώθηση της εικόνας των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων ως επιτυχηµένης εναλλακτικής
λύσης µεταφορών

5. Συλλογή στατιστικών δεδοµένων

2.5. Πρόταση οδηγίας σχετικά µε τις διατροπικές µονάδες
φόρτωσης

2.5.1. Το δεύτερο µέρος του εξεταζόµενου εγγράφου περιλαµ-
βάνει την πρόταση οδηγίας που είχε εξαγγελθεί στη Λευκή Βίβλο
του 2001. Προτείνοντας µια βιώσιµη λύση για τα προβλήµατα
των µεταφορών, µε την οποία να µπορεί να µειωθεί η συµφόρηση,
ιδίως των δρόµων, η οδηγία προσπαθεί να καταστήσει τη διατροπι-
κότητα πιο ελκυστική στους χρήστες των µεταφορών. Εστιάζοντας
στα διάφορα µέσα µεταφοράς και όχι µόνο στις θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων, η πρόταση εξετάζει το θέµα των
εµπορευµατοκιβωτίων και των ανταλλασσόµενων αµαξωµάτων. Οι
λόγοι για τους οποίους υποβάλλεται η πρόταση είναι τρεις:

— Όλα τα κράτη µέλη εκτός από την Ιρλανδία έχουν υπογράψει
τη ∆ιεθνή Σύµβαση για την Ασφάλεια των Εµπορευµατοκι-
βωτίων (CSC) του 1972, ως συνέπεια της σχετικής σύστασης
του Συµβουλίου του 1979 (1). Επιπροσθέτως, µόνο οι Κάτω
Χώρες έχουν υπογράψει τις τροποποιήσεις της Σύµβασης
του 1993. Οι τροποποιήσεις αυτές αφορούν τις πληροφορίες
που περιέχονται στην πινακίδα έγκρισης, καθώς και ορισµένες

(1) Σύσταση του Συµβουλίου της 15ης Μαΐου 1979 περί κυρώσεως της
διεθνούς συµβάσεως για την ασφάλεια των εµπορευµατοκιβωτίων
(CSC), ΕΕ L 125 της 22.5.1979, σ. 18.

από τις δοκιµαστικές φορτώσεις και τις διαδικασίες ελέγχου
που απαιτούνται από τη Σύµβαση.

— Να εξοικονοµηθεί έως και 50 % του χρόνου στα σηµεία
µεταφόρτωσης, πράγµα που µεταφράζεται σε εξοικονόµηση
του 20 % του άµεσου κόστους µεταφοράς.

— Να επιτευχθεί µια συµβιβαστική λύση ανάµεσα στα εµπορευ-
µατοκιβώτια και τα ανταλλασσόµενα αµαξώµατα.

2.5.2. Οι στόχοι της πρότασης είναι:

2.5.2.1. Η εναρµόνιση των χαρακτηριστικών διαλειτουργικότη-
τας των διατροπικών µονάδων φόρτωσης (UCI)

— Για να τυποποιηθεί η διακίνηση των διατροπικών µονάδων
φόρτωσης, να διευκολυνθεί η αποθήκευσή τους και να γίνει
αποτελεσµατικότερη η στοιβασία τους στα µέσα µεταφοράς,
µε άλλα λόγια να εξασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα των
εργασιών µεταφόρτωσης, είναι αναγκαίο να καταστούν πιο
οµοιόµορφα τα στοιχεία διακίνησης και στοιβασίας των UCI.

— Να οριστούν εναρµονισµένα πρότυπα για κάθε κλάση και
κατηγορία UCI.

2.5.2.2. H δηµιουργία ευρωπαϊκής διατροπικής µονάδας φόρτω-
σης (UECI)

— Η Ευρώπη χρειάζεται µια βέλτιστη διατροπική µονάδα
φόρτωσης, την UECI, η οποία να συνδυάζει τα πλεονεκτήµατα
του εµπορευµατοκιβωτίου (την ανθεκτικότητα και τη δυνατό-
τητα στοιβασίας του) και του ανταλλασσόµενου αµαξώµατος
(ιδίως τη µεγαλύτερη χωρητικότητά του). Η δηµιουργία
αυτής της µονάδας φόρτωσης µπορεί επίσης να εξεταστεί στο
πλαίσιο της υποκατάστασης του εµπορευµατοκιβωτίου των
45 ποδών, το οποίο θα επιτρέπεται στην Ευρώπη µέχρι το
τέλος του 2006. Μια τέτοια UECI θα µπορεί να χρησιµοποιεί-
ται και από τους τέσσερις τρόπους µεταφοράς (σιδηροδρο-
µική, οδική, θαλάσσια και εσωτερική πλωτή µεταφορά), να
στοιβάζεται σε τέσσερα στρώµατα και να µεταφορτώνεται
απλούστερα από τον ένα τρόπο µεταφοράς στον άλλον.

— Η χρήση της UECI δεν θα είναι υποχρεωτική.

— Η UECI θα είναι σύµφωνη µε την οδηγία 96/53/ΕΚ του
Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1996 σχετικά µε τον καθο-
ρισµό, για ορισµένα οδικά οχήµατα που κυκλοφορούν στην
Κοινότητα, των µέγιστων επιτρεπόµενων διαστάσεων στις
εθνικές και διεθνείς µεταφορές και των µέγιστων επιτρεπόµε-
νων βαρών στις διεθνείς µεταφορές (2).

(2) EE L 235 της 17.9.1996.
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2.5.2.3. Η ασφάλεια των διατροπικών µονάδων φόρτωσης

— Εγγύηση της ασφάλειας των µεταφορών.

— Οι νέες UCI θα πρέπει να διαθέτουν συστήµατα συναγερµού
κατά της διείσδυσης, π.χ. ηλεκτρονική ασφάλιση.

— Η οδηγία περιλαµβάνει διατάξεις σχετικά µε τη συντήρηση
και τον περιοδικό έλεγχο, οι οποίες συµφωνούν µε τις
διατάξεις της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών και του
∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού (ΙΜΟ) για την Ασφάλεια
των Εµπορευµατοκιβωτίων (Σύµβαση CSC) του 1972. Οι
στόχοι της Σύµβασης αυτής είναι η διατήρηση υψηλού
επιπέδου ασφαλείας για τη ζωή του ανθρώπου κατά τη
µεταφορά και τη διακίνηση εµπορευµατοκιβωτίων και η
διευκόλυνση των διεθνών µεταφορών εµπορευµατοκιβωτίων
µε τον καθορισµό ενιαίων διεθνών κανόνων ασφαλείας,
που να ισχύουν εξίσου για όλους τους τρόπους επίγειας
µεταφοράς. Η Σύµβαση CSC αποτελείται από δύο Παραρτή-
µατα: το Παράρτηµα Ι περιλαµβάνει κανόνες για τη δοκιµή,
τον έλεγχο, την έγκριση και τη συντήρηση των εµπορευµατο-
κιβωτίων, ενώ το Παράρτηµα ΙΙ καλύπτει τις διαρθρωτικές
απαιτήσεις ασφαλείας και τις δοκιµές, συµπεριλαµβανοµένων
λεπτοµερειών για τις διαδικασίες δοκιµής.

2.5.2.4. ∆ιαδικασίες αξιολόγησης της συµµόρφωσης των UCI
και περιοδικοί έλεγχοι

— Συµµόρφωση µε όλες τις σχετικές απαιτήσεις που θεσπίζει η
απόφαση 93/465/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας Ιουλίου
1993 για τις ενότητες που αφορούν τις διάφορες φάσεις
των διαδικασιών αξιολόγησης της συµµόρφωσης και τους
κανόνες επίθεσης και χρήσης της σήµανσης συµµόρφωσης
«CE» που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν στις οδηγίες
τεχνικής εναρµόνισης (1).

— Ανάπτυξη διαδικασιών για την αξιολόγηση και τον έλεγχο, οι
οποίες να συµφωνούν µε τις διατάξεις της Σύµβασης CSC.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η κατάρτιση ενός προγράµµατος δράσης για την προώ-
θηση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων είναι µια
θετική εξέλιξη. Το τµήµα αυτό της αγοράς πρέπει να αποκτήσει
µεγαλύτερη διαφάνεια/προβολή, διότι για πολλά χρόνια ήταν
κρυµµένο στο παρασκήνιο. Οι άνθρωποι σπανίως σκέπτονται πώς
έχουν φθάσει τα αγαθά στα ράφια των σουπερµάρκετ ή των
καταστηµάτων λιανικής πώλησης και ποιες εναλλακτικές επιλογές
υπάρχουν πέρα από τις µονοτροπικές µεταφορές, ιδίως τις οδικές.
Οι τρέχουσες τάσεις και επιχειρηµατικές πρακτικές της εφοδιαστι-

(1) EE L 220 της 30.8.1993.

κής στην Ευρώπη ωθούν προς την ευρεία χρήση των οδικών
µεταφορών µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά τους (2), παρά τα
πλεονεκτήµατα των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων και
το δυναµικό τους, όπως παρουσιάζεται στη βιβλιογραφία. Στην
πραγµατικότητα σκέπτεται κανείς τον κλάδο των θαλάσσιων
µεταφορών µόνο όταν συµβαίνουν ατυχήµατα µε πλοία, ιδίως όταν
αυτά προξενούν ρύπανση. Τα ατυχήµατα αυτά δεν δηµιουργούν
πολύ καλή εικόνα του κλάδου στο σύνολο του και, ειδικότερα,
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων και του κεντρικού
ρόλου που διαδραµατίζουν στο διεθνές και το περιφερειακό
εµπόριο. Το βάρος της ευθύνης εναπόκειται φυσικά στα εθνικά
σηµεία επαφής και στα Κέντρα Προώθησης των θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων, τα οποία θα πρέπει να αλλάξουν
αυτή την εικόνα.

3.2. Το προτεινόµενο σχέδιο προώθησης εξετάζει ορισµένα
σηµαντικά θέµατα, τα οποία προξενούν εδώ και καιρό συµφορήσεις
στην ενδοευρωπαϊκή διακίνηση εµπορευµάτων µε πλωτά µέσα και
τα οποία πρέπει να αντιµετωπισθούν το συντοµότερο δυνατόν, αν
θέλουµε να καταστούν οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστά-
σεων ο κυριότερος τρόπος διακίνησης των αγαθών. Η ύπαρξη
αυτών των συµφορήσεων εξηγεί επίσης γιατί η ζήτηση θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων σταθεροποιήθηκε ανάµεσα στο
1991 και στο 2000, όπως φαίνεται από τα στατιστικά στοιχεία
που δηµοσίευσε η ΕUROSTAT το 2002. Παρόλα αυτά, έχουν
γίνει σηµαντικές προσπάθειες σε σχέση µε τις συµφορήσεις των
θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων, αν και χρειάζεται
ακόµη περισσότερη πρόοδος. Η Επιτροπή, τα εθνικά Εστιακά
Σηµεία, τα Κέντρα Προώθησης και ο κλάδος (το φόρουµ MIF)
ασχολούνται επί του παρόντος µε αυτό το θέµα.

3.3. Για το προτεινόµενο πρόγραµµα δράσης σχετικά µε την
προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστά-
σεων

3.3.1. Ε φ α ρ µ ο γ ή τ η ς ο δ η γ ί α ς γ ι α τ η ν τ υ π ο -
π ο ί η σ η ο ρ ι σ µ έ ν ω ν δ ι α τ υ π ώ σ ε ω ν υ π ο β ο -
λ ή ς δ η λ ώ σ ε ω ν γ ι α τ α π λ ο ί α κ α τ ά τ ο ν
κ α τ ά π λ ο υ ή / κ α ι α π ό π λ ο υ α π ό λ ι µ έ ν ε ς
τ ω ν κ ρ α τ ώ ν µ ε λ ώ ν τ η ς Κ ο ι ν ό τ η τ α ς
( I M O - F A L )

3.3.1.1. Οι διατυπώσεις του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργα-
νισµού (ΙΜO) για τα πλοία δεν είναι νέες και θα έπρεπε να έχουν
τεθεί σε εφαρµογή εδώ και πολύν καιρό. Η Σύµβαση για τη
∆ιευκόλυνση της ∆ιεθνούς Ναυτιλιακής Κινήσεως (Σύµβαση FAL),
η οποία υιοθετήθηκε στις 9 Απριλίου 1965, τέθηκε σε ισχύ στις
5 Μαρτίου 1967. Περιλαµβάνει δύο πτυχές: τα έντυπα FAL και
τα πιστοποιητικά FAL. Τα έντυπα FAL περιλαµβάνουν έναν

(2) Τα εγγενή χαρακτηριστικά των οδικών µεταφορών είναι: η αξιοπιστία
των υπηρεσιών, η τακτικότητα και η συχνότητα των υπηρεσιών και
ότι επιτρέπουν την αποστολή µικρών παρτίδων που υπόκεινται σε
στρατηγικές διαχείρισης βασισµένες στον χρόνο, όπως η παράδοση
των προϊόντων ακριβώς τη στιγµή που χρειάζονται («just-in-time»).
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κατάλογο εγγράφων που µπορούν να ζητήσουν οι δηµόσιες αρχές
από ένα πλοίο και συνιστούν τον µέγιστο αριθµό πληροφοριών και
αντιτύπων που θα πρέπει να ζητούνται (1).

3.3.1.2. Το πρόβληµα µε τη µη εφαρµογή της οφείλεται εν
µέρει στις λιµενικές και τις τελωνειακές αρχές. Οι δεύτερες δεν
εφαρµόζουν τους υφιστάµενους κανονισµούς της ΕΕ µε συνεκτικό
τρόπο, επιβάλλοντας έτσι διαφορετικές απαιτήσεις στα πλοία.
Επίσης, οι ναυτιλιακές εταιρείες προτιµούν να χρησιµοποιούν τους
δικούς τους µορφοτύπους παρά τον µορφότυπο του ΙΜΟ, διότι
αυτό τους επιτρέπει να χρησιµοποιούν το λογότυπό τους στα
έγγραφά τους. Ενόψει αυτού του γεγονότος και των όσων
αναφέρθηκαν στην προηγούµενη παράγραφο 3.3.1.1, η 9η Σεπτεµ-
βρίου 2003 θα πρέπει να θεωρηθεί ως αυστηρή οριακή προθεσµία
για την εφαρµογή της. Θα πρέπει να εξεταστεί το ενδεχόµενο της
εφαρµογής της ηλεκτρονικής υποβολής των διατυπώσεων των
πλοίων, ακόµη και όταν αυτά πλέουν στην ανοιχτή θάλασσα. Στις
περισσότερες περιπτώσεις, η απώλεια αγαθών οφείλεται στο ότι η
ροή των πληροφοριών δεν συµβαδίζει µε τη φυσική ροή της
µεταφοράς. Μέχρι να φθάσουν τα πλοία στο λιµάνι, θα πρέπει να
έχουν διεκπεραιωθεί όλες οι λιµενικές διατυπώσεις, ώστε να µην
υπάρχουν καθυστερήσεις στη διεθνή αλυσίδα εφοδιασµού. O
εξορθολογισµός των διαδικασιών διεπαφών/λιµένων είναι το επό-
µενο βήµα για τη βελτίωση των επιδόσεων αυτού του επιπέδου
και, κατά συνέπεια, της θέσης των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων έναντι των άλλων τρόπων µεταφοράς.

3.3.2. Υ λ ο π ο ί η σ η τ ο υ π ρ ο γ ρ ά µ µ α τ ο ς M a r c o
P o l o

3.3.2.1. Το πρόγραµµα Marco Polo αποτελεί χρήσιµη στήριξη
για την ανάπτυξη υπηρεσιών θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων ενσωµατωµένων σε πολυτροπικές αλυσίδες εφοδιαστι-
κής. Ο περιορισµένος αριθµός των σχεδίων PACT που περιλάµβα-
ναν ναυτιλιακό σκέλος και ο βαθµός επιτυχίας τους αποτελούν
καλό δείκτη αξιολόγησης της επιτυχίας που αναµένεται να έχουν
τα σχέδια του Marco Polo (βλ. Σχήµα 1). Ωστόσο, θα πρέπει να
ληφθεί υπόψη ότι ο βαθµός επιτυχίας του Marco Polo θα

(1) Μερικά από αυτά τα έγγραφα είναι: η γενική δήλωση ΙMO, η δήλωση
του φορτίου, η δήλωση για τα εφόδια του πλοίου, η δήλωση για τα
προσωπικά είδη του πληρώµατος, οι καταστάσεις του πληρώµατος
και των επιβατών και η δήλωση για τα επικίνδυνα αγαθά. Άλλα δύο
έγγραφα απαιτούνται βάσει της Παγκόσµιας Ταχυδροµικής Σύµβασης
και του ∆ιεθνούς Υγειονοµικού Κανονισµού. Ο κατάλογος των
πιστοποιητικών που πρέπει να υπάρχουν επί του πλοίου εξαρτάται
από τον τύπο του πλοίου και περιλαµβάνει: το ∆ιεθνές Πιστοποιητικό
Ισάλου Γραµµής, το βιβλιάριο ευσταθείας σε άθικτη κατάσταση, τα
βιβλιάρια ελέγχου των ζηµιών, το έγγραφο ελάχιστης απαιτούµενης
ασφαλούς επάνδρωσης, τα πιστοποιητικά των πλοιάρχων, των αξιωµα-
τικών και των διάφορων ειδικοτήτων, το ∆ιεθνές Πιστοποιητικό
Πρόληψης της Ρύπανσης από Πετρέλαιο, το Βιβλίο Καταγραφής
Πετρελαίου, το σχέδιο έκτακτης ανάγκης σε περίπτωση ρύπανσης του
πλοίου από πετρέλαιο, το Σχέδιο ∆ιαχείρισης Αποβλήτων, το Βιβλίο
Καταγραφής Αποβλήτων, το Εγχειρίδιο Εξασφάλισης του Φορτίου,
το Έγγραφο Συµµόρφωσης και το Πιστοποιητικό ∆ιαχείρισης της
Ασφάλειας (∆ιεθνής Κώδικας ∆ιαχείρισης της Ασφάλειας/ISM).

εξαρτηθεί από την προθυµία των πλοιοκτητών που εκτελούν
θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων να συµµετάσχουν και
να επωφεληθούν από αυτό το πρόγραµµα· γι' αυτό χρειάζεται να
αλλάξει η στάση των θαλάσσιων µεταφορέων µικρών αποστάσεων
έναντι της έρευνας. Με ελάχιστες εξαιρέσεις, οι φορείς του κλάδου
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων είναι απρόθυµοι
να λάβουν µέρος σε αυτά τα σχέδια, από φόβο µήπως, αποκα-
λύπτοντας τις γνώσεις τους, χάσουν µέρος της αγοράς από τους
ανταγωνιστές τους. Υπάρχει επίσης ο φόβος ότι οι επιδοτήσεις,
ιδίως για την έναρξη υπηρεσιών, θα στρεβλώσουν τον ανταγωνισµό
µε τις υφιστάµενες υπηρεσίες. Το πρόγραµµα πρέπει, συνεπώς, να
υλοποιηθεί κατά τρόπο που να εξασφαλίζει πλήρη διαφάνεια βάσει
αντικειµενικών κριτηρίων.

Σχήµα 1: Βαθµός επιτυχίας των έργων του PACT που περιλάµ-
βαναν ναυτιλιακό σκέλος

3.3.3. Τ υ π ο π ο ί η σ η κ α ι ε ν α ρ µ ό ν ι σ η τ ω ν δ ι α -
τ ρ ο π ι κ ώ ν µ ο ν ά δ ω ν φ ό ρ τ ω σ η ς

3.3.3.1. Η έλλειψη τυποποίησης περιπλέκει και καθυστερεί τις
εργασίες διακίνησης, µε αποτέλεσµα την αύξηση του κόστους
τριβής της διατροπικότητας. Επιπροσθέτως, περιπλέκει τις επεν-
δύσεις σε διατροπικές µονάδες φόρτωσης. Τα ανταλλασσόµενα
αµαξώµατα περιορίζονται στις χερσαίες µεταφορές και σε σύντοµες
διαδροµές µε πλοία «Ro-Ro», ενώ τα εµπορευµατοκιβώτια χρησι-
µοποιούνται κυρίως στις πλωτές µεταφορές. Η προτεινόµενη
δράση αποσκοπεί στην τυποποίηση και την εναρµόνιση των
διατροπικών µονάδων φόρτωσης, ώστε η µεταφόρτωση των
µονάδων αυτών από τον ένα τρόπο µεταφοράς σε άλλον να γίνεται
µε τον πλέον αποτελεσµατικό και αποδοτικό τρόπο, δεδοµένου ότι
η απώλεια χρόνου για τη διακίνησή τους στους λιµένες ή/και
στους µεσόγειους τερµατικούς σταθµούς θα πρέπει να περιορίζεται
στο ελάχιστο αναγκαίο. Συνεπώς, ένα τυποποιηµένο και εναρµο-
νισµένο σύστηµα θα έχει οπωσδήποτε αξία για τον κλάδο των
διατροπικών µεταφορών και για τη βιώσιµη κινητικότητα στην
Ευρώπη. Το θέµα αυτό εξετάζεται περαιτέρω στο σηµείο 3.4.
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3.3.4. Θ α λ ά σ σ ι ε ς α ρ τ η ρ ί ε ς

3.3.4.1. Οι θαλάσσιες αρτηρίες, οι οποίες είναι θαλάσσιες
διαδροµές που εξυπηρετούν επαρκώς τα δροµολόγια των θαλάσ-
σιων µεταφορών µικρών αποστάσεων και που επιλέγονται σύµφωνα
µε ορισµένα κριτήρια όπως η ασφάλεια της ναυσιπλοΐας, η
µικρότερη/ταχύτερη απόσταση µεταξύ δύο λιµένων, η ενσωµάτωση
στα διευρωπαϊκά δίκτυα και η προαγωγή της διατροπικότητας,
έχουν ως στόχο να εξαλείψουν τις σηµερινές συµφορήσεις που
παρατηρούνται στην Ευρώπη. Οι συµφορήσεις αυτές περιλαµβά-
νουν γεωγραφικούς και αστικούς περιορισµούς που εµποδίζουν
την απρόσκοπτη διακίνηση των αγαθών. Επιπροσθέτως, οι θαλάσ-
σιες αρτηρίες πρέπει να συµφωνούν µε τις απαιτήσεις των
φορτωτών όσον αφορά τις στρατηγικές εφοδιαστικής τους και να
χρησιµοποιούνται για την προώθηση και άλλων τρόπων θαλάσσιας
µεταφοράς εκτός των µεταφορών τακτικών γραµµών, όπως π.χ. οι
µεταφορές φορτίων χύδην (ξηρών και υγρών). Οι φορτωτές δεν
θεωρούν σηµαντικό το µέσο διακίνησης του φορτίου. Λειτουργούν
µε βάση το σύστηµα «just-in-time» και γι' αυτό πρέπει να είναι
βέβαιοι ότι το φορτίο θα είναι διαθέσιµο τη στιγµή που το
χρειάζονται. Η έννοια των θαλάσσιων αρτηριών και οι αρτηρίες
που επιλέγονται για την προώθηση αυτής της έννοιας πρέπει να
είναι απαλλαγµένες από συµφορήσεις, πράγµα που σηµαίνει
ότι ορισµένες από τις δράσεις που υιοθετούνται στο έγγραφο
COM(2003) 155 τελικό χρειάζεται να εφαρµοστούν πριν υλο-
ποιηθούν οι θαλάσσιες αρτηρίες.

3.3.5. Β ε λ τ ί ω σ η τ ω ν π ε ρ ι β α λ λ ο ν τ ι κ ώ ν ε π ι δ ό -
σ ε ω ν τ ω ν θ α λ ά σ σ ι ω ν µ ε τ α φ ο ρ ώ ν µ ι κ ρ ώ ν
α π ο σ τ ά σ ε ω ν

3.3.5.1. Οι θαλάσσιες µεταφορές είναι ήδη φιλικός προς το
περιβάλλον τρόπος µεταφοράς σε σύγκριση µε άλλους τρόπους (1).
Μολονότι είναι κατανοητό ότι, για να εκπληρωθούν οι όροι του
πρωτοκόλλου του Κυότο, θα πρέπει να µειωθεί η περιβαλλοντική
ρύπανση, επιβάλλεται πρόσθετη επιβάρυνση στον κλάδο των
µεταφορών. Εάν εξετάσει κανείς τη διάρθρωση του κόστους ενός
πλοίου, θα διαπιστώσει ότι ορισµένοι πόροι χρησιµοποιούνται
σήµερα για τη συµµόρφωση µε τους διεθνείς περιβαλλοντικούς
κανονισµούς για τις εκποµπές των πλοίων, όπως απαιτεί η
συµφωνία SOLAS/MARPOL. Ο κλάδος διενεργεί έρευνες και
αναπτύσσει µεθόδους που συµβάλλουν ήδη στη µείωση της
ρύπανσης. Ένα παράδειγµα είναι το σύστηµα ΕcoSilencer, που
αναπτύχθηκε από την καναδική εταιρεία Marine Engineer (2).
Συνεπώς, παρότι η δράση αυτή προωθεί τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων, δεν θεωρείται αποφασιστικής σηµασίας. Το
πρόβληµα δεν είναι τόσο οι θαλάσσιες όσο οι οδικές µεταφορές,
που εξακολουθούν να µην συµµορφώνονται µε τη νοµοθεσία. Οι
εναέριες µεταφορές αποτελούν επίσης σηµαντική πηγή ρύπανσης.
Η προσοχή θα πρέπει να επικεντρωθεί σε άλλους τρόπους
µεταφοράς και στο κατά πόσο ακολουθούν την ίδια αρχή «ο
ρυπαίνων πληρώνει».

(1) International Union of Railways (2000) — The way to sustainable
mobility. Cutting the external costs of transport. [∆ιεθνής Ένωση
Σιδηροδρόµων (2000) — Ο δρόµος προς τη βιώσιµη κινητικότητα.
Περικοπή του εξωτερικού κόστους των µεταφορών.]

(2) Fairplay Solutions (2003). Scrubbing out the Sox. Ferry trials
promise cleaner air. [Αποµάκρυνση των διοξειδίων του θείου. Οι
δίκες για τα φεριµπότ υπόσχονται καθαρότερη ατµόσφαιρα] Fairplay
Solutions, Ιούνιος, σ. 6.

3.3.6. Ο δ η γ ό ς τ ε λ ω ν ε ι α κ ώ ν δ ι α δ ι κ α σ ι ώ ν γ ι α
τ ι ς θ α λ ά σ σ ι ε ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς µ ι κ ρ ώ ν
α π ο σ τ ά σ ε ω ν

3.3.6.1. Τα τελωνειακά θέµατα έχουν αποφασιστική σηµασία
για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων. Η Επιτροπή τα
εξέτασε το 2002 (3), όταν καθόρισε τους τελωνειακούς κανόνες
της ΕΕ για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, προκειµέ-
νου να διευκολυνθεί η χρήση τους. Στο έγγραφο αυτό, η Επιτροπή
επικαλείται την έννοια του «τακτικού θαλάσσιου δροµολογίου»,
που είχε προταθεί το 1998 ως ισοδύναµη µε την οδική διαδροµή
και κατά την οποία τα πλοία που εκτελούν δροµολόγια µόνο
µεταξύ ευρωπαϊκών λιµένων δεν χρειάζεται να αποδεικνύουν ότι
τα αγαθά που µεταφέρουν µεταφέρονται µε «επιτετραµµένο τακτικό
θαλάσσιο δροµολόγιο». Ως απάντηση στην ενέργεια της Επιτροπής
για τις τελωνειακές διαδικασίες για τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων, οι ναυτιλιακές βιοµηχανίες έκαναν προτεραιό-
τητά τους την αύξηση της χρήσης της απλοποιηµένης διαδικασίας
βάσει του Καθεστώτος των Επιτετραµµένων Τακτικών Θαλάσσιων
∆ροµολογίων. Ωστόσο, αυτό από µόνο του δεν είναι αρκετό,
επειδή το υποκείµενο πρόβληµα σχετίζεται µε την ταχύτητα
της εφαρµογής, καθώς ορισµένες χώρες ενδέχεται να δώσουν
µεγαλύτερη σηµασία στην εθνική πολιτική τους για τις θαλάσσιες
µεταφορές από ό,τι άλλες. Η προθεσµία για την εφαρµογή του
πρέπει να θεωρηθεί επίσης αυστηρή. Αν δεν ξεπεραστεί αυτό το
πρόβληµα, οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων δεν θα
µπορούν να λειτουργήσουν και να επιτύχουν τα επιθυµητά
αποτελέσµατα, όπως αναµένει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

3.3.7. Ε ν τ ο π ι σ µ ό ς κ α ι ε ξ ά λ ε ι ψ η τ ω ν ε µ π ο δ ί ω ν ,
ο ύ τ ω ς ώ σ τ ε ο ι θ α λ ά σ σ ι ε ς µ ε τ α φ ο ρ έ ς
µ ι κ ρ ώ ν α π ο σ τ ά σ ε ω ν ν α γ ί ν ο υ ν π ι ο ε π ι -
τ υ χ η µ έ ν ε ς α π ό ό , τ ι σ ή µ ε ρ α

3.3.7.1. Το πρόβληµα αυτό έχει συζητηθεί και αναλυθεί
εκτενώς στις διάφορες ευρωπαϊκές ανακοινώσεις για τις θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων, στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης και
σε ορισµένες εργασίες ακαδηµαϊκής φύσεως. Μία πρόσφατη
εργασία, που διενεργήθηκε από τους Paixao και Marlow (2002),
εξετάζει τα υπέρ και τα κατά των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων και προσπαθεί να κάνει µια επισκόπηση της βιβλιογρα-
φίας και να συγκεντρώσει τα στοιχεία σε ένα ενιαίο έγγραφο (4).
Οι υφιστάµενες συµφορήσεις πρέπει να εξεταστούν σε βάθος
οπουδήποτε υπάρχουν. Ωστόσο, για να εντοπίζονται και να
εξαλείφονται και οι νέες συµφορήσεις στο µέλλον, η εξέταση αυτή
θα πρέπει να γίνεται στο πλαίσιο εµπορικών διαδρόµων και, µε την
έννοια αυτή, το πρόγραµµα Marco Polo θα συµβάλει σηµαντικά
στην εξάλειψή τους. Η δράση αυτή µπορεί να θεωρηθεί επίσης ως

(3) Έγγραφο των υπηρεσιών της Επιτροπής: Οδηγός των τελωνειακών
διατυπώσεων στις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων,
SEC(2002) 632, 29.5.2002.

(4) Paixγο, A.C. και Marlow, P.B. (2002). Strengths and weaknesses of
short sea shipping [Τα υπέρ και τα κατά των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων], Marine Policy, Pergamon, London, United
Kingdom, Vol. 26, Issue 3 (Μάιος), σ. 167-178.
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υποδιαίρεση της εφαρµογής της προσέγγισης του Marco Polo και,
αν αυτό γίνει δεκτό, θα πρέπει να εξετάζονται από κοινού.
Επιπροσθέτως και παρότι έχει διενεργηθεί µελέτη σχετικά µε τις
διαδροµές µε τις µεγαλύτερες δυνατότητες για τις θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων, θα ήταν χρήσιµο να ενηµερωθεί
αυτή η µελέτη (1). Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα µπορούσε, έτσι,
να συστήσει τις διαδροµές που παρουσιάζουν τις µεγαλύτερες
δυνατότητες για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων.

3.3.8. Π ρ ο σ έ γ γ ι σ η τ ω ν ε θ ν ι κ ώ ν ε φ α ρ µ ο γ ώ ν κ α ι
µ η χ α ν ο γ ρ ά φ η σ η τ ω ν κ ο ι ν ο τ ι κ ώ ν
τ ε λ ω ν ε ι α κ ώ ν δ ι α δ ι κ α σ ι ώ ν

3.3.8.1. Πρόκειται επίσης για δράση καθοριστικής σηµασίας,
η οποία συνδέεται στενά µε τη δράση που παρουσιάστηκε στο
σηµείο 3.3.6. Θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην εφαρµογή
ηλεκτρονικών συστηµάτων, για να προαχθεί η ταχεία διαβίβαση
των πληροφοριών/εγγράφων και να επισπευσθούν οι τελωνειακές
διαδικασίες τόσο για το φορτίο όσο και για το πλοίο. Χωρίς τη
λειτουργία των κατάλληλων ροών πληροφοριών, δεν µπορούν να
προχωρήσουν οι φυσικές ροές, προξενώντας κόστος τριβής σε όλη
την αλυσίδα.

3.3.9. ' Ε ρ ε υ ν α κ α ι τ ε χ ν ο λ ο γ ι κ ή α ν ά π τ υ ξ η

3.3.9.1. Πρόκειται για πολύτιµη υποστήριξη, επειδή θα βοηθή-
σει σηµαντικά στην υπερνίκηση ορισµένων τεχνολογικών προβλη-
µάτων που συναντώνται στην ενσωµάτωση των θαλάσσιων µεταφο-
ρών µικρών αποστάσεων στις διατροπικές αλυσίδες εφοδιαστικής.
Ωστόσο, η έρευνα θα πρέπει να εξετάσει και τις στρατηγικές πτυχές
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων. Πρόκειται για ένα
θέµα, το οποίο οι περισσότερες ερευνητικές µελέτες αποφεύγουν
να θίξουν, αλλά το οποίο είναι καιρός να ληφθεί επίσης υπόψη.

3.3.10. Ε ν ι α ί ε ς δ ι ο ι κ η τ ι κ έ ς θ υ ρ ί δ ε ς

3.3.10.1. Το θέµα αυτό πρέπει να εξεταστεί σε σχέση µε τα
σηµεία 3.3.1, 3.3.6 και 3.3.8. Από µόνο του δεν θα έχει
αποτέλεσµα και η εφαρµογή του θα πρέπει να γίνει όσο το δυνατόν
συντοµότερα. Η εφαρµογή θα πρέπει να είναι ταυτόχρονη και
πανευρωπαϊκή.

3.3.11. ∆ ι α σ φ ά λ ι σ η τ ο υ ζ ω τ ι κ ο ύ ρ ό λ ο υ τ ω ν
Ε σ τ ι α κ ώ ν Σ η µ ε ί ω ν τ ω ν θ α λ ά σ σ ι ω ν
µ ε τ α φ ο ρ ώ ν µ ι κ ρ ώ ν α π ο σ τ ά σ ε ω ν

3.3.11.1. Τα Εστιακά Σηµεία, τα οποία εκπροσωπούν τις
εθνικές ναυτιλιακές αρχές, θα πρέπει να υποστηρίζουν πιο ενεργά

(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής «Ανάπτυξη των ακτοπλοϊκών µεταφορών
στην Ευρώπη: προοπτικές και προκλήσεις», COM(95) 317 τελικό της
5.7.1995, σ. 8-12.

τον εντοπισµό των υφιστάµενων σηµείων συµφόρησης και την
ανάπτυξη προγραµµάτων προώθησης των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων. Για τον σκοπό αυτό, απαιτείται στενή συνερ-
γασία µε τον κλάδο, καθώς και µε τα Κέντρα Προώθησης
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων, προκειµένου να
αναπτυχθεί συντονισµένη δράση σε εθνικό επίπεδο. Είναι, συνεπώς,
σηµαντικό να παρακολουθούνται οι εργασίες τους, για να διασφα-
λιστεί ότι διαδραµατίζουν ζωτικό ρόλο στο πλαίσιο των θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων.

3.3.12. ∆ ι α σ φ ά λ ι σ η ο ρ θ ή ς λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς κ α ι
κ α θ ο δ ή γ η σ η τ ω ν Κ έ ν τ ρ ω ν Π ρ ο ώ θ η σ η ς
τ ω ν θ α λ ά σ σ ι ω ν µ ε τ α φ ο ρ ώ ν µ ι κ ρ ώ ν
α π ο σ τ ά σ ε ω ν

3.3.12.1. Η διασφάλιση αυτή θα πρέπει να γίνει σε συνδυασµό
µε τα αναφερόµενα στο σηµείο 3.3.11. Οι εργασίες των Κέντρων
Προώθησης θα πρέπει επίσης να παρακολουθούνται. ∆εν είναι
χρήσιµο να έχουµε ένα δίκτυο Κέντρων Προώθησης των θαλάσσιων
µεταφορών µικρών αποστάσεων, αν οι δραστηριότητές του δεν
ανταποκρίνονται στις αναµενόµενες απαιτήσεις και αποτελέσµατα.

3.3.13. Π ρ ο ώ θ η σ η τ η ς ε ι κ ό ν α ς τ ω ν θ α λ ά σ σ ι ω ν
µ ε τ α φ ο ρ ώ ν µ ι κ ρ ώ ν α π ο σ τ ά σ ε ω ν ω ς ε π ι -
τ υ χ η µ έ ν η ς ε ν α λ λ α κ τ ι κ ή ς λ ύ σ η ς µ ε τ α -
φ ο ρ ώ ν

3.3.13.1. Η προώθηση αυτή αποτελεί µέρος των εργασιών των
Εστιακών Σηµείων των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων
και των Κέντρων Προώθησης αυτών των µεταφορών (βλ.
σηµεία 3.3.11 και 3.3.12). Ωστόσο, από άποψη µάρκετινγκ, ο
καλύτερος τρόπος προώθησης των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων είναι η παροχή αποδοτικών και αποτελεσµατικών
υπηρεσιών µεταφορών. Έτσι, ο ρόλος των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων είναι επίσης να αναπτύξουν τις ορθές στρα-
τηγικές εφοδιαστικής που θα οδηγήσουν στην ενσωµάτωσή τους
σε διατροπικές αλυσίδες εφοδιασµού (2). Ο καλύτερος τρόπος
προώθησης µιας υπηρεσίας είναι η ικανοποίηση των αναγκών και
των επιθυµιών των πελατών. Όπως η διάδοση της φήµης της «από
στόµα σε στόµα» µπορεί να έχει αρνητικό αντίκτυπο, έτσι µπορεί
να έχει και θετικό.

3.3.14. Σ υ λ λ ο γ ή σ τ α τ ι σ τ ι κ ώ ν δ ε δ ο µ έ ν ω ν

3.3.14.1. Το θέµα αυτό έχει εξεταστεί παλαιότερα σε διάφορες
ανακοινώσεις της Επιτροπής. Η έλλειψη στατιστικών δεδοµένων
αποδεικνύεται πρόβληµα για τη διεξαγωγή αναλύσεων της αγοράς.
Θα πρέπει να γίνουν τέτοιες αναλύσεις, για να βοηθηθούν οι
θαλάσσιοι µεταφορείς µικρών αποστάσεων να προσδιορίσουν πού
θα παράσχουν τις υπηρεσίες τους και ποιες νέες δυνητικές
υπηρεσίες θα µπορούσαν να αναπτύξουν. Αντίθετα, χωρίς τέτοιου
είδους δεδοµένα, η έρευνα της αγοράς είναι ελάχιστη και εµποδίζει

(2) Βλ. Casaca, ACFCP (2003) — The competitiveness of short sea
shipping in multimodal logistics supply-chains [Η ανταγωνιστι-
κότητα των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων στις διατροπι-
κές αλυσίδες εφοδιασµού], µη δηµοσιευµένη διδακτορική διατριβή,
Πανεπιστήµιο του Κάρντιφ.
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τη διενέργεια µελετών σχετικά µε τη βιωσιµότητα των δυνητικών
εµπορικών διαδρόµων. Οι εργασίες αυτές προτάθηκαν στην ανακοί-
νωση του 1992, αλλά εξακολουθεί να καθυστερεί η υλοποίησή
τους. Το θέµα αυτό χρειάζεται πολύ αυστηρή παρακολούθηση.

3.4. Για την οδηγία σχετικά µε τις διατροπικές µονάδες φόρτω-
σης

3.4.1. Όπως επισηµάνθηκε στο σηµείο 2.5, η οδηγία αυτή
εξετάζει τα εξής τέσσερα σηµαντικά θέµατα: 1) την εναρµόνιση των
χαρακτηριστικών διαλειτουργικότητας των διατροπικών µονάδων
φόρτωσης (UCI), 2) τη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής διατροπικής
µονάδας φόρτωσης (UECI), 3) την ασφάλεια των διατροπικών
µονάδων φόρτωσης για τα εµπορεύµατα και τους ανθρώπους και
4) τις διαδικασίες αξιολόγησης της συµµόρφωσης των UCI και
τους περιοδικούς τους ελέγχους.

3.4.2. Τα θέµατα 1, 3 και 4 αποσκοπούν στην επίλυση της
έλλειψης διατροπικότητας στις θαλάσσιες µεταφορές µικρών
αποστάσεων και στην ενθάρρυνση της εφαρµογής ορισµένων
κανόνων και κανονισµών στην εθνική νοµοθεσία των κρατών µελών.
Η δράση αυτή πρέπει να θεωρηθεί θετικό βήµα, αφού υπάρχουν
πολλά ακόµη που πρέπει να γίνουν στο επίπεδο των λιµένων και
σε σχέση µε την ενσωµάτωση των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων στις αλυσίδες µεταφορών. Οι φορείς παροχής αυτών
των µεταφορών θα είναι εκείνοι που θα προωθήσουν τις αλλαγές
που πρέπει να επιτευχθούν ακόµη από αυτόν τον κλάδο.

3.4.3. Όσον αφορά το θέµα 2, η προτεινόµενη ευρωπαϊκή
διατροπική µονάδα φόρτωσης έχει σκοπό να παράσχει µια λύση
που ανταποκρίνεται στα χαρακτηριστικά των οδικών, των
σιδηροδροµικών, των ακτοπλοϊκών και των εσωτερικών πλωτών
µεταφορών. Γι' αυτό, η UECI σχεδιάστηκε σύµφωνα µε την
οδηγία 96/53/ΕΚ του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1996 και
εφαρµόζεται σε όλους τους τρόπους µεταφοράς. Η UECI δεν
πρέπει να υιοθετηθεί υποχρεωτικά από τις θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων, όπως ίσως να νοµίσει κανείς διαβάζοντας το
σύνολο της ανακοίνωσης. Η οδηγία είναι σαφής επ' αυτού, καθώς
δηλώνει ότι η χρήση της UECI δεν θα είναι υποχρεωτική.

3.4.4. Η προτεινόµενη UECI πρέπει να εκληφθεί ως δυνατή
εναλλακτική λύση αντί των σηµερινών εµπορευµατοκιβωτίων
των 45 ποδών, που επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται στους
ευρωπαϊκούς δρόµους µέχρι το τέλος του 2006 και από την
1η Ιανουαρίου 2007 θα απαγορευθούν και τα οποία προσφέρονται
από ορισµένους φορείς θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστά-
σεων. Έτσι, η προτεινόµενη UECI έχει σκοπό να καλύψει ένα κενό
που θα παρουσιαστεί εν καιρώ. Θα επιτρέψει, επίσης, στις
οδικές µεταφορές να χρησιµοποιούν µε τον βέλτιστο τρόπο τη
χωρητικότητά τους, καθώς αυτά τα κιβώτια µπορούν να µεταφέ-
ρουν 30% περισσότερες παλέτες και θα συντελέσουν µελλοντικά
στη µείωση του αριθµού των φορτηγών στο ευρωπαϊκό οδικό
δίκτυο και, κατά συνέπεια, στη µείωση του περιβαλλοντικού
αντικτύπου.

3.4.5. Η ευρωπαϊκή µονάδα φόρτωσης δεν θα µπορέσει να
υιοθετηθεί σε όλες τις εµπορικές διακινήσεις και όλα τα πλοία. Για
να εξισορροπήσουν οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων

τις δραστηριότητές τους σε ορισµένες εµπορικές διακινήσεις,
πρέπει, όπως κάνουν σήµερα, να συνδυάσουν δύο τύπους εµπο-
ρίου: το εµπόριο τροφοδότησης και το καθαρά ενδοευρωπαϊκό.
Ενώ το πρώτο συνίσταται σε µια τυπική θαλάσσια µεταφορά από
ένα σηµείο Α σε ένα σηµείο Β και αποτελεί προέκταση των
διακινήσεων ανοικτής θαλάσσης, το δεύτερο είναι µια πολύ πιο
εξειδικευµένη προσέγγιση, που καλύπτει τις ειδικές απαιτήσεις των
φορτωτών. Το πρώτο είδος εµπορίου εφαρµόζεται ιδιαίτερα στις
ακτοπλοϊκές µεταφορές Βορρά-Νότου, όπου ο χρησιµοποιούµενος
στόλος αποτελείται κυρίως από πλοία µεταφοράς εµπορευµατοκι-
βωτίων πλήρως κυψελοειδούς δοµής. Ωστόσο, ακόµη και σε αυτές
τις διακινήσεις υπάρχει επίσης η δυνατότητα να µεταφερθεί και
ένας περιορισµένος αριθµός UECI στην πρύµνη του πλοίου ή
µπροστά από την υπερκατασκευή του πλοίου, αν η UECI είναι
σχεδιασµένη σύµφωνα µε το πλάτος των παραδοσιακών εµπορευ-
µατοκιβωτίων των 20 και 40 ποδών. Αν επιτευχθεί αυτό, τότε ίσως
γίνει πραγµατικότητα η στροφή αγαθών από τις οδικές στις
θαλάσσιες εµπορευµατικές µεταφορές.

3.4.6. Στο περιβάλλον αυτό και δεδοµένου ότι η οικονοµική
αποδοτικότητα ενός πλοίου µεταφοράς εµπορευµατοκιβωτίων
εξαρτάται από τον αριθµό των µονάδων που µεταφέρει και όχι από
το πραγµατικό φορτίο που µεταφέρεται σε ένα εµπορευµατοκι-
βώτιο, είναι σηµαντικό, κατά την παροχή υπηρεσιών µεταφοράς
από πόρτα σε πόρτα, οι θαλάσσιοι µεταφορείς µικρών αποστάσεων
να διαπραγµατεύονται απευθείας µε τους αγοραστές αυτών των
υπηρεσιών και όχι µε τους διαµεταφορείς ή άλλα τρίτα µέρη. Αυτό
για δύο λόγους: η αγορά των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων πάσχει από πλεονάζουσα µεταφορική ικανότητα και
υπάρχουν πάντα εναλλακτικοί τρόποι µεταφοράς των αγαθών.
Ελλείψει νέων δεδοµένων, είναι εξαιρετικά σηµαντικό το
συµπέρασµα στο οποίο κατέληξε το πρόγραµµα ΑPAS στην έκθεσή
του για τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων του 1996,
η οποία αποτελεί τµήµα της ερευνητικής µελέτης που διενεργήθηκε
για την ανάπτυξη του 4ου προγράµµατος-πλαίσιο. Οι φορτωτές
είναι πρόθυµοι να εγκαταλείψουν τις µονοτροπικές µεταφορές
υπέρ διατροπικών µεταφορών που να περιλαµβάνουν και ναυτιλι-
ακό σκέλος, όταν το κόστος της µεταφοράς από πόρτα σε πόρτα
µειώνεται κατά 35 % για να αντισταθµιστεί η ποσότητα φορτίου
που πρέπει κατ' ανάγκη να βρίσκεται στο δίκτυο εφοδιαστικής.
Αυτό σηµαίνει ότι η µεταφορά των UECI από τους θαλάσσιους
µεταφορείς µικρών αποστάσεων θα εξισορροπηθεί µεταξύ της
ποιότητας των υπηρεσιών και του κόστους.

3.4.7. Ωστόσο, αν και οι δύο µονάδες, δηλ. η UECI και
τα παραδοσιακά εµπορευµατοκιβώτια των 20 και 40 ποδών,
διατηρήσουν τις ιδιαίτερες διαστάσεις τους όπως αναφέρεται στην
πρόταση, η υιοθέτησή της από τους θαλάσσιους µεταφορείς
µικρών αποστάσεων στις εµπορευµατικές µεταφορές Βορρά-Νότου
θα είναι σχεδόν αδύνατη, δεδοµένου του εφιάλτη που µπορούν να
προξενήσουν οι δύο διαφορετικές µονάδες στην εφοδιαστική. Ένα
πρώτο µειονέκτηµα είναι οι σταθερές διαστάσεις των σταθερών
σιδηροτροχιών καθοδήγησης των πλοίων, το οποίο επεκτείνεται
και στο φορτίο που µεταφέρεται στο κατάστρωµα, παρά το
γεγονός ότι στην αγορά διατίθενται ήδη κινητές σιδηροτροχιές
καθοδήγησης που προσαρµόζονται στις διαστάσεις των µονάδων
φόρτωσης. Το πρόβληµα µε τις τελευταίες είναι ότι η χρήση τους
είναι πολύ δαπανηρή, για να µην αναφέρουµε τον χώρο που µπορεί
να χαθεί στα αµπάρια των πλοίων, µε αποτέλεσµα τη µείωση των
εσόδων. Θα πρέπει, συνεπώς, να δοθεί προσοχή στο πλάτος και το
µήκος αυτών των µονάδων και στις σηµερινές διαστάσεις των
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σταθερών σιδηροτροχιών καθοδήγησης. ∆εύτερον, η υιοθέτηση
της νέας UECI στις ακτοπλοϊκές µεταφορές Βορρά-Νότου σηµαίνει
ότι οι θαλάσσιοι µεταφορείς µικρών αποστάσεων θα χρειαστεί να
κάνουν νέες επενδύσεις σε νέα, ειδικά κατασκευασµένα πλοία,
πράγµα που στις σηµερινές συνθήκες της αγοράς φαίνεται αµφί-
βολο. Επιπλέον, αυτή η νέα µονάδα θα επιβάλει νέα συστήµατα
εξακρίβωσης της προέλευσης και παρακολούθησης της πορείας
του φορτίου. Στην περίπτωση αυτή, τίθεται το ερώτηµα: «Ποιος θα
πληρώσει για αυτό το νέο, καινοτόµο και επαναστατικό σύστηµα
µεταφοράς;». Το πιθανότερο σενάριο είναι ότι πολλοί θαλάσσιοι
µεταφορείς µικρών αποστάσεων θα συνεχίσουν τις εµπορικές τους
διακινήσεις όπως κάνουν εδώ και πολύν καιρό και ίσως µάλιστα να
απορρίψουν τις θαλάσσιες µεταφορές καθαρά µικρών αποστάσεων.
Ενδέχεται να προτιµήσουν την ανάπτυξη επαφών µε τους µεγαλύ-
τερους µεταφορείς που εκτελούν τακτικές διακινήσεις ανοικτής
θαλάσσης και που τους παρέχουν κάποιο εισόδηµα, έστω και
χαµηλό, αντί να εκτεθούν στον κίνδυνο της εφαρµογής ενός νέου
συστήµατος, το οποίο θα κοστίσει εκατοντάδες ευρώ και θα είναι
άχρηστο, αφού οι φορτωτές θα συνεχίσουν να χρησιµοποιούν τις
οδικές µεταφορές. Η αντίθεση του κλάδου των οδικών µεταφορών
σε αυτή τη νέα µονάδα φόρτωσης συµβάλλει επίσης σ' αυτή την
κατάσταση.

3.4.8. Από την άλλη πλευρά, η καθιέρωση των UΕCI παρουσιά-
ζει δυσυπέρβλητες δυσκολίες για τον κλάδο των εσωτερικών
πλωτών µεταφορών: όσον αφορά το πλάτος, όπως αναγνωρίζεται
στην πρόταση, θα µειωθεί η ικανότητα φόρτωσης ορισµένων
φορτηγίδων, επειδή θα µπορούν να τοποθετούνται σε αυτές εν
παραλλήλω µετά βίας τρεις αντί για τέσσερις UΕCI, πράγµα που
θα δηµιουργήσει προβλήµατα από εµπορική άποψη. Το ύψος των
UΕCI είναι επίσης µια σηµαντική πτυχή που πρέπει να ληφθεί
υπόψη, λόγω του τυποποιηµένου ύψους πολλών γεφυρών στην
Ευρώπη. Οι UΕCI (2,67 m) είναι ψηλότερες από ένα εµπορευµατο-
κιβώτιο ΙSO 2,59 m, που ήδη περνά µε δυσκολία κάτω από
ορισµένες γέφυρες. Το πλεονέκτηµα αποτελεσµατικότητας που
σχετίζεται µε τον αριθµό των στοιβαζόµενων παλετών εκµηδενί-
ζεται, αν, λόγω του ύψους των UΕCI, ο αριθµός των µεταφερόµε-
νων στοιβών πρέπει να µειωθεί κατά µία.

Εκτός αυτού, αντίθετα µε αυτό που υπαινίσσεται η πρόταση, η
προσαρµογή των πλοίων είναι πολυδάπανη, ιδίως όταν πρόκειται,
για παράδειγµα, για τις σιδηροτροχιές καθοδήγησης των κυψελών
µεταφοράς εµπορευµατοκιβωτίων. Μέχρι σήµερα, όλα τα νέα πλοία
κατασκευάζονται µε βάση το πλάτος των σηµερινών εµπορευµατο-
κιβωτίων θαλάσσης. Το ίδιο ισχύει και για το πλάτος των δεξαµενών
ανύψωσης.

3.4.9. Συνεπώς, υπό τις παρούσες συνθήκες, η πιθανότερη
αγορά για τις UECI είναι οι θαλάσσιες εµπορικές διακινήσεις
µικρών αποστάσεων όπου οι µεταφορείς χρησιµοποιούν πλοία Ro-
Ro, ακολουθούν εµπορικές διαδροµές µε έντονη συνιστώσα
ρυµουλκούµενων και ηµι-ρυµουλκούµενων οχηµάτων και έχουν
πείρα στη χρήση µονάδων όπως το STORA Box. Αυτό ισχύει
ιδιαίτερα για τη γεωγραφική περιοχή της Βόρειας Ευρώπης,
συµπεριλαµβανοµένης της Βαλτικής, όπου τα περισσότερα πλοία
που χρησιµοποιούνται είναι ήδη αυτού του τύπου. Ένα άλλο θέµα
που συντελεί πολύ σε αυτό είναι η βιοµηχανική συγκέντρωση που
υπάρχει σ' αυτή την περιοχή· το 70 % περίπου της βιοµηχανίας
της Ευρωπαϊκής Ένωσης βρίσκεται στο Ηνωµένο Βασίλειο, τη
Γερµανία, τη Γαλλία, τη ∆ανία, τη Σουηδία, τη Φινλανδία, την
Ιρλανδία και τις Κάτω Χώρες.

3.4.10. Ενόψει των ανωτέρω παρατηρήσεων, η αγορά θα
καθορίσει τον αριθµό των ευρωπαϊκών µονάδων φόρτωσης που
θα χρησιµοποιούνται από τους θαλάσσιους µεταφορείς µικρών
αποστάσεων, ενώ οι φορείς αυτοί θα προβούν στην αγορά τους
µόνο όταν είναι βέβαιοι ότι έχουν ένα µερίδιο της αγοράς που θα
καλύψει την επένδυσή τους. Ωστόσο, οι θαλάσσιοι µεταφορείς
µικρών αποστάσεων θα αναγκαστούν τελικά να εφαρµόζουν δύο
συστήµατα, για να ελέγχουν τα παραδοσιακά εµπορευµατοκιβώτια
των θαλάσσιων µεταφορών και τις νέες διατροπικές µονάδες. Αυτό
αποτελεί πρόσθετο κόστος για έναν κλάδο που υφίσταται ήδη
πολυάριθµες πιέσεις. Ένα σηµαντικό αποτέλεσµα που ενδέχεται να
προκύψει από την καθιέρωση αυτής της µονάδας φόρτωσης είναι
η δυνατότητα των µεταφορέων να σκέπτονται πέρα από τη
λειτουργία του δικού τους τρόπου µεταφοράς και να εξετάσουν
για πρώτη φορά το ζήτηµα της συµπληρωµατικότητας µεταξύ των
διάφορων τρόπων, που συµβάλλει στην ανάπτυξη διατροπικών
αλυσίδων µεταφοράς. Η πτυχή αυτή έχει ιδιαίτερη σηµασία για τις
θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων, γιατί ο κλάδος αυτός
υιοθετεί εδώ και πολλά χρόνια µια συγκεντρωτική ως επί το
πλείστον προσέγγιση, η οποία αντανακλά την απροθυµία απο-
κέντρωσης των διαδικασιών λήψης αποφάσεων, που είναι
συνώνυµη µε ένα πνεύµα ελέγχου από πλευράς του στενού κύκλου
των ιδρυτών (Evangelista και Morvillo, 1998) (1).

3.4.11. Παρόλα αυτά, όποτε εισάγεται κάποια νέα τεχνολογία
ή νοµοθεσία στον κλάδο των θαλάσσιων µεταφορών γενικά και
των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων ειδικότερα, πρέπει
να έχουµε κατά νου τις ακόλουθες σκέψεις. Ο κλάδος των
θαλάσσιων µεταφορών αγωνίζεται ήδη µε τις αυξήσεις του κόστους
που απορρέουν από τους κανόνες και τους κανονισµούς για την
ασφάλεια και το περιβάλλον, οι οποίοι επιβάλλεται να εφαρ-
µοστούν για την ανάπτυξη ασφαλών θαλάσσιων µεταφορών. Η νέα
ευρωπαϊκή διατροπική µονάδα φόρτωσης θα υποχρεώσει τους
θαλάσσιους µεταφορείς µικρών αποστάσεων να προβούν σε πρό-
σθετες επενδύσεις. Όταν τα ναυλολόγια είναι τόσο χαµηλά
όσο σήµερα και οι οδικές µεταφορές απέχουν πολύ από την
εσωτερίκευση του εξωτερικού τους κόστους, είναι οι θαλάσσιοι
µεταφορείς µικρών αποστάσεων πρόθυµοι να προβούν στην
εφαρµογή του νέου συστήµατος;

3.5. Άλλα θέµατα

3.5.1. Μολονότι δεν προβλέπεται στην παρούσα ανακοίνωση,
ο νέος κώδικας ΙSPS πρέπει να ληφθεί υπόψη. Η εφαρµογή του
για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και της
παράνοµης µετανάστευσης θα αποτελέσει άλλη µία πρόσθετη
απαίτηση που πρέπει να αντιµετωπίσουν οι θαλάσσιες µεταφορές
µικρών αποστάσεων. Είναι πια καιρός να ανατεθεί στους φορτωτές
η ευθύνη της συµµόρφωσης µε τους κανόνες της Χάγης και της
Χάγης-Visby όσον αφορά τα φορτωτικά έγγραφα. Οι φορτωτές
είναι συχνά απρόθυµοι να αναφέρουν το είδος του φορτίου που
µεταφέρεται στα εµπορευµατοκιβώτια. Η πρακτική αυτή, αν και
παλαιά, πρέπει να αλλάξει. Ο τρόπος µε τον οποίο θα γίνει αυτό
απαιτεί εµπεριστατωµένη εξέταση, ώστε να µην τροµάξει τους

(1) Evangelista, P. και Morvillo, A. (1998) — The Role of Training in
Developing Entrepreneurship: The Case of Shipping in Italy [Ο
ρόλος της κατάρτισης στην ανάπτυξη του επιχειρηµατικού πνεύµατος:
Η περίπτωση των θαλάσσιων µεταφορών στην Ιταλία], Maritime
Policy and Management, 25(1), σ. 81-96.
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φορτωτές και τους κάνει να προτιµήσουν τις οδικές µεταφορές
από τις θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων. Οι θαλάσσιες
µεταφορές µικρών αποστάσεων πρέπει να θεωρούνται τα φορτηγά
της θάλασσας.

3.5.2. Αν κατατάσσαµε τις προτεινόµενες δράσεις ανάλογα µε
τη σηµασία τους για την προώθηση των θαλάσσιων µεταφορών
µικρών αποστάσεων, το αποτέλεσµα που θα µπορούσε να επιτευ-
χθεί θα ήταν το εξής:

Σειρά Τύπος δράσης

Πρώτη 1. Εφαρµογή της οδηγίας για την τυποποίηση ορισµέ-
νων διατυπώσεων υποβολής δηλώσεων για τα
πλοία κατά τον κατάπλου ή/και απόπλου από
λιµένες των κρατών µελών της Κοινότητας (IMO-
FAL)

6. Οδηγός τελωνειακών διαδικασιών για τις θαλάσ-
σιες µεταφορές µικρών αποστάσεων

8. Προσέγγιση των εθνικών εφαρµογών και µηχα-
νογράφηση των κοινοτικών τελωνειακών διαδικα-
σιών

10. Ενιαίες διοικητικές θυρίδες

∆εύτερη 14. Συλλογή στατιστικών δεδοµένων

Τρίτη 2. Υλοποίηση του προγράµµατος Marco Polo

3. ∆ιατροπικές µονάδες φόρτωσης

4. Θαλάσσιες αρτηρίες

7. Εντοπισµός και εξάλειψη των εµποδίων, ούτως
ώστε οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων
να γίνουν πιο επιτυχηµένες από ό,τι σήµερα

Τέταρτη 5. Βελτίωση των περιβαλλοντικών επιδόσεων των
θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων

9. Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη

Πέµπτη 11. ∆ιασφάλιση του ζωτικού ρόλου των Εστιακών
Σηµείων των θαλάσσιων µεταφορών µικρών
αποστάσεων

12. ∆ιασφάλιση ορθής λειτουργίας και καθοδήγηση
των Κέντρων Προώθησης των θαλάσσιων µεταφο-
ρών µικρών αποστάσεων

13. Προώθηση της εικόνας των θαλάσσιων µεταφο-
ρών µικρών αποστάσεων ως επιτυχηµένης εναλ-
λακτικής λύσης µεταφορών

3.5.3. Σε γενικές γραµµές, το πρόγραµµα προώθησης είναι
θετικό, αλλά το πιο σηµαντικό σηµείο είναι η όσο το δυνατόν πιο
αυστηρή τήρηση των προθεσµιών.

3.5.4. Όσον αφορά τους υπεύθυνους φορείς για την εφαρµογή
των προβλεπόµενων µέτρων, όσο περισσότεροι ενταχθούν στο
σύστηµα, τόσο χειρότερη θα είναι η κατάσταση. Ενδέχεται να
υπάρχουν ακόµη και συγκρούσεις συµφερόντων µεταξύ τους. Θα
ήταν σκόπιµο να είναι υπεύθυνος ένας µόνο εθνικός φορέας για

την εφαρµογή των µέτρων και ο φορέας αυτός να ενηµερώνει την
Επιτροπή για τα θέµατα που έχουν προωθηθεί στο πλαίσιο του
προτεινόµενου προγράµµατος. Οι στρατηγικές που θα υιοθετεί ο
φορέας αυτός σε εθνική βάση θα εξαρτώνται από το εθνικό
πλαίσιο, αν και θα πρέπει να σχεδιάζονται κατά τρόπο ώστε να
εξασφαλίζεται η εφαρµογή των προτεινόµενων µέτρων.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Υπό των πρίσµα των προαναφερθέντων και µε την επιφύ-
λαξη των ανωτέρω παρατηρήσεων, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υποστηρίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής
σχετικά µε το πρόγραµµα δράσης για την προώθηση των θαλάσ-
σιων µεταφορών µικρών αποστάσεων.

4.2. Η επιτυχία των θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων
εξαρτάται από την αυστηρή τήρηση των προθεσµιών που προτείνει
η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της. Χωρίς την εξάλειψη ορισµένων
σηµείων συµφόρησης, οι θαλάσσιες µεταφορές µικρών αποστάσεων
δεν µπορούν να εξελιχθούν προς τη διατροπικότητα.

4.3. Θα πρέπει να υπάρχει συνεχής παρακολούθηση της εφαρ-
µογής και να λαµβάνονται άµεσα µέτρα όποτε οι εφαρµοστέες
δράσεις δεν τηρούν τις προτεινόµενες προθεσµίες.

4.4. Όσον αφορά την πρόταση οδηγίας για τις διατροπικές
µονάδες φόρτωσης, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υποστηρίζει τους στόχους που καθορίζονται στην εν
λόγω οδηγία, αλλά πιστεύει ότι χρειάζεται ακόµη να διευθετηθούν
ορισµένα ζητήµατα. Ο κατάλογος που ακολουθεί παρουσιάζει
µερικά από τα ζητήµατα που πρέπει να ληφθούν υπόψη:

— Πρέπει να δοθεί στους µεταφορείς όλων των τρόπων διευκρί-
νιση της έννοιας της ευρωπαϊκής διατροπικής µονάδας
φόρτωσης. Η παρούσα πρόταση απευθύνεται σε όλους
τους κλάδους των µεταφορών, δηλαδή στις οδικές, τις
σιδηροδροµικές και τις πλωτές, και όχι µόνο σε ένα συγκεκρι-
µένο τρόπο.

— Ο καθορισµός των διαστάσεων των προτεινόµενων ευρωπαϊ-
κών διατροπικών µονάδων φόρτωσης δεν ανταποκρίνεται στις
τεχνικές προδιαγραφές των σηµερινών πλοίων µεταφοράς
εµπορευµατοκιβωτίων που παρέχουν υπηρεσίες στα ευρωπα-
ϊκά ύδατα:

— ως προς το πλάτος, µόνο αν αυτές οι µονάδες πρόκειται
να µεταφερθούν στο κατάστρωµα, όπως τα εµπορευµα-
τοκιβώτια των 45 ποδών,

— τόσο ως προς το πλάτος όσο και ως προς το µήκος,
όταν αυτές οι µονάδες πρόκειται να µεταφερθούν στο
αµπάρι του πλοίου.

— Οι δυσκολίες που θα παρουσιαστούν κατά τη χρήση των
νέων διατροπικών µονάδων φόρτωσης σε ορισµένους τρόπους
µεταφορών και σε ορισµένες διαδροµές λόγω των µεγαλύ-
τερων διαστάσεών τους (περιορισµοί λόγω σηράγγων,
γεφυρών κ.λπ.).
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— Το υψηλό κόστος που συνεπάγεται η προσαρµογή των
υφιστάµενων υποδοµών στην ξηρά και στη θάλασσα για τη
χρήση των νέων διατροπικών µονάδων φόρτωσης.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφαλίσεως στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινού-
νται εντός της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, όσον αφορά την ευθυγράµµιση των δικαιωµάτων

και την απλούστευση των διαδικασιών»

(COM(2003) 378 τελικό — 2003/0032 (COD))

(2004/C 32/16)

Στις 10 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262, παράγραφος 1, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω τροποποίηση.

Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να ορίσει ως µόνο εισηγητή τον κ. Peter Boldt για
την επεξεργασία σχετικής γνωµοδότησης.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 71 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 έχει τροποποιηθεί
πολλές φορές για να προσαρµοστεί στις αλλαγές των συστηµάτων
ασφάλισης των κρατών µελών καθώς και σε αποφάσεις του Ευρωπαϊ-
κού ∆ικαστηρίου, που επηρεάζουν τη µελλοντική εφαρµογή του
κανονισµού. Οι εργασίες για την αναθεώρηση του κανονισµού µε
στόχο την απλούστευση και τον εκσυγχρονισµό του άρχισαν το
1999. Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάνθηκε για
προτάσεις τροποποίησης στις ακόλουθες γνωµοδοτήσεις της:
«Τροποποίηση του συστήµατος κοινωνικής ασφάλισης — ανερ-
γία» (1), «Κοινωνική ασφάλιση — εφαρµογή» (2), «Η κοινωνική ασφά-
λιση σε περίπτωση παραµονής σε άλλο κράτος µέλος» (3), «Επέκταση
σε τρίτες χώρες — κοινωνική ασφάλιση» (4), «Κοινωνική ασφάλιση

(1) ΕΕ C 295 της 7.10.1996.
(2) ΕΕ C 89 της 19.3.1997.
(3) ΕΕ C 73 της 9.3.1998.
(4) ΕΕ C 157 της 25.5.1998.

Χωρίς εξοµοίωση των διαστάσεων, οι επιδόσεις των ενδοευρωπαϊ-
κών θαλάσσιων µεταφορών µικρών αποστάσεων θα πληγούν
σοβαρά και οι φορείς παροχής αυτών των µεταφορών θα υποστούν
πρόσθετες πιέσεις.

για τους µισθωτούς που διακινούνται εντός της Κοινότητας» (5) και
«Συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης» (6).

1.2. Ταυτόχρονα µε τις τροποποιήσεις του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 πρέπει επίσης να τροποποιηθεί ο κανονισµός
(ΕΟΚ) αριθ. 574/72 για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 σύµφωνα µε τις τροποποιήσεις του προαναφερόµε-
νου κανονισµού.

1.3. Κατά τα τελευταία χρόνια δόθηκε ιδιαίτερη προσοχή στη
διευκόλυνση της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων εντός της
Ένωσης. Έχει προφανώς µεγάλη σηµασία να µπορούν οι πολίτες
της Ένωσης, χωρίς περιττές δυσκολίες, να τυγχάνουν της περίθαλ-
ψης που χρειάζονται σε περίπτωση προσωρινής παραµονής σε
κράτος µέλος διαφορετικό από το αρµόδιο.

(5) ΕΕ C 101 της 12.4.1999.
(6) ΕΕ C 367 της 20.12.2000.
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1.4. Σύµφωνα µε τη σηµερινή διατύπωση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, τα άτοµα που βρίσκονται προσωρινά σε
κράτος µέλος διαφορετικό από το αρµόδιο, έχουν δικαίωµα, υπό
τους ίδιους όρους µε τους πολίτες του κράτους µέλους στο οποίο
βρίσκονται, σε «αµέσως αναγκαία» ή «αναγκαία» περίθαλψη,
ανάλογα µε το λόγο της προσωρινής παραµονής τους (διακοπές,
αποστολή από τους εργοδότες τους, σπουδές ή αναζήτηση
εργασίας ή σε περίπτωση διεθνών οδικών µεταφορών).

1.5. Η πρόσβαση σε περίθαλψη και αποζηµίωση των εξόδων
διασφαλίζεται σήµερα µέσω ενός εντύπου το οποίο ο ασφαλισµένος
λαµβάνει, κατόπιν αιτήσεως, από το όργανο του κράτους στο
οποίο διαµένει που είναι αρµόδιο για την κοινωνική ασφάλιση.
∆ιαφορετικά έντυπα (E110, E111, E119 ή Ε128) µπορούν να
χρησιµοποιηθούν ανάλογα µε το κατά πόσο ο ασφαλισµένος είναι
σε διακοπές, βρίσκεται σε αποστολή από τον εργοδότη του,
σπουδάζει ή αναζητεί εργασία ή όταν πρόκειται για διεθνείς οδικές
µεταφορές.

1.6. Στα πλαίσια της έγκρισης του προγράµµατος δράσης για
την άρση των εµποδίων στη διακίνηση µέχρι το τέλος του 2005,
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας έλαβε το Μάρτιο του
2002 την πολιτική απόφαση να θεσπιστεί µια ευρωπαϊκή κάρτα
ασφάλισης ασθενείας. Κατά τη συνεδρίασή του την Άνοιξη του
τρέχοντος έτους στις Βρυξέλλες, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο ζήτησε
να ληφθούν οι αποφάσεις που είναι απαραίτητες για να εξασφα-
λιστεί ότι η ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης ασθενείας θα αρχίσει να
χρησιµοποιείται από το θέρος του 2004. Η κάρτα αυτή «θα
αντικαταστήσει τα έντυπα που απαιτούνται σήµερα για την
παροχή περίθαλψης σε άλλο κράτος µέλος». Η κάρτα αυτή «θα
απλουστεύσει τις διαδικασίες, αλλά δεν θα αλλάξει τα υφιστάµενα
δικαιώµατα και υποχρεώσεις». Η παρούσα πρόταση τροποποίησης
ανταποκρίνεται στις αποφάσεις της Βαρκελώνης και των Βρυξελ-
λών.

2. Σύνοψη της πρότασης κανονισµού της Επιτροπής

2.1. Κύριος στόχος της υπό εξέταση πρότασης κανονισµού
είναι να καταστεί δυνατή η χρησιµοποίηση µιας ευρωπαϊκής κάρτας
ασφάλισης ασθενείας. Ένα σηµαντικό µέρος της τροποποίησης
είναι η πρόταση σύµφωνα µε την οποία όλα τα ασφαλισµένα άτοµα
πρέπει να έχουν δικαίωµα ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης, καθώς
και η πρόταση για απλούστευση των διαδικασιών που απαιτούνται
για την παροχή περίθαλψης.

2.2. Όλες οι κατηγορίες ατόµων πρέπει, σύµφωνα µε την
πρόταση, να έχουν σε όλες τις καταστάσεις δικαίωµα σε «παροχές
οι οποίες αποδεικνύονται ιατρικά αναγκαίες» στη διάρκεια διαµο-
νής σε άλλο κράτος.

2.3. Επίσης, θεσπίζονται διατάξεις για τις σχέσεις και τη
συνεργασία µεταξύ των φορέων κοινωνικής ασφάλισης και των
προσώπων (άρθρο 84α). Στην πρόταση για ένα νέο άρθρο 84α
προτείνονται διατάξεις για τις υποχρεώσεις πληροφόρησης και
συνεργασίας µεταξύ των ατόµων και των φορέων κοινωνικής

ασφάλισης. Στον ισχύοντα κανονισµό υπάρχουν µόνο διατάξεις
για τη συνεργασία µεταξύ των φορέων κοινωνικής ασφάλισης στα
διάφορα κράτη µέλη.

2.4. Προτείνεται η τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 547/72 ώστε να γίνεται απλώς λόγος για «έγγραφα» αντί για
έντυπα, εκθέσεις, δηλώσεις, αιτήσεις και άλλα έγγραφα. Στα
πλαίσια της τροποποίησης αυτής, τα ισχύοντα έντυπα Ε µπορούν να
αντικατασταθούν από τη µελλοντική κάρτα ασφάλισης ασθενείας.

2.5. Η πρόταση της Επιτροπής για τροποποίηση των κανο-
νισµών (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και 574/72 αποτελεί συνέχεια της
ανακοίνωσης της Επιτροπής της 17ης Φεβρουαρίου 2003 (1)
και θεωρείται ότι δηµιουργεί τις νοµικές προϋποθέσεις για τη
χρησιµοποίηση της ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης ασθενείας κατά
το 2004.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1. Η θέσπιση µιας ευρωπαϊκής κάρτας ασφάλισης ασθενείας
είναι ένα σχέδιο το οποίο θα συµβάλει µε συγκεκριµένο τρόπο
στην ενίσχυση της Ευρώπης των πολιτών. Ωστόσο, το σχέδιο αυτό
δεν είναι καθόλου απλό, ούτε από τεχνική ούτε από νοµική άποψη.
Οι πρακτικές, σύµφωνα µε τις οποίες τα κράτη µέλη αποφασίζουν
ποιος έχει δικαίωµα για περίθαλψη, είναι διαφορετικές και οι
ικανότητες µετάβασης σε µια ενιαία κάρτα, εάν χρειαστεί, ποικί-
λουν.

3.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικρο-
τεί την πρόταση για την καθιέρωση ίσων δικαιωµάτων για όλες τις
κατηγορίες σύµφωνα µε την έννοια της «αναγκαίας θεραπείας»
πράγµα που η ΕΟΚΕ ζήτησε στη γνωµοδότησή της της
18ης Ιουνίου 2003 για την ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης ασθέ-
νειας (2).

3.3. Οι πραγµατικές δυνατότητες των πολιτών όσον αφορά την
κυκλοφορία τους εντός της Ένωσης βελτιώνονται από το γεγονός
ότι το δικαίωµα σε ιατρικώς αναγκαία θεραπεία εµπεριέχει επίσης
µορφές περίθαλψης που απαιτούν εκ των προτέρων συµφωνία. Οι
διοικητικές επιτροπές πρέπει να καταρτίσουν χωρίς καθυστέρηση
έναν κατάλογο για τις µορφές αυτές περίθαλψης στα πλαίσια της
κοινωνικής προστασίας των διακινούµενων εργαζόµενων.

3.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, που
υποστηρίζει τις προσπάθειες για µια ενιαία κάρτα, διαπιστώνει
ταυτόχρονα τις δυσκολίες που συνεπάγονται τα στενά χρονικά
περιθώρια που ορίστηκαν για την εφαρµογή της µεταρρύθµισης,
ιδίως εάν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι µόνο ένα µέρος των
σηµερινών κρατών µελών και µόνο ορισµένα από τα νέα κράτη που
θα ενταχθούν στην Ένωση την 1η Μαΐου 2004 έχουν την
δυνατότητα να καθιερώσουν µια ευρωπαϊκή κάρτα ασφάλισης
ασθενείας σύµφωνα µε το προτεινόµενο χρονοδιάγραµµα.

(1) COM(2003) 73 τελικό.
(2) ΕΕ C 220 της 16.9.2003.
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3.5. Οι εργασίες για την απλούστευση και την αναθεώρηση
ολόκληρων των κανονισµών (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και 574/72
έχουν αρχίσει και οι εργασίες αυτές δεν διευκολύνονται από το
γεγονός ότι κατά τη διάρκειά τους προτείνονται επιµέρους
αναθεωρήσεις των κανονισµών.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1. Το άρθρο 1, παράγραφος 1 όσον αφορά τις τροποποιήσεις
του ισχύοντος άρθρου 22 προβλέπει µια ρύθµιση που είναι
προφανώς περίπλοκη και πρέπει να διασαφηνιστεί προς το
καλύτερο.

4.2. Η πρόταση για ένα νέο άρθρο 84α βελτιώνει την υλο-
ποίηση του κανονισµού µέσω του καθορισµού υποχρεώσεων τόσο
για τους φορείς κοινωνικής ασφάλισης όσο και για τα άτοµα.
Ωστόσο, η διατύπωση του άρθρου είναι τέτοια που η ερµηνεία του
µπορεί να είναι ασαφής. Ειδικότερα, το άρθρο 84α 1, τρίτη
περίπτωση είναι υπερβολικά γενικό όσον αφορά την υποχρέωση
πληροφόρησης για όλες τις αλλαγές στην προσωπική ή την
οικογενειακή κατάσταση. Θα έπρεπε να περιορίζεται στην υπο-
χρέωση πληροφόρησης για σχετικές αλλαγές. Επίσης, ο όρος
«ισοδύναµες» στο άρθρο 84α 2 επιδέχεται κάθε ερµηνείας.

4.3. Ο στόχος της απλούστευσης των διαδικασιών δεν µπορεί
να επιτευχθεί αµέσως µετά την έγκριση της πρότασης τροποποίη-
σης. Όλα τα κράτη µέλη δεν έχουν τη δυνατότητα να αρχίσουν να
χρησιµοποιούν την εν λόγω κάρτα πριν την παρέλευση µιας
(σχετικά µακράς) µεταβατικής περιόδου. Κατά την περίοδο αυτή
θα εφαρµόζονται παράλληλα οι παλαιές και οι νέες διαδικασίες.
Αυτό µπορεί να προκαλέσει ορισµένη σύγχυση και να δηµιουργήσει
υπερβολικά µεγάλες απαιτήσεις ενηµέρωσης τόσο από τις αρµόδιες
αρχές όσο και από τους πολίτες.

4.4. Τα αιτήµατα ενηµέρωσης που πρέπει να απευθύνονται σε
όλες τις αρχές εντός της Κοινότητας οι οποίες µπορούν να
θεωρηθούν ότι έχουν σχέση µε την εν λόγω κάρτα, θα είναι
προφανώς πολυάριθµα. ∆εν θα υπάρχουν συγχρόνως έντυπα και
µια ευρωπαϊκή κάρτα, αλλά κάθε κράτος µέλος µπορεί να
αποφασίζει για τους λεπτοµερείς κανόνες όσον αφορά την εν λόγω
κάρτα. Η κάρτα αυτή µπορεί να είναι µια χωριστή ευρωπαϊκή
κάρτα ή µπορεί να είναι ταυτόχρονα εθνική και ευρωπαϊκή

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

κάρτα. Οι διοικητικές επιτροπές θα αποφασίζουν όσον αφορά τις
λεπτοµέρειες που θα περιέχει η εν λόγω κάρτα.

4.5. ∆εδοµένου ότι στόχος είναι να έχουν όλοι τα ίδια
δικαιώµατα και κατά τη µεταβατική περίοδο και να απλουστευτούν
οι διαδικασίες παροχής περίθαλψης ανεξάρτητα από το κατά πόσο
διαθέτει κανείς τα παλαιά έντυπα ή τη νέα κάρτα, είναι απαραίτητο
να θεσπίσουν οι διοικητικές επιτροπές το ταχύτερο δυνατό τις
απαιτούµενες οδηγίες/κανόνες όσον αφορά τον τρόπο χρησιµο-
ποίησης των διάφορων εντύπων κατά τη µεταβατική περίοδο.

4.6. Ο κίνδυνος χρησιµοποίησης µιας λανθασµένης κάρτας
αντιµετωπίζεται απλώς µε πρόταση για ένα νέο άρθρο 84α. Ο
κίνδυνος εσκεµµένης ή µη εσκεµµένης κατάχρησης µπορεί να είναι
µεγάλος, ιδίως κατά τη µεταβατική περίοδο, και πρέπει να εξεταστεί
στα κράτη µέλη.

4.7. Σύµφωνα µε το άρθρο 2, παράγραφος 1, τα έγγραφα
µπορούν να διαβιβαστούν είτε µε έντυπη µορφή είτε µε ηλεκτρο-
νικό µήνυµα µέσω των υπηρεσιών τηλεµατικής. Ωστόσο, στην
περίπτωση αυτή απαιτείται πάντα συµφωνία µεταξύ των αρχών των
κρατών µελών αποστολής και παράληψης των εγγράφων δηλαδή
πολλές εκατοντάδες διµερών συµφωνιών. ∆εδοµένου ότι µια
παρόµοια διαδικασία είναι προφανώς γραφειοκρατική και δυσκί-
νητη θα πρέπει να εξευρεθεί το συντοµότερο δυνατό στα πλαίσια
του προγράµµατος TESS (τεχνική επιτροπή τηλεµατικής τον τοµέα
της κοινωνικής ασφάλισης) λύση που να µην προϋποθέτει χωριστές
διµερείς συµφωνίες σε περίπτωση ηλεκτρονικής διαβίβασης πλη-
ροφοριών.

5. Συµπεράσµατα

5.1. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση τροποποίησης αµφότερων
των κανονισµών. Η ΕΟΚΕ συµπεραίνει ότι οι τροποποιήσεις που
θα επέλθουν στους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και 574/72
µπορούν να προστεθούν στις µείζονες συνολικές αλλαγές των
κανονισµών αυτών.

5.2. Η συναπόφαση πρέπει να σηµαίνει ότι η ΕΟΚΕ, ως
συµβουλευτικό όργανο, έχει τη δυνατότητα να γνωµοδοτήσει για
όλες τις αλλαγές που επέρχονται στα κείµενα κατά τη διαδικασία
λήψης αποφάσεων.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση
απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 2002/834/ΕΚ για τη θέσπιση ειδικού
προγράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης: “Ολοκλήρωση και ενίσχυση του

Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας” (2002-2006)»

(COM(2003) 390 τελικό — 2003/0151 (CNS))

(2004/C 32/17)

Στις 25 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 166 της ΣΕΚ, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το Προεδρείο της ΕΟΚΕ ανέθεσε στο ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» την
προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

Λαµβανοµένου υπόψη του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή, κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003, (συνεδρίαση της
29ης Οκτωβρίου), όρισε τον κ. Wolf γενικό εισηγητή και µε ψήφους 71 υπέρ, 26 κατά και 8 αποχές υιοθέτησε
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή και αφετηρία

Η εξεταζόµενη πρόταση της Επιτροπής αφορά τους αυστηρούς
κανόνες, στους οποίους — µε βάση το έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο
Ε&Α της ΕΕ — πρέπει να υπάγεται η έρευνα του ιατρικού-
βιολογικού δυναµικού των εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων, των
προερχόµενων από «υπεράριθµα» (υπό κατάψυξη) ανθρώπινα
έµβρυα.

1.1. Στο έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
για τις δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και
επίδειξης, οι βιολογικές επιστήµες και η ιατρική ενέχουν ιδιαίτερη
βαρύτητα. Ο θεµατικός τοµέας του σχετικού µε αυτές ειδικού
προγράµµατος περιλαµβάνει ως πρώτο θέµα του προγράµµατος
τη χρησιµοποίηση «των βιολογικών επιστηµών, της γονιδιωµατικής
και της βιοτεχνολογίας στην υπηρεσία της υγείας», ενώ σε
αυτό εµπίπτουν, επίσης, «η σωµατική γονιδιακή θεραπεία και οι
κυτταροθεραπείες, και ειδικότερα η θεραπεία δια βλαστικών
κυττάρων και η ανοσοθεραπεία». Το έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο, το
οποίο θεσπίσθηκε από το Συµβούλιο, προσφέρει τη νοµοθετική
βάση για την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή.

1.2. Η κοινοτική χρηµατοδότηση της έρευνας των βλαστικών
κυττάρων µε τη χρησιµοποίηση ανθρωπίνων σωµατικών βλαστικών
κυττάρων και εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων, προερχόµενων από
υπεράριθµα ανθρώπινα έµβρυα, προβλέπεται βάσει της ερευνητικής
προτεραιότητας (ι) «Προηγµένη γονιδιωµατική και εφαρµογές της
στην υγεία», ενότητα «Εφαρµογές των γνώσεων και τεχνολογιών
στους τοµείς της γονιδιωµατικής και της βιοτεχνολογίας στην
υπηρεσία της υγείας». Σε αυτήν αναφέρεται, για παράδειγµα, ότι
«Η έρευνα θα εστιασθεί ... [στην] ανάπτυξη και δοκιµή νέων
εργαλείων πρόληψης και θεραπείας, όπως π.χ. η σωµατική γονιδι-
ακή θεραπεία, η κυτταροθεραπεία (ιδίως η θεραπεία δια βλαστοκυτ-
τάρων, λ.χ. εκείνη που αφορά τις νευρολογικές και νευροµυϊκές
διαταραχές και τις ανοσοθεραπείες)» (1).

(1) ΕΕ L 294 της 29.10.2002, σ. 10.

1.3. Το ειδικό πρόγραµµα, το οποίο θεσπίστηκε από το
Συµβούλιο στις 30 Σεπτεµβρίου 2002, επιτρέπει τη χρηµατο-
δότηση ερευνητικών δραστηριοτήτων που περιλαµβάνουν τη χρη-
σιµοποίηση ανθρώπινων εµβρύων και ανθρώπινων εµβρυϊκών
βλαστικών κυττάρων. Εξαιρούνται τρεις τύποι ερευνητικών
δραστηριοτήτων:

— ερευνητικές δραστηριότητες µε αντικείµενο την κλωνοποίηση
ανθρώπων για αναπαραγωγικούς σκοπούς (αναπαραγωγική
κλωνοποίηση),

— ερευνητικές δραστηριότητες µε στόχο την τροποποίηση της
γενετικής κληρονοµιάς των ανθρωπίνων όντων, οι οποίες
ενδέχεται να καταστήσουν κληρονοµικές τις τροποποιήσεις
αυτές (βλαστική γονιδιακή θεραπεία) (2),

— ερευνητικές δραστηριότητες που αποβλέπουν στη δηµιουργία
ανθρώπινων εµβρύων αποκλειστικά και µόνο για ερευνητι-
κούς σκοπούς ή για την εξασφάλιση βλαστοκυττάρων, µεταξύ
άλλων µέσω µεταφοράς πυρήνων σωµατικών κυττάρων (κοι-
νώς αποκαλούµενη «θεραπευτική κλωνοποίηση»).

1.4. Στη σύνοδο του Συµβουλίου της 30ής Σεπτεµβρίου
2002, το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφώνησαν ότι «οι λεπτο-
µερείς διατάξεις όσον αφορά τις ερευνητικές δραστηριότητες που
περιλαµβάνουν τη χρήση ανθρώπινων εµβρύων και ανθρώπινων
εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων θα θεσπιστούν µέχρι την
31η ∆εκεµβρίου 2003». Στο διάστηµα που µεσολαβεί µέχρι τη
θέσπιση αυτών των διατάξεων, η Επιτροπή δεν θα προτείνει τη
χρηµατοδότηση τέτοιας έρευνας, εξαιρουµένων των προτάσεων
σχεδίων που περιλαµβάνουν χρήση αποθηκευµένων σε τράπεζες ή
αποµονωµένων υπό καλλιέργεια ανθρώπινων εµβρυϊκών βλαστικών
κυττάρων.

(2) Η έρευνα µε αντικείµενο τη θεραπεία του καρκίνου των γονάδων
µπορεί να χρηµατοδοτηθεί.
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1.5. Κατά συνέπεια, για την εκτέλεση των αναφερόµενων,
µεταξύ άλλων, και στο σηµείο 1.4 διατάξεων εφαρµογής, η
Επιτροπή υπέβαλε την εξεταζόµενη «Πρόταση για την τροποποίηση
της απόφασης αριθ. 834/2002/ΕΚ για τη θέσπιση ειδικού προ-
γράµµατος έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης:
“Ολοκλήρωση και ενίσχυση του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας”
(2002-2006)».

1.6. Η εν λόγω πρόταση της Επιτροπής καταρτίσθηκε βάσει
του διοργανικού σεµιναρίου βιοηθικής, το οποίο πραγµατοποιή-
θηκε στις 24 Απριλίου 2003. Το σεµινάριο αυτό προσέφερε µια
ευκαιρία συζήτησης και ανταλλαγής απόψεων µεταξύ εµπειρογνω-
µόνων σε επιστηµονικά, νοµικά θέµατα και σε θέµατα ηθικής
δεοντολογίας και εκπροσώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
του Συµβουλίου, της Επιτροπής, των κρατών µελών και των
υποψήφιων για ένταξη χωρών. Οι προτεινόµενες κατευθυντήριες
γραµµές βασίζονται στις αρχές που καθόρισε η Ευρωπαϊκή
Οµάδα ∆εοντολογίας, και ιδίως στις θεµελιώδεις αρχές ηθικής
δεοντολογίας που υποστηρίζονται στη γνωµοδότηση αριθ. 15
«Ηθικές πτυχές της έρευνας και της χρήσης των ανθρώπινων
βλαστικών κυττάρων» (1).

1.6.1. Οι κατευθυντήριες γραµµές του προβληµατισµού της εν
λόγω οµάδας δεοντολογίας ήταν οι παρακάτω βασικές αρχές:

— η αρχή του σεβασµού της αξιοπρέπειας του ανθρώπου,

— η αρχή της ατοµικής αυτονοµίας (η οποία προϋποθέτει τη
συνειδητή συναίνεση, το σεβασµό της ιδιωτικής ζωής και την
προστασία των προσωπικών δεδοµένων),

— η αρχή της δικαιοσύνης και της αγαθοεργίας (και ειδικότερα
όσον αφορά τη βελτίωση και προστασία της υγείας),

— η αρχή της ελευθερίας της έρευνας (η οποία οφείλει να
συνάδει µε τις λοιπές βασικές αρχές),

— η αρχή της αναλογικότητας (οι ερευνητικές διαδικασίες, για
την επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων, πρέπει να είναι
απολύτως απαραίτητες και να µην υφίστανται κατάλληλες
εναλλακτικές λύσεις).

1.7. Η πρόταση της Επιτροπής αφορά, εποµένως, ένα ερευνη-
τικό πεδίο, το οποίο εγείρει υψηλές µεν προσδοκίες για ιατρικές
εφαρµογές, αλλά και θεµελιώδη ζητήµατα δεοντολογίας. Κεντρική
θέση σε αυτό ενέχει η παραγωγή νέων σειρών εµβρυϊκών βλαστικών
κυττάρων, προερχόµενων από υπεράριθµα ανθρώπινα έµβρυα. Για
να ανταποκριθεί τόσο στις επιστηµονικές αυτές προσδοκίες όσο
και στις δεοντολογικές επιφυλάξεις, η Επιτροπή προτείνει τώρα τη
χρηµατοδότηση ερευνητικών εργασιών αυτού του τύπου µόνο υπό
ορισµένες αυστηρές και περιοριστικές προϋποθέσεις.

(1) http://europa.eu.int/comm/european–group–ethics/
index–en.htm.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης της Επιτροπής

Τα κύρια σηµεία του περιεχοµένου της πρότασης της Επιτροπής
περιλαµβάνονται στο Παράρτηµα Ι της εν λόγω πρότασης και
παρατίθενται κατωτέρω µε την αρχική διατύπωσή τους:

«Για να χρηµατοδοτηθούν από την Κοινότητα, τα ερευνητικά έργα
που περιλαµβάνουν λήψη βλαστικών κυττάρων από ανθρώπινα
έµβρυα πρέπει επίσης να πληρούν τις εξής προϋποθέσεις:

α) πριν από την έναρξη των ερευνητικών δραστηριοτήτων, οι
συµµετέχοντες πρέπει να λαµβάνουν δεοντολογική γνωµοδό-
τηση, σε τοπικό ή εθνικό επίπεδο, στις χώρες όπου πρόκειται
να διεξαχθεί η έρευνα·

β) τα ανθρώπινα έµβρυα που χρησιµοποιούνται για τη λήψη
βλαστικών κυττάρων πρέπει να έχουν συλληφθεί πριν από τις
27 Ιουνίου 2002 ως αποτέλεσµα ιατρικώς υποβοηθούµενης
γονιµοποίησης in vitro προς πρόκληση εγκυµοσύνης και να
µην προορίζονται πλέον να χρησιµοποιηθούν για τον σκοπό
αυτό·

γ) το έργο πρέπει να εξυπηρετεί ιδιαίτερα σηµαντικούς ερευνητι-
κούς στόχους που προάγουν τις επιστηµονικές γνώσεις στη
βασική έρευνα ή αυξάνουν τις ιατρικές γνώσεις για την
ανάπτυξη µεθόδων διάγνωσης, πρόληψης ή θεραπείας που
έχουν εφαρµογή στον άνθρωπο·

δ) όλες οι άλλες εναλλακτικές µέθοδοι (που περιλαµβάνουν
χρήση υφιστάµενων σειρών βλαστικών κυττάρων ή σειρών
βλαστικών κυττάρων ενηλίκων) πρέπει να έχουν εξετασθεί και
να έχουν αποδειχθεί ανεπαρκείς για την επίτευξη των στόχων
των υπόψη ερευνητικών εργασιών·

ε) πριν από την έναρξη των ερευνητικών εργασιών, πρέπει να
λαµβάνεται η ελεύθερη, ρητή, γραπτή και εν επιγνώσει
συναίνεση του ή των δωρητών σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία·

στ) δεν επιτρέπεται η χορήγηση ή η υπόσχεση χορήγησης
χρηµατικής αποζηµίωσης ή άλλου οφέλους σε είδος για τη
δωρεά·

ζ) πρέπει να κατοχυρώνεται η προστασία των προσωπικών
δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένων των γενετικών δεδοµένων,
του ή των δωρητών·

η) κατά περίπτωση, οι συµµετέχοντες σε ερευνητικά έργα πρέπει
να τηρούν πρότυπα ποιότητας και ασφάλειας όσον αφορά τη
δωρεά, την προµήθεια και αποθήκευση σύµφωνα µε τις πλέον
πρόσφατες γνώσεις, ούτως ώστε να διασφαλίζεται ιδίως η
ιχνηλασιµότητα αυτών των βλαστικών κυττάρων.

Κατά την επιστηµονική αξιολόγηση και τον δεοντολογικό έλεγχο
των ερευνητικών προτάσεων που διενεργεί η Επιτροπή επαληθεύε-
ται, µεταξύ άλλων, η εκπλήρωση αυτών των προϋποθέσεων. Η
εκπλήρωση των προϋποθέσεων που καθορίζονται στα σηµεία γ)
και δ) επαληθεύεται στο πλαίσιο της επιστηµονικής αξιολόγησης.



5.2.2004 EL C 32/83Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Λαµβάνονται υπόψη οι γνωµοδοτήσεις της Ευρωπαϊκής Οµάδας
για τη ∆εοντολογία στις Επιστήµες και Νέες Τεχνολογίες, και ιδίως
οι γνωµοδοτήσεις που αφορούν την έρευνα επί των ανθρώπινων
εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων.

Οι συµµετέχοντες σε ερευνητικά έργα οφείλουν να καταβάλλουν
κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να θέτουν αφιλοκερδώς στη διάθεση
της επιστηµονικής κοινότητας, για ερευνητικούς σκοπούς, τις νέες
σειρές ανθρώπινων εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων που παράγουν.

Η Επιτροπή δηµοσιεύει ετησίως έναν κατάλογο των χρηµατοδοτού-
µενων από το έκτο πρόγραµµα πλαίσιο ερευνητικών έργων που
περιλαµβάνουν χρήση ανθρώπινων εµβρυϊκών βλαστικών κυττάρων
παντός τύπου.»

3. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ Ι: Οι ιατρικές-επιστηµονικές
πτυχές και το ερευνητικό πρόγραµµα ΕΕ

3.1. Η επιτυχής διαµόρφωση του Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας
υποστηρίχθηκε πλήρως, σε πολλές γνωµοδοτήσεις, από την ΕΟΚΕ
ως σηµαντικό βήµα για την επίτευξη των στόχων της Λισαβόνας
για την ολοκλήρωση και την ανάπτυξη του δυναµικού της
ευρωπαϊκής έρευνας και για την αποφυγή της µετανάστευσης της
ευρωπαϊκής έρευνας αιχµής και των ευρωπαίων ερευνητών υψηλού
επιπέδου. Επιπλέον, η ευρωπαϊκή έρευνα πρέπει να έχει τη
δυνατότητα να επιτύχει υψηλές επιδόσεις στο πλαίσιο του
παγκόσµιου ανταγωνισµού.

3.2. Στη γνωµοδότησή της για το έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο, η
ΕΟΚΕ υποστήριξε ρητώς όλες τις εν προκειµένω προτεινόµενες
θεµατικές δράσεις. Σε αυτές περιλαµβάνονται και οι ερευνητικές
προτεραιότητες που τίθενται στο παρόν προς συζήτηση. Ένα
ουσιώδες στοιχείο µεταξύ αυτών των ερευνητικών προτεραιοτήτων
είναι η έρευνα των βλαστικών κυττάρων, καθώς και η έρευνα µε τη
χρησιµοποίηση βλαστικών κυττάρων.

3.3. Τα βλαστικά κύτταρα είναι πρόδροµοι άλλων, εξειδικευµέ-
νων κυττάρων, εκ των οποίων είναι δυνατόν να αναπτυχθούν
διάφοροι τύποι εξειδικευµένων κυττάρων (πολυδυναµικότητα).
Γνωστά επί µακρόν (χρησιµοποιούνται ήδη για τη θεραπεία της
λευχαιµίας και άλλων τύπων καρκίνου) είναι τα βλαστικά κύτταρα
του αιµοποιητικού συστήµατος.

3.4. Εν τω µεταξύ, είναι γνωστό ότι σε πολλούς ιστούς
υπάρχουν ειδικά βλαστικά κύτταρα. Αυτά που στην ανακοίνωση
της Επιτροπής ονοµάζονται «Σωµατικά βλαστικά κύτταρα»,
συνήθως αποκαλούνται και «ενήλικα βλαστικά κύτταρα».

3.5. Τα βλαστικά κύτταρα διαθέτουν — σε ένα βαθµό, ο
οποίος είναι ακόµη άγνωστος όσον αφορά πολλές λεπτοµέρειες
— την ιδιότητα παραγωγής διαφορών τύπων βλαστικών κυττάρων
ανάλογα µε τους περιβάλλοντες ιστούς (πλαστικότητα). Ούτως,
καταδείχθηκε ότι τα βλαστικά κύτταρα του αιµοποιητικού συστή-

µατος µετατρέπονταν σε ηπατικά, µυϊκά ή νευρικά κύτταρα. Αυτό
το δυναµικό ανάπτυξης αποτελεί έναν από τους λόγους για τους
οποίους αποδίδεται προτεραιότητα στα βλαστικά κύτταρα για την
κυτταρική θεραπεία. Στον τοµέα αυτό διεξάγεται έρευνα σε
παγκόσµιο επίπεδο.

3.6. Το πρωταρχικό στάδιο ενός βλαστικού κυττάρου στην
ανάπτυξη του οργανισµού είναι το γονιµοποιηµένο ωάριο. Οι
µεταγενέστερες κυτταρικές διαιρέσεις οδηγούν, κατά την τέταρτη
µέχρι και έβδοµη ηµέρα της ανάπτυξης, στις αποκαλούµενες
«βλαστοκύστες». Κάθε βλαστοκύστη περιλαµβάνει δύο οµάδες
κυττάρων, ένα κυτταρικό στρώµα εξαιρετικά εξειδικευµένο (τον
τροφοβλαστό) και µία εσωτερική κυτταρική µάζα (τον εµβρυο-
βλαστό). Ο εν λόγω εµβρυοβλαστός αποτελείται από πολυδύναµα
βλαστικά κύτταρα (εµβρυακά βλαστικά κύτταρα, «κύτταρα ΕΒ»), τα
οποία είναι οι πρόδροµοι όλων των κυττάρων των µεταγενέστερων
σταδίων ανάπτυξης του οργανισµού.

3.7. Τα εµβρυακά βλαστικά κύτταρα που αφαιρέθηκαν από
ζώα — κυρίως από ποντίκια — αποτελούν εδώ και καιρό
αντικείµενο έρευνας εκ µέρους της εξελικτικής και της κυτταρικής
βιολογίας. Σε αντίθεση µε τα εξειδικευµένα βλαστικά κύτταρα (τα
κύτταρα των ιστών), αυτά έχουν τη δυνατότητα να πολλαπλασιά-
ζονται κατά τρόπο ταυτόσηµο κατά τη διάρκεια των κύκλων της
κυτταρικής διαίρεσης και είναι δυνατόν να τεθούν σε καλλιέργεια
(κυτταρικές σειρές), ενώ αυτό δεν είναι, εν γένει, δυνατόν µε τα
εξειδικευµένα βλαστικά κύτταρα των ιστών (ή είναι δυνατόν αλλά
µε δυσκολίες και για σύντοµη περίοδο).

3.8. Τα εµβρυακά βλαστικά κύτταρα µπορούν να παραχθούν
µόνο από τις βλαστοκύστες, δηλαδή από έµβρυα σε πρώιµο
στάδιο, µεταξύ της τέταρτης και έβδοµης ηµέρας της ανάπτυξής
τους.

3.8.1. Η παραγωγή βλαστοκυστών αποτελεί καθιερωµένη δια-
δικασία της αναπαραγωγικής ιατρικής: γονιµοποίηση σε δοκι-
µαστικό σωλήνα (IVF). Χρησιµοποιείται από καιρό, για παράδειγµα
στην αναπαραγωγή ζώων στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις.

3.8.2. Στην ανθρώπινη ιατρική, το 1978 καταγράφηκε η πρώτη
γέννηση µε γονιµοποίηση σε δοκιµαστικό σωλήνα (IVF). Βεβαίως,
η διαδικασία αυτή προκάλεσε αρχικά έντονες αντιπαραθέσεις, αλλά
έκτοτε υιοθετήθηκε σε όλες τις αναπτυγµένες χώρες.

3.8.3. Στις περισσότερες χώρες, η γονιµοποίηση σε δοκι-
µαστικό σωλήνα διέπεται από γενικές και ειδικές νοµοθετικές
διατάξεις και περιορισµούς. Σε ορισµένες περιπτώσεις, µπορεί να
βοηθήσει τους συζύγους, οι οποίοι σε διαφορετική περίπτωση θα
ήταν στείροι, να αποκτήσουν απογόνους και αποτελεί ευλογία για
τους ενδιαφεροµένους.

3.8.4. Αυτή η διαδικασία δίνει, αρχικά, τη δυνατότητα παραγω-
γής περισσότερων εµβρύων (για παράδειγµα, έξι), εκ των οποίων
— για παράδειγµα — τρία εµφυτεύονται στη µήτρα κατά την
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πρώτη απόπειρα, ενώ τα υπόλοιπα έµβρυα, τα αποκαλούµενα
«υπεράριθµα» (1), καταψύχονται για ορισµένα χρόνια, ενόψει
πιθανής µεταγενέστερης χρησιµοποίησης. Κατ' αυτόν τον τρόπο,
επιτυγχάνεται η διατήρηση ενός µεγάλου µέρους, κατά τη διάρκεια
αυτής της περιόδου, για ενδεχόµενη εµφύτευση στη µήτρα.

3.8.5. Ανάλογα µε τον γονικό προγραµµατισµό και τις ιατρικές
δυνατότητες, συµβαίνει, αναπόφευκτα, να παράγονται «υπερά-
ριθµα» έµβρυα, για τα οποία δεν υπάρχει καµία πιθανότητα
εµφύτευσης/εµφώλευσης στη µήτρα (απαραίτητη προϋπόθεση για
την ανάπτυξη της ανθρώπινης ζωής).

3.9. Από το 1998, παράγονται και καλλιεργούνται σειρές
ανθρώπινων εµβρυακών βλαστικών κυττάρων (ΑΕΒΚ). Έκτοτε,
πολλές οµάδες ερευνητών κατόρθωσαν να παράγουν σειρές ΑΕΒΚ.

3.10. Η έρευνα επί και µε τη χρήση ΑΕΒΚ επιταχύνθηκε
σηµαντικά µετά από την ηµεροµηνία αυτή, κυρίως για τρεις
λόγους:

3.10.1. Στην ιατρική, µία θεραπευτική επέµβαση µε τη βοήθεια
βλαστικών κυττάρων, η οποία µέχρι σήµερα χρησιµοποιείται µόνο
στην αιµατολογία και την ογκολογία (και αποκλειστικά µε τη
χρήση ορισµένων βλαστικών κυττάρων των ιστών), είναι δυνατή
για µεγάλο αριθµό σοβαρών και ευρέως διαδεδοµένων ασθενειών.
Τα οφέλη, σε περίπτωση επιτυχίας (από θεραπευτικής, ανθρώπινης
ή οικονοµικής άποψης), θα είναι εξαιρετικά.

3.10.2. Μία ανάλογη προοπτική προϋποθέτει, ωστόσο, την
αποσαφήνιση µίας σειράς θεµάτων του τοµέα της βιολογίας των
βλαστικών κυττάρων.

3.10.3. Μεγάλος αριθµός θεµελιωδών προβληµάτων, τα οποία
τίθενται, επί του παρόντος, στον τοµέα της βιολογίας των
βλαστικών κυττάρων θα µπορούσαν να επιλυθούν µε τη βοήθεια
ζωικών εµβρυακών βλαστικών κυττάρων.

3.10.4. Ωστόσο, υφίστανται ζητήµατα αποφασιστικής σηµα-
σίας σχετικά µε τη θεραπευτική χρήση για την αγωγή ανθρώπινων
ασθενειών, τα οποία θα µπορούσαν να αντιµετωπισθούν µόνο µε
τη χρήση ανθρώπινων βλαστικών κυττάρων.

3.10.5. Όσον αφορά τη θεραπευτική χρήση µε σκοπό τη
θεραπεία ανθρώπινων ασθενειών, πολυάριθµα θέµατα θα µπορού-
σαν, επίσης, να διασαφηνισθούν µε τη βοήθεια βλαστικών κυττάρων
των ιστών (ενήλικα βλαστικά κύτταρα).

3.10.6. Σύµφωνα µε τις σηµερινές γνώσεις, υφίστανται
ορισµένα ζητήµατα αποφασιστικής σηµασίας που είναι δυνατόν να
αντιµετωπισθούν µόνο µε τη χρήση ΑΕΒΚ.

(1) Στη Γερµανία, υπάρχει µόνο ένας περιορισµένος αριθµός «πραγµα-
τικών» υπεράριθµων εµβρύων. Γενικά, τα ωάρια — τα προερχόµενα από
προηγούµενη ορµονική θεραπεία της γυναίκας/µέλλουσας µητέρας —
τα οποία δεν προβλέπεται να χρησιµοποιηθούν κατά την πρώτη
απόπειρα εµφύτευσης στη µήτρα, µετά από τη διείσδυση των σπερµα-
τοζωαρίων, καταψύχονται κατά το αποκαλούµενο «προπυρηνικό
κυτταρικό» στάδιο, δηλαδή πριν από το σχηµατισµό ενός κοινοί
κυτταρικού πυρήνα. Σύµφωνα µε τη χρησιµοποιούµενη ορολογία στη
Γερµανία, δεν πρόκειται ακόµη για έµβρυα. Αντίθετα, σε ορισµένες
ιδιαίτερες περιπτώσεις και για ποικίλους λόγους, τα προβλεπόµενα
για µία πρώτη εµφύτευση στη µήτρα έµβρυα δεν εµφυτεύονται και,
στη συνέχεια, καταψύχονται.

4. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ ΙΙ: ηθικές και νοµικές πτυχές

4.1. Οι βλαστοκύστες είναι έµβρυα ηλικίας 4 µε 7 ηµερών,
αποτελούµενα από περίπου 200 κύτταρα, τα οποία έφθασαν σε
ένα στάδιο διαφοροποίησης (σε τροφοβλαστούς και σε εµβρυο-
βλαστούς). Εν γένει, δεν επιβιώνουν µετά από την αφαίρεση των
ΕΒΚ. Η παραγωγή ΕΒΚ προκαλεί, συνεπώς, την καταστροφή
ανθρώπινων εµβρύων ηλικίας λίγων ηµερών.

4.2. Αυτά τα έµβρυα δεν είναι ακόµη διαµορφωµένα (2), αλλά
µικρές σφαίρες που περιλαµβάνουν περί τα 200 κύτταρα. Οι
σειρές ΑΕΒΚ που περιγράφονται στα επιστηµονικά εγχειρίδια
προέρχονται από έµβρυα τα οποία παρήχθησαν στο πλαίσιο
γονιµοποίησης σε δοκιµαστικό σωλήνα και των οποίων η χρήση µε
σκοπό την τεκνοποιία µε ιατρική βοήθεια αποκλείσθηκε οριστικά
(τα αποκαλούµενα «υπεράριθµα» έµβρυα).

4.3. Τα εν λόγω υπεράριθµα έµβρυα φυλάσσονται υπό
κατάψυξη σε ιδρύµατα που έχουν προβλεφθεί για το σκοπό αυτό
και βρίσκονται σε όλη την Ευρώπη. Στη συνέχεια, και εφόσον
δεν αποτελούν πλέον αντικείµενο γονικού προγραµµατισµού,
καταστρέφονται σύµφωνα µε τις ισχύουσες διατάξεις της ενδιαφε-
ρόµενης χώρας.

4.4. Ωστόσο, τίθεται το θέµα κατά πόσο επιτρέπεται η
θανάτωση αυτών των προερχόµενων από ΙVF υπεράριθµων (3)
εµβρύων — τα οποία διαφορετικά δεν έχουν δυνατότητες επιβίω-
σης — προκειµένου να παραχθούν σειρές βλαστικών κυττάρων.

4.5. Οι ηθικές πτυχές αυτού του ζητήµατος είναι, εποµένως,
αναπόσπαστες από το κεντρικό ζήτηµα: κατά πόσον µπορούµε —
και εάν ναι, σύµφωνα µε ποια κριτήρια — να υπαγάγουµε µία
δυνητική ανθρώπινη ζωή σε ένα στόχο που ορίσθηκε από τρίτους
— ακόµη και εάν πρόκειται για «υπεράριθµα» έµβρυα που
προορίζονται για βέβαιο θάνατο (4);

4.6. Αυτά τα θέµατα αποτελούν αντικείµενο έντονων συζητή-
σεων που καταλήγουν σε εντελώς διαφορετικά αποτελέσµατα, είτε
σε όλες τις χώρες που παράγονται σειρές ΑΕBK είτε σε πολλές
άλλες χώρες, όπου δεν εφαρµόζεται αυτή η πρακτική. Οι σχετικές
νοµικές διατάξεις που θεσπίστηκαν παρουσιάζουν, όσον αφορά τις
βασικές αρχές, υψηλό βαθµό συναίνεσης αλλά και σοβαρές
αποκλίσεις, όσον αφορά σηµαντικές λεπτοµέρειες. Αυτές οι δια-
πιστώσεις ισχύουν για όλο τον κόσµο και, εν προκειµένω, για τα
κράτη µέλη της ΕΕ.

(2) Χαρακτηρίζουµε ένα έµβρυο διαµορφωµένο, αρχής γενοµένης από τη
12η εβδοµάδα ανάπτυξής του στη µήτρα.

(3) Η εξεταζόµενη πρόταση της Επιτροπής αποκλείει ρητώς την παραγωγή
σειρών βλαστικών κυττάρων από υπεράριθµα έµβρυα προερχόµενα
από ΙVF και, κατά συνέπεια, από κλωνοποίηση (µεταφορά σωµατικών
κυτταρικών πυρήνων SCNT) ή — όπως συζητείται τελευταία — από
διαίρεση ωαρίου (παρθενογένεση).

(4) Στις περιπτώσεις δωρεάς οργάνων ανθρώπων που υπέκυψαν µετά από
ατύχηµα, η ερώτηση στο ερώτηµα αυτό ήταν γενικά θετική εκ µέρους
της κοινής γνώµης.
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4.7. Οι διαφορετικές θέσεις των κρατών µελών ανακλούν, εν
µέρει, και τις διαφορετικές προσεγγίσεις των πολιτών και των
διαφόρων κοινωνικών οµάδων στους κόλπους κάθε κράτους
µέλους. Ως εκ τούτου, θεσπίσθηκαν διαφορετικές νοµικές διατά-
ξεις, µε την τήρηση δηµοκρατικής διαδικασίας σε κάθε κράτος
µέλος, οι οποίες ανακλούν τις απόψεις της πλειοψηφίας στα κράτη
µέλη.

4.8. Οι εν λόγω διατάξεις µαρτυρούν, επίσης, την ποικιλία των
απόψεων όσον αφορά το ερώτηµα: σε ποιο στάδιο της ανάπτυξης
ενός ανθρώπινου εµβρύου αρχίζει η ατοµική ανθρώπινη ζωή;

4.8.1. Οι εν λόγω διαφορετικές απόψεις παρουσιάζουν την
παρακάτω εικόνα:

— ορισµένοι εκτιµούν ότι αυτή η διαδικασία αρχίζει ήδη από
την ένωση των ωαρίων και του σπέρµατος (ή των κυτταρικών
πυρήνων του τελευταίου),

— άλλοι θεωρούν ότι αυτή αρχίζει τη στιγµή της εµφύτευσης/
εµφώλευσης (1) (2) στη µήτρα,

— άλλοι ακόµη, κατά τη φάση της γαστριδίωσης (3) (ανάπτυξη
της «πρωτόγονης ταινίας», η οποία διαµορφώνεται µεταξύ
της 12ης και 15ης ηµέρας της εµβρυακής ανάπτυξης),

— τέλος, άλλοι πιστεύουν ότι πρόκειται για µία µακρά διαδικα-
σία, κατά την οποία δεν είναι δυνατόν να εκτιµηθεί µε
ακρίβεια ένα συγκεκριµένο χρονικό σηµείο και για την οποία
χρειάζεται, συνεπώς, να ορισθεί µία αυθαίρετη αφετηρία,
για παράδειγµα, από τη 12η εβδοµάδα (4) µετά από την
εµφώλευση (η οποία καθορίζει και τη µετάβαση από της
κατάσταση του εµβρύου σε εκείνη του διαµορφωµένου
εµβρύου).

5. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ ΙΙΙ: στοιχεία ευρωπαϊκής πολιτι-
κής και διεθνείς παραδόσεις

5.1. Λόγω των διαφορετικών απόψεων που επικρατούν στους
κόλπους της κοινωνίας των πολιτών και των διαφορών στη
νοµοθεσία των κρατών µελών, θεωρείται εύλογο, σχεδόν αναπό-
φευκτο και πολιτικά ορθό να αναζητήσει η Επιτροπή µια Ευρωπαϊκή
ρύθµιση γι' αυτό το τόσο επίµαχο θέµα, λόγω των ευκαιριών που
συνεπάγεται αλλά και των ιδιαίτερα σηµαντικών ερωτηµάτων που
εγείρει, µελετώντας και προτείνοντας µια σταθµισµένη και µάλλον
περιοριστική µέση λύση.

5.2. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η νοµοθετική πρόταση της
Επιτροπής δεν έχει δεσµευτικό χαρακτήρα για τα κράτη µέλη αλλά

(1) Ορισµένοι συγγραφείς (βλέπε για παράδειγµα Jahrbuch für
Wissenschaft und Ethik 7 (2002) Walter de Gruyter Berlin —
New York) χαρακτηρίζουν τα πριν από την εµφώλευση (ή σε άλλες
περιπτώσεις πριν την γαστριδίωση) υπάρχοντα έµβρυα και «προ-
έµβρυα».

(2) Για το λόγο αυτό, δεν απαγορεύεται η χρήση αντισυλληπτικών που
παρεµποδίζουν την εµφώλευση (π.χ. ενδοµητρικό σπιράλ).

(3) Ulrich Steinvorth, Jahrbuch für Wissenschaft und Ethik, τόµος 7,
2002, σ. 165, εκδόσεις Walter de Gruyter. Ως κύριο επιχείρηµα
προβάλλει ότι στη συνέχεια αποκλείεται η πιθανή ανάπτυξη περισσό-
τερων εµβρύων.

(4) Σε ορισµένα κράτη µέλη παίζει αυτό το χρονικό σηµείο ένα σηµαντικό
ρόλο για το δικαίωµα αµβλώσεως.

αφορά τη γενική διαρρύθµιση του πιθανού χώρου έρευνας, δηλαδή
τον καθορισµό των ορίων εντός των οποίων η Επιτροπή θα είναι σε
θέση να ενισχύει ερευνητικά προγράµµατα που σχετίζονται µε
ανθρώπινα βλαστικά κύτταρα (στα πλαίσια του έκτου προγράµµα-
τος-πλαίσιο).

5.3. Για το σκοπό αυτό πραγµατοποιήθηκε σε ευρωπαϊκή
κλίµακα και µε πρόσκληση της Επιτροπής, για τελευταία φορά την
άνοιξη του 2003, εντατική συζήτηση µε αντικείµενο τις ηθικές και
τις νοµοθετικές πτυχές της έρευνας µε βλαστικά κύτταρα,
συζήτηση η οποία οδήγησε στην πρόταση που υποβλήθηκε εκ
µέρους της Επιτροπής.

5.4. Η ΕΟΚΕ σέβεται τη στάση που τηρούν οι πολίτες και
ορισµένα µέλη της που απορρίπτουν για λόγους ηθικής κάθε
περίπτωση συλλογής σειρών ανθρώπινων βλαστικών κυττάρων
από υπεράριθµα έµβρυα, απορρίπτοντας έτσι την πρόταση της
Επιτροπής.

5.5. Ωστόσο, εξετάζοντας συνολικά το θέµα, η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι η πρόταση που υποβλήθηκε από την Επιτροπή (στη οποία
αναφέρεται το σηµείο 2) — εάν σταθµιστούν οι ηθικές αρχές και
οι πιθανότητες ίασης — είναι ισορροπηµένη και µελετηµένη,
παρόλο που δυστυχώς συνεπάγεται αναπόφευκτα σηµαντικούς
περιορισµούς όσον αφορά τις δυνατότητες και τις ευκαιρίες που
εµφανίζονται στο χώρο της έρευνας.

5.6. Η ΕΟΚΕ θεωρεί δεδοµένο ότι η προτεινόµενη ρύθµιση
είναι συµβατή µε το χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στηρίζει δε την άποψή της στο γεγονός ότι
η Επιτροπή εξαιρεί ρητώς τις περιπτώσεις που αναφέρονται στο
άρθρο II — 3, εδάφιο (2), σηµεία β), γ) και δ) της πρότασής της
και της απόφασης του Συµβουλίου.

5.7. Αυτό αφορά επίσης όλες τις µεµονωµένες ρυθµίσεις που
περιλαµβάνονται στην πρόταση Επιτροπής — από το σηµείο α)
έως το σηµείο η). Η πρόταση επικεντρώνεται στο σηµείο της
παραγωγής νέων σειρών βλαστικών κυττάρων από ανθρώπινα
έµβρυα, το οποίο αποδείχθηκε επίµαχο κατά τη διάρκεια των
διαβουλεύσεών του Συµβουλίου, και περιλαµβάνει κριτήρια
(σηµεία α έως η) και διαδικασίες (παράγραφοι 2 έως 5). Ακολουθεί
επί µέρους αναφορά στα σηµεία αυτά:

α) Η ΕΟΚΕ επικροτεί την υποχρεωτική γνωµάτευση της Επιτρο-
πής ∆εοντολογίας (5). Άλλωστε, αυτό αντιστοιχεί και στα
διεθνή πρότυπα. Σηµαντικό είναι επίσης το γεγονός ότι, κατ
αυτό τον τρόπο, λαµβάνονται υπόψη οι νοµοθετικοί κανόνες
και οι ρυθµίσεις που ισχύουν στα εκάστοτε κράτη µέλη.

β) Το πλεονέκτηµα που προσφέρει η µια οδηγία για τα βλαστικά
κύτταρα περιορίζεται στα ανθρώπινα έµβρυα τα οποία καλλι-
εργήθηκαν πριν από την έναρξη του έκτου προγράµµατος-
πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης στα πλαίσια
θεραπειών «γονιµοποίησης in-vitro» και τα οποία δεν είναι
πλέον δυνατόν να χρησιµοποιηθούν για την πρόκληση
εγκυµοσύνης, δηλαδή θεωρούνται «υπεράριθµα». Η ρύθµιση

(5) Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει, ωστόσο, ότι πρέπει να εξεταστεί αν το µέτρο
αυτό είναι απαραίτητο για τα κράτη µέλη η νοµοθεσία των οποίων δεν
το προϋποθέτει.
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αυτή αντιστοιχεί στην συνήθη πρακτική που ακολουθείται
στις χώρες στις οποίες η χάραξη κατευθυντήριων γραµµών
ΗΕS ή/και η εφαρµογή υφισταµένων είναι νοµοθετικά ρυθ-
µισµένη. Η ρύθµιση του θέµατος της προθεσµίας αποκλείει
τη θεωρητικά απίθανη (και κατά την έννοια των κανόνων που
έχουν θεσπιστεί µε το έκτο πρόγραµµα πλαίσιο έρευνας και
τεχνολογικής ανάπτυξης ήδη αποκλειόµενη) περίπτωση της
καλλιέργειας ανθρώπινων εµβρύων για ερευνητικούς σκοπούς
(η οποία επιτρέπεται µόνο στο Ηνωµένο Βασίλειο κάτω από
ορισµένες προϋποθέσεις).

γ) Σύµφωνα µε τη συνήθη διεθνή νοµοθετική πρακτική, τα
επιλέξιµα για ενίσχυση σχέδια πρέπει να επιδιώκουν ιδιαίτερα
υψηλούς ερευνητικούς στόχους.

δ) Ένα άλλο πρότυπο που ισχύει διεθνώς είναι ότι πρέπει να
αποδεικνύεται εκ των προτέρων ότι έχουν εξαντληθεί οι
εναλλακτικές δυνατότητες για την υλοποίηση ενός ερευνητι-
κού στόχου (για παράδειγµα, πειράµατα σε ζώα ή µε ειδικά
ανθρώπινα («ενήλικα») βλαστικά κύτταρα). Θεωρείται ευνόητο
ότι αυτό πρέπει να γίνεται σύµφωνα µε την εκάστοτε
διαθέσιµη τεχνογνωσία και δεν πρέπει να οδηγεί σε δυσανά-
λογη καθυστέρηση επικείµενων αποφάσεων.

ε) Με τα ισχύοντα διεθνή πρότυπα συνάδει επίσης και η
απαίτηση της συνειδητής συναίνεσης του δότη. Αυτό ισχύει
επίσης και για την περίπτωση των δωρητών ανθρώπινων
οργάνων.

στ) Ο αποκλεισµός της παροχής αποζηµιώσεως (1) συµφωνεί σε
µεγάλο βαθµό µε τη διεθνή νοµοθετική πρακτική και συνεπώς
επιδοκιµάζεται.

ζ) Επίσης, είναι ευνόητο ότι απαιτείται η προστασία των
προσωπικών δεδοµένων σε όλες τις περιπτώσεις που σχετί-
ζονται µε τα θέµατα αυτά.

η) Η απαίτηση που σχετίζεται µε την εξασφάλιση της ποιότητας
και την ανιχνευσιµότητα προσανατολίζεται στην ισχύουσα
νοµοθεσία και τεχνογνωσία για την περίπτωση εργασιών µε
τα βιολογικά υλικά ασθενών και προσώπων που συµµετέχουν
σε δοκιµές. Η απαίτηση αυτή είναι επίσης σηµαντική για την
δηµιουργία τραπεζών βλαστικών κυττάρων που εξετάζεται
στο σηµείο 5.3.3.

5.8. Στις παραγράφους που ακολουθούν του σηµείου η) (που
στη συνέχεια ορίζονται ως παράγραφοι δύο έως πέντε) ρυθµίζεται
η διαδικασία για την εξασφάλιση της τήρησης των κριτηρίων που
αναφέρθηκαν και περιγραφών αναλύουν ορισµένες πτυχές της
αιτιολογικής έκθεσης.

5.8.1. Η παράγραφος 2 περιλαµβάνει µια εύλογη κατανοµή
αρµοδιοτήτων για την εξέταση της τήρησης των κριτηρίων που
κατονοµάστηκαν στα σηµεία α) έως η). Η σειρά των ερευνητικών
στόχων και το ερώτηµα εάν µπορούν να επιτευχθούν µόνο µε τη
δηµιουργία νέων σειρών ΑΕΒΚ µπορούν να διευθετηθούν µόνο στα
πλαίσια επιστηµονικής γνωµάτευσης. Αντιθέτως, στην περίπτωση
των σηµείων α), β) και ε) έως η), πρόκειται για τυπικά κριτήρια, για
τα οποία θα πρέπει να εξετασθεί από τις διοικητικές αρχές εάν
εφαρµόζονται ενιαίοι κανόνες. Σε περίπτωση που δεν καλύπτεται
ένα από τα κριτήρια αυτά, αποκλείεται η ενίσχυση του αντίστοιχου
σχεδίου.

(1) Και η περίπτωση αυτή είναι ανάλογη µε τη δωρεά οργάνων.

5.8.2. Η παράγραφος 3 παραπέµπει σε γνωµοδοτήσεις της
Ευρωπαϊκής Συµβουλευτικής Επιτροπής για την Επιστηµονική
∆εοντολογία και στην τελευταία τεχνολογία. Ο κανόνας αυτός
µπορεί να συµβάλει στο να συνεκτιµάται σε κάθε περίπτωση η
διαθέσιµη τεχνογνωσία Στον ταχύτατα αναπτυσσόµενο κλάδο της
έρευνας για τα βλαστικά κύτταρα.

5.8.3. Στην παράγραφο 4 διατυπώνεται η αρχή ότι οι νέες
σειρές ΑΕΒΚ πρέπει να τίθενται (αφιλοκερδώς) στη διάθεση της
επιστηµονικής κοινότητας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι σηµαντικό που
η Επιτροπή επιθυµεί να συµβάλει «στην ίδρυση δηµόσιων τραπεζών
βλαστικών κυττάρων και στη δικτύωση αυτών σε ευρωπαϊκή
κλίµακα». Η άποψη αυτή ταυτίζεται και µε τις απόψεις του
Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος Επιστηµών.

5.8.4. Η τυποποίηση που επιτυγχάνεται κατ' αυτό τον τρόπο
προσφέρει µια πρόσθετη αξία στην Ευρώπη. Προσφέρει µια
σηµαντική προϋπόθεση και ένα ασφαλές θεµέλιο για τη συνέχεια
της έρευνας, έχει ενδιαφέρον για την Ευρώπη αλλά και για όλο τον
κόσµο και µειώνει τον αριθµό των εµβρύων που είναι απαραίτητα
για την απόκτηση βλαστικών κυττάρων.

5.8.5. Νέες σειρές ΑΕΒΚ που αποκτώνται µε τη βοήθεια του
έκτου προγράµµατος-πλαίσιο πρέπει, συνεπώς, να κατατίθενται σε
δηµόσια τράπεζα βλαστικών κυττάρων.

5.8.6. Έτσι µπορεί να τηρηθούν και οι περιορισµοί οι οποίοι
ισχύουν για την περίπτωση σειρών βλαστικών κυττάρων για τα
οποία έχουν εκδοθεί διπλώµατα ευρεσιτεχνίας.

5.8.7. Η παράγραφος 5 επικροτείται επίσης, γιατί σε αυτήν
η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να γνωστοποιεί τα
προγράµµατα που ενισχύει (όχι όµως και τα πρόσωπα που
απασχολούνται στα προγράµµατα αυτά!), στα οποία χρησιµοποιού-
νται ανθρώπινα εµβρυϊκά βλαστικά κύτταρα.

6. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ ΙV: Κράτη µέλη µε διαφορετι-
κές νοµοθετικές ρυθµίσεις

6.1. Η νοµοθεσία που ισχύει στα κράτη µέλη παρουσιάζει µια
κατακερµατισµένη εικόνα. ∆εν ισχύουν σε όλα κανόνες µε τους
οποίους ρυθµίζεται ρητώς το θέµα της έρευνας για τα βλαστικά
κύτταρα. Ορισµένοι από τους κανόνες που ισχύουν είναι πιο
φιλελεύθεροι από αυτούς στην πρόταση της Επιτροπής, ενώ άλλοι
πιο περιοριστικοί. Η κατάσταση είναι ρευστή.

6.2. Συνεπώς, στο µέτρο που τα εκάστοτε ερευνητικά προγράµ-
µατα στον τοµέα των βλαστικών κυττάρων εξαντλούν τα περιθώρια
που τους αφήνει η πρόταση της Επιτροπής (εφόσον δηλαδή δεν
περιορίζονται σε εκείνες τις σειρές βλαστικών κυττάρων η χρήση
των οποίων επιτρέπεται σε όλα τα κράτη µέλη), τα επιστηµονικά
ιδρύµατα των κρατών µελών στα οποία ισχύει µια περισσότερο
περιοριστική νοµοθεσία αποκλείονται από τη συµµετοχή στα εν
λόγω ερευνητικά προγράµµατα, πράγµα το οποίο σηµαίνει ότι δεν
µπορούν να διεκδικήσουν χρηµατοδοτικούς πόρους από αυτά.
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6.3. Αντιθέτως, τα επιστηµονικά ιδρύµατα των κρατών µελών
στα οποία η νοµοθεσία που ισχύει είναι περισσότερο φιλελεύθερη
αδυνατούν επίσης να διεκδικήσουν χρηµατοδότηση από την
Ευρωπαϊκή Ένωση, στην περίπτωση που η έρευνα που πραγµατο-
ποιούν δεν συµµορφώνεται µε τις προϋποθέσεις που αναφέρονται
στην πρόταση της Επιτροπής.

6.4. Η κατάσταση αυτή δεν µπορεί να θεωρηθεί ικανοποιητική,
αφενός, επειδή όλα τα κράτη µέλη συµβάλλουν στον κοινοτικό
προϋπολογισµό και κατ αυτό τον τρόπο συνεισφέρουν στις
ενισχύσεις που χορηγούνται από την Κοινότητα για την προαγωγή
της έρευνας, αφετέρου, επειδή οι αποκλεισµοί αυτού του είδους
περιορίζουν το δυναµικό του Ευρωπαϊκού χώρου έρευνας, εφόσον
υπάρχουν ορισµένα κράτη µέλη (ή επιστηµονικά ιδρύµατα σε
αυτά) που αποκλείονται από τη συµµετοχή σε συνδυασµένα
προγράµµατα ερευνών (και συνεπώς στις ενισχύσεις που χορηγού-
νται σε αυτά).

6.5. Η ΕΟΚΕ θεωρεί, ωστόσο, ότι αυτό δεν εµποδίζει το
Συµβούλιο να αποφασίσει, µετά από διαβουλεύσεις µε το Ευρωπα-
ϊκό Κοινοβούλιο, να εγκρίνει µε ειδική πλειοψηφία την τροπο-
ποίηση της απόφασης αριθ. 834/2002/ΕΚ που προτείνεται από
την Επιτροπή.

6.6. Ωστόσο, η εν λόγω αρµοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
δεν της δίνει το δικαίωµα να απαιτήσει την ενιαιοποίηση ή την
προσέγγιση των νοµοθετικών κανόνων που ισχύουν στα κράτη
µέλη.

6.7. Εν όψει της κατάστασης αυτής, η ΕΟΚΕ προτείνει τα
ακόλουθα:

6.7.1. Η Επιτροπή θα µπορούσε να προσπαθεί κατά την
εφαρµογή του ερευνητικού προγράµµατος να διαρθρώνει τα
επιµέρους προγράµµατα ή στοιχεία αυτών κατά τέτοιον τρόπο,
ώστε τα ερευνητικά ιδρύµατα — τα οποία σε διαφορετική
περίπτωση θα αποκλείονταν — να µπορούν να συµµετέχουν
σε επιµέρους προγράµµατα είτε να αναλαµβάνουν µεµονωµένα
καθήκοντα σε όσο το δυνατόν περισσότερες περιπτώσεις, εφόσον
το περιεχόµενο της αποστολής τους δεν αντίκειται ούτε στην
ευρωπαϊκή ούτε στην εκάστοτε εθνική νοµοθεσία.

6.7.2. Τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη θα µπορούσαν να προσπα-
θήσουν, στις µελλοντικές αναθεωρήσεις της νοµοθεσίας τους, να
συνεκτιµήσουν όσο το δυνατόν περισσότερο τις προτάσεις που
περιλαµβάνονται στο παρόν έγγραφο µε στόχο την προαγωγή των
κλάδων της έρευνας και της ιατρικής στην Ευρώπη και, εν όψει
του υψηλού βαθµού διεθνούς δικτύωσης και συνεργασίας που
υπάρχει στους τοµείς αυτούς, να καταλήξουν σταδιακά στη
θέσπιση µιας ενιαίας ρύθµισης που θα ισχύει σε όλα τα κράτη

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής

Επιτροπής
Roger BRIESCH

µέλη. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η παρούσα πρόταση προσφέρει
µια ικανοποιητική βάση για το σκοπό αυτό.

7. Περίληψη

7.1. Η παρούσα πρόταση ανταποκρίνεται εις την εντολή που
ανάθεσε το Συµβούλιο στην Επιτροπή το Σεπτέµβριο του 2002.
Με αυτήν ρυθµίζονται τα σηµεία των εκτελεστικών διατάξεων του
έκτου προγράµµατος-πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης
που έπρεπε να ρυθµιστούν από το Συµβούλιο.

7.2. Η παρούσα πρόταση για αυτό το επίµαχο αλλά, εν
όψει των ευκαιριών που είναι συνδεδεµένες µε αυτό, ιδιαίτερα
σηµαντικού θέµατος περιλαµβάνει µια σταθµισµένη και µάλλον
περιοριστική επιλογή µεταξύ των διάφορων εθνικών το νοµοθεσιών
στα κράτη µέλη. Προτείνεται δηλαδή ένας συµβιβασµός µεµονω-
µένων αποκλινουσών απόψεων.

7.3. Η ρύθµιση που προτείνεται ανταποκρίνεται στις υφιστάµε-
νες ανάγκες. Επιτρέπει την ενίσχυση υψηλού επιπέδου επιστηµονι-
κής έρευνας, η οποία εξυπηρετεί σηµαντικούς στόχους στον τοµέα
της Ιατρικής και της Βιολογίας. ∆ίνει προτεραιότητα σε επιδιώξεις
που εξυπηρετούν το συντονισµό και τη συνεργασία σε διεθνές
επίπεδο. ∆ιατυπώνει σαφή κριτήρια και διαδικασίες για τη συνεκτί-
µηση των σχετικών ηθικών και νοµοθετικών πτυχών.

7.4. Η ΕΟΚΕ σέβεται τη στάση που τηρούν οι πολίτες και
ορισµένα µέλη της που απορρίπτουν για λόγους ηθικής κάθε
περίπτωση συλλογής σειρών ανθρώπινων βλαστικών κυττάρων
από υπεράριθµα έµβρυα, απορρίπτοντας έτσι την πρόταση της
Επιτροπής.

7.5. Εντούτοις, λαµβάνοντας υπόψη όλες τις διαφορετικές
απόψεις και παραπέµποντας στις παρατηρήσεις που προαναφέρθη-
καν, προτείνει να εγκριθεί η πρόταση που υποβλήθηκε από την
Επιτροπή.

7.6. Επαναλαµβάνει την έκκληση που απηύθυνε στην Επιτροπή
να µεριµνήσει µε την κατάλληλη διάρθρωση στοιχείων του προ-
γράµµατος ούτως ώστε, κατά την εφαρµογή του επιστηµονικού
προγράµµατος, να αποφευχθεί στο µέτρο του δυνατού ο ενδεχόµε-
νος αποκλεισµός άριστων επιστηµονικών ιδρυµάτων σε ορισµένα
κράτη µέλη.

7.7. Επαναλαµβάνει επίσης την έκκληση που απηύθυνε στα
κράτη µέλη, να φροντίσουν µε τις µελλοντικές αναθεωρήσεις της
νοµοθεσίας τους να ακολουθήσουν τον ίδιο στόχο και να
αναζητήσουν γι' αυτό το αναγνωρισµένα ιδιαίτερα περίπλοκο θέµα
µια γενική συναίνεση, η οποία θα έχει ως αποτέλεσµα η κατ' αρχήν
συµφωνία που υπάρχει ήδη γύρω από τα θεµελιώδη θέµατα (βλέπε
σηµείο 1.3) να εξελιχθεί µεταγενέστερα σε µια καθολική ρύθµιση
αποδεκτή από όλα τα κράτη µέλη.

7.8. Νέες σειρές ΑΕΒΚ, που αποκτώνται µε ενισχύσεις του
έκτου προγράµµατος-πλαίσιο, πρέπει να κατατίθενται σε µια
δηµόσια Τράπεζα βλαστικών κυττάρων και να διατίθενται ελεύθερα
την έρευνα στην Ευρώπη.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρωτοβουλία του
Βασιλείου των Κάτω Χωρών ενόψει υιοθέτησης κανονισµού που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
44/2001 για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και

εµπορικές υποθέσεις» (1)

(2004/C 32/18)

Στις 27 Νοεµβρίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε, να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρωτοβουλία.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 Οκτωβρίου 2003 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Retureau.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 63 ψήφους υπέρ, 11 κατά και 7 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Η νοµοθετική πρόταση

1.1. Προκύπτει από την πρωτοβουλία του Βασιλείου των
Κάτω Χωρών (1)για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
44/2001 για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την
εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εµπορικές υποθέσεις (ο
κανονισµός), που τέθηκε σε ισχύ την πρώτη Μαρτίου 2002,
και αφορά τις κοινές διατάξεις εφαρµογής της Σύµβασης των
Βρυξελλών Ι για το ίδιο θέµα η οποία ωστόσο εξακολουθεί να
ισχύει για το Βασίλειο της ∆ανίας. Η Σύµβαση του Λουγκάνο
(1988) εξακολουθεί να ισχύει για ορισµένες τρίτες χώρες.

1.1.1. Στην πρόταση τροποποίησης ζητείται η εξαίρεση από τον
κανονισµό όσον αφορά τη δικαιοδοσία σε θέµατα διασυνοριακών
συµβάσεων εργασίας.

1.1.2. Ως νοµική βάση αναφέρονται τα άρθρα της ΣΕΚ 61(γ)
και 67(1). Στα άρθρα αυτά καθώς και στο άρθρο 65 στο
οποίο παραπέµπει το άρθρο 61, εξετάζεται η αρµοδιότητα του
Συµβουλίου και το δικαίωµα πρωτοβουλίας των µελών του
(παράλληλα µε το δικαίωµα της Επιτροπής, αλλά µε χρονικό
περιορισµό πέντε ετών από τη θέση σε ισχύ της ΣΕΚ όπως
τροποποιήθηκε στο Άµστερνταµ) στον τοµέα της δικαιοδοσίας,
της αναγνώρισης και της εκτέλεσης αποφάσεων σε αστικές και
εµπορικές υποθέσεις. Με τη θέση σε ισχύ της Συνθήκης της
Νίκαιας το δικαίωµα πρωτοβουλίας της Επιτροπής καθίσταται
αποκλειστικό και τα µέλη του Συµβουλίου µπορούν µόνο σε
ατοµική βάση να υποβάλλουν προτάσεις.

1.2. Το άρθρο 20 του κανονισµού αντικατοπτρίζει τους κανό-
νες δικαιοδοσίας που έχουν οριστεί για αγωγές που αφορούν
συµβάσεις εργασίας, οι οποίες ασκούνται µε πρωτοβουλία του
εργοδότη κατά των εργαζοµένων που διαµένουν σε άλλο κράτος
µέλος· κανονικά, η εξέταση παρόµοιας αγωγής εµπίπτει στην
αρµοδιότητα του δικαστηρίου του τόπου κατοικίας του εργαζοµέ-
νου.

(1) ΕΕ C 311 της 14.12.2002, σ. 16.

1.2.1. Πρόκειται για γενικό κανόνα παρέκτασης της δικαιοδο-
σίας για κάθε αγωγή που ασκείται σύµφωνα µε τον κανονισµό, ο
οποίος προβλέπει ωστόσο ορισµένες εξαιρέσεις περιοριστικού
χαρακτήρα.

1.3. Η πρόταση αποσκοπεί στην τροποποίηση αυτού του
κανόνα δικαιοδοσίας, εφόσον πρόκειται για δικαστική λύση της
διαφοράς σχετικά µε τη λήξη της σύµβασης εργασίας κατόπιν
πρωτοβουλίας των εργοδοτών, που ζητούν από το δικαστήριο να
αποφανθεί επί της απόλυσης και να προσδιορίσει τις συνέπειες,
ιδίως τις χρηµατικές· η δικαστική λύση της διαφοράς είναι µία
διαδικασία αποδεκτή ως φαίνεται σε ορισµένα κράτη µέλη, και η
δικαστική ακύρωση µπορεί να είναι υποχρεωτική στις Κάτω Χώρες
στην περίπτωση ορισµένων προστατευόµενων µισθωτών, σύµφωνα
µε τους συντάκτες της πρότασης.

1.3.1. Η προτεινόµενη τροποποίηση αποσκοπεί στο να δώσει
στον εργοδότη την επιλογή να ασκήσει την αγωγή ενώπιον του
δικαστηρίου του τόπου όπου ο εργαζόµενος εκτελεί συνήθως την
εργασία του, και όχι πλέον ενώπιον του δικαστηρίου στο έδαφος
του οποίου ο εργαζόµενος έχει την κατοικία του. Η µονοµερής
αυτή επιλογή παρουσιάζει, σύµφωνα µε την πρόταση, πλεονεκτή-
µατα και για τα δύο µέρη.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η πρόταση παρέχει βασικά ένα νέο πλεονέκτηµα στον
εργοδότη, εφόσον του επιτρέπει να επιλέγει το δικαστήριο του
τόπου εκτέλεσης της σύµβασης εργασίας αντί του δικαστηρίου
του τόπου κατοικίας του εναγοµένου και στερεί από τον εναγόµενο
το δικαίωµα να επιλέξει το αρµόδιο δικαστήριο (του τόπου
κατοικίας του ή του τόπου εργασίας ή έδρας του εργοδότη).

2.2. Πρόκειται για παρέκκλιση των αρχών δικαιοδοσίας που
φαίνεται ότι σταθεροποιούνται στον κανονισµό µε στόχο την
προστασία των ασθενέστερων µερών σε ορισµένες συµβάσεις που
χαρακτηρίζονται άνισες από οικονοµική άποψη ή από πλευράς
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τεχνικής και επαγγελµατικής αρµοδιότητας µεταξύ των µερών
(εργοδότες/εργαζόµενοι, έµποροι/καταναλωτές/ ασφαλιστές/α-
σφαλιζόµενοι). Η ΕΟΚΕ έχει εξάλλου εγκρίνει τον κανονισµό αυτό
στη γνωµοδότησή της, της 1ης Μαρτίου 2000 (1).

2.3. Εάν η κοινωνική ασφάλιση αποκλείεται ρητά από το πεδίο
εφαρµογής ratione materiæ της Σύµβασης των Βρυξελλών και
του προαναφερθέντος κανονισµού, το εργατικό δίκαιο αποτελεί,
ωστόσο, τµήµα του παρά τη δυσκολία να εκληφθεί ως κλάδος του
ιδιωτικού δικαίου.

2.3.1. Τούτο υπήρξε αρχικά το αποτέλεσµα νοµολογίας του
∆ικαστηρίου, αρµόδιου για την ερµηνεία της Σύµβασης, που
αποφάσισε ότι αφορά σιωπηρά τη σύµβαση εργασίας, διότι
δεν γινόταν αναφορά στην πρώτη έκδοση της Σύµβασης. ∆ύο
αναθεωρήσεις της Σύµβασης οδήγησαν στην πλήρη συµπερίληψη
της σύµβασης εργασίας.

2.3.2. Όλες οι εξαιρέσεις από το κοινό ενοχικό δίκαιο και τη
διεθνή δικαιοδοσία σχετικά µε την σύµβαση εργασίας απορρέουν
λογικά από το γεγονός ότι το εργατικό δίκαιο αποτελεί έναν πολύ
ειδικό τοµέα.

2.3.3. Πράγµατι, πολλές διατάξεις δηµόσιας τάξεως επηρεά-
ζουν σηµαντικά το εργατικό δίκαιο. Στα περισσότερα κράτη µέλη,
οι στόχοι προστασίας των µισθωτών και των εκπροσώπων τους
εκφράζονται γενικά µε την παρέµβαση των δηµόσιων αρχών σε ό,τι
αφορά τις συνθήκες σύναψης, εκτέλεσης και λύσης της σύµβασης
(επιθεώρηση εργασίας, ρύθµιση ορισµένων διατάξεων της σύµβα-
σης, υποχρεωτικές ή απαγορευµένες ρήτρες, ενισχυµένη προστασία
ορισµένων κατηγοριών εργαζοµένων, ρύθµιση των συνθηκών
εργασίας και των συµβάσεων σύµφωνα µε τα επαγγέλµατα, µε
νοµοθετικά µέσα ή µε συλλογικές κλαδικές συµβάσεις, εθνικές ή
περιφερειακές), και µε πολλές άλλες παρεκκλίσεις της αρχής της
συµβατικής ελευθερίας.

2.3.4. Οι προσπάθειες που έχουν καταβληθεί για τη θέσπιση
ευρωπαϊκού ενοχικού δικαίου αφήνουν κατά µέρος τη σύµβαση
εργασίας, που θεωρείται ότι συνδέεται πολύ µε τις κοινωνικές και
νοµικές παραδόσεις κάθε χώρας, ότι υπάγεται σε κριτήρια δηµόσιας
τάξεως και σε άλλα νοµικά ή πραγµατικά στοιχεία. Η κατάσταση
θα γίνει ακόµη πιο πολύπλοκη και θα διαφοροποιηθεί περισσότερο
µε τη διεύρυνση της Ένωσης.

2.3.5. Συνεχίζει, επίσης, να αναπτύσσεται ένα κοινοτικό εργα-
τικό δίκαιο µε πληθώρα νοµοθετικών κειµένων, που επηρεάζει τη
σύµβαση εργασίας προκειµένου να πραγµατοποιηθεί η εναρµόνιση
που θα ευνοεί την κινητικότητα του εργατικού δυναµικού στην
ενιαία αγορά, να εφαρµοστεί η αρχή της ισότητας, και να
εξασφαλιστεί ένα υψηλό επίπεδο προστασίας των εργαζοµένων.

(1) ΕΕ C 117 της 26.6.2000.

2.4. Η δυνατότητα ανακοίνωσης της απόλυσης από ένα
δικαστήριο κατόπιν αιτήσεως του εργοδότη αποτελεί βέβαια ειδική
περίπτωση στις περισσότερες ευρωπαϊκές χώρες, είτε διότι δεν
προβλέπεται από το εθνικό τους δίκαιο, είτε διότι αποτελεί µια
διαδικασία που εφαρµόζεται κατ' εξαίρεση και δικαίως διερωτάται
κανείς για τη σκοπιµότητα τροποποίησης ενός θεµελιώδους
διαδικαστικού κανόνα του κανονισµού για σπάνιες εµφανώς
αγωγές.

2.4.1. Πράγµατι, εάν και κατ' αρχήν η δικαστική λύση ατοµικών
ή εµπορικών συµβάσεων µπορεί να πραγµατοποιηθεί, εάν το ένα
από τα συµβαλλόµενα µέρη εκτιµά ότι το άλλο δεν τηρεί τις
συµβατικές του υποχρεώσεις, και εάν η διαφορά δεν επιλύθηκε µε
συναλλαγή ή µε διαιτησία, η κατάσταση αυτή κάθε άλλο παρά
συχνή είναι όσον αφορά τις συµβάσεις εργασίας· συνήθως αυτές
λήγουν την προκαθορισµένη προθεσµία, όσον αφορά τις συµβάσεις
ορισµένου χρόνου, ή γενικά µε τη θέληση ενός των µερών, µε
την επιφύλαξη σεβασµού των ρητρών και των κανονισµών που
εφαρµόζονται ή ακόµη, σε περίπτωση σοβαρού σφάλµατος ενός
των µερών, µε πρωτοβουλία του άλλου, και ενδεχοµένως υπό τον
έλεγχο δικαστού σε περίπτωση διαφοράς σχετικά µε το σκεπτικό
και τις οικονοµικές συνέπειες της λύσης της σύµβασης.

2.4.2. Η δικαστική λύση αποτελεί εξαίρεση, ελλείψει συνήθους
όρου διακοπής ή λήξης της σύµβασης, κυρίως δε ελλείψει άµεσης
διαδικασίας απόλυσης που έχει αναληφθεί µε πρωτοβουλία του
εργοδότη εξαιτίας σφάλµατος ή για οικονοµικούς λόγους. Η
απόλυση ορισµένων προστατευόµενων µισθωτών υπάγεται σε
ειδικούς κανόνες κατά την περίοδο της προστασίας, οι οποίοι
ποικίλουν από χώρα σε χώρα· η υποχρέωση άσκησης αγωγής για
να απολύσει το δικαστήριο προστατευόµενους εργαζόµενους
(εκπροσώπους των εργαζοµένων) φαίνεται να υπάρχει σε ελάχιστες
χώρες· µόνον η περίπτωση των Κάτω Χωρών αναφέρεται στην
πρόταση.

2.5. Οι διατάξεις του κανονισµού που αφορούν την κατά τόπο
αρµοδιότητα υποχρεώνουν τον ενάγοντα να ασκήσει αγωγή στο
αρµόδιο δικαστήριο της κατοικίας του εναγοµένου, διότι οιαδή-
ποτε ρήτρα παρέκτασης δεν αφορά τις συµβάσεις εργασίας·
παρόµοια ρήτρα µπορεί να γίνει αποδεκτή αφού αρχίσει ο
δικαστικός αγώνας και η διαδικασία που οδηγεί στη διακοπή της
σύµβασης, εάν αποτελεί αντικείµενο εκούσιας συµφωνίας των
µερών. Μπορεί, ωστόσο, να γίνει αποδεκτή στη σύµβαση, υπό
ορισµένους όρους, κυρίως εάν η κατοικία του εργαζοµένου
βρίσκεται σε τρίτη χώρα.

2.5.1. Όταν ο εργοδότης αποφασίζει να ασκήσει αγωγή για τη
δικαστική λύση της σύµβασης, τίποτα δεν τον εµποδίζει να
διαπραγµατευτεί µε τον εργαζόµενο για να αποφασίσουν από
κοινού το αρµόδιο δικαστήριο σύµφωνα µε τους όρους του
κανονισµού, και τίποτα δεν εµποδίζει την σύναψη της συµφωνίας
αυτής εάν κριθεί ευνοϊκή και για τα δύο µέρη σε ορισµένες
περιστάσεις, ιδίως για διασυνοριακές συµβάσεις εργασίας.
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2.6. Η πρόταση όµως που υποβάλλεται στο Συµβούλιο επιτρέ-
πει στον εργοδότη να επιλέξει το δικαστήριο, πράγµα που ενδέχεται
να έχει σοβαρές συνέπειες στον µισθωτό κατά του οποίου
στρέφεται η δικαστική διαδικασία απόλυσης, και ο οποίος θα
πρέπει να είναι σε θέση να παρουσιάσει και να ασκήσει την
υπεράσπισή του έναντι του ενάγοντα µε τις καλύτερες δυνατές
συνθήκες· η πρόταση εισάγει µία σηµαντική εξαίρεση από τις
γενικές αρχές διαδικασίας του κανονισµού και ενδέχεται να βλάψει
τα συµφέροντα της υπεράσπισης εάν ο µισθωτός δεν επιθυµεί να
αποδεχτεί τη ρήτρα για την ανάθεση της αρµοδιότητας για την
επίλυση της διαφοράς, όταν θα έχει αρχίσει η δίκη, στο δικαστήριο
του τόπου εργασίας ή του τόπου σύναψης της σύµβασης, αλλά
προτιµά την αρµοδιότητα του δικαστηρίου του τόπου κατοικίας
του, όταν κατοικεί σε ένα κράτος µέλος όπου ισχύουν οι διατάξεις
του κανονισµού.

2.7. Μόνον εάν ο εναγόµενος δεν κατοικεί σε χώρα µέλος όπου
ισχύουν οι διατάξεις του κανονισµού, και δεν υπάρχει ρήτρα
ανάθεσης της αρµοδιότητας, µπορεί να ασκηθεί η δικαιοδοσία
του εθνικού δικαστηρίου του εργοδότη, εφόσον έχει νοµίµως
επιληφθεί, και να εφαρµόσει τους κανόνες του εθνικού του δικαίου.

2.8. Υπ' αυτές τις συνθήκες, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι δεν συντρέχει
λόγος γενίκευσης µιας εξαίρεσης προς αποκλειστικό όφελος ενός
των µερών όταν ο κανονισµός θέτει µία γενική αρχή, επιτρέποντας
µία εξαίρεση µε αµοιβαία συναίνεση όταν έχει αρχίσει η δίκη· µε
τον τρόπο αυτό, στην εξαίρεση λαµβάνονται υπόψη καταστάσεις
όπου η άσκηση της δικαιοδοσίας του δικαστηρίου του τόπου
εκτέλεσης της εργασίας µπορεί να ευνοεί τα συµφέροντα και των
δύο εµπλεκόµενων µερών.

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

2.9. Στο πλαίσιο της κινητικότητας του εργατικού δυναµικού
στο εσωτερικό της Ενιαίας Αγοράς, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η πρόταση,
αν γίνει αποδεκτή από τον νοµοθέτη:

α) καθιστά δυνατή την αναγνώριση και την εφαρµογή στα άλλα
κράτη µέλη µιας απόφασης που απορρέει από µία σχετικά
σπάνια διαδικασία του εργατικού δικαίου, ακόµη και στις
χώρες όπου είναι αποδεκτή

β) µπορεί να βλάψει τα δικαιώµατα της υπεράσπισης και τις
γενικές αρχές προστασίας του ασθενέστερου µέρους σε
ορισµένες συµβάσεις

γ) ενδέχεται να έλθει σε σύγκρουση µε την κοινωνική δηµόσια
τάξη ορισµένων χωρών, εάν πρόκειται για παράδειγµα για
προστατευόµενο µισθωτό, ή για λόγους απόλυσης µη παρα-
δεκτούς από τυπική άποψη, και η απόφαση θα µπορούσε
συνεπώς να µην αναγνωριστεί ούτε να εκτελεστεί στις χώρες
αυτές, µε την εφαρµογή της ρήτρας της Σύµβασης που
επιτρέπει στο κράτος αποδέκτη να προβάλλει την εσωτερική
του δηµόσια τάξη κατά την εκτέλεση αλλοδαπής απόφασης

δ) ενδέχεται να δηµιουργήσει δυσπιστία έναντι των αρµόδιων
δικαστηρίων των άλλων κρατών µελών όσον αφορά την
ικανότητα αναγνώρισης και εφαρµογής του νόµου περί
συµβάσεων, που αποτελεί έναν από τους λόγους στους
οποίους βασίζεται η υποστήριξη της πρότασης.

3. Συµπέρασµα

Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η πρόταση του Βασιλείου των Κάτω
Χωρών πρέπει να απορριφθεί για λόγους νοµικής ασφάλειας και
σεβασµού της γενικής αρχής διαδικασίας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

H ακόλουθη τροπολογία, η οποία έλαβε το ένα τέταρτο τουλάχιστον των εκπεφρασµένων ψήφων, απορρίφθηκε:

Σηµείο 3

Να αντικατασταθεί από το ακόλουθο κείµενο:

«Η πρωτοβουλία του Βασιλείου των Κάτω Χωρών είναι αντικανονική εφόσον καταργήθηκε η σχετική νοµική βάση στη
Συνθήκη των ΕΚ. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει το ζήτηµα αυτό λαµβάνοντας υπόψη τις παρατηρήσεις της
ΕΟΚΕ.»

Αιτιολογία

Με τη θέσπιση της συνθήκης της Νίκαιας, στο άρθρο 65 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
προστέθηκε η παράγραφος 5 µε την οποία αναιρείται το δικαίωµα πρωτοβουλίας που είχε παραχωρηθεί στα κράτη µέλη για
µια πενταετή µεταβατική περίοδο µετά την έναρξη της ισχύος της Συνθήκης του Μάαστριχ. Εποµένως, αναιρέθηκε η νοµική
βάση της πρωτοβουλίας των Κάτω Χωρών και συνεπώς η πρωτοβουλία αυτή είναι αντικανονική.

Οι παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ πρέπει να διαβιβαστούν στην Επιτροπή µε σκοπό την αντικειµενική εξέταση του ζητήµατος.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Υπέρ: 21, κατά : 54, αποχές: 2.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις στατιστικές για τις συναλλαγές

αγαθών µεταξύ κρατών µελών»

(COM(2003) 364 τελικό — 2003/0126 (COD))

(2004/C 32/19)

Στις 3 Ιουλίου 2003, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 262 της ΣΕΚ, το Συµβούλιο της ΕΕ αποφάσισε
να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω
πρόταση.

Λόγω του επείγοντα χαρακτήρα των εργασιών, η ΕΟΚΕ αποφάσισε στις 29 Οκτωβρίου 2003, κατά τη διάρκεια
της 403ης συνόδου ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003, να ορίσει γενική εισηγήτρια την κα
FLORIO, και υιοθέτησε οµόφωνα, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Ο ισχύων κανονισµός σχετικά µε το σύστηµα συλλογής
στατιστικών για τις συναλλαγές αγαθών µεταξύ κρατών µελών,
(σύστηµα Ιntrastat), είναι ο καρπός µιας συµφωνίας που τροπο-
ποιεί το σύστηµα συλλογής στατιστικών πληροφοριών για το θέµα
αυτό, είτε µεταξύ των κρατών µελών της ΕΕ είτε µε τις τρίτες
χώρες. Η συµφωνία αυτή που υπεγράφη το 1991 (1) άρχισε να
ισχύει το 1993, ηµεροµηνία ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς
και κατάργησης των φυσικών συνόρων µεταξύ των κρατών µελών.

1.2. Με την εξάλειψη του συστήµατος συλλογής στατιστικών
πληροφοριών που προέρχονται από τις τελωνειακές διασαφήσεις,
κατέστη απαραίτητη η δηµιουργία ενός νέου µέσου που να ενισχύει
τις πληροφορίες σχετικά µε τις συναλλαγές αγαθών ούτως ώστε
να αποτελέσει καθοριστικής σηµασίας µέσο για τη στήριξη της
εσωτερικής αγοράς.

1.3. Οι στατιστικές στον τοµέα αυτό είναι πράγµατι απαραίτη-
τες, τόσο για τα ισοζύγιο πληρωµών και τους εθνικούς λογαρια-
σµούς όσο βέβαια και για την ορθή λειτουργία και εποπτεία της
εσωτερικής αγοράς.

1.4. Ήταν λοιπόν απαραίτητο να δηµιουργηθεί ένα σύστηµα
ευέλικτο, απλό και εναρµονισµένο µε τα διάφορα εθνικά συστήµατα
συλλογής πληροφοριών και τους εθνικούς λογαριασµούς.

1.5. Παράλληλα, ο νέος κανονισµός πρέπει να προβλέπει την
απλοποίηση σε δύο επίπεδα: αφενός, όσον αφορά την ονοµατολο-
γία των προϊόντων και, αφετέρου, όσον αφορά τη µείωση του
αριθµού των στατιστικών µεταβλητών.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91 του Συµβουλίου.

2. Χαρακτηριστικά της νέας πρότασης

2.1. Ο νέος κανονισµός που προτείνεται θα τεθεί σε ισχύ το
2005, και εν συντοµία:

— προβλέπει σαφέστερους και απλούστερους κανόνες·

— καθορίζει σαφέστερα το πεδίο εφαρµογής παρέχοντας στα
κράτη µέλη περισσότερο χώρο για να ικανοποιούν εθνικές
ανάγκες·

— καθιστά εφικτό τον καλύτερο συνυπολογισµό της ιδιαίτερης
διοικητικής οργάνωσης κάθε κράτους µέλους·

— είναι το αποτέλεσµα τριών µελετών (µιας δηµοσκόπησης των
υπόχρεων παροχής πληροφοριών σε έξι κράτη µέλη, µιας
µελέτης σε δείγµα χρηστών κοινοτικών στατιστικών και µιας
µελέτης για το ζήτηµα της ονοµατολογίας προϊόντων στη
Σουηδία)·

— απλοποιεί και διατηρεί τον µηχανισµό των κατωτάτων ορίων
ώστε να µην βαρύνει τους υπόχρεους παροχής στατιστικών
πληροφοριών (ιδίως τις ΜΜΕ)·

— περιλαµβάνει νέες διατάξεις για τις προθεσµίες διαβίβασης
δεδοµένων, µε σκοπό να ικανοποιήσει τις ανάγκες που
εκφράζονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (µακροοι-
κονοµική και συγκυριακή πολιτική)·

— διατηρεί τη σχέση µεταξύ του συστήµατος συλλογής στα-
τιστικών πληροφοριών και των ισχυουσών φορολογικών
διατυπώσεων στο πλαίσιο των συναλλαγών αγαθών·

— εισάγει διατάξεις σχετικά µε την ποιότητα των στατιστικών
πληροφοριών·

— ενισχύει τις διατάξεις περί απορρήτου των διαθέσιµων στοι-
χείων, σύµφωνα µε το ισχύον σύστηµα Εxtrastat·

— συγκροτεί µία κανονιστική επιτροπή, ενώ η υφιστάµενη
επιτροπή ασχολείται µε τη διαχείριση.
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3. Παρατηρήσεις και συστάσεις

3.1. Η ΕΟΚΕ, όπως έχει ήδη αναφέρει σε προηγούµενες
γνωµοδοτήσεις, επιδοκιµάζει τις εξελίξεις στον τοµέα της συλλο-
γής στατιστικών στοιχείων που σηµειώθηκαν χάρη στην Επιτροπή
και τα κράτη µέλη, µε στόχο την ενίσχυση και την παρακολούθηση
της πορείας της οικονοµικής και νοµισµατικής ένωσης.

3.2. Εν προκειµένω καθίσταται απαραίτητη η δηµιουργία ενός
νέου µέσου που θα κατανοούν και θα αξιοποιούν εύκολα οι
επιχειρήσεις, ιδίως οι ΜΜΕ, ως υπόχρεοι παροχής των πληροφο-
ριών αυτών, καθώς και η καθιέρωση διαφορετικής σχέσης µε τις
εθνικές στατιστικές υπηρεσίες που είναι αρµόδιες για τη συλλογή
των στοιχείων.

3.3. Λόγω της σηµασίας του µέσου αυτού, θα καταστεί
απαραίτητη, ιδιαίτερα για τη στήριξη των ΜΜΕ, ευρεία ενηµε-
ρωτική εκστρατεία για τον νέο κανονισµό, την παροχή στοιχείων
και τη χρήση τους.

3.4. Ενδέχεται εν προκειµένω να καταστεί απαραίτητο ένα
ειδικό πρόγραµµα λεπτοµερούς κατάρτισης/ενηµέρωσης που να

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

επιτρέπει στις επιχειρήσεις να εφαρµόσουν τον νέο κανονισµό χωρίς
εµπόδια που ενδεχοµένως αργότερα ζηµιώσουν τις δραστηριότητές
τους.

3.5. Η Επιτροπή θα πρέπει να προβλέψει ευέλικτα µέσα
διάδοσης των πληροφοριών αυτών χρησιµοποιώντας διάφορους
διαύλους (επιχειρηµατικές ενώσεις, εµπορικά επιµελητήρια, ∆ια-
δίκτυο, CD, κ.λπ.).

3.6. Με τη σωστή ενηµέρωση εξάλλου οι υπόχρεοι παροχής
πληροφοριών θα αποφύγουν τις κυρώσεις που έχουν ορίσει τα
κράτη µέλη.

3.7. Οι πληροφορίες σχετικά µε τα όρια που έχουν οριστεί όσον
αφορά τις συναλλαγές αγαθών (που περιλαµβάνουν εξαιρέσεις,
διευκολύνσεις, κ.λπ.), ανακοινώνονται σήµερα στην Επιτροπή η
οποία ωστόσο δεν έχει καµιά αρµοδιότητα περαιτέρω επαλήθευσης
των στοιχείων που της παρέχονται.

3.8. Μία καλύτερη σχέση µεταξύ του ευρωπαϊκού συστήµατος
συλλογής πληροφοριών και των εθνικών στατιστικών υπηρεσιών
θα διασφαλίσει στο µέλλον περισσότερη αξιοπιστία και εναρµόνιση
των κριτηρίων συλλογής των στοιχείων.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/799/ΕΟΚ
όσον αφορά την αµοιβαία συνδροµή από τις αρµόδιες αρχές των κρατών-µελών στον τοµέα της

άµεσης και έµµεσης φορολογίας»

(COM(2003) 446 τελικό/2 — 2003/0170 (COD))

(2004/C 32/20)

Στις 5 Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Λόγω της επείγουσας φύσης των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε στις
30 Οκτωβρίου 2003, κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και της 30ής Οκτωβρίου 2003, να ορίσει
γενικό εισηγητή τον κ. Pezzini και υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 45 ψήφους υπέρ, καµία ψήφο
κατά και 3 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Το 1977 θεσπίστηκαν οι κανόνες βάσει των οποίων οι
αρµόδιες αρχές των κρατών µελών έπρεπε να παρέχουν αµοιβαία
συνδροµή και να ανταλλάσσουν πληροφορίες προκειµένου να
µπορέσει να διασφαλιστεί η αποτελεσµατική εφαρµογή των εθνικών
νοµοθεσιών περί φορολογίας.

1.2. Εξάπλωση της φορολογικής απάτης

1.2.1. Οι κανόνες αυτοί ήταν αναγκαίοι λόγω του όλο και
µεγαλύτερου κινδύνου εξάπλωσης των πρακτικών φορολογικής
απάτης και φοροδιαφυγής πέρα από τα εθνικά σύνορα, µε
σηµαντικές απώλειες εσόδων για τα κράτη µέλη.

1.2.2. Η κατάσταση αυτή διακύβευε την αρχή της φορολογικής
δικαιοσύνης καθώς και την ελεύθερη κυκλοφορία των κεφαλαίων
και τον ελεύθερο ανταγωνισµό, οδηγώντας, στην καλύτερη περί-
πτωση, σε πληµµελή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

1.2.3. Το δίκτυο διµερών συµφωνιών µεταξύ των κρατών
µελών αποδείχθηκε εντούτοις ότι δεν µπορεί να καταπολεµήσει
αποτελεσµατικά όλα τα φαινόµενα φορολογικής απάτης και
φοροδιαφυγής που είχαν πολυεθνικό χαρακτήρα και ήταν χαρακτη-
ριστικά της έντονης διεθνοποίησης των συναλλαγών και της
αυξανόµενης διακρατικής διακίνησης προσώπων και κεφαλαίων.

1.3. ∆οµή της οδηγίας

1.3.1. Η ισχύουσα οδηγία προβλέπει τρία είδη ανταλλαγής
πληροφοριών: ανταλλαγή κατόπιν αιτήσεως, αυτόµατη ανταλλαγή
και αυθόρµητη ανταλλαγή. Επιβάλλονται στις αρµόδιες αρχές των
κρατών µελών όροι και περιορισµοί στην ανταλλαγή αυτών των
πληροφοριών µε στόχο το σεβασµό και την προστασία των
φορολογουµένων καθώς και το απόρρητο των παρεχόµενων
πληροφοριών.

1.3.2. Επιπλέον, οι διοικήσεις των κρατών µελών πρέπει να
παρακολουθούν συνεχώς τις διαδικασίες ανταλλαγής.

1.4. Πεδίο εφαρµογής της οδηγίας

1.4.1. Αρχικά η οδηγία ίσχυε µόνο για τους άµεσους φόρους.
Μόνο αργότερα επεκτάθηκε το πεδίο εφαρµογής της στο φόρο
προστιθέµενης αξίας (ΦΠΑ) και στους ειδικούς φόρους κατανάλω-
σης, διότι διαφορετικά αυτοί οι τοµείς θα παρέµεναν ακάλυπτοι.

1.4.2. Ωστόσο, λόγω του ιδιαίτερου χαρακτήρα των µεµονω-
µένων τοµέων, η Επιτροπή αποφάσισε να ρυθµίσει χωριστά τις
ανταλλαγές πληροφοριών σχετικά µε το φόρο προστιθέµενης
αξίας (1), ενώ προβλέπεται να εκπονηθεί, στο προσεχές µέλλον,
πρόταση που θα αφορά αποκλειστικά τους ειδικούς φόρους
κατανάλωσης.

1.5. Ανάγκη εκσυγχρονισµού

1.5.1. Το κοινωνικό, οικονοµικό και πολιτικό πλαίσιο έχει
ριζικά µεταβληθεί σε σχέση µε την πραγµατικότητα που είχε
υπαγορεύσει την εκπόνηση και την επακόλουθη έγκριση της
οδηγίας. Οι διαστάσεις της εσωτερικής αγοράς και ο όγκος των
συναλλαγών µεταξύ των κρατών µελών έχουν αλλάξει. ∆εν υπάρχει
αµφιβολία ότι η ίδια η έννοια της εσωτερικής αγοράς, ως επέκταση
των εθνικών συνόρων, έχει πλέον ολοκληρωτικά αφοµοιωθεί,
ακόµη και σε λειτουργικό επίπεδο, από έναν όλο και µεγαλύτερο
αριθµό παραγόντων. Παρόλο που το γεγονός αυτό είναι θετικό, η
παράλληλη αλµατώδης αύξηση των ενδοκοινοτικών συναλλαγών
και η µεγαλύτερη γνώση των διαφόρων εθνικών φορολογικών
συστηµάτων είχαν ως σχεδόν φυσική συνέπεια την εξάπλωση του
φαινοµένου της φορολογικής απάτης και της φοροδιαφυγής χάρη
στα ενδεχόµενα κενά της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας και, εν γένει, των
ισχυόντων συστηµάτων ελέγχου. Στο πλαίσιο αυτό, είναι σαφής η
ανάγκη εκσυγχρονισµού, ενίσχυσης, απλούστευσης και αύξησης
της αποτελεσµατικότητας της διοικητικής συνεργασίας και της
ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών.

(1) COM(2001) 294 τελικό.
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2. Προτάσεις της Επιτροπής

2.1. Οι προτεινόµενες αλλαγές στα υφιστάµενα άρθρα της
βασικής οδηγίας απαριθµούνται στο άρθρο 1.

2.2. Η πρώτη προτεινόµενη αλλαγή η οποία αφορά την τρίτη
υποπαράγραφο του άρθρου 2 της ισχύουσας οδηγίας προσδιορίζει
τους όρους εφαρµογής των ανταλλαγών πληροφοριών κατόπιν
αιτήσεως. Προβλέπεται ιδίως ότι για τη διεκπεραίωση των αιτήσεων
που λαµβάνει ένα κράτος µέλος από έτερο κράτος µέλος, η
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους προς το οποίο υποβάλλεται η
αίτηση ενεργεί όπως θα ενεργούσε για ίδιο λογαριασµό.

2.2.1. Η τροποποίηση αυτή είναι πλήρως αποδεκτή, δεδοµένου
ότι εξαλείφει τις παρελκυστικές επιπτώσεις ορισµένων εθνικών
διατάξεων στις έρευνες, διατάξεις οι οποίες επιβάλλουν στην
αρµόδια αρχή να γνωστοποιεί στον φορολογούµενο — µέσω
κοινοποίησης — την παραλαβή αίτησης συνδροµής, εκ µέρους
της αρµόδιας αρχής άλλου κράτους µέλους, για την συγκέντρωση
πληροφοριών σχετικά µε τον συγκεκριµένο φορολογούµενο.
Ωστόσο, η υποχρέωση αυτή κοινοποίησης δεν υφίσταται όταν τα
κράτη µέλη ενεργούν για ίδιο λογαριασµό. Η διάρκεια των ερευνών
επηρεαζόταν αρνητικά µόνο και µόνο από το γεγονός ότι η αρχή
η οποία είχε ζητήσει τη διενέργεια των ερευνών δεν ήταν εθνική.
Συνεπώς, εξαλείφεται αυτή η διάκριση η οποία είναι επιζήµια τόσο
για το κράτος µέλος που ζητεί τις πληροφορίες όσο και για τη
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Η εν λόγω τροποποίηση
εναρµονίζεται πλήρως µε την τροποποίηση που περιέχεται στην
πρόταση σχετικά µε τον ΦΠΑ (1).

2.3. Η δεύτερη προτεινόµενη αλλαγή αφορά το άρθρο 7,
παράγραφος 1, δεύτερη υποπαράγραφος, δεύτερο εδάφιο, δεύτερο
µέρος της φράσης και αφορά τους όρους χρήσης, εκ µέρους της
αρµόδιας αρχής ενός κράτους µέλους, των πληροφοριών που
λαµβάνονται από άλλο κράτος µέλος. Οι πληροφορίες αυτές
προστατεύονται από υποχρέωση απορρήτου κατά τον ίδιο τρόπο
µε τις πληροφορίες που συλλέγονται κατ' εφαρµογή της εθνικής
νοµοθεσίας.

2.3.1. Το υφιστάµενο κείµενο της οδηγίας επιδέχεται πολλές
ερµηνείες. Αν και έχει οµόφωνα αναγνωριστεί η αρχή ότι είναι
δυνατή η αποκάλυψη των πληροφοριών που λαµβάνονται από
άλλο κράτος µέλος µόνο αν αυτό το τελευταίο δεν έχει αντίρρηση,
ορισµένα κράτη µέλη υποστηρίζουν ότι είναι αναγκαία ρητή άδεια
(της αρµόδιας αρχής που παρέχει τις πληροφορίες) πριν από τη
χρήση αυτών των πληροφοριών σε δικαστικές διαδικασίες. Αντί-
θετα, άλλα κράτη µέλη υποστηρίζουν ότι η µη διατύπωση
συγκεκριµένης αντίρρησης µπορεί να εκληφθεί ως σιωπηρή
έγκριση.

2.3.2. Τόσο η ανάγκη τροποποίησης όσο και η προτεινόµενη
µορφή τροποποίησης της οδηγίας είναι πλήρως αποδεκτές δεδοµέ-
νου ότι το νέο κείµενο εξαλείφει κάθε ερµηνευτική ασάφεια
καθιστώντας τη διαδικασία ταχύτερη και σαφέστερη. Οι λαµβανό-
µενες πληροφορίες θα µπορούν να χρησιµοποιούνται στη διάρκεια
δηµόσιων ακροάσεων ή αποφάσεων, εάν η αρµόδια αρχή του

(1) Άρθρο 5, παράγραφος 3, του εγγράφου COM(2001) 294 τελικό.

κράτους µέλους που τις παρέσχε δεν έχει αντίρρηση την πρώτη
φορά που τις διαβιβάζει. Η δικαστική διαδικασία δεν θα πρέπει
πλέον να αναστέλλεται, εν αναµονή ρητής άδειας εκ µέρους των
αρµόδιων αρχών των κρατών µελών που θεωρούσαν αναγκαία
αυτή την πρακτική.

2.4. Η επόµενη προτεινόµενη τροποποίηση συνίσταται στην
αναδιατύπωση δύο παραγράφων — της πρώτης και της τρίτης —
του άρθρου 8 της ισχύουσας οδηγίας, η οποία καθορίζει τους
περιορισµούς στην ανταλλαγή πληροφοριών.

2.4.1. Το υφιστάµενο κείµενο της πρώτης παραγράφου περιείχε
ερµηνευτικές ασάφειες όσον αφορά την ενδεχόµενη άρνηση ενός
κράτους µέλους να παράσχει τις ζητούµενες πληροφορίες, όταν η
παροχή των πληροφοριών αυτών δεν προβλέπεται από την εθνική
νοµοθεσία περί φορολογίας.

2.4.2. Η τροποποίηση καθιστά απολύτως σαφές ότι η αρµόδια
αρχή άλλου κράτους µέλους µπορεί να αρνηθεί την παροχή των
ζητούµενων πληροφοριών µόνο όταν οι αναγκαίες έρευνες για τη
συγκέντρωση των πληροφοριών αυτών δεν επιτρέπονται από τις
εθνικές νοµοθετικές διατάξεις ή διοικητικές πρακτικές.

2.4.3. Η πρόταση βελτιώνει αναµφισβήτητα το υφιστάµενο
κείµενο, πιθανώς κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο. Επισηµαίνεται
ωστόσο ότι οι υφιστάµενες διαφορές µεταξύ των διαδικασιών
έρευνας, που απορρέουν άµεσα από την κατά προσέγγιση µόνο
εναρµόνιση των εθνικών φορολογικών νοµοθεσιών, διακυβεύουν
την αποτελεσµατικότητα του συστήµατος ανταλλαγής πληροφο-
ριών εις βάρος του αποτελεσµατικού ελέγχου των ύποπτων
πράξεων και, εν κατακλείδι, της λειτουργίας της εσωτερικής
αγοράς.

2.4.4. Παρόµοιες παρατηρήσεις ισχύουν και για την προτεινό-
µενη τροποποίηση της τρίτης παραγράφου του άρθρου 8 που έχει
στόχο την εξάλειψη των ερµηνευτικών ασαφειών όσον αφορά
την εφαρµογή της αρχής της αµοιβαιότητας της ανταλλαγής
πληροφοριών.

2.4.5. Η πρόταση της Επιτροπής καθιστά σαφές ότι η αρµόδια
αρχή ενός κράτους µέλους µπορεί να αρνηθεί να διαβιβάσει
πληροφορίες εφόσον η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που τις
ζητά δεν είναι σε θέση να παράσχει το ίδιο είδος πληροφοριών.

2.4.6. Αν και είναι αξιέπαινη η προσπάθεια που καταβλήθηκε
για την εξάλειψη των ερµηνευτικών διαφορών, πρέπει να σηµειωθεί
ότι η προσφυγή στην αρχή της αµοιβαιότητας προφυλάσσει το
µεµονωµένο κράτος µέλος αλλά διακυβεύει την πλήρη υλοποίηση
της εσωτερικής αγοράς.

2.5. Το κείµενο της προτεινόµενης οδηγίας εισάγει µετά το
άρθρο 8 δύο νέα άρθρα, 8α και 8β, µε στόχο την ευθυγράµµιση
των διατάξεων περί άµεσης φορολογίας µε αυτές που αφορούν την
έµµεση φορολογία.
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2.5.1. Η πρώτη παράγραφος του άρθρου 8α προβλέπει ότι,
ύστερα από αίτηση της αρµόδιας αρχής ενός κράτους µέλους, η
αρµόδια αρχή άλλου κράτους µέλους κοινοποιεί στον φορολογού-
µενο, σύµφωνα µε τις ισχύουσες διαδικασίες και κανόνες, όλες τις
πράξεις και αποφάσεις που προέρχονται από τις αρχές του
αιτούντος κράτους µέλους. Η δεύτερη παράγραφος ορίζει τα
βασικά στοιχεία που πρέπει να περιλαµβάνονται στην κοινοποίηση,
ενώ η τρίτη παράγραφος προβλέπει την υποχρέωση άµεσης
ενηµέρωσης του αιτούντος κράτους µέλους για τη συνέχεια που
δίνεται στην αίτηση κοινοποίησης.

2.5.2. Το νέο άρθρο λαµβάνει υπόψη τις διάφορες πρακτικές
και διαδικασίες που εφαρµόζονται στο πλαίσιο των εθνικών
φορολογικών νοµοθεσιών και υπογραµµίζει την υποχρέωση
προσφυγής στις διαδικασίες αυτές για τη διεκπεραίωση αιτήσεων
άλλων κρατών µελών. Ιδίως η υποχρέωση κοινοποίησης — η οποία
δεν υπάρχει σε ορισµένα κράτη µέλη — προσλαµβάνει µεγάλη
διαδικαστική σηµασία σε άλλα κράτη µέλη. Είναι βέβαιο ότι
η διαδικασία θα ήταν πολύ ταχύτερη εάν η διαχείρισή της
πραγµατοποιείτο άµεσα από το αιτών κράτος µέλος. Ωστόσο, υπό
τις παρούσες συνθήκες, αυτό είναι ελάχιστα ρεαλιστικό και
επικίνδυνο: ελάχιστα ρεαλιστικό, γιατί θα προϋπέθετε βαθιά
γνώση εκ µέρους κάθε εθνικής αρµόδιας αρχής των διαδικασιών,
συµπεριλαµβανοµένης της διαδικασίας κοινοποίησης, που προβλέ-
πονται από τις νοµοθεσίες κάθε κράτους µέλους, και επικίνδυνο,
γιατί µια κοινοποίηση ηµιτελής και νοµικά άκυρη σύµφωνα µε µια
εθνική φορολογική νοµοθεσία, στην καλύτερη περίπτωση, θα
επηρέαζε αρνητικά τη διάρκεια των ερευνών.

2.5.3. Σε κάθε περίπτωση, η πρόταση της Επιτροπής είναι
αξιέπαινη δεδοµένου ότι, στην πράξη, δίνει έµφαση στη σηµασία
αυτών των διαδικασιών και προβλέπει όρους άµεσης γνωστοποίη-
σης των διαβιβασθεισών κοινοποιήσεων, προκειµένου να διευκο-
λυνθεί κάθε µεταγενέστερη ενέργεια.

2.5.4. Το άρθρο 8β προβλέπει τη δυνατότητα διενέργειας
ταυτόχρονων ελέγχων επί ενός µεµονωµένου φορολογούµενου εκ
µέρους δύο ή περισσοτέρων κρατών µελών στην περίπτωση που
οι έλεγχοι αυτοί θεωρούνται αποτελεσµατικότεροι από τους
µεµονωµένους ελέγχους. Η αρµόδια αρχή ενός κράτους µέλους
ορίζει τους φορολογούµενους έναντι των οποίων προτίθεται να
προτείνει τη διενέργεια ταυτόχρονου ελέγχου και ενηµερώνει τις
αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών σχετικά µε τους λόγους
για τους οποίους θεωρεί σκόπιµους αυτούς τους ελέγχους καθώς
και σχετικά µε τη χρονική περίοδο κατά τη διάρκεια της οποίας θα
διενεργούνται οι εν λόγω έλεγχοι. Η αρµόδια αρχή στην οποία
προτείνεται η διενέργεια ταυτόχρονου ελέγχου ενηµερώνει την
άλλη αρχή ως προς την αποδοχή ή την απόρριψη αυτών των
ελέγχων. Σε περίπτωση αποδοχής, ορίζει αντιπρόσωπο υπεύθυνο
για τον έλεγχο αυτό.

2.5.5. Το νέο κείµενο αναγνωρίζει τη σηµασία των ταυτόχρο-
νων ελέγχων οι οποίοι θεωρούνται πράγµατι ως η αποτελεσµατικό-
τερη µέθοδος ελέγχου. Είναι όντως σαφές ότι είναι πιθανότερο να
διαπιστωθούν πρακτικές απάτης ή φοροδιαφυγής µε τη δια-
σταύρωση των στοιχείων που έχουν συγκεντρωθεί κατά την ίδια
περίοδο από τις αρµόδιες αρχές κρατών µελών στα φορολογικά
συστήµατα των οποίων υπάγονται οι φορολογούµενοι που αποτε-
λούν αντικείµενο ελέγχου. Για αυτόν ακριβώς το λόγο, πολλοί είναι
εκείνοι που επιθυµούν τη µεγαλύτερη χρήση των ταυτόχρονων
ελέγχων, ιδίως για την αντιµετώπιση των καταχρήσεων στο πλαίσιο
των τιµών µεταβίβασης, σε περίπτωση διασυνοριακών συναλλαγών
που πραγµατοποιούνται µεταξύ οντοτήτων που δραστηριοποιού-
νται σε πολλά κράτη µέλη.

2.5.6. Η εισαγωγή του άρθρου 8β είναι, συνεπώς, ευπρόσδεκτη.
Πρέπει ωστόσο να σηµειωθεί ότι το δικαίωµα απόρριψης της
πρότασης διενέργειας ταυτόχρονων ελέγχων, ακόµη κι αν η
απόρριψη είναι αιτιολογηµένη, δύναται να περιορίσει την ουσια-
στική έκταση αυτών των ελέγχων και, κατά συνέπεια, τη συνεργασία
µεταξύ των διοικήσεων των κρατών µελών.

3. Συµπεράσµατα

3.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την ανάγκη θέσπισης ενός αποτε-
λεσµατικού συστήµατος ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των
κρατών µελών προκειµένου να καταπολεµηθεί η πρακτική της
φορολογικής απάτης και της φοροδιαφυγής.

3.2. Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπόψη ότι η ανάπτυξη της εσωτερικής
αγοράς, τόσο από άποψη µεγέθους όσο και σε λειτουργικό
επίπεδο, καθώς και η αύξηση των φορολογουµένων που υπάγονται
στα φορολογικά συστήµατα περισσοτέρων του ενός κρατών µελών
συνεπάγεται υποχρεωτικά µεγαλύτερες προσπάθειες συνεργασίας
µεταξύ των εθνικών διοικήσεων.

3.3. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει ότι, αν και αναγνωρίζει τις ιδιαιτε-
ρότητες κάθε τοµέα, ένα αποτελεσµατικό σύστηµα ελέγχων και
αµοιβαίας συνδροµής µεταξύ των αρµόδιων αρχών των κρατών
µελών δεν µπορεί να παραβλέπει την ανάγκη µεγαλύτερου και
συστηµατικότερου συντονισµού µεταξύ των συστηµάτων ελέγχου
στον τοµέα της άµεσης και έµµεσης φορολογίας και των ειδικών
φόρων κατανάλωσης.

3.4. Η ΕΟΚΕ επαναβεβαιώνει (1) ότι οι υφιστάµενες διαφορές
µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών σε επίπεδο διοικητικών
διαδικασιών διακυβεύουν την αποτελεσµατικότητα των ελέγχων,
διευρύνουν τις αναγκαίες χρονικές περιόδους και συνιστούν
σηµαντικό εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

3.5. Για άλλη µια φορά, τα οφέλη που θα προέκυπταν από
µια αποτελεσµατικότερη λειτουργία της ενιαίας αγοράς και εν
προκειµένω των διαδικασιών για τον εντοπισµό και την καταπο-
λέµηση των απατών και της φοροδιαφυγής περιορίζονται από την
προστασία των εθνικών συµφερόντων. Όπως έχει ήδη ζητήσει η
ΕΟΚΕ (2), «διοικητική συνεργασία και πρόληψη των απατών» πρέπει
να συνοδεύονται από «εκσυγχρονισµό και απλούστευση» των
φορολογικών συστηµάτων. Αυτό ισχύει πολύ περισσότερο σε
µια διευρυµένη Ένωση στην οποία η διαδικασία εναρµόνισης
προσλαµβάνει ακόµη µεγαλύτερη σηµασία.

(1) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε
την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό σύστηµα Φόρου Προστιθέ-
µενης Αξίας» (η Επιτροπή Φόρου Προστιθέµενης Αξίας), ΕΕ C 19 της
21.1.1998, σ. 56.

(2) Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
«Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 218/92
του Συµβουλίου σχετικά µε τη διοικητική συνεργασία στον τοµέα των
έµµεσων φόρων (ΦΠΑ) και την Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για
την τροποποίηση της οδηγίας 388/77/ΕΟΚ όσον αφορά το σύστηµα
φόρου προστιθέµενης αξίας που εφαρµόζεται σε ορισµένες υπηρεσίες
παρεχόµενες µε ηλεκτρονικά µέσα», ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.
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3.6. Θα ήταν σκόπιµο να προβλεφθούν, παράλληλα µε τα
υπερεθνικά νοµικά µέσα, όπως η ευρωπαϊκή εταιρεία, κατάλληλα
φορολογικά µέσα και συναφείς διαδικασίες ελέγχου και ανταλλα-
γής πληροφοριών. Με άλλα λόγια, θα µπορούσε να προβλεφθεί
ένα «ευρωπαϊκό» σύστηµα ανταλλαγής και ελέγχου αποσυνδεδε-
µένο από τις υφιστάµενες εθνικές διαδικασίες και το οποίο θα
εφαρµοστεί προοδευτικά.

3.7. Η ΕΟΚΕ επωφελείται της ευκαιρίας για να καταγγείλει
ακόµη µία φορά τους περιορισµούς που συνδέονται µε την ισχύ
της αρχής της οµοφωνίας σε κάθε απόφαση που αφορά θέµατα
κοινοτικής φορολογικής νοµοθεσίας και επιβεβαιώνει την ανάγκη
περιορισµού της αρχής αυτής υπέρ της αρχής της πλειοψηφίας,
έστω και ειδικής.

3.8. Είναι περίεργο το γεγονός ότι γίνεται συχνά λόγος, εν
γένει, για τις συνταγµατικές αρχές της φορολογικής δικαιοσύνης,

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί του καθορισµού των απαιτήσεων για την

υγιεινή των ζωοτροφών»

(COM(2003) 180 τελικό — 2003/0071 (COD))

(2004/C 32/21)

Στις 30 Απριλίου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 37 και 152 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 14 Οκτωβρίου 2003 µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. Donnelly.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 84 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 5 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Οι διαδοχικές κρίσεις στις ζωοτροφές έχουν αποδείξει ότι
οι ελλείψεις σε οποιοδήποτε στάδιο της αλυσίδας ζωοτροφών είναι
δυνατόν να έχουν σοβαρές οικονοµικές επιπτώσεις. Στο παρελθόν
το κόστος αυτό βάρυνε σε µεγάλο βαθµό τα δηµόσια ταµεία. Αν
και υπεύθυνες για τις κρίσεις αυτές είναι σε µεγάλο βαθµό οι
µολυσµένες πρώτες ύλες για ζωοτροφές, οι ευρωπαίοι γεωργοί και
καταναλωτές υπέστησαν σοβαρές οικονοµικές συνέπειες.

µε αναφορά στις ενδεχόµενες στρεβλώσεις της ευρωπαϊκής εσωτε-
ρικής αγοράς, για να γίνουν εν συνεχεία εκ των πραγµάτων
αποδεκτά προνόµια και διαφορές, που απορρέουν από τις εθνικές
νοµοθεσίες και διαδικασίες.

3.9. Η ΕΟΚΕ, λαµβάνοντας υπόψη τις ισχύουσες εθνικές
διαδικασίες και την πολιτική βούληση να µην διαταραχθούν οι
δοµές αυτές, αποδέχεται τις προτεινόµενες τροποποιήσεις ως
σηµείο σύγκλισης και ως περαιτέρω, αν και ανεπαρκές, βήµα προς
τον εκσυγχρονισµό της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών.
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ καλεί τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να
απαντούν εγκαίρως στις αιτήσεις συνεργασίας που προέρχονται
από τις άλλες διοικήσεις, χωρίς να διαχωρίζουν τις πρακτικές
αυτές προς όφελος καθαρά εθνικών ερευνών. Στο πλαίσιο αυτό,
είναι σαφές ότι η τεχνολογία των µέσων ελέγχου και ανταλλαγής
πληροφοριών πρέπει να είναι σε θέση να αντιµετωπίσει τις
πιο εξελιγµένες µορφές απάτης και φοροδιαφυγής οι οποίες
χρησιµοποιούν τις πιο σύγχρονες τεχνολογίες.

1.2. Η οδηγία 95/69/ΕΚ (1) για τη θέσπιση των όρων και των
κανόνων που εφαρµόζονται κατά την έγκριση και την εγγραφή
ορισµένων εγκαταστάσεων και ενδιάµεσων του τοµέα ζωοτροφών
ενώ παράλληλα αποτελεί στερεή βάση για την εξασφάλιση της
ασφάλειας των ζωοτροφών, περιορίζεται σε προϊόντα που

(1) EE L 332 της 30.12.1995.
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καλύπτονται από την οδηγία 70/524/ΕΟΚ (1) και την οδηγία
82/471 ΕΕ (2).

1.3. Η πρόσφατη εµπειρία απέδειξε ότι είναι απαραίτητο να
πραγµατοποιηθεί γενική αναθεώρηση των κανόνων υγιεινής των
ζωοτροφών και να ληφθεί υπόψη η ανάγκη εξασφάλισης υψηλό-
τερου επιπέδου προστασίας για την υγεία του ανθρώπου και των
ζώων, καθώς και προστασίας του περιβάλλοντος.

1.4. Η πείρα απέδειξε, επίσης, ότι απαιτείται ολοκληρωµένη
προσέγγιση για να επιτευχθεί η ασφάλεια των ζωοτροφών από την
πρωτογενή παραγωγή και µεταφορά έως και τη διάθεσή τους στην
αγορά ή την εξαγωγή τους.

1.5. Η ανιχνευσιµότητα διευκολύνει την απόσυρση ζωοτροφών
και τροφίµων. Οι διαδοχικές κρίσεις στις ζωοτροφές έχουν
αποδείξει ότι ο τοµέας αυτός παρουσιάζει δυσκολίες. Η ανιχνευσι-
µότητα αναφέρεται ως γενική απαίτηση στο άρθρο 9 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (3).

1.6. Ενώ σύµφωνα µε την γενική νοµοθεσία για τα τρόφιµα,
και πιο πρόσφατα τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (2), η
πρωταρχική ευθύνη για την παραγωγή ασφαλούς τροφής εναπόκει-
ται στις επιχειρήσεις τροφίµων, η αρχή αυτή δεν εφαρµόστηκε
στην αλυσίδα των ζωοτροφών.

2. Κύρια σηµεία της πρότασης

2.1. Η πρόταση επιδιώκει να κατοχυρωθεί η ασφάλεια κάθε
είδους ζωοτροφών, ότι όλες οι επιχειρήσεις του τοµέα ζωοτροφών
λειτουργούν σύµφωνα µε εναρµονισµένες απαιτήσεις υγιεινής και
τέλος, επιδιώκει την βελτίωση της ανιχνευσιµότητας.

2.2. Η πρόταση ενισχύει την αρχή ότι η πρωταρχική ευθύνη
για την ασφάλεια των ζωοτροφών εναπόκειται στους υπεύθυνους
των επιχειρήσεων ζωοτροφών. Η απαίτηση για τους υπεύθυνους
επιχειρήσεων ζωοτροφών να παρέχουν οικονοµικές εγγυήσεις
συνδέεται µ' αυτή την ευθύνη.

2.3. Η πρόταση προωθεί µία ολοκληρωµένη προσέγγιση για να
κατοχυρωθεί η ασφάλεια των ζωοτροφών σε όλη την τροφική
αλυσίδα ξεκινώντας από την πρωτογενή παραγωγή των ζωοτροφών
και φτάνοντας έως και τη διατροφή των ζώων που χρησιµοποιού-
νται για την παραγωγή τροφίµων. Οι επιχειρήσεις ζωοτροφών θα
µπορούσαν να λειτουργήσουν µόνο εάν είναι εγγεγραµµένες ή
έχουν εγκριθεί στο πλαίσιο αυτών των κανονισµών.

(1) ΕΕ L 270 της 14.12.1970.
(2) EE L 213 της 21.7.1982.
(3) EE L 31 της 1.2.2002, σ. 1-4.

2.4. Μέσω της γενικής εφαρµογής του συστήµατος ανάλυσης
κινδύνων και κρίσιµων σηµείων ελέγχου (HACCP), από κοινού µε
την εφαρµογή ορθής πρακτικής στον τοµέα της υγιεινής, η
πρόταση ενισχύει την ευθύνη των υπευθύνων των επιχειρήσεων
ζωοτροφών. Ωστόσο, προτείνεται ελαστικότητα για τις µικρές
επιχειρήσεις.

2.5. Η Επιτροπή προτείνει τη θέσπιση εθνικών οδηγών ορθής
πρακτικής για να βοηθήσει τους υπεύθυνους των επιχειρήσεων
ζωοτροφών σε όλα τα επίπεδα της αλυσίδας των ζωοτροφών να
συµµορφώνονται µε τους κανόνες υγιεινής και τις αρχές ΗΑCCP.

2.6. Προτείνεται η εισαγωγή της αρχής της θέσπισης ειδικών
µικροβιολογικών κριτηρίων µε βάση τα επιστηµονικά κριτήρια
κινδύνου.

2.7. Σχετικά µε τις εισαγωγές ζωοτροφών από τρίτες χώρες, η
πρόταση ενισχύει τις αρχές που αναφέρονται στην πρόταση
κανονισµού για τους επίσηµους ελέγχους (4) σε ζωοτροφές και
τρόφιµα, δηλ. οι εισαγόµενες ζωοτροφές να ανταποκρίνονται
τουλάχιστον σε ισότιµα πρότυπα µε αυτά που εφαρµόζονται για
τις ζωοτροφές που παράγονται στην Κοινότητα.

2.8. Προτείνεται η κατάργηση των οδηγιών του Συµβουλίου
95/69/ΕΚ (5) και 98/51/ΕΚ (6) για τη θέσπιση ορισµένων µέτρων
εφαρµογής της οδηγίας 95/69/ΕΚ του Συµβουλίου για τη θέσπιση
των όρων και των κανόνων που εφαρµόζονται κατά την έγκριση
και την εγγραφή ορισµένων εγκαταστάσεων και ενδιάµεσων του
τοµέα ζωοτροφών.

3. Γενικές Παρατηρήσεις

3.1. Άποψη της ΕΟΚΕ είναι ότι οι κανόνες που διέπουν την
υγιεινή των ζωοτροφών ήταν απαραίτητο να αναθεωρηθούν και να
επεκταθούν, ώστε να περιλαµβάνουν ολόκληρη την αλυσίδα των
ζωοτροφών.

3.2. Η ΕΟΚΕ επικροτεί το γεγονός ότι η πρόταση λαµβάνει
υπόψη τις αρχές της ασφάλειας των τροφίµων (7) που διατυ-
πώνονται στο λευκό βιβλίο για την ασφάλεια των τροφίµων της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής και ιδίως ότι:

α) Η πολιτική «από το αγρόκτηµα έως το τραπέζι», πρέπει να
εφαρµόζεται συστηµατικά.

β) Η πολιτική για την ασφάλεια των ζωοτροφών στηρίζεται σε
µια πλήρη και ολοκληρωµένη προσέγγιση.

(4) COM(2002) 377 τελικό — ΕΕ C 95 της 23.4.2003.
(5) EE L 332 της 30.12.1995.
(6) EE L 208 της 24.7.1998.
(7) COM(1999) 719 τελικό — ΕΕ C 204 της 18.7.2000.
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γ) Οι βιοµηχανίες επεξεργασίας υλικών για ζωοτροφές έχουν
την πρωταρχική ευθύνη για τον έλεγχο της ασφάλειας των
ζωοτροφών και των τροφίµων.

δ) Η πολιτική για την ασφάλεια των ζωοτροφών πρέπει να
βασίζεται στην ανάλυση του κινδύνου.

3.3. Η ΕΟΚΕ κατανοεί και επικροτεί το γεγονός ότι η πρόταση
λαµβάνει, επίσης, υπόψη ορισµένες από τις διατάξεις που θεσπίζει
ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (1), µεταξύ άλλων:

α) να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς όσον αφορά την ασφάλεια των ζωοτροφών και
η παροχή υψηλού επιπέδου υγείας του ανθρώπου και των
ζώων, καθώς και προστασίας του περιβάλλοντος,

β) να εξασφαλίζεται η ανιχνευσιµότητα των ζωοτροφών,

γ) να έχουν την πρωταρχική αρµοδιότητα οι υπεύθυνοι των
επιχειρήσεων ζωοτροφών, όταν τα προϊόντα ή οι δραστηριό-
τητές τους έχουν δυσµενείς συνέπειες στην ασφάλεια των
ζωοτροφών,

δ) να είναι τα κράτη µέλη υπεύθυνα για την εφαρµογή της
νοµοθεσίας για τις ζωοτροφές και τα τρόφιµα,

ε) να κατοχυρώνεται ότι στην αγορά διατίθενται µόνο ασφαλείς
ζωοτροφές.

3.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση
υπό µορφή κανονισµού, η οποία, αφενός, εξασφαλίζει την οµοιό-
µορφη εφαρµογή στην ενιαία αγορά και, αφετέρου, µπορεί να
προσαρµόζεται στην τεχνική και επιστηµονική πρόοδο.

4. Ειδικές Παρατηρήσεις

4.1. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για τις απαιτήσεις
για την ορθή πρακτική σίτισης των ζώων που αναφέρεται στο
παράρτηµα ΙΙΙ της πρότασης και πιστεύει ότι η συνεπής εφαρµογή
σε όλα τα κράτη µέλη µπορεί να εξασφαλιστεί µέσω της χρήσης
κοινοτικών οδηγών.

4.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή ότι η αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους πρέπει να εφαρµόσει ένα σύστηµα εγγραφής
και έγκρισης για όλες τις επιχειρήσεις ζωοτροφών ώστε να
εξασφαλίζεται η ανιχνευσιµότητα από τον παρασκευαστή έως τον
τελικό χρήστη.

4.3. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η απαίτηση για «συχνές αλλαγές» της
αχυροστρωµνής που απαιτεί το παράρτηµα ΙΙΙ θα πρέπει να
αντικατασταθεί από τη φράση «τακτικές αλλαγές σε συνάρτηση µε
τις συνθήκες».

(1) EE L 213 της 21.7.1982.

4.4. Η ΕΟΚΕ καλωσορίζει την αρχή της ελαστικότητας, ιδιαί-
τερα για τις µικρές επιχειρήσεις. Ωστόσο, και για να αποφευχθούν
διαφοροποιήσεις στην ερµηνεία, θα πρέπει να συµφωνηθούν πιο
ξεκάθαροι ορισµοί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη στο
πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής.

4.5. Η ΕΟΚΕ δέχεται ότι οι ελλείψεις σε οποιοδήποτε στάδιο
της αλυσίδας ζωοτροφών και τροφίµων ενδέχεται να έχουν
σοβαρές οικονοµικές συνέπειες, Οι ελλείψεις αυτές θα πρέπει να
προλαµβάνονται µε την παροχή οικονοµικών εγγυήσεων. Ωστόσο,
η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι στην πρόταση της Επιτροπής δεν προσδιορί-
ζεται, ούτε διασαφηνίζεται η ακριβής φύση της οικονοµικής αυτής
εγγύησης, ή ακόµη ποια µορφή πρέπει να λάβει. Λόγω της
θεµελιώδους σηµασίας του εν λόγω ζητήµατος, η απαίτηση
θέσπισης οικονοµικών εγγυήσεων πρέπει να εξετασθεί επισταµένως
από την Επιτροπή, ιδίως όσον αφορά τις οικονοµικές επιπτώσεις
στην πρωτογενή παραγωγή και στις επιχειρήσεις ζωοτροφών.

4.6. Η ΕΟΚΕ συνιστά µε έµφαση στην Επιτροπή να διαβουλευ-
θεί µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη προκειµένου να διασαφηνισθούν
οι µορφές κινδύνου που µπορούν να καλύπτονται από την
προτεινόµενη οικονοµική εγγύηση και ποια µορφή θα πρέπει να
λάβει τούτη, έτσι ώστε να διαµορφωθεί κατά τρόπο εφικτό και
αποδοτικό ως προς το κόστος και να παρέχει την κατάλληλη
κάλυψη στο συνολικό κόστος που προκύπτει από ελλείψεις στον
τοµέα της υγιεινής στην αλυσίδα των ζωοτροφών και τροφίµων.

4.7. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επαναλάβει τη θέση της (2) ό,τι,
εφόσον οι έλεγχοι κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες είναι
κρίσιµοι για την κατοχύρωση της ασφάλειας των ζωοτροφών στην
Ευρώπη, κρίνεται σκόπιµο να εξετασθεί εις βάθος το ζήτηµα των
οικονοµικών εγγυήσεων για την ασφάλεια των εισαγωγών στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

4.7.1. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η πρόταση, ως έχει, ενδέχεται να
επιβαρύνει άδικα τους εισαγωγείς ζωοτροφών στην ΕΕ, γεγονός
που µπορεί να οδηγήσει σε αύξηση του κόστους. Κατά συνέπεια,
η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίσει ότι οι εξαγωγείς ζωοτροφών
προς την ΕΕ ανταποκρίνονται στις ευθύνες τους όσον αφορά την
ασφάλεια των προϊόντων τους.

4.7.2. Συνεπώς, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει την ανάγκη να διασφα-
λιστεί όσο το δυνατόν µεγαλύτερη υποχρέωση λογοδοσίας των
εξαγωγέων ζωοτροφών προς την ΕΕ, στο πλαίσιο των σχετικών
άρθρων που περιλαµβάνονται στην Υγειονοµική και Φυτοϋγειονο-
µική Συµφωνία (Κώδικας ΥΦΚ) που υιοθετήθηκαν στο πλαίσιο του
ΠΟΕ και κρίνει ότι προκειµένου να βοηθηθούν οι εξαγωγείς
των αναπτυσσοµένων χωρών, απαιτείται υποστήριξη των δοµών
ελέγχου της συµµόρφωσης στις χώρες προέλευσης.

(2) EE C 234 της 30.9.2003.
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4.7.3. Πρέπει να καταβληθεί κάθε προσπάθεια προκειµένου να
διασφαλισθεί ότι οι εξαγωγικές και εισαγωγικές συµφωνίες που
καταρτίζονται στο πλαίσιο της Εµπορικής Ένωσης σιτηρών και
ζωοτροφών (GAFTA) είναι σαφείς, δίκαιες και τηρούν την αρχή
της ίσης µεταχείρισης.

4.8. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι οι κανόνες για τη θεραπευτική
φαρµακευτική επεξεργασία των ζωοτροφών δεν αναφέρονται
σ' αυτή την πρόταση.

5. Σύνοψη

5.1. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση κανονισµού για την
κατοχύρωση της ασφάλειας των ζωοτροφών από την πρωτογενή

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία, η οποία έλαβε το ένα τέταρτο τουλάχιστο των εκπεφρασµένων ψήφων, απορρίφθηκε στην
ολοµέλεια:

Σηµείο 4.1

Να αντικατασταθεί από το παρακάτω κείµενο:

«Η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο του κανονισµού, να προβλέψει έναν πίνακα εγκεκριµένων προϊόντων.»

Αιτιολογία

Με έναν πίνακα εγκεκριµένων προϊόντων ορίζονται οι ουσίες που µπορούν να καταναλωθούν ως ζωοτροφές. Κατ' αυτόν τον
τρόπο, διευκρινίζονται πολλές αβεβαιότητες σχετικά µε τη διατροφική αλυσίδα..

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Υπέρ: 29, κατά: 57, αποχές: 7.

παραγωγή έως και τη διάθεσή τους στην αγορά ή την εξαγωγή
τους.

5.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τη χρήση κοινοτικών οδηγών για να
εξασφαλιστεί η συνεπής εφαρµογή του κανονισµού.

5.3. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει πόσο σηµαντικό είναι οι εξαγωγείς
συστατικών για ζωοτροφές προς την ΕΕ, να λογοδοτούν για την
ποιότητα των προϊόντων τους στις αρµόδιες αρχές της ΕΕ, µε βάση
τα υφιστάµενα µέσα διεθνούς συνεργασίας όπως ο Κώδικας
Τροφίµων και ο Κώδικας ΥΦΚ του ΠΟΕ.

5.4. Η ΕΟΚΕ συνιστά στην Επιτροπή να εξετάσει τις οικονοµικές
επιπτώσεις της απαίτησης εγγυήσεων για όλες επιχειρήσεις του
τοµέα των ζωοτροφών.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 79/65/ΕΟΚ περί δηµιουργίας δικτύου
γεωργικής λογιστικής πληροφόρησης επί των εισοδηµάτων και της οικονοµικής λειτουργίας των

γεωργικών εκµεταλλεύσεων στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα

(COM(2003) 472 τελικό — 2003/0182 (CNS))

(2004/C 32/22)

Στις 16 Σεπτεµβρίου 2003 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 παράγραφος 2 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Στις 23 Σεπτεµβρίου 2003, το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής ανέθεσε στο
τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου και περιβάλλον» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών.

∆εδοµένης της επείγουσας φύσης των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, κατά την
403η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), όρισε
γενικό εισηγητή τον κ. Allen και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Το δίκτυο πληροφόρησης που δηµιουργήθηκε µε τον
κανονισµό αριθ. 79/65/ΕΟΚ παρέχει στην Επιτροπή αντικειµενικές
και σηµαντικές πληροφορίες σχετικά µε την ΚΓΠ και είναι ένα
χρήσιµο εργαλείο τόσο για τα κράτη µέλη όσο και για την
Κοινότητα.

1.2. Οι δαπάνες για τα µηχανογραφηµένα συστήµατα στα
οποία βασίζεται το δίκτυο, όπως και για τις µελέτες και για τις
δραστηριότητες ανάπτυξης άλλων πτυχών του δικτύου, θα πρέπει
να είναι επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατοδότηση.

1.3. Σκοπός της παρούσας πρότασης, συνεπώς, είναι να συµπε-
ριληφθούν αυτές οι δράσεις στον κανονισµό αριθ. 79/65/ΕΟΚ,
ώστε να δηµιουργηθεί µία κατάλληλη νοµική βάση για τη
χρηµατοδότησή τους.

1.4. Επιπλέον, για λόγους διαχείρισης, προτείνεται να επιτραπεί
στην Επιτροπή να τροποποιεί τον κατάλογο των περιφερειών των
κρατών µελών που εµφαίνεται στο παράρτηµα του κανονισµού
αριθ. 79/65/ΕΟΚ µετά από αίτηση ενός κράτους µέλους.

2. Παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η συλλογή λογιστικών δεδοµένων
σχετικά µε τα εισοδήµατα και την επιχειρησιακή λειτουργία των
γεωργικών εκµεταλλεύσεων έχει ουσιώδη σηµασία. Τα δεδοµένα
αυτά είναι ιδιαίτερα σηµαντικά για να µπορέσουµε να παρακολου-
θήσουµε τις επιδράσεις της ενδιάµεσης αναθεώρησης της ΚΓΠ
στα εισοδήµατα των γεωργών, καθώς και τις µεταβολές των
εισοδηµάτων των γεωργών που ενδέχεται να προκύψουν από
οποιαδήποτε συµφωνία του ΠΟΕ για τη γεωργία.

Στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ είναι απαραίτητο να
έχουµε ενηµερωµένα και ανεξάρτητα δεδοµένα για τα εισοδήµατα
των γεωργών της ΕΕ, προκειµένου να αξιολογήσουµε τις επιπτώσεις
των διάφορων προτάσεων που υποβάλλονται στον ΠΟΕ σε σχέση
µε τη γεωργική πολιτική.

Το ∆ίκτυο Γεωργικής Λογιστικής Πληροφόρησης (RICA) είναι η
µεθοδολογία µε την οποία παρέχονται στους υπευθύνους για τη
χάραξη πολιτικής αντικειµενικά και ανεξάρτητα δεδοµένα για
τα εισοδήµατα και την οικονοµική λειτουργία των γεωργικών
εκµεταλλεύσεων σε όλη την ΕΕ.

2.2. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την πρόταση της Επιτροπής
να τροποποιηθεί ο κανονισµός αριθ. 79/65/ΕΟΚ µε την προσθήκη
του άρθρου 2α.

Το παράρτηµα του κανονισµού περιέχει ένα κατάλογο των εδαφι-
κών διαιρέσεων (περιφερειών), ο οποίος αντικατοπτρίζει τις διάφο-
ρες γεωργικές συνθήκες που επικρατούν στα κράτη µέλη. Επί του
παρόντος, χρειάζεται απόφαση του Συµβουλίου κάθε φορά που
ένα κράτος µέλος επιθυµεί να αλλάξει µία περιφέρεια για τους
σκοπούς του προαναφερθέντος δικτύου.

Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτή η διαδικασία θα πρέπει να αντικαταστα-
θεί µε ένα πιο αποτελεσµατικό σύστηµα.

Η τροποποίηση της Επιτροπής προτείνει να µπορούν οι αλλαγές
των περιφερειών να γίνονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
θεσπίζεται στο άρθρο 19, υπό τον όρο ότι η αίτηση αλλαγής
αφορά τις περιφέρειες του κράτους µέλους που υποβάλλει τη
σχετική αίτηση. Το θέµα θα µπορεί τότε να συµφωνείται µεταξύ
της Επιτροπής και της Κοινοτικής Επιτροπής, µε τον τρόπο που
περιγράφεται στο άρθρο 19.
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2.3. Η δεύτερη προτεινόµενη τροποποίηση του κανονισµού
79/65/ΕΟΚ είναι η αντικατάσταση του άρθρου 22 παράγραφος 1.
Επί του παρόντος, δεν υπάρχει κατάλληλη νοµική βάση για τη
χρηµατοδότηση των δαπανών των µηχανογραφηµένων συστηµάτων
που χρησιµοποιεί η Επιτροπή για την παραλαβή, την επαλήθευση,
την επεξεργασία και την ανάλυση των λογιστικών δεδοµένων.
Αν τα κονδύλια για τη χρηµατοδότηση του συστήµατος δεν
θεµελιωθούν σε κατάλληλη νοµική βάση, η χρηµατοδότηση αυτή
θα σταµατήσει.

Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως ως επείγον ζήτηµα την ανάγκη να
θεµελιωθούν οι δαπάνες για το ∆ίκτυο Γεωργικής Λογιστικής
Πληροφόρησης σε κατάλληλη νοµική βάση, µε την εγγραφή τους
στον προϋπολογισµό της Κοινότητας, στο τµήµα της Επιτροπής. Η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει επίσης πλήρως την τροποποίηση που προτείνει η
Επιτροπή στον κανονισµό αριθ. 79/65/ΕΟΚ για να επιτευχθεί αυτό
το αποτέλεσµα.

2.4. Τα νέα κράτη µέλη θα ενταχθούν στην ΕΕ τον Μάιο του
2004. Πρέπει να διασφαλίσουµε ότι θα υπάρχουν οι κατάλληλες

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

διαδικασίες για τη παραλαβή αντικειµενικών δεδοµένων σχετικά µε
τα εισοδήµατα των γεωργών από τα νέα κράτη µέλη.

Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, το άρθρο 19 θα πρέπει να τροποποιηθεί
µε την προσθήκη της εξής παραγράφου:

«Η Επιτροπή και η Κοινοτική Επιτροπή θεσπίζουν λεπτοµερείς
ειδικές µεταβατικές διαδικασίες για τα δέκα νέα κράτη µέλη.
Αυτές οι νέες διαδικασίες πρέπει να λάβουν όλα τα αναγκαία
µέτρα ώστε η Επιτροπή και η Κοινοτική Επιτροπή να είναι
απόλυτα βέβαιες ότι τα δεδοµένα που συλλέγονται είναι
πραγµατικά ανεξάρτητα και αντικειµενικά και αρκετά αξιόπιστα
ώστε τα νέα µέλη να µπορέσουν να ενσωµατωθούν πλήρως στο
ισχύον σύστηµα εντός µίας πενταετίας.»

3. Συµπεράσµατα

Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την πρόταση της Επιτροπής να
τροποποιηθεί ο κανονισµός αριθ. 79/65/ΕΟΚ µε την προσθήκη
του άρθρου 2α και την αντικατάσταση του άρθρου 22.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Απολογισµός των
εµπειριών που συνέλεξε η ΕΟΚΕ προκειµένου να αξιολογήσει τον οικονοµικό και κοινωνικό αντίκτυπο
και την επίδραση επί της απασχόλησης των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που διεξάγονται στην

Ένωση»

(2004/C 32/23)

Στις 27 Μαρτίου 2002, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής µε το ανωτέρω θέµα.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και νοµισµατική ένωση, οικονοµική και κοινωνική συνοχή», στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 16 Οκτωβρίου 2003,
µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Vever.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 74 ψήφους υπέρ, 27 κατά και 26 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

Στις 27 Μαρτίου 2003, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο απηύθυνε
στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αίτηση
αξιολόγησης του οικονοµικού και κοινωνικού αντίκτυπου και της
επίδρασης επί της απασχόλησης των διαρθρωτικών µεταρρυθµί-
σεων που διεξάγονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ΕΟΚΕ κάλεσε
τους οµολόγους της και κοινωνικοοικονοµικούς εταίρους των
διαφόρων χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης να συµβάλουν στην
αξιολόγηση αυτήν. Η εν λόγω συµµετοχή περιελάµβανε, συγκεκρι-
µένα — εν όψει της παρούσας γνωµοδότησης και της αίτησης
γνωµοδότησης της Επιτροπής σχετικά µε τη στρατηγική της
Λισαβόνας — τη διοργάνωση από την ΕΟΚΕ διάσκεψης στις
Βρυξέλλες, στις 8-10 Οκτωβρίου 2003 («Η συµβολή της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών στη διαδικασία της Λισαβόνας:
για µια πιο συµµετοχική Ευρωπαϊκή Ένωση»). Οι προβληµατισµοί
που αναπτύχθηκαν οδηγούν την ΕΟΚΕ στην υποβολή των ακόλου-
θων παρατηρήσεων.

1. Περίληψη

1.1. Η ΕΟΚΕ επιβεβαιώνει για µία ακόµη φορά την υποστήριξή
της προς τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που έχουν δροµολο-
γηθεί στις χώρες της ΕΕ, κυρίως µετά από την εντολή της
Λισαβόνας, µε στόχο την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της
Ευρώπης και την εξασφάλιση της βιωσιµότητας του ευρωπαϊκού
προτύπου οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης. Υπενθυµίζει,
επίσης, ότι ο στόχος που έχει τεθεί είναι απαιτητικός: δεν αφορά
απλά τη βελτίωση σε σχέση µε το παρελθόν, αλλά κυρίως την
υπεροχή σε σύγκριση µε ό,τι γίνεται αλλού. Η ΕΟΚΕ, όµως,
ανησυχεί για την αυξανόµενη καθυστέρηση όσον αφορά την
επίτευξη των στόχων που έχουν τεθεί για τις εν λόγω µεταρρυθµί-
σεις, τις καθυστερήσεις της εφαρµογής πολλών εξ αυτών, και την
επιδεινούµενη υποβάθµιση της ανάπτυξης και της απασχόλησης
στην Ευρώπη. Εάν δεν επιτευχθεί ανάκαµψη, η στρατηγική αυτή
των µεταρρυθµίσεων κινδυνεύει να καταλήξει σε «φούσκα», µε
πληθώρα στόχων, εννοιών και συµµετεχόντων κρατών, αλλά και
εξίσου σηµαντικά ελλείµµατα ως προς τη συνυπευθυνότητα, την
εφαρµογή και την επίδραση.

1.2. Η ΕΟΚΕ τονίζει, κατά πρώτο λόγο, ότι είναι αναγκαίο να
ριζωθεί καλύτερα στη συνείδηση των Ευρωπαίων η εµπιστοσύνη
στην εντολή της Λισαβόνας, καθώς και να διαψευσθούν οι

επιφυλάξεις ως προς την πραγµατική της σηµασία και ως προς το
κοινωνικό της κόστος: θα ήταν σκόπιµο να διευκρινιστεί σαφέστερα
ότι έχουµε το δικαίωµα να φιλοδοξούµε από κοινού να είµαστε οι
πρώτοι που θα επωφεληθούµε από τη µεγαλύτερη αγορά του
κόσµου, καθώς και ότι από τις µεταρρυθµίσεις που έχουν
προγραµµατιστεί εξαρτάται το µέλλον του ευρωπαϊκού τρόπου
ανάπτυξης µέσα σε µια ανοιχτή οικονοµία.

1.3. Η ΕΟΚΕ εκφράζει σοβαρές ανησυχίες για την απουσία, επί
του παρόντος, µιας πραγµατικής προοπτικής ανάπτυξης για τους
Ευρωπαίους, πράγµα που δυσχεραίνει ιδιαίτερα την εφαρµογή των
µεταρρυθµίσεων, καθώς τροφοδοτεί τις ανησυχίες και καθιστά
επισφαλή την κοινωνική συνοχή. Υποστηρίζει ότι είναι αναγκαία
µια ευρωπαϊκή πρωτοβουλία ανάπτυξης, η οποία αποτέλεσε
αντικείµενο διαφόρων συγκλινουσών προτάσεων (βλέπε Ιταλική
Προεδρία του Συµβουλίου, Επιτροπή, έκθεση Sapir, γαλλο-
γερµανική δήλωση) και εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
της 16ης και 17ης Οκτωβρίου 2003. Η ΕΟΚΕ, λοιπόν, συνιστά
να προωθηθούν, κυρίως µέσω δανείων και µέσω ευρωπαϊκής
κλίµακας εταιρικών σχέσεων δηµοσίου-ιδιωτικού τοµέα, οι διεθνι-
κές επενδύσεις σε έρευνα και σε υποδοµές, οι οποίες αποτελούν
προϋπόθεση για το µέλλον µας, χωρίς ωστόσο να χαλαρώσουν οι
κανόνες που το σύµφωνο σταθερότητας επιβάλλει στους εθνικούς
προϋπολογισµούς.

1.4. Ειδικότερα, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της για την απουσία
µιας κοινής οικονοµικής πολιτικής που να αντιστοιχεί στη θέσπιση
του ευρώ. Το ζήτηµα αυτό πρέπει πλέον να επιλυθεί, χωρίς άλλες
καθυστερήσεις, µεταξύ άλλων και µε την έναρξη µιας προσέγγισης
και απλούστευσης των φορολογικών διατάξεων σε ευρωπαϊκή
κλίµακα. Η ενσωµάτωση των κατευθυντήριων γραµµών για την
απασχόληση και των γενικών προσανατολισµών της οικονοµικής
πολιτικής, σε ένα πλαίσιο ενός αποτελεσµατικότερου «µίγµατος
πολιτικής», θα συνιστούσε επίσης ένα χρήσιµο βήµα προς την
κατεύθυνση µιας καλύτερης οικονοµικής και κοινωνικής διαχείρι-
σης σε ευρωπαϊκή κλίµακα.

1.5. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι η ενιαία αγορά, την στιγµή
ακριβώς κατά την οποία διευρύνεται, απέχει ακόµη πολύ από την
ολοκλήρωσή της: θα πρέπει να ενισχυθεί η ιδιαίτερη ταυτότητά
της, η συνοχή της και η ασφάλειά της, κυρίως µέσω της πρόβλεψης
διεθνικών κοινοτικών επιθεωρήσεων, µιας κοινής διαχείρισης των
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εξωτερικών τελωνείων, ενός ευρωπαϊκού καθεστώτος µε πρόσβαση
για τις ΜΜΕ, καθώς και της εµφάνισης, σε τοµείς όπου αυτό
δικαιολογείται, ευρωπαϊκής κλίµακας υπηρεσιών κοινής ωφελείας.
Εξακολουθεί να είναι αναγκαία η ανάπτυξη νέων πρωτοβουλιών
για την εξασφάλιση της καλύτερης ποιότητας και της πραγµατικής
απλούστευσης της νοµοθεσίας στην Ευρώπη (επίταση των αναλύ-
σεων επίδρασης, για τις οποίες η ΕΟΚΕ είναι πρόθυµη να
παράσχει τη συµβολή της, αύξηση των κοινωνικοεπαγγελµατικών
αυτορρυθµίσεων).

1.6. Η ΕΟΚΕ ανησυχεί επίσης για τις καθυστερήσεις που
παρουσιάζει η Ένωση στον τοµέα της έρευνας, ενώ ο στόχος
ανταγωνιστικότητας της Λισαβόνας στηρίζεται στα πλεονεκτήµατα
της οικονοµίας της γνώσης. Ειδικότερα, θα πρέπει να αναβαθ-
µιστούν οι δηµοσιονοµικοί πόροι του προγράµµατος-πλαίσιο για
την έρευνα, ώστε να µπορεί να φτάσει ένα πραγµατικό κατώφλι
αποτελεσµατικότητας, ενώ παράλληλα θα πρέπει το πρόγραµµα
αυτό να επικεντρωθεί περισσότερο στα αµιγώς ευρωπαϊκά τεχνολο-
γικά προγράµµατα. Η αυξηµένη σύγκλιση των πολιτικών άµυνας
στα πλαίσια της κοινής εξωτερικής και αµυντικής πολιτικής,
που θα περιλαµβάνει το πιο ουσιαστικό αµοιβαίο άνοιγµα των
αντίστοιχων δηµοσίων συµβάσεων, θα συνέβαλε ευρέως στη
στήριξη της ευρωπαϊκής τεχνολογικής καινοτοµίας.

1.7. Η ΕΟΚΕ τονίζει την αµοιβαία επίδραση των διαφόρων
διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων, ενώ, παράλληλα, επισηµαίνει τη
µεγάλη διαφοροποίηση ως προς την πρόοδο της εφαρµογής τους
από τη µία χώρα στην άλλη, στους διάφορους τοµείς: άνοιγµα
των αγορών, πρόσβαση στις χρηµατοδοτήσεις, ισορροπία των
δηµοσίων δαπανών, ενθάρρυνση της καινοτοµίας, προσαρµογή της
αγοράς εργασίας, εκσυγχρονισµός της κοινωνικής προστασίας,
προώθηση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, απλούστευση
της νοµοθεσίας, εδραίωση της βιώσιµης ανάπτυξης. Η ΕΟΚΕ
διαπιστώνει επίσης ότι οι µεταρρυθµίσεις έχουν προοδεύσει γενικά
καλύτερα στα κράτη που τήρησαν τους κανόνες του συµφώνου
σταθερότητας, παρά στα υπόλοιπα. Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι χρειάζονται
πιο ακριβείς πληροφορίες σχετικά µε την κατάσταση που ισχύει
στην κάθε χώρα και προτείνει να εισαχθεί στην ιστοθέση Εuropa
βάση δεδοµένων όπου θα αναδεικνύονται οι βέλτιστες πρακτικές
σχετικά µε τις µεταρρυθµίσεις της στρατηγικής της Λισαβόνας.

1.8. Η ΕΟΚΕ τονίζει τον κεντρικό ρόλο που καλούνται να
διαδραµατίσουν οι φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών
προκειµένου να εξασφαλίσουν την επιτυχία των µεταρρυθµίσεων
και εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το προφανές αυτό
δεδοµένο, που αναφέρεται ρητά στην εντολή της Λισαβόνας, δεν
τονίζεται ακόµη επαρκώς σε όλα τα κράτη µέλη. Η προετοιµασία
των Εαρινών Συνόδων θα έπρεπε να αποτελεί αντικείµενο συστηµα-
τικών εθνικών συζητήσεων µε τους οικονοµικούς κύκλους, τους
κοινωνικούς εταίρους και τους λοιπούς φορείς της κοινωνίας των
πολιτών. Οι πρωτοβουλίες τους θα έπρεπε να ενθαρρύνονται
περισσότερο και να προβάλλονται στις ετήσιες εκθέσεις των
κρατών και της Επιτροπής, καθώς και στη βάση δεδοµένων που
συνιστά η ΕΟΚΕ να καταρτιστεί σχετικά µε τις βέλτιστες πρακτικές
εφαρµογής των µεταρρυθµίσεων της Λισαβόνας. Η ΕΟΚΕ, από την
πλευρά της, προτίθεται να συµβάλει άµεσα στη βελτίωση αυτή της
ενηµέρωσης.

1.9. Η ΕΟΚΕ καταλήγει ότι είναι αναγκαίο να εξασφαλιστεί ότι
οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις αφενός θα υποστηρίζονται από
την επαναδραστηριοποίηση της οικονοµικής ανάκαµψης, µέσω της
ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς και της ανάπτυξης διευρωπαϊκών
επενδύσεων, και αφετέρου θα συζητιούνται καλύτερα, θα γίνονται
καλύτερα κατανοητές και θα κατανέµονται καλύτερα µεταξύ όλων
εκείνων που οφείλουν να µοιραστούν τις σχετικές ευθύνες: δεν
πρέπει να καθοδηγούνται, απλά, «έµπροσθεν» από τους πολιτικούς
ιθύνοντες, αλλά χρειάζεται να υποστηρίζονται και επί τόπου από
τους οικονοµικούς και κοινωνικούς παράγοντες. Η ΕΟΚΕ είναι
πεπεισµένη ότι από τη βελτιωµένη αυτή συνέργια πολιτικών
ιθυνόντων και παραγόντων της κοινωνίας των πολιτών θα εξαρτηθεί
η επιτυχία ή αποτυχία των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που
διεξάγονται επί του παρόντος στην Ένωση.

2. Οι διαδικασίες διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που
έχουν δροµολογηθεί στην ΕΕ

2.1. Οι διάφορες διαδικασίες διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων

2.1.1. Ο οικονοµικός και κοινωνικός βίος απαιτεί διαρκείς
προσαρµογές και µεταρρυθµίσεις. Υπό την πίεση όµως της εξέλιξης
της κοινωνίας, των εµπορικών και πολιτιστικών ανταλλαγών, των
τεχνολογικών µεταλλαγών, της ευρωπαϊκής οικοδόµησης και της
παγκοσµιοποίησης της οικονοµίας, κατά το τελευταίο διάστηµα οι
µεταρρυθµίσεις αυτές διευρύνθηκαν. Έτσι, κατά τη διάρκεια
της τελευταίας δεκαετίας, δροµολογήθηκαν στην ΕΕ διάφορες
«διαδικασίες» διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων στον οικονοµικό και
τον κοινωνικό τοµέα και στον τοµέα της απασχόλησης, µε
στόχο την ανάκτηση της ανταγωνιστικότητας, την ενίσχυση της
οικονοµικής ανάπτυξης, την ανάκαµψη της απασχόλησης και την
εξασφάλιση της βιωσιµότητας της ανάπτυξης και του περιβάλλο-
ντος. Ορισµένες από τις µεταρρυθµίσεις αυτές (βλέπε συνέχιση
του ανοίγµατος της ενιαίας αγοράς, θέσπιση του ευρώ κ.λπ.)
δροµολογήθηκαν κυρίως σε ευρωπαϊκό επίπεδο, µε τα ευρωπαϊκά
θεσµικά όργανα ως κινητήρια δύναµη. Αντίθετα, άλλες µεταρρυθ-
µίσεις ξεκίνησαν στο ένα ή το άλλο κράτος, σε καθαρά εθνικό
επίπεδο, σε συνάρτηση µε αυτόνοµους πολιτικούς προσανατο-
λισµούς, είτε µε πρωτοβουλία των δηµοσίων αρχών (βλέπε οικονο-
µική απελευθέρωση που αναπτύχθηκε στο Ηνωµένο Βασίλειο), είτε
στα πλαίσια στενών διαβουλεύσεων µε τους κοινωνικούς εταίρους
(βλέπε οικονοµική και κοινωνική συµβατική διαδικασία του
Wassenaar που δροµολογήθηκε στις Κάτω Χώρες). Κατά τη
διάρκεια των τελευταίων ετών, οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις
επεκτάθηκαν σε όλα τα κράτη µέλη, σε συνάρτηση µε προσανατο-
λισµούς που αποφασίστηκαν από κοινού από τα 15 κράτη
και ετέθησαν σε εφαρµογή από το κάθε κράτος χωριστά. Οι
µεταρρυθµίσεις αυτές, ενώ εγγράφονται στα πλαίσια κοινών
στόχων, µε µια ενιαία πλαισίωση που περιλαµβάνει περιοδικές και
συγκριτικές αξιολογήσεις, αφήνουν παράλληλα στο κάθε κράτος
µέλος µεγάλα περιθώρια ελευθερίας ως προς τις πρωτοβουλίες και
την εφαρµογή, ανάλογα µε την ποικιλία των εθνικών δεδοµένων
και περιστάσεων. Έτσι, γύρω από τις µεταρρυθµίσεις αυτές,
αναπτύχθηκαν πολλαπλές αλληλεπιδράσεις των διαφόρων επιπέ-
δων αρµοδιότητας και των κρατών µελών.

2.1.2. Σε ευρωπαϊκό επίπεδο, κεντρική διαδικασία οικονοµικής
µεταρρύθµισης αποτέλεσε, µε τη Συνθήκη του Μάαστριχτ του
1993 και την έλευση του ενιαίου νοµίσµατος, ο µηχανισµός
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του συµφώνου σταθερότητας, που συνοδεύεται από την ετήσια
υιοθέτηση των κυρίων προσανατολισµών της οικονοµικής πολιτι-
κής. Οι 15 συµφώνησαν επίσης, τον Ιούνιο του 1998, στο
Κάρντιφ, να θέσουν σε εφαρµογή τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις
για την προσαρµογή στο άνοιγµα των αγορών αγαθών, υπηρεσιών
και κεφαλαίων.

2.1.3. Σχετικά µε την απασχόληση, η Συνθήκη του Άµστερνταµ
του 1997, διευκρινίζοντας ότι το σύµφωνο σταθερότητας περιε-
λάµβανε επίσης και το στόχο της ανάπτυξης — εξ ου και η
επίσηµη ονοµασία του: «Σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης»
— συµπλήρωσε την υιοθέτηση των κυρίων οικονοµικών προσανα-
τολισµών µε την κατάρτιση κατευθυντήριων γραµµών για την
απασχόληση, οι οποίες διασαφηνίστηκαν στη συνέχεια µε τη
διαδικασία του Λουξεµβούργου, το Νοέµβριο του 1997. Στη
∆ιάσκεψη Κορυφής της Κολωνίας, τον Ιούνιο του 1999, καθο-
ρίστηκαν επίσης συστάσεις στα πλαίσια ενός ευρωπαϊκού συµφώ-
νου για την απασχόληση.

2.1.4. Στη συνέχεια, µε τη στρατηγική της Λισαβόνας που
συνήψαν οι 15 το Μάρτιο του 2000, ξεκίνησε µια ευρεία σύνθεση
των διαφόρων διαδικασιών διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων.
Ορίζοντας το φιλόδοξο στόχο να τοποθετηθεί η Ευρώπη στην
πρώτη γραµµή της ανταγωνιστικότητας σε παγκόσµια κλίµακα
µέχρι το 2010, στηριζόµενη στα νέα πλεονεκτήµατα της οικονο-
µίας της γνώσης, η στρατηγική αυτή οργανώνει µια νέα ώθηση της
ενιαίας αγοράς (κυρίως για τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες, την
πνευµατική ιδιοκτησία, την απελευθέρωση της ενέργειας και
των υποδοµών) και ένα σύνολο οικονοµικών, κοινωνικών και
διοικητικών µεταρρυθµίσεων στα κράτη µέλη (κυρίως για την
κατάρτιση, την έρευνα, την αγορά εργασίας, την κοινωνική
προστασία, την απλούστευση της διοίκησης). Η στρατηγική αυτή
της Λισαβόνας εγγράφεται η ίδια, δέκα χρόνια µετά, στη λογική
συνέχεια αφενός του προγράµµατος «1992», που είχε δροµολο-
γήσει το 1985 η Επιτροπή «Delors I», µε στόχο την ολοκλήρωση,
κατά τη χρονολογία αυτήν, της ευρωπαϊκής ενιαίας αγοράς, και
αφετέρου της Λευκής Βίβλου για την ανάπτυξη, την απασχόληση
και την ανταγωνιστικότητα, που είχε υποβάλει το 1993 η
Επιτροπή «Delors II», για την εντατικοποίηση του αντίκτυπου του
προγράµµατος για την ενιαία αγορά.

2.1.5. Τον Ιούνιο του 2001, στο Γκέτεµποργκ, οι 15 συµπλή-
ρωσαν τον εν λόγω µηχανισµό µεταρρυθµίσεων αποφασίζοντας
µια συνολική προσέγγιση ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι απαι-
τήσεις της βιώσιµης ανάπτυξης στο σύνολο των πολιτικών της ΕΕ.

2.1.6. Τέλος, από το 2003, και βάσει αποφάσεως του Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου της Βαρκελώνης του Μαρτίου του 2002,
σχεδιάστηκε από την Επιτροπή ένας ενιαίος κύκλος για τη βελτίωση
της αµοιβαίας επίδρασης των διαφόρων αυτών διαδικασιών µεταρ-
ρυθµίσεων στον οικονοµικό και κοινωνικό τοµέα και στην απασχό-
ληση, µε επιβεβαίωση του κεντρικού ρόλου που αποδίδεται στην
Εαρινή Σύνοδο Κορυφής, αλλά και σε άλλες συναντήσεις, όπως οι
λοιπές τριµηνιαίες ευρωπαϊκές Σύνοδοι και οι διάφορες συνθέσεις
του Συµβουλίου κατά τη διάρκεια του έτους, µε µια προοπτική
για την προσαρµογή των µεταρρυθµίσεων αυτών που επεκτάθηκε
σε τριετή.

2.2. Οι στόχοι των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων

2.2.1. Ο κύριος στόχος που ορίστηκε για τις µεταρρυθµίσεις
είναι η ενίσχυση της οικονοµικής ανταγωνιστικότητας µιας
Ευρώπης κατά µεγάλο µέρος ανοιχτής στην παγκόσµια αγορά, µε
παράλληλη εδραίωση αλλά και προσαρµογή του κοινωνικού της
προτύπου, που στηρίζεται στον αµοιβαίο διάλογο και σε ένα
βάθρο θεµελιωδών κοινωνικών δικαιωµάτων. Η βιωσιµότητα της
οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της Ευρώπης µέσα σε έναν
κόσµο ταχέως µεταβαλλόµενο, είναι εκείνη που επιβάλλει τις
διαρθρωτικές αυτές αλλαγές και που δηµιουργεί τις προϋποθέσεις
για το µέλλον.

2.2.2. Η αγορά της Ευρώπης αντιµετωπίζει σήµερα τον ανταγω-
νισµό αφενός των σηµαντικών βιοµηχανικών εταίρων µας υψηλού
τεχνολογικού επιπέδου, κυρίως των Ηνωµένων Πολιτειών και της
Ιαπωνίας, και αφετέρου των νεοεµφανιζόµενων οικονοµιών µε
χαµηλό κόστος παραγωγής. Οι κυριότερες διαρθρωτικές αλλαγές
σχετικά µε την ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής οικονοµίας
συνδέονται, λοιπόν, µε τα εξής:

2.2.2.1. µε τις επιταχυνόµενες τεχνολογικές µεταλλαγές, η
διάδοση των οποίων είναι παγκόσµια και συνοδεύεται από αυξανό-
µενη αχρήστευση των παλαιότερων προϊόντων και τεχνικών, από
εντατικοποιηµένο και διευρυµένο σε παγκόσµια κλίµακα ανταγω-
νισµό, από σηµαντικές µετεγκαταστάσεις σε χώρες µε µικρότερο
κόστος, πολλές από τις οποίες, εξάλλου, σηµειώνουν σταθερή
πρόοδο σε θέµατα εκπαίδευσης, κατάρτισης και επαγγελµατικής
και τεχνολογικής ειδίκευσης·

2.2.2.2. µε τις εµπορικές διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ, οι οποίες
απαιτείται να συνεχιστούν, παρά την πρόσφατη αποτυχία της
Υπουργικής ∆ιάσκεψης του Κανκούν, το Σεπτέµβριο του 2003,
προκειµένου να τεθεί προοδευτικά σε εφαρµογή η ατζέντα της
Doha, που περιλαµβάνει ένα ευρύ πρόγραµµα στήριξης της
διεθνούς ανάπτυξης και οικονοµικής απελευθέρωσης σε παγκόσµια
κλίµακα, το οποίο αφορά τόσο τα βιοµηχανικά προϊόντα όσο και
τις υπηρεσίες και τη γεωργία, µε νέους κανόνες για την πλαισίωσή
τους ως προς τις πτυχές του ανταγωνισµού, της πνευµατικής
ιδιοκτησίας, της δηµόσιας υγείας και του περιβάλλοντος·

2.2.2.3. µε τις εξελίξεις των συµπεριφορών στην κοινωνία,
κυρίως σε σχέση µε την απασχόληση και την αγορά εργασίας, µε
µια συνέχιση, κατά το πρόσφατο διάστηµα, του περιορισµού του
ετήσιου χρόνου εργασίας, η διαχείριση του οποίου συχνά είναι πιο
ευέλικτη και εξατοµικευµένη·

2.2.2.4. µε τη γήρανση του πληθυσµού που πλήττει το σύνολο
των ευρωπαϊκών χωρών και που θέτει διάφορα προβλήµατα, τόσο
σχετικά µε την καλύτερη διαχείριση των διαφόρων ηλικιακών
οµάδων στην αγορά εργασίας, όσο και σχετικά µε το ζήτηµα της
χρηµατοδότησης της κοινωνικής προστασίας.

2.2.3. Ένας σηµαντικός στόχος των µεταρρυθµίσεων είναι και
η ενίσχυση της συνοχής της ΕΕ γύρω από την ενιαία αγορά της,
ένας στόχος που αποκτά ακόµη µεγαλύτερη σηµασία µε τη
διεύρυνση της ΕΕ σε 25 κράτη το 2004.
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2.2.4. Πρέπει, επίσης, να συνοδευτεί η θέσπιση του ευρώ από
µια συγκλίνουσα οικονοµική πολιτική των κρατών µελών, που να
εναρµονίζεται µε τα κριτήρια του συµφώνου σταθερότητας και
ανάπτυξης.

2.2.5. Τέλος, θα αναφερθούµε στην ανάγκη εξασφάλισης της
βιωσιµότητας της οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης της
Ευρώπης, όσον αφορά και τη δηµοσιονοµική ισορροπία, και τη
βιωσιµότητα της απασχόλησης — ανταγωνιστικότητα, κατάρτιση,
κινητικότητα — τη φερεγγυότητα της κοινωνικής προστασίας —
κυρίως για τις συντάξεις και την υγεία — αλλά και την ενίσχυση
της κοινωνικής συνοχής και την προστασία του περιβάλλοντος.

2.3. Η πρόσληψη των µεταρρυθµίσεων από την κοινή γνώµη

2.3.1. Αναφορικά µε τους διάφορους αυτούς στόχους,
δηµιουργήθηκαν ορισµένα ερωτήµατα σε σχέση µε το νόηµα, την
αποτελεσµατικότητα, αν όχι και το ίδιο το υλοποιήσιµο των
µεταρρυθµίσεων, λόγω της σηµαντικής επιβράδυνσης της οικονο-
µικής ανάπτυξης, των χρηµατοοικονοµικών και χρηµατιστηριακών
διαταραχών των δύο τελευταίων ετών, της αύξησης της ανεργίας.
Ειδικότερα, πολλοί θεωρούν υπεραισιόδοξο τον τόσο φιλόδοξο
στόχο που ορίστηκε στη Λισαβόνα, να γίνει, δηλαδή, η Ευρώπη,
µέχρι το 2010, η ανταγωνιστικότερη οικονοµία στον κόσµο. Ο
στόχος αυτός ετέθη το Μάρτιο του 2000, σε µια περίοδο κατά
την οποία η ανάπτυξη της Ευρώπης, βοηθούµενη από την εµφάνιση
της «νέας οικονοµίας», έδειχνε να εξέρχεται επιτέλους από µια
κρίση µαρασµού που διήρκεσε ένα τέταρτο του αιώνα και να
ξαναβρίσκει, για µια εξίσου µακρά περίοδο ήλπιζαν ορισµένοι, τα
υψηλά ετήσια ποσοστά οικονοµικής ανάπτυξης, που στην περί-
πτωση της Ιρλανδίας ξεπέρασαν µάλιστα τους διψήφιους αριθµούς.
Όµως, η συγκυριακή αυτή κατάσταση, γρήγορα αντιστράφηκε,
καθώς «έσκασε η φούσκα» της τεχνολογίας και του χρηµατιστηρίου
και αναβίωσαν οι διεθνείς εντάσεις. Εξάλλου, ο στόχος της
µέγιστης ανταγωνιστικότητας που ετέθη στη Λισαβόνα, ενδέχεται
επίσης να δηµιουργήσει φόβους, στο µέτρο που η κοινή γνώµη
µπορεί να διαρωτηθεί ποιο θα είναι το τίµηµα που θα πρέπει να
πληρωθεί για να τον πλησιάσουµε, έναντι των ανταγωνιστών από
τις αναπτυσσόµενες χώρες όπου το κόστος των µισθών και των
κοινωνικών ασφαλίσεων είναι ασύγκριτα χαµηλότερο, ενώ οι
ταχύτερα ανερχόµενες οικονοµίες µεταξύ αυτών, όπως η Κίνα,
συνδυάζουν τα χαρακτηριστικά αυτά µε πρώτης τάξεως παραγωγι-
κότητα, βιοµηχανοποίηση, επενδύσεις και τεχνολογίες. Οι αµφι-
βολίες αυτές δεν πρέπει να υποτιµούνται και θα µπορούσαν
µάλιστα, εάν αφεθούν αναπάντητες, να συµβάλουν άµεσα οι ίδιες
στο να τεθεί σε κίνδυνο η επιτυχία των διαδικασιών που έχουν
δροµολογηθεί.

2.3.2. Από την πλευρά της, η ΕΟΚΕ διατηρεί ακέραιη την
εµπιστοσύνη της στους στόχους που ορίστηκαν για τις µεταρρυθµί-
σεις, περιλαµβανοµένου και του στόχου της ανταγωνιστικότητας
σε παγκόσµιο επίπεδο που ετέθη στη Λισαβόνα, υπό τον όρο ότι
οι στόχοι αυτοί θα εκληφθούν όπως πρέπει. Αυτό που βλέπει η
ΕΟΚΕ στο στόχο της Λισαβόνας, είναι κυρίως η σαφώς δεδηλωµένη
πολιτική βούληση των 15 να δηµιουργήσουν τα µέσα που θα
εξασφαλίσουν την ανάπτυξή τους, την απασχόληση, και τη
βιωσιµότητα του προτύπου οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης,
µέσα από µεταρρυθµίσεις που θα εξασφαλίζουν τη συµβατότητα

όλων αυτών µε τους αυξανόµενους περιορισµούς που θέτει µια
οικονοµία ανοιχτή στο διεθνή ανταγωνισµό, και τούτο στηριζόµε-
νοι στα σηµαντικότερα πραγµατικά ή δυνητικά τους πλεονεκτή-
µατα, κυρίως την εκπαίδευση και την κατάρτιση, το πνεύµα και την
ικανότητα καινοτοµίας, την από κοινού αξιοποίηση των κυριότερων
πόρων τους. Ειδικότερα, είναι απόλυτα δικαιολογηµένο και υλο-
ποιήσιµο για την Ευρώπη, για τις επιχειρήσεις της και για τους
πολίτες της να φιλοδοξούν να είναι οι πρώτοι που θα ωφεληθούν
από τη µεγαλύτερη αγορά του κόσµου — µισό δισεκατοµµύριο
παραγωγών και καταναλωτών µε αγοραστική δύναµη κυµαινόµενη,
αλλά συνολικά και συγκριτικά υψηλή — µετά από την ολοκλή-
ρωση και τη βελτίωση της µεγάλης ενοποιηµένης και διευρυµένης
αγοράς τους. Η διαπίστωση αυτή προσδίδει αξιοπιστία στο στόχο
της Λισαβόνας, παρότι οι απαιτήσεις για την επίτευξη του εν λόγω
στόχου περιλαµβάνουν πολλές προκλήσεις, κάθε είδους.

2.3.3. Η ΕΟΚΕ δεν υποτιµά την αποφασιστικότητα και την
επιµονή που απαιτούνται σήµερα για να εξασφαλιστεί η ουσιαστική
εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων. Έχει ήδη σηµειωθεί αξιόλογη
πρόοδος, αλλά θα πρέπει ακόµη να καταβληθούν σηµαντικότατες
προσπάθειες προκειµένου να υπάρχει ελπίδα επίτευξης των ταχ-
θέντων στόχων. Και τούτο προϋποθέτει, ειδικότερα, τη βελτίωση
των µεθόδων εφαρµογής των εν λόγω µεταρρυθµίσεων.

3. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ για τις µεθόδους των διαρθρω-
τικών µεταρρυθµίσεων

3.1. Οι κυριότερες πρόοδοι στις µεθόδους των µεταρρυθµίσεων

3.1.1. Η στρατηγική της Λισαβόνας προσέφερε, κατ' αρχάς,
στους 15 τον «οδηγό» που µέχρι τότε τους έλειπε. Θέτοντας µια
σειρά στόχων που πρέπει να επιτευχθούν έως το 2010 και µια
σειρά προθεσµιών για την υλοποίηση των µεταρρυθµίσεων, θεσπίζει
ένα λειτουργικό πολυετές χρονοδιάγραµµα για να ενωθούν οι
δυνάµεις της Ευρώπης και να οικοδοµηθεί από κοινού µια
ελκυστική, ανοιχτή και ανταγωνιστική Ευρωπαϊκή Αγορά. Η ετήσια
αναθεώρηση της πορείας της στρατηγικής αυτής, κατά τις εαρινές
Συνόδους, παρέχει την ευκαιρία απολογισµών και συγκρίσεων,
προκειµένου να ενηµερώνονται αντιστοίχως οι προτεραιότητες.

3.1.2. Η µέθοδος του ανοιχτού συντονισµού, που επελέγη
ευρέως για την υλοποίηση των µεταρρυθµίσεων στα διάφορα
κράτη µέλη, αναπτύσσει µια νέα αντίληψη της έννοιας της
επικουρικότητας, η οποία δεν αποτελεί πλέον πρόσχηµα για τη
δηµιουργία στεγανών ανάµεσα στις ευρωπαϊκές και τις εθνικές
αρµοδιότητες. Η πρόσφορη χρήση της επικουρικότητας πρέπει,
αντίθετα, να συµβάλλει στην καθιέρωση χρήσιµων συνδέσµων και
γεφυρωµάτων ανάµεσα στο ευρωπαϊκό και το εθνικό επίπεδο —
και ενδεχοµένως το περιφερειακό και το τοπικό — δικαιολογώντας
παράλληλα την αµοιβαία αξιολόγηση των πολιτικών από τους
«οµοίους» από τη µία χώρα στην άλλη και ενθαρρύνοντας τη
µεταξύ τους διάδοση των βέλτιστων πρακτικών.
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3.1.3. Εξάλλου, οι µεταρρυθµίσεις δεν αφορούν αποκλειστικά
τις δηµόσιες αρχές, είτε αυτές είναι ευρωπαϊκές είτε εθνικές, ή
ακόµη και περιφερειακές: ο ιδιωτικός τοµέας, οι κοινωνικοί εταίροι
και το σύνολο της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών καλούνται,
επίσης, να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο, όπως υποδεικνύεται
σαφέστατα στην εντολή της Λισαβόνας. Σηµειώνεται, ειδικότερα,
ότι η Unice και η ΕΣΣ έχουν διαδραµατίσει ενεργό ρόλο κατά την
προετοιµασία των Εαρινών Συνόδων, υποβάλλοντας τη συµβολή
τους πριν από την έναρξη της κάθε Συνόδου και συµµετέχοντας,
µαζί µε την Επιτροπή, σε προπαρασκευαστικές συναντήσεις
κορυφής των κοινωνικών εταίρων, κατόπιν προσκλήσεως της
Προεδρίας του Συµβουλίου. Εξάλλου, η Unice, το ΕΚ∆Ε, η
UEAPME και η ΕΣΣ συµφώνησαν πρόσφατα ένα πολυετές χρονοδι-
άγραµµα για την οργάνωση του κοινωνικού τους διαλόγου,
επιβεβαιώνοντας έτσι τη βούλησή τους να αναλάβουν πλήρως τον
αυτόνοµο και συµβατικό τους ρόλο για τον καθορισµό και
την εφαρµογή των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων σε ευρωπαϊκό
επίπεδο. Το γεγονός αυτό καταδεικνύει την ενίσχυση µιας
«οριζόντιας» διάστασης της έννοιας της επικουρικότητας (µε
κατανοµή των ευθυνών µεταξύ δηµοσίων αρχών, οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών και ιδιωτικού τοµέα), πέρα από την
παραδοσιακή «κάθετη» διάστασή της (Ευρώπη, κράτη, περιφέρειες).

3.1.4. Πολλές εθνικές επαγγελµατικές οργανώσεις ανέλαβαν,
επίσης, πρόσφατα την πρωτοβουλία να υποβάλουν απ' ευθείας
στην εαρινή Σύνοδο τη δική τους κριτική αξιολόγηση, µε επιχειρη-
µατολογία σχετικά µε την πρόοδο των µεταρρυθµίσεων, περιλαµ-
βάνοντας τις αυτόνοµες ή συµβατικές πρωτοβουλίες που οι
ίδιες ανέλαβαν προκειµένου να συνεισφέρουν. Σχετικές µαρτυρίες
περιλαµβάνονται στις αναλυτικές εθνικές εκθέσεις των οµοσπον-
διών µελών της Unice, που αφορούν την καθεµιά από τις 15 χώρες
µέλη της ΕΕ — καθώς επίσης και την Νορβηγία και την Τουρκία
— και οι οποίες καταρτίστηκαν για να υποβληθούν στην τελευταία
εαρινή Σύνοδο του Μαρτίου του 2003, στις Βρυξέλλες (1).

3.1.5. Οι αλληλεπιδράσεις των διαδικασιών οικονοµικών προ-
σανατολισµών, των κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση,
της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς, και των διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων είναι σαφείς επίσης και έχουν επισηµανθεί από τις
αρχές του 2003, µετά από την ταυτόχρονη δηµοσίευση από την
Επιτροπή των ετήσιων εκθέσεών της για τα διάφορα αυτά θέµατα,
στα πλαίσια συνολικής έκθεσης «εφαρµογής».

3.2. Οι κύριες αδυναµίες που παρουσιάζουν οι µέθοδοι µεταρ-
ρυθµίσεων

3.2.1. Ο συντονισµός των διαφόρων οικονοµικών, κοινωνικών
και περιβαλλοντικών διαδικασιών, τον οποίο δροµολόγησε από το
2003 η Επιτροπή, παραµένει σε εµβρυακό στάδιο, δεδοµένου
ότι εξακολουθεί να είναι υπερβολικά τυπικός και να µην έχει
αποφασιστική επίδραση επί των εθνικών πολιτικών επιλογών. ∆εν
έχει συνοδευτεί, ακόµη, από επαρκώς µόνιµη συνεργασία των
διαφόρων συνθέσεων του Συµβουλίου και των κρατών µελών,
πράγµα το οποίο θα απαιτήσει, κατά πάσα πιθανότητα, ένα στάδιο
προσαρµογής των διαδικασιών και των συµπεριφορών, ειδικότερα
δε κατά τη διάρκεια του πρώτου τριετούς κύκλου του εν λόγω
συντονισµού (2003-2006).

(1) www.unice.org/lisbon.

3.2.2. Ειδικότερα, είναι λυπηρή η έλλειψη συγκεκριµένης
πληροφόρησης εκ µέρους των κρατών όσον αφορά την πραγµατική
πορεία των εθνικών µεταρρυθµίσεων κατά την εκάστοτε εαρινή
Σύνοδο. Μέχρι στιγµής, τα κράτη έδειξαν να προκρίνουν τη
διεξαγωγή νέων συζητήσεων σχετικά µε τους στόχους που ήδη
έχουν τεθεί στη Λισαβόνα, ακόµη και να προσθέτουν νέες
απαιτήσεις — χωρίς ωστόσο να τις αιτιολογούν σαφώς — αντί να
συµβάλλουν στη συγκριτική αξιολόγηση των εθνικών µεταρρυθµί-
σεων, µε αποτέλεσµα η Επιτροπή να δυσκολεύεται να τις περιγρά-
ψει επακριβώς, ελλείψει της συνεργασίας των κρατών µελών.

3.2.3. Η έλλειψη αυτή πληροφόρησης εκ µέρους των κρατών
µελών συνοδεύεται, τις περισσότερες φορές, από καθυστερήσεις
ως προς την εφαρµογή και από έλλειψη πειθαρχίας εκ µέρους τους.
Ας αναφερθούν εδώ οι αυξανόµενες δυσκολίες που αντιµετωπίζουν
πολλά από τα κράτη προκειµένου να τηρήσουν τις απαιτήσεις του
συµφώνου σταθερότητας ως προς την ισορροπία των δηµόσιων
οικονοµικών, τις κατ' εξακολούθηση παραλείψεις µεταφοράς των
οδηγιών, και τις αυξανόµενες παραβιάσεις της νοµοθεσίας της
ενιαίας αγοράς.

3.2.4. Ας τονιστεί, επίσης, για πολλά κράτη µέλη, η ανησυ-
χητικά ανεπαρκής συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων και της
κοινωνίας των πολιτών και κατά τον προσδιορισµό και την
εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων, αλλά και κατά την κατάρτιση των
εκθέσεων σχετικά µε την πορεία τους. Η κατάσταση αυτή, εξάλλου,
είναι κατά µεγάλο µέρος εκείνη που οδήγησε τις οµοσπονδίες
µέλη της Unice να υποβάλουν στην τελευταία εαρινή Σύνοδο τις
δικές τους εθνικές εκθέσεις.

4. Παρατηρήσεις της ΕΟΚΕ σχετικά µε τα αποτελέσµατα
των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων

4.1. Οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που έχουν αναληφθεί
στην ΕΕ, ειδικότερα µέσω της στρατηγικής της Λισαβόνας, αφορού-
σαν κατά κύριο λόγο τα ακόλουθα πεδία, ενώ παράλληλα οφείλουν
να ενισχύονται αµοιβαία:

— τη συνέχιση του ανοίγµατος των αγορών,

— τη βελτίωση της πρόσβασης στη χρηµατοδότηση,

— την ισορροπία των δηµοσίων δαπανών χωρίς επιβάρυνση της
φορολογικής πίεσης,

— την προώθηση της καινοτοµίας,

— την προσαρµογή της αγοράς εργασίας,

— τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας,

— την ενίσχυση της εκπαίδευσης και της κατάρτισης,

— την απλούστευση της υπερβολικής νοµοθεσίας,

— την εδραίωση της βιώσιµης ανάπτυξης.

4.2. Όσον αφορά το άνοιγµα των αγορών, η πιο ουσιαστική
πρόοδος αφορά τον κλάδο των τηλεπικοινωνιών και, σε µικρότερο
βαθµό και µε κάποιες καθυστερήσεις, τους κλάδους της ενέργειας
— φυσικό αέριο, ηλεκτρισµός — όπου οι τιµές παραµένουν ακόµη
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συχνά υπερβολικά υψηλές. Ο κλάδος των ταχυδροµείων, που
εξαρτάται τις περισσότερες φορές από το δηµόσιο τοµέα, παραµέ-
νει ακόµη ευρέως στεγανός, παρά τα κάποια πρώτα περιορισµένα
ανοίγµατα στην Ευρώπη. Οι καθυστερήσεις διασύνδεσης,
εξοπλισµού και εκσυγχρονισµού εξακολουθούν να χαρακτηρίζουν
ακόµη τις µεταφορικές υποδοµές, όπως φαίνεται ειδικότερα στις
υπερβολικά συχνές εκθέσεις σχετικά µε την υλοποίηση στην πράξη
των σχεδίων διευρωπαϊκών δικτύων.

4.3. Όσον αφορά την πρόσβαση στη χρηµατοδότηση, οι
πραγµατοποιηθείσες και οι υπό εξέλιξη πρόοδοι ως προς την
ενοποίηση της ευρωπαϊκής χρηµατοπιστωτικής αγοράς οφείλονται
κατά µεγάλο µέρος στη θέσπιση του ευρώ. Επίσης, σε πολλά κράτη,
ελήφθησαν διάφορα µέτρα για τη διευκόλυνση της πρόσβασης στη
χρηµατοδότηση για τους επιχειρηµατίες σε εναρκτήρια φάση και
για τις ΜΜΕ. Η πρόσβαση όµως στο επιχειρηµατικό κεφάλαιο
παραµένει ακόµη ανεπαρκέστατη στην Ευρώπη, κυρίως σε σύγκριση
µε τις Ηνωµένες Πολιτείες, πράγµα που αποβαίνει επιβλαβές για
τη ζωτικότητα των ΜΜΕ και των καινοτόµων επιχειρήσεων στην
ευρωπαϊκή αγορά. Εξάλλου, η ενοποίηση της ευρωπαϊκής χρηµατο-
πιστωτικής αγοράς εξαρτάται ακόµη υπερβολικά από ρυθµίσεις
που παρουσιάζουν καθυστερήσεις, ενώ θα µπορούσαν να είχαν
ενθαρρυνθεί περισσότερο οι πρωτοβουλίες επαγγελµατικής αυτορ-
ρύθµισης.

4.4. Όσον αφορά τα δηµόσια ελλείµµατα, διαπιστώνεται ότι η
κατάσταση διαφέρει πολύ ανάλογα µε τις χώρες: οι εκθέσεις της
Επιτροπής και του Συµβουλίου έχουν τονίσει ότι, ενώ ορισµένα
κράτη µέλη εξασφάλισαν πλεόνασµα στα δηµόσια οικονοµικά τους
(βλέπε ∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο, Σουηδία),
άλλα κράτη παρουσιάζουν επικίνδυνη αύξηση του ελλείµµατός
τους (βλέπε Γερµανία, Γαλλία, Ιταλία και, µέχρι πρόσφατα, Πορτο-
γαλία), και έχουν φθάσει ή και ξεπεράσει τα όρια που θέτει το
σύµφωνο σταθερότητας. Οι χώρες αυτές, που παρουσιάζουν
σήµερα σηµαντικά ελλείµµατα, είναι επίσης εκείνες που, συγκρι-
τικά, καθυστέρησαν περισσότερο την εφαρµογή των διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων. Οι χώρες που διαθέτουν πιο ισορροπηµένα
δηµόσια οικονοµικά είναι εκείνες που διαχειρίστηκαν, γενικά,
καλύτερα τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις τους, ακόµη και εάν
ορισµένες από αυτές, κυρίως στη Βόρεια Ευρώπη, εµφανίζουν
επίσης υψηλή φορολογική πίεση.

4.5. Σχετικά µε την προώθηση της καινοτοµίας, η γενίκευση
της χρήσης του ∆ιαδικτύου και η ευρεία πρόσβαση των επιχει-
ρήσεων στις νέες τεχνολογίες συνέβαλαν στη σηµαντική βελτίωση
της ποιότητας προϊόντων και υπηρεσιών, µε µεγάλη πρόοδο
στην παραγωγικότητα. Η εξέλιξη αυτή συνοδεύεται συχνά από
προσφυγή σε διεθνή καταµερισµό της εργασίας, µε συνυπολογισµό
των συγκριτικών πλεονεκτηµάτων, περιλαµβανοµένων και των
µισθολογικών, µε αύξηση της υπεργολαβίας και των µετεγκαταστά-
σεων για την κατασκευή προϊόντων (βλέπε υφαντουργία, ηλεκτρο-
νικά, παιχνίδια κ.λπ.), ακόµη και για την παροχή υπηρεσιών
(βλέπε λογιστική των εταιριών) προς νεοεµφανιζόµενες εξωτερικές
οικονοµίες. Αντίθετα, οι δαπάνες για την έρευνα, παρότι σε πολλές
χώρες είναι σηµαντικές (βλέπε Φινλανδία, Σουηδία, Γαλλία), σε
πολλές άλλες χώρες παραµένουν ανεπαρκείς και πολύ µακριά από
το στόχο του 3 % του ΑΕγχΠ που ορίζει η στρατηγική της
Λισαβόνας. Επίσης, δεν συντονίζονται σχεδόν καθόλου µεταξύ

τους, ούτε µε το ευρωπαϊκό ΠΠΕΤΑ. Τέλος, η απουσία πραγµα-
τικής προσέγγισης των οικονοµικών και τεχνολογικών µέσων
άµυνας βάσει της εξωτερικής και αµυντικής πολιτικής επηρεάζει
σοβαρά την κατάσταση στην Ευρώπη στον τοµέα αυτόν και τις
συναφείς µε αυτόν πτυχές (βλέπε νέα υλικά, ηλεκτρονικά κ.λπ.).
Ως προς τη χορήγηση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, ορισµένες χώρες
διατηρούν ένα καλό εθνικό επίπεδο (βλέπε Φινλανδία, Σουηδία),
αλλά η Ευρώπη παραµένει, κατά µέσον όρο, πολύ πίσω σε σύγκριση
µε τις Ηνωµένες Πολιτείες ή την Ιαπωνία. Το γεγονός ότι δεν
υφίσταται κοινοτικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας, εν αναµονή της
µεταφοράς στην πράξη της πρόσφατα επιτευχθείσας πολιτικής
συµφωνίας, επιβαρύνει την κατάσταση.

4.6. Ως προς τη βελτίωση της αγοράς εργασίας, η κατάσταση
διαφέρει πολύ ανάλογα µε τις χώρες, όπως φαίνεται στους
συνηµµένους πίνακες. Παρότι σε καµία δεν λείπουν τα προβλή-
µατα, ορισµένες παρουσιάζουν συνολικά υψηλό επίπεδο απασχό-
λησης, ενώ άλλες αντιµετωπίζουν διαρθρωτική υπο-απασχόληση
και ανησυχητική ανεργία. Έχουν δροµολογηθεί σηµαντικές µεταρ-
ρυθµίσεις για τη βελτίωση της λειτουργίας της αγοράς εργασίας,
και ειδικότερα για την εξασφάλιση µεγαλύτερης ευελιξίας και
ισορροπίας µεταξύ προσφοράς και ζήτησης εργασίας, δεδοµένης
και της γήρανσης του πληθυσµού. Οι διαβουλεύσεις µε τους
κοινωνικούς εταίρους και οι διαπραγµατεύσεις µαζί τους και
µεταξύ τους αποσκοπούν κυρίως στο να εξασφαλίσουν ότι οι
νέες ρυθµίσεις θα επιτρέπουν πραγµατικά µια βελτίωση της
απασχόλησης και των συνθηκών απασχόλησης εν όψει των
προκλήσεων της διεθνούς ανταγωνιστικότητας. Ειδικότερα, έχουν
αναληφθεί ενδιαφέρουσες πρωτοβουλίες, λ.χ., στη Γαλλία, προκει-
µένου να ενθαρρύνονται οι αναζητούντες εργασία να δηµιουργή-
σουν τη δική τους επιχείρηση: διευκόλυνση των διοικητικών
διαδικασιών, αποφυγή της απώλειας, τουλάχιστον για ένα πρώτο
διάστηµα, των παροχών της κοινωνικής προστασίας τις οποίες
δικαιούνταν έως τότε ως αναζητούντες εργασία.

4.7. Ως προς τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας,
βρίσκονται υπό εξέλιξη πολλές µεταρρυθµίσεις για την ανάκτηση
της οικονοµικής της ισορροπίας, έναντι της γήρανσης του πλη-
θυσµού που πλήττει όλες τις χώρες µέλη της ΕΕ. Πρέπει,
ειδικότερα, να προσαρµοστεί η διάρκεια των εισφορών στην
παράταση του προσδόκιµου επιβίωσης, να µεταρρυθµιστούν τα
συνταξιοδοτικά συστήµατα τόσο στο δηµόσιο όσο και στον
ιδιωτικό τοµέα ούτως ώστε να αντανακλούν τις βέλτιστες πρακτικές
και των δύο τοµέων, και να εξασφαλιστεί ότι οι ηλικιωµένοι δεν θα
παροτρύνονται, ή ακόµη και εξαναγκάζονται, να εγκαταλείπουν
πρόωρα την αγορά εργασίας (1). Ενθαρρύνεται η προσφυγή στα
συµπληρωµατικά ασφαλιστικά συστήµατα και στα συνταξιοδοτικά
ταµεία. Οι µεταρρυθµίσεις αυτές, κατά την ανάπτυξή τους,
αντιµετωπίζουν επίσης προβλήµατα εφαρµογής και αποτελεσµατι-
κότητας, µε κύριο στοιχείο µια εµµονή στην υπερβολικά πρόωρη
αποχώρηση από την αγορά εργασίας (βλέπε Βέλγιο, Γαλλία,
Ελλάδα).

(1) «Οι ηλικιωµένοι εργαζόµενοι», ΕΕ C 14 της 16.1.2001.
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4.8. Όσον αφορά την εκπαίδευση και την κατάρτιση, οι
ευρωπαϊκές χώρες διαθέτουν, στην πλειονότητά τους, πολύ αξιό-
λογα και ανεπτυγµένα εκπαιδευτικά συστήµατα (ιδιαίτερα δε στις
χώρες της Βόρειας Ευρώπης), συχνά όµως µε υπερβολικά στεγανά
έναντι της πραγµατικότητας και των αναγκών της οικονοµίας.
Πρόσφατα έχουν αναληφθεί πρωτοβουλίες, κυρίως µέσω νόµων,
διεπαγγελµατικών συµφωνιών και προγραµµάτων ανταλλαγών, για
την εντατικοποίηση των σχέσεων αυτών και την ανάπτυξη σχη-
µάτων µαθητείας (βλέπε Γαλλία, Λουξεµβούργο, Ισπανία, Ιταλία,
Πορτογαλία). Η γενίκευση της πρόσβασης στο ∆ιαδίκτυο συµβάλ-
λει επίσης στην εντατικοποίηση της κατάρτισης.

4.9. Όσον αφορά την απλούστευση της νοµοθεσίας, πρόκειται
για κοινή ανάγκη του συνόλου των ευρωπαϊκών χωρών, παρότι
ορισµένες χώρες (βλέπε ∆ανία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο,
Σουηδία) δροµολόγησαν ενωρίτερα από άλλες διάφορα προγράµ-
µατα και µεθόδους για την αντιµετώπιση του προβλήµατος.
Προτεραιότητα δίδεται επίσης στην απλούστευση των διαδικασιών
για την ίδρυση επιχειρήσεων και για τις µικρές επιχειρήσεις, λόγω
της επίδρασής τους επί της οικονοµικής δραστηριότητας και επί
της απασχόλησης. Η αναγκαία αυτή απλούστευση των διοικητικών
διαδικασιών και βαρών θα πρέπει να συνοδευτεί από µια πιο
αποτελεσµατική καταπολέµηση της παραοικονοµίας, η οποία
κινδυνεύει να λάβει ακόµη σηµαντικότερες διαστάσεις µε τη
διεύρυνση της Ένωσης. Μια άλλη προτεραιότητα αφορά την
καλύτερη µεταφορά των ευρωπαϊκών οδηγιών: όπως δείχνουν οι
συγκριτικοί πίνακες που δηµοσιεύει ανά εξάµηνο η Επιτροπή, η
κατάσταση διαφέρει πολύ ανάλογα µε τις χώρες· ωστόσο, στις
χώρες όπου εµφανίζεται η µεγαλύτερη καθυστέρηση (βλέπε Γαλλία,
Ελλάδα, Ιταλία) αναµένεται να περιοριστεί, χάρη στα κυβερνητικά
µέτρα που έχουν ληφθεί προς το σκοπό αυτόν.

4.10. Σχετικά µε τη βιώσιµη ανάπτυξη, τα εθνικά µέτρα για
την εφαρµογή των συµφωνιών του Κιότο αναπτύσσονται µε
διαφορετικά σε κάθε χώρα αποτελέσµατα. Η προστασία του
περιβάλλοντος είναι περισσότερο εδραιωµένη παραδοσιακά στη
νοµοθεσία, τα προγράµµατα και τους κώδικες συµπεριφοράς των
χωρών του Βορρά, αλλά στις υπόλοιπες χώρες της Ένωσης έχουν
ληφθεί νέα µέτρα και οι ανταλλαγές ορθών πρακτικών τους
παρέχουν την ευκαιρία να εµπνέονται από επιτυχηµένες εµπειρίες
(βλέπε εθελοντικοί κώδικες και διαχείριση επιχειρήσεων, χάρτες
προστασίας του περιβάλλοντος, περιβαλλοντικό σήµα, έλεγχοι και
κατανοµή των αδειών εκποµπών κ.λπ.).

5. Συµπεράσµατα της ΕΟΚΕ σχετικά µε την επίδραση των
διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων

5.1. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει, κατά πρώτον, ότι όλες οι χώρες της
ΕΕ έχουν πράγµατι δροµολογήσει διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις,
σύµφωνα µε κοινούς στόχους, για την αναθέρµανση της αντα-
γωνιστικότητας, την ενίσχυση της ανάπτυξης, την ανάκαµψη
της απασχόλησης και την εξασφάλιση της βιωσιµότητας της
οικονοµικής και κοινωνικής τους ανάπτυξης.

5.2. Οι κυριότερες πρόοδοι που έχουν σηµειωθεί, και οι οποίες
δικαιολογούν την εµπιστοσύνη στη στρατηγική της Λισαβόνας,
παρά τις καθυστερήσεις που παρουσιάζει, αφορούν τα εξής:

5.2.1. τη συνειδητοποίηση της αναγκαιότητας των µεταρρυθµί-
σεων, λόγω των όσων διακυβεύονται ως προς την ανταγωνιστι-
κότητα και τις δηµογραφικές και τεχνολογικές µεταβολές, και
τούτο ανεξάρτητα από τις παραδοσιακές πολιτικές διαµάχες·

5.2.2. την ανάπτυξη, παρότι πρέπει να διευρυνθεί περαιτέρω,
πρωτοβουλιών εκ µέρους των οικονοµικών και κοινωνικοεπαγγελ-
µατικών κύκλων, κυρίως δε σε ευρωπαϊκή κλίµακα, για συνδροµή
στην επιτυχία των µεταρρυθµίσεων·

5.2.3. ειδικότερα, την ενεργό συµµετοχή των κοινωνικών εταί-
ρων στην ανάπτυξη των µεταρρυθµίσεων που αφορούν τον
επαγγελµατικό βίο και τις κοινωνικές προκλήσεις (βλέπε κατάρτιση,
αγορά εργασίας, κοινωνική προστασία)·

5.2.4. την επιτάχυνση, µε το άνοιγµα των τηλεπικοινωνιών, της
διάδοσης των τεχνολογιών των πληροφοριών και της πρόσβασης
στο ∆ιαδίκτυο·

5.2.5. ένα µεγαλύτερο ενδιαφέρον για τη βιωσιµότητα και
για το µέλλον (βλέπε διαχείριση των δηµοσίων οικονοµικών,
µεταρρύθµιση της κοινωνικής προστασίας, ασφάλεια του κατανα-
λωτή, προστασία του περιβάλλοντος).

5.3. Οι κυριότερες καθυστερήσεις που πρέπει να καλυφθούν,
και που θα επέτρεπαν την ανάκαµψη της οικονοµικής ανάπτυξης,
αφορούν τα εξής:

5.3.1. την ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς, κυρίως στα πεδία
όπως, π.χ., ενέργεια, υποδοµές των µεταφορών, και υπηρεσίες,
περιλαµβανοµένων και των χρηµατοπιστωτικών, προκειµένου να
βελτιωθεί η αξιοπιστία και να περιοριστεί το κόστος: η ΕΟΚΕ
εκφράζει, λοιπόν, τη λύπη της για το γεγονός ότι η Ευρώπη
εξακολουθεί να µην στηρίζεται κατά προτεραιότητα στην πλήρη
υλοποίηση της αγοράς αυτής για την εξασφάλιση της ανάπτυξής
της·

5.3.2. µια καλύτερη ισορροπία των δηµοσίων οικονοµικών, υπό
προϋποθέσεις που θα ευνοούν τις επενδύσεις και την ανάπτυξη, και
το ξεκίνηµα µιας εναρµόνισης, σε ευρωπαϊκή κλίµακα, των βασικών
φορολογικών κανόνων που συνδέονται άµεσα µε τη λειτουργία
της ενιαίας αγοράς·

5.3.3. την επιβεβαίωση µιας πραγµατικής ευρωπαϊκής δυναµι-
κής ως προς την τεχνολογική έρευνα, που δεν έχει ακόµη
αναπτυχθεί αρκετά σε σχέση µε τις φιλοδοξίες που προβλήθηκαν
στη Λισαβόνα·

5.3.4. την απλούστευση της νοµοθεσίας, παράλληλα µε µια
µεγαλύτερη αυστηρότητα ως προς τη µεταφορά των οδηγιών στο
εθνικό δίκαιο.
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5.4. Η ΕΟΚΕ τονίζει επίσης τα εξής:

5.4.1. Η πορεία της εφαρµογής των µεταρρυθµίσεων διαφέρει
ακόµη κατά πολύ από τη µια χώρα στην άλλη:

5.4.1.1. Σε γενικές γραµµές, οι δείκτες είναι συχνά συγκριτικά
καλύτεροι στις χώρες της Βόρειας ΕΕ (βλέπε άνοιγµα των αγορών,
ισορροπία των δηµοσίων οικονοµικών, παραγωγικότητα, παιδεία,
έρευνα, απασχόληση, περιβάλλον), παρότι η πρόοδος αυτή
συµπίπτει µε τους εξαναγκασµούς που συνεπάγεται η βαρύτερη
φορολογία.

5.4.1.2. Οι χώρες του Νότου, που στην πλειονότητά τους
παρουσιάζουν περισσότερη συγκριτική καθυστέρηση, έχουν δρο-
µολογήσει µέτρα για την αντιµετώπισή της, θα χρειαστούν όµως
πολύ χρόνο για να καλύψουν τα µειονεκτήµατα αυτά, πόσο
µάλλον που πολλά από αυτά είναι παλαιά και πολιτισµικής
φύσεως.

5.4.1.3. Η κατάσταση των εθνικών δηµοσίων οικονοµικών είναι
συχνά ενδεικτική της πορείας των µεταρρυθµίσεων, δεδοµένου ότι
η αύξηση των ελλειµµάτων αποτελεί συχνά έναν δείκτη που
αντικατοπτρίζει την καθυστέρηση της εφαρµογής των µεταρρυθµί-
σεων αυτών.

5.4.2. Προς το παρόν, ακόµη και οι χώρες που βρίσκονται
στην καλύτερη θέση εντός της ΕΕ, παρουσιάζουν χαµηλότερες
επιδόσεις από τους µεγαλύτερους διεθνείς ανταγωνιστές τους
(ενώ, πέρα από τις προόδους και από τις καθυστερήσεις από τη
µια χρονιά στην άλλη, ο στόχος για τις ευρωπαϊκές χώρες δεν είναι
τόσο να βελτιωθούν σχετικά µε το παρελθόν, αλλά να είναι
καλύτερες απ' ό,τι αλλού).

5.4.3. Η πρόσληψη των µεταρρυθµίσεων από την κοινή γνώµη
είναι συχνά αµφιλεγόµενη, όταν δεν είναι καθαρά επικριτική, λόγω
των φόβων µήπως χαθούν τα κεκτηµένα πλεονεκτήµατα χωρίς
σαφείς ανταποδόσεις ως προς την ανάκαµψη της απασχόλησης ή
τη βιωσιµότητα της κοινωνικής προστασίας, δεδοµένου ότι οι
θετικές αυτές συνέπειες αργούν να εκδηλωθούν (βλέπε χαµηλή
ανάπτυξη, νέα άνοδος της ανεργίας). Η ΕΟΚΕ, όµως, ανησυχεί για
την αυξανόµενη καθυστέρηση όσον αφορά την επίτευξη των
στόχων που έχουν τεθεί, τις καθυστερήσεις της εφαρµογής πολλών
εξ αυτών, και την επιδεινούµενη υποβάθµιση της ανάπτυξης και
της απασχόλησης στην Ευρώπη. ∆εν θα έπρεπε η ευρωπαϊκή
στρατηγική των µεταρρυθµίσεων να εκφυλιστεί σε «φούσκα», όπου
η πληθώρα στόχων, εννοιών και συµµετεχόντων κρατών θα
συνοδεύεται από εξίσου αυξανόµενα ελλείµµατα ως προς τη
συνυπευθυνότητα, την εφαρµογή και την ουσιαστική επίδραση.

6. Συστάσεις της ΕΟΚΕ για την ενίσχυση της επίδρασης
των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων

6.1. Οι σηµερινές ανεπάρκειες της επίδρασης των διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων επί του οικονοµικού και κοινωνικού τοµέα και επί

της απασχόλησης, οι οποίες τροφοδοτούν τις αµφιβολίες της
κοινής γνώµης, οδηγούν την ΕΟΚΕ να υποβάλει τις ακόλουθες
συστάσεις.

6.2. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει, κατά πρώτο λόγο, ότι η ΕΕ εντόπισε
µεν ορθά, και κυρίως κατά τη Σύνοδο Κορυφής της Λισαβόνας,
τις κυριότερες διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις που πρέπει να διεξα-
χθούν σε εθνικό και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, αλλά η εφαρµογή στην
πράξη µιας «καλής διαχείρισης της µεταρρύθµισης» υστερεί ακόµη
σε µεγάλο βαθµό. Η ΕΟΚΕ οφείλει να τονίσει τη σηµασία της
εξεύρεσης καλύτερων µεθόδων για τη διεξαγωγή των διαρθρωτικών
µεταρρυθµίσεων. Από την άποψη αυτή, η ΕΟΚΕ τονίζει ιδιαίτερα
τις ακόλουθες προτεραιότητες:

6.2.1. Μια πρώτη προϋπόθεση για την επιτυχία των µεταρρυθ-
µίσεων, είναι να καταβληθεί περαιτέρω προσπάθεια για την εξήγηση
των επιδιωκόµενων στόχων: ειδικότερα, πρέπει να βελτιωθεί η
πρόσληψη και η κατανόηση των όσων διακυβεύονται. Η προετοιµα-
σία των εαρινών Συνόδων θα πρέπει να αποτελεί µια ευκαιρία, στις
διάφορες χώρες µέλη, για πραγµατικές συζητήσεις µε στενή
συµµετοχή των εκπροσώπων της οργανωµένης κοινωνίας των
πολιτών.

6.2.2. Η απαίτηση αυτή συνοδεύεται από την καλύτερη διαβού-
λευση µε τις κοινωνικοεπαγγελµατικές οργανώσεις όσον αφορά τις
µεταρρυθµίσεις που πρέπει να διεξαχθούν, τις προοπτικές τους, τις
επιδράσεις τους, τις προϋποθέσεις τους και την πορεία της
εφαρµογής τους. Μέσα από τις διαβουλεύσεις αυτές, πρέπει επίσης
να βελτιστοποιηθεί η κατανοµή της απαιτούµενης από τον καθέναν
συµβολής, µε µια µεγαλύτερη συνυπευθυνότητα για την εφαρµογή
των µεταρρυθµίσεων. Πέρα από το νοµοθέτη και από τις δηµόσιες
αρχές, οι φορείς της κοινωνίας των πολιτών καλούνται επίσης να
διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο (πρωτοβουλίες των κοινωνικοοι-
κονοµικών κύκλων, συµφωνίες των κοινωνικών εταίρων κ.λπ.). Ως
εκ τούτου, τα κράτη θα πρέπει να ενθαρρύνουν περισσότερο τους
φορείς της κοινωνίας των πολιτών να αναλάβουν τις ευθύνες τους
για την εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων, εκχωρώντας τους όσο το
δυνατόν ευρύτερες αρµοδιότητες για όσα εξαρτώνται κατά πρώτο
λόγο από την ενεργό συµµετοχή των φορέων αυτών, παρά από
εκείνη των δηµοσίων αρχών.

6.2.3. Η πορεία της εφαρµογής των µεταρρυθµίσεων θα έπρεπε
να διευκρινίζεται καλύτερα στις ετήσιες εκθέσεις των κρατών και
της Επιτροπής για την εαρινή Σύνοδο, στις οποίες θα έπρεπε να
αναφέρονται όχι µόνο τα µέτρα που λαµβάνουν οι δηµόσιες αρχές,
αλλά και οι πρωτοβουλίες των κοινωνικοοικονοµικών κύκλων και
των κοινωνικών εταίρων σχετικά µε τις µεταρρυθµίσεις αυτές.

6.2.4. Μετά από τη νέα επικέντρωση της παρακολούθησης και
της αξιολόγησης των διαδικασιών εφαρµογής, στις αρχές του
2003, µε την ετήσια υποβολή συνθετικής έκθεσης από την
Επιτροπή, πρέπει να υπάρξει µέριµνα ώστε η αµοιβαία αυτή
αλληλεπίδραση των διαδικασιών να καταστεί πιο ουσιαστική. Θα
µπορούσαν, για παράδειγµα, να ενσωµατωθούν καλύτερα οι
κατευθυντήριες γραµµές για την απασχόληση στους κύριους
προσανατολισµούς της οικονοµικής πολιτικής, αντί να συντονί-
ζονται απλά µ' αυτούς. Κάτι τέτοιο θα συνέβαλε σε µια αξιόλογη
απλούστευση της ετήσιας διαδικασίας οικονοµικών και κοινωνικών
προσανατολισµών της ΕΕ.



5.2.2004 EL C 32/111Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

6.2.5. Θα πρέπει επίσης να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα
των συγκριτικών αναλύσεων επιδόσεων, ώστε να διαδίδονται οι
βέλτιστες πρακτικές. Προς το σκοπό αυτόν, θα ήταν χρήσιµο να
δηµιουργηθεί, εντός της ιστοθέσης Εuropa και δυνάµει της
στρατηγικής της Λισαβόνας, µια βάση παρατήρησης και δεδοµένων
σχετικά µε τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις εντός της ΕΕ, και να
παροτρυνθούν τα κράτη µέλη και οι φορείς της κοινωνίας των
πολιτών να παρέχουν όλα τα χρήσιµα πληροφοριακά στοιχεία για
την ανάπτυξή της. Από την πλευρά της, η ΕΟΚΕ προτίθεται να
συµβάλει άµεσα στη βελτίωση αυτή της ενηµέρωσης σχετικά µε τις
πρωτοβουλίες των φορέων της κοινωνίας των πολιτών στον τοµέα
των µεταρρυθµίσεων.

6.2.6. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην όσο το δυνατόν
καλύτερη συµπερίληψη στη στρατηγική της Λισαβόνας των δέκα
νέων κρατών µελών της Κεντρικής και Μεσογειακής Ευρώπης,
καθώς και στη σύνδεση των άλλων υποψήφιων για ένταξη κρατών,
µε συνεκτίµηση των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών τους και κυρίως
της καθυστέρησης ανάπτυξης που παρουσιάζουν τα περισσότερα
από αυτά έναντι των 15 σηµερινών κρατών µελών της ΕΕ, γεγονός
που δεν αποκλείει κάποια νέα κράτη µέλη να µπορούν επίσης να
παρουσιάσουν ορισµένα συγκριτικά πλεονεκτήµατα ως προς τις
µεταρρυθµίσεις. Οι χώρες αυτές θα πρέπει να κληθούν να
υποβάλουν τα προγράµµατα µεταρρυθµίσεων και την πορεία της
εφαρµογής τους στην προσεχή εαρινή Σύνοδο, το Μάρτιο του
2004.

6.3. Όσον αφορά το πεδίο και το περιεχόµενο των µεταρρυθµί-
σεων, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ιδιαίτερα τις ακόλουθες προτεραιότητες:

6.3.1. Η θέσπιση του ενιαίου νοµίσµατος απαιτεί όλο και
σαφέστερα τη θέσπιση µιας κοινής οικονοµικής διαχείρισης, την
οποία έχουν προς το παρόν αρνηθεί τα κράτη µέλη, πέρα από έναν
συντονισµό από τις Βρυξέλλες, σε εµβρυακό ακόµη στάδιο. Μια
τέτοια κοινή διαχείριση θα προϋποθέτει, βέβαια, την προσέγγιση
των φορολογιών, κυρίως προκειµένου να καταργηθούν όλες οι
διπλές φορολογίες, µέσω ενός ενιαίου κανονισµού, που θα
αντικαταστήσει τις διµερείς συµβάσεις, εξίσου λαβυρινθώδεις όσο
και παράταιρες, προκειµένου να απλουστευθεί το φορολογικό
καθεστώς των ενδοκοινοτικών συναλλαγών και να εναρµονιστούν
οι φορολογικές βάσεις. Η ΕΟΚΕ καταρτίζει, επί του παρόντος,
γνωµοδότηση σχετικά µε τα διάφορα αυτά φορολογικά ζητήµατα.

6.3.2. Το σύµφωνο σταθερότητας για την καταπολέµηση των
δηµοσίων ελλειµµάτων συνιστά χρήσιµη προφύλαξη, ενώ παράλ-
ληλα εκφράζει σαφώς την αλληλεγγύη που συνδέει όλα τα κράτη
που συµµετέχουν στο ευρώ. Συνεπώς, το εν λόγω σύµφωνο πρέπει
να τηρηθεί. ∆εν θα πρέπει, ωστόσο, να οδηγεί στην παραµέληση
του στόχου της ανάπτυξης, ο οποίος συµπεριλαµβάνεται, επίσης,
και στο πνεύµα και στο γράµµα του συµφώνου, και ο οποίος
αφορά έναν τοµέα όπου οι λόγοι δυσαρέσκειας είναι εξίσου
σηµαντικοί µ' εκείνους που αφορούν τα ελλείµµατα: θα ήταν
ουτοπικό να θέλουµε να αντιµετωπίσουµε κατά τρόπο αποτελεσµα-
τικό και βιώσιµο τα εθνικά δηµόσια ελλείµµατα εάν δεν αποφασί-
σουµε από κοινού µια ευρωπαϊκή πολιτική που να ανοίγει
πραγµατικές προοπτικές ανάπτυξης. Θα ήταν εξίσου ουτοπικό να
ισχυριζόµαστε ότι θα διεξαγάγουµε οµαλά τις — συχνά αυστηρές
— διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις, χωρίς να προσφέρουµε θετικές
και αξιόπιστες προοπτικές ανάπτυξης στους Ευρωπαίους.

6.3.3. Αυτό προϋποθέτει να αξιοποιηθεί µε µεγαλύτερη ενεργη-
τικότητα και αποφασιστικότητα η ενιαία αγορά ως εξέχων παρά-
γοντας ανάπτυξης για την ευρωπαϊκή οικονοµία, να επιταχυνθούν
τα απαραίτητα για την ολοκλήρωσή της αµοιβαία ανοίγµατα και
να επιβληθεί µεγαλύτερη αυστηρότητα για τη µεταφορά στις
εθνικές νοµοθεσίες. Η ενισχυµένη αυτή διαχείριση της ενιαίας
αγοράς είναι περισσότερο αναγκαία παρά ποτέ, λόγω της διεύρυν-
σης της ΕΕ από 15 σε 25 κράτη µέλη το 2004. Πρέπει να
εξασφαλιστεί καλύτερα η συνοχή της, η ταυτότητά της, η
ρευστότητά της και η ασφάλειά της. Αυτό θα δικαιολογούσε,
ειδικότερα, να προβλεφθούν ενδεχοµένως, και σε συνεργασία µε
τις εθνικές διοικήσεις και συµπληρωµατικά προς αυτές, τα εξής:

6.3.3.1. πραγµατικές κοινοτικές επιθεωρήσεις της ενιαίας
αγοράς·

6.3.3.2. µια κοινή διαχείριση των ευρωπαϊκών τελωνείων στα
εξωτερικά σύνορα·

6.3.3.3. ένας καλύτερος διεθνικός συντονισµός των δηµοσίων
υπηρεσιών, που θα µπορούσε να αποτελέσει την προετοιµασία για
την εµφάνιση ευρωπαϊκής κλίµακας υπηρεσιών κοινής ωφελείας,
σε ορισµένους τοµείς όπου αυτό δικαιολογείται.

6.3.4. Θα ήταν, επίσης, σκόπιµο να ενθαρρυνθούν περισσό-
τερες επιχειρήσεις, κάθε µεγέθους, να χρησιµοποιούν όντως τη
µεγάλη ευρωπαϊκή αγορά ως την πραγµατική εσωτερική τους
αγορά, και να αναδιαρθρωθούν σε αυτήν την κλίµακα. Η ΕΟΚΕ
υπενθυµίζει τις προτάσεις της για ένα απλουστευµένο ευρωπαϊκό
καθεστώς στο οποίο να έχουν πρόσβαση οι µικρές και οι µεσαίες
επιχειρήσεις, και επαναλαµβάνει στην Επιτροπή το αίτηµά της για
την υποβολή σχεδίου για ένα τέτοιο καθεστώς (1).

6.3.5. Μια άλλη καθοριστική για την ευρωπαϊκή οικονοµία
µεταρρύθµιση είναι, όπως ορθά διευκρινίζεται στη στρατηγική της
Λισαβόνας, η προώθηση της οικονοµίας της γνώσης: οι χώρες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν επενδύουν αρκετά στις τεχνολογίες του
µέλλοντος και, όταν το πράττουν, ενεργούν κατά τρόπο υπερβο-
λικά αποσπασµατικό. Το πρόγραµµα πλαίσιο για την έρευνα της
ΕΕ, του οποίου ο υπερβολικά χαµηλός προϋπολογισµός (µόλις το
5 % των εθνικών προϋπολογισµών για την έρευνα) καταλήγει σε
κατακερµατισµό ασήµαντων κονδυλίων µεταξύ των κρατών, θα
έπρεπε, αφενός να αναβαθµιστεί σαφώς ώστε να φθάσει ένα
πραγµατικό κατώφλι αποτελεσµατικότητας, και αφετέρου να επι-
κεντρωθεί περισσότερο σε αµιγώς ευρωπαϊκά τεχνολογικά προ-
γράµµατα, ικανά να στηρίξουν την ανάπτυξη των χωρών της ΕΕ. Ο
προσδιορισµός µιας περισσότερο συγκλίνουσας προσέγγισης στον
τοµέα της άµυνας, µέσω της κοινής εξωτερικής και αµυντικής
πολιτικής, µε τις διάφορες επιδράσεις της (παρουσία στο διάστηµα,
εναρµονισµός των εξοπλισµών, νέες τεχνολογίες µε διττή, στρατιω-
τική και µη, χρήση κ.λπ.) και µε τη συµπερίληψη ενός πιο

(1) «Καταστατικό ευρωπαϊκής εταιρείας για τις ΜΜΕ», ΕΕ C 125 της
27.5.2002.
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ουσιαστικού αµοιβαίου ανοίγµατος των αντίστοιχων δηµοσίων
συµβάσεων, αναµένεται να διαδραµατίσει καθοριστικό ρόλο και να
παράσχει τη νέα αυτή διάσταση στην ευρωπαϊκή τεχνολογική
καινοτοµία.

6.3.6. Η ανάκαµψη της απασχόλησης θα προκύψει κυρίως εάν
υπάρξει ανάκαµψη της ανάπτυξης, η οποία θα ενεργοποιηθεί µε
τις οικονοµικές µεταρρυθµίσεις (βλέπε εµβάθυνση της εσωτερικής
αγοράς, ενθάρρυνση των πρωτοβουλιών των φορέων, προσέλκυση
επενδύσεων κ.λπ.). Οι κοινωνικές µεταρρυθµίσεις για την απασχό-
ληση (βλέπε εκπαίδευση και κατάρτιση, απασχολησιµότητα, µεγα-
λύτερη ρευστότητα της αγοράς εργασίας) πρέπει να χαραχτούν
κατά τρόπον ώστε να συνδυάζονται µε τις οικονοµικές αυτές
µεταρρυθµίσεις και να µεγιστοποιούν τις επιδράσεις τους επί της
απασχόλησης. Τα θετικά παραδείγµατα ανάκαµψης της απασχόλη-
σης στις Κάτω Χώρες, το Ηνωµένο Βασίλειο, την Ιρλανδία και τη
∆ανία απεικονίζουν εύγλωττα τη διαπίστωση αυτή.

6.3.7. Η ΕΟΚΕ τάσσεται, συνεπώς, υπέρ µιας ευρωπαϊκής
πρωτοβουλίας για την ανάπτυξη, όπως αυτή που πρότειναν τον
Ιούλιο η Ιταλική Προεδρία του Συµβουλίου, η Επιτροπή, καθώς
και η οµάδα υψηλού επιπέδου υπό την προεδρία του κ. André
Sapir. Το ίδιο το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 16ης και
17ης Οκτωβρίου 2003 αποδέχτηκε την ανάγκη µιας παρόµοιας
πρωτοβουλίας, οι λεπτοµέρειες της οποίας θα αποτελέσουν αντικεί-
µενο συγκεκριµένων αποφάσεων κατά τη διάρκεια του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου της 12ης και 13ης ∆εκεµβρίου 2003. Η Γαλλία και
η Γερµανία υπέβαλαν επίσης, το Σεπτέµβριο, κοινούς προσανατο-
λισµούς προς την ίδια κατεύθυνση. Το ζητούµενο είναι να
προσδιοριστούν και να εφαρµοστούν σε ευρωπαϊκή κλίµακα νέα
κίνητρα για την ανάπτυξη, που θα ενεργοποιήσουν τις επενδύσεις
τόσο για την έρευνα και τις νέες τεχνολογίες — όπως αναφέρεται
παραπάνω —, όσο και για τις διεθνικές υποδοµές — µεταφορές,
ενέργεια, τηλεπικοινωνίες, περιβάλλον — που απαιτούνται για
την εύρυθµη λειτουργία της διευρυµένης ενιαίας αγοράς. Εάν
αυξηθούν τα δάνεια και οι χρηµατοδοτήσεις εκ µέρους της
Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων για τέτοιες επενδύσεις, εάν
κληθούν να συµµετάσχουν οι ιδιωτικοί επενδυτές στα πλαίσια νέων
εταιρικών σχέσεων δηµοσίου/ιδιωτικού τοµέα και εάν, µε τα µέτρα
αυτά µεταξύ άλλων, προωθηθεί η ανάκτηση της εµπιστοσύνης
των διαφόρων παραγόντων της ευρωπαϊκής οικονοµίας, τότε θα
µπορέσουν να αντισταθµιστούν οι βραχυπρόθεσµα αρνητικές
επιδράσεις που ενδέχεται να έχει για την ανάπτυξη η αναγκαία
αυστηρότητα που επιβάλλει το σύµφωνο σταθερότητας στους
εθνικούς προϋπολογισµούς.

6.3.8. Οι µεταρρυθµίσεις της κοινωνικής προστασίας, που
οφείλουν να εξασφαλίσουν την ισορροπία των οικονοµικών των
διαφόρων καθεστώτων (ανεργία, υγεία, σύνταξη), έχουν καταστεί
ιδιαίτερα αναγκαίες λόγω της γήρανσης του πληθυσµού, της
αύξησης του κόστους εξυπηρέτησης, καθώς και της αυξηµένης
αυστηρότητας που επιβάλλεται στα δηµόσια οικονοµικά. Όπως
και οι κοινωνικές µεταρρυθµίσεις για την απασχόληση, προϋποθέ-
τουν κι αυτές τη στενή διαβούλευση µε τους κοινωνικούς εταίρους,
οι οποίοι µπορούν να κληθούν, µέσω της συµβατικής πολιτικής,
να διαδραµατίσουν µείζονα ρόλο στα µέτρα που θα πρέπει να
ληφθούν.

6.3.9. Πρέπει, επίσης, να προωθηθεί η ποιότητα της απλού-
στευσης των νοµοθετικών και διοικητικών κανόνων, ένας τοµέας
στον οποίο πολλά πρέπει να γίνουν ακόµη, πέρα από τις πολυάριθ-
µες θετικές πρωτοβουλίες της Επιτροπής (βλέπε κωδικοποιήσεις,
λευκό βιβλίο για τη διακυβέρνηση, µέτρα που αναγγέλθηκαν
βάσει του ευρωπαϊκού προγράµµατος απλούστευσης κ.λπ.). Αυτό
προϋποθέτει κυρίως τα εξής:

6.3.9.1. ένα νέο πνεύµα για τη διοικητική απλούστευση, µε
προσανατολισµό ανάλογο προς τις ανάγκες του χρήστη, τόσο σε
ευρωπαϊκό επίπεδο — µε έναν κατάλληλο κώδικα συµπεριφοράς
των θεσµικών οργάνων της Ένωσης — όσο και στο επίπεδο των
κρατών µελών — τα οποία θα πρέπει να αναλάβουν παράλληλες
δεσµεύσεις και να τις εφαρµόσουν σε εθνικό επίπεδο —, µε
αποτελέσµατα ταχέα, συγκεκριµένα και µετρήσιµα·

6.3.9.2. µια βελτίωση των αναλύσεων επίδρασης των νέων
κανονιστικών σχεδίων, που να εξασφαλίζει την αυτονοµία και την
ποιότητά τους· η ΕΟΚΕ αποδίδει µείζονα σηµασία στις εν λόγω
αναλύσεις επίδρασης και είναι πρόθυµη να προσφέρει τη συµβολή
της για την ενίσχυσή τους, στα πλαίσια του συµβουλευτικού της
ρόλου.

6.3.10. Τέλος, πρέπει να προωθηθούν οι πρωτοβουλίες των
κοινωνικοοικονοµικών φορέων, από τις οποίες εξαρτάται η προσαρ-
µογή της Ευρώπης στο νέο οικονοµικό και κοινωνικό της περιβάλ-
λον. Οι πρωτοβουλίες αυτές πρέπει να συνοδεύουν πιο συστηµα-
τικά τις οικονοµικές και κοινωνικές διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις
και να αυξάνουν τη θετική τους επίδραση. Θα έπρεπε να υποστη-
ρίζονται περισσότερο από τις δηµόσιες αρχές, και τις ευρωπαϊκές
και τις εθνικές. Αυτό προϋποθέτει κυρίως:

6.3.10.1. περισσότερα περιθώρια ελευθεριών και ευθυνών,
κυρίως σε ευρωπαϊκή κλίµακα, µε διασφάλιση, ταυτόχρονα, µιας
αποτελεσµατικότερης εφαρµογής της επανεστιασµένης ρύθµισης·

6.3.10.2. µια καλύτερη προσφυγή σε προσεγγίσεις αυτορρύθ-
µισης και από κοινού ρύθµισης, στα πλαίσια µιας εταιρικής σχέσης
µε τις δηµόσιες αρχές, κυρίως στα πεδία που αφορούν τον
κοινωνικό διάλογο, την επαγγελµατική αναγνώριση, τις υπηρεσίες,
την προστασία του περιβάλλοντος, το εµπόριο και τους κατανα-
λωτές.

6.4. Καταλήγοντας, η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι είναι αναγκαίο
να εξασφαλιστεί ότι οι απαραίτητες για την ανταγωνιστικότητα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις αφενός, θα
υποστηρίζονται από επαναδραστηριοποίηση της οικονοµικής
ανάπτυξης, µέσω της ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς και
της ανάπτυξης διευρωπαϊκών επενδύσεων, και, αφετέρου, θα
συζητούνται καλύτερα, θα γίνονται καλύτερα κατανοητές και θα
κατανέµονται καλύτερα µεταξύ των πολιτικών ιθυνόντων και
των παραγόντων της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών. Το
ζητούµενο είναι η βελτιστοποίηση της αγοράς της Ευρώπης,
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µέσω της δραστικότερης ενεργοποίησης της ικανότητάς της για
αυτόνοµη ανάπτυξη και της εξασφάλισης της καλύτερης αµοιβαίας
επίτασης των απαιτούµενων προς τούτο προσπαθειών. Η αποτε-
λεσµατικότητα της επίδρασης των µεταρρυθµίσεων αυτών, σε µια
δύσκολη οικονοµική και κοινωνική συγκυρία, και εποµένως η
επιτυχία ή η αποτυχία τους, θα εξαρτηθούν τελικά από το εάν δεν

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πρόταση
οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/EOK σχετικά µε τους µειωµένους

συντελεστές φόρου προστιθεµένης αξίας»

(COM(2003) 397 τελικό — 2003/0169 (CNS))

(2004/C 32/24)

Την 1η Αυγούστου 2003, και σύµφωνα µε τα άρθρα 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και
30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου), η ΕΟΚΕ αποφάσισε να ορίσει ως γενικό εισηγητή
τον κ. Bedossa και υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του µε 66 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 5 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1. Στο πλαίσιο της παροχής φορολογικών συµβουλών, ο
προβληµατισµός γύρω από τους συντελεστές του ΦΠΑ σχετίζεται
περισσότερο µε την πολιτική προβολή (µάρκετινγκ) και µε τη
φορολογική πολιτική παρά µε διαρθρωτικά µέτρα τα οποία
επηρεάζουν την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων ή τον αντα-
γωνισµό. Όµως σε οικονοµικό επίπεδο, κάθε τροποποίηση του
συντελεστή ΦΠΑ έχει άµεσο αποτέλεσµα και µακροπρόθεσµα
επηρεάζει και την κατανάλωση. Η µείωση του συντελεστή τονώνει
την κατανάλωση και συνεπώς παράγει άµεσα αποτελέσµατα στην
παραγωγή και στην απασχόληση, κυρίως όταν αφορά τοπικές
δραστηριότητες που δεν δηµιουργούν στρεβλώσεις του ανταγωνι-
σµού. Η δηµιουργία θέσεων απασχόλησης που οφείλεται στη
µείωση του ΦΠΑ παράγει ακόµη σηµαντικά έµµεσα αποτελέσµατα
στα δηµόσια έσοδα µέσω της αύξησης της φορολογίας εισοδήµα-
τος των επιχειρήσεων, των εισοδηµάτων από µισθωτές και κοινωνι-
κές υπηρεσίες καθώς και από τη µείωση του κοινωνικού κόστους
της ανεργίας.

1.2. Σε αντίθεση µε τις υπόλοιπες εισφορές, η επιβάρυνση του
ΦΠΑ στην τελική κατανάλωση είναι εµφανής και, άρα, χρησιµεύει

αποφασίζονται και καθοδηγούνται µόνο «έµπροσθεν», από τους
πολιτικούς ιθύνοντες, από νόµους και κανονισµούς, αλλά επίσης,
και κυρίως, αναλαµβάνονται και υποστηρίζονται «όπισθεν», από
τους οικονοµικούς και κοινωνικούς παράγοντες, βάσει της ιδιαίτε-
ρης ικανότητάς τους ως συµβατικών εταίρων και ως δηµιουργών
πρωτοβουλιών «επί τόπου».

ως πρόσχηµα για τη µείωση άλλου είδους επιβαρύνσεων (ειδικοί
έµµεσοι φόροι, άµεσοι φόροι, κοινωνικές επιβαρύνσεις και τοπική
φορολογία). Καθώς, όµως, η είσπραξη του ΦΠΑ προϋποθέτει την
επακριβή καταγραφή του κύκλου εργασιών καθίσταται σαφώς
δυσκολότερο να αποφευχθούν άλλες φορολογικές ή παραφορολο-
γικές επιβαρύνσεις.

1.3. Παρότι οι συντελεστές του ΦΠΑ αποτελούν συχνά αντικεί-
µενο έντονης άσκησης πιέσεων ή πολιτικών παρεµβάσεων, ωστόσο
δεν είναι βέβαιο ότι δηµιουργούν σηµαντικές διοικητικές δυσκολίες
στις επιχειρήσεις. Κάτι το οποίο θα µπορούσε ενδεχοµένως
να δηµιουργήσει δυσκολίες θα ήταν ο πολλαπλασιασµός των
συντελεστών και η δυσχερής επιλογή µεταξύ του ενός ή του άλλου
συντελεστή. Σχετικά προβλήµατα ανακύπτουν κατά καιρούς.

1.4. Είναι γεγονός, όπως επισηµαίνεται και από την Επιτροπή,
ότι οι επιχειρήσεις αδυνατούν να αντιληφθούν πλήρως τη λογική
της κατάστασης αυτής, καθώς και ότι η εφαρµογή των κανόνων
οδηγεί ορισµένες φορές σε εξαιρετικά περίπλοκες καταστάσεις,
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αλλά στην περίπτωση του ΦΠΑ τούτο δεν οφείλεται στους
συντελεστές. Μάλιστα µπορεί να υποστηριχθεί ότι, έπειτα από τη
µείωση του αριθµού των συντελεστών το 1993 και από τον
περιορισµό των αυξηµένων συντελεστών, οι δυσκολίες µειώθηκαν
σηµαντικά. Ένας πολύ µεγάλος αριθµός επιχειρήσεων χρησιµοποιεί
µόνον έναν συντελεστή και οι δυσκολίες, όταν εµφανίζονται,
µπορούν να αντιµετωπισθούν κεντρικά και άπαξ και δια παντός για
πολύ µεγάλα χρονικά διαστήµατα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικρο-
τεί την «Πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση της οδηγίας
77/388/EOK σχετικά µε τους µειωµένους συντελεστές φόρου
προστιθεµένης αξίας», που υιοθετήθηκε από την Επιτροπή τη
16η Ιουλίου 2003.

2.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υπενθυ-
µίζει ότι στη γνωµοδότησή της που υιοθετήθηκε στις 26 Μαΐου
1999, και σύµφωνα µε την επιθυµία του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου,
εθεωρείτο σκόπιµο να χρησιµοποιηθεί ο φόρος προστιθεµένης
αξίας (ΦΠΑ) ως επιτακτικό µέσο για την καταπολέµηση της
ανεργίας και της λαθραίας (µη δηλωµένης) απασχόλησης, παρότι
είναι δυνατόν να διατυπωθούν παντός είδους αντιρρήσεις σχετικά
µε τη συγκεκριµένη πρόταση.

2.3. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εκλαµ-
βάνει την πρόταση αυτή ως πρωτοβουλία η οποία αποσκοπεί να
προσφέρει σε όλα τα κράτη µέλη, και κυρίως ενόψει της επικείµενης
διεύρυνσης, ίσες ευκαιρίες για την εφαρµογή µειωµένων συντε-
λεστών ΦΠΑ σε πολύ ιδιαίτερους, καθορισµένους και δεόντως
καταχωρηµένους τοµείς.

2.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή σηµειώ-
νει ότι το παρόν σχέδιο οδηγίας αποσκοπεί στον εξορθολογισµό
των πολυάριθµων παρεκκλίσεων που έχουν κάνει την εµφάνισή
τους σε ορισµένα κράτη µέλη, αλλά όχι σε όλα, και που ισχύουν
σήµερα όσον αφορά τους συντελεστές ΦΠΑ.

2.5. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιση-
µαίνει ότι στις αιτιολογικές σκέψεις της οδηγίας 1999/85/ΕΚ
του Συµβουλίου προσδιορίζονται οι στόχοι της εν λόγω της
δοκιµαστικής εφαρµογής, δηλαδή η αύξηση της απασχόλησης
και η µείωση της παραοικονοµίας, οι οποίοι θα αποτελούσαν
αντικείµενο συνολικής αξιολόγησης: 9 κράτη µέλη επέλεξαν να
συµµετάσχουν σε αυτή την αξιολόγηση για να καταλήξουν τον
Ιούλιο του 2003 σε µία ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε τις
µεθόδους αξιολόγησης και µε τις δυσκολίες που συνάντησαν κατά
την αξιολόγησή τους.

2.6. Ο υποκείµενος οικονοµικός µηχανισµός αφορούσε την
αύξηση της απασχόλησης και τη µείωση της παραοικονοµίας.

2.6.1. Η ενδεχόµενη µείωση του συντελεστή ΦΠΑ πρέπει να
επιφέρει µείωση των τιµών καταναλωτή µίας δεδοµένης υπηρεσίας
µε συνακόλουθη αύξηση της ζήτησης, ενώ η αύξηση της παραγω-
γής θα πρέπει να ευνοεί τις προσλήψεις και όχι την αύξηση της
παραγωγικότητας· στην οδηγία 1999/85/ΕΚ ορίζεται, άλλωστε,

ότι πρέπει να υπάρχει στενή σχέση µεταξύ της µείωσης των
τιµών που προκύπτει από τη µείωση του συντελεστή και της
προβλεπόµενης αύξησης της ζήτησης.

2.6.2. Όσον αφορά την παραοικονοµία, η αύξηση του συντε-
λεστή ΦΠΑ µπορεί να επηρεάσει αποκλειστικά και µόνον τις
νόµιµες επιχειρήσεις των οποίων ένα µέρος της δραστηριότητας
εντάσσεται, ωστόσο, στην παραοικονοµία. Η δυσκολία ως προς
την αξιολόγηση έγκειται στη µέτρηση µίας δραστηριότητας η
οποία, εξ ορισµού, δεν παρακολουθείται άµεσα.

2.7. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιση-
µαίνει, επίσης, ότι το επιλεγόµενο διάστηµα παρακολούθησης είναι
εξαιρετικής σηµασίας: η κατάσταση που παρατηρείται σε περιόδους
µεγάλης οικονοµικής ανάπτυξης ή αντίθετα µεγάλης ύφεσης, όπως
συµβαίνει επί του παρόντος, δεν θα έχει τα ίδια αποτελέσµατα
στην εξέλιξη της ζήτησης διότι πρέπει να λαµβάνεται υπόψη το
οικονοµικό περιβάλλον.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Η πρόταση της Επιτροπής περιλαµβάνει τέσσερις συνιστώ-
σες.

3.1.1. Εξορθολογισµό του καταλόγου των αγαθών και υπηρε-
σιών επί των οποίων τα κράτη µέλη δύνανται να επιλέξουν την
εφαρµογή µειωµένων συντελεστών που διαρθρώνεται γύρω από
τέσσερις άξονες:

— τη δυνατότητα εφαρµογής µειωµένων συντελεστών δεν
επεκτείνεται σε νέες κατηγορίες για τις οποίες κανένα
κράτος µέλος δεν εφαρµόζει επί του παρόντος µειωµένους
συντελεστές·

— τη δυνατότητα εφαρµογής µειωµένων συντελεστών επεκτείνε-
ται σε κατηγορίες αγαθών και υπηρεσιών για τις οποίες ειδικά
µέτρα παρέκκλισης εξουσιοδοτούν ήδη ορισµένα κράτη µέλη
να εφαρµόζουν µειωµένους συντελεστές, χωρίς ωστόσο
να θίγεται η εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς:
εστιατόρια, κατοικίες, προµήθεια φυσικού αερίου και
ηλεκτρικής ενέργειας·

— την προβλεπόµενη δυνατότητα εφαρµογής µειωµένου συντε-
λεστή στα φυτά και στα προϊόντα ανθοκοµίας·

— την παροχή διευκρινίσεων, κυρίως όσον αφορά τον εξοπλισµό
που προορίζεται για χρήση από αναπήρους και τον εξοπλισµό
που χρησιµοποιείται από τις υπηρεσίες αποχέτευσης, καθα-
ρισµού των δηµοσίων οδών και ανακύκλωσης των αποβλήτων.

3.1.2. Εξορθολογισµό των υπολοίπων µειωµένων συντελεστών,
µέσω:

— της κατάργησης των παρεκκλίσεων που επέτρεπαν, κατά το
παρελθόν, στα κράτη µέλη να εξακολουθούν να εφαρµόζουν
µειωµένους συντελεστές σε αγαθά και υπηρεσίες που δεν
περιλαµβάνονταν στον περιοριστικό κατάλογο·

— του περιορισµού των µηδενικών και των εξαιρετικά µειωµένων
συντελεστών µόνο στα αγαθά και στις υπηρεσίες που περιέ-
χονται στο παράρτηµα H.
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3.1.3. Εξορθολογισµό των χαµηλότερων συντελεστών που
εφαρµόζονται σε ορισµένες περιοχές, προκειµένου να καθοριστεί
µία σαφής βάση για καθεµία από τις παρεκκλίσεις αυτές και να
περιοριστεί το πεδίο εφαρµογής τους µε στόχο την αποτροπή της
καταστρατήγησής τους.

3.1.4. ΦΠΑ σε ορισµένες υπηρεσίες υψηλής εντάσεως εργα-
σίας: η Επιτροπή υποστηρίζει ότι η µετακύλιση της µείωσης του
συντελεστή ΦΠΑ στις τιµές ή η επίδρασή της στη δηµιουργία
θέσεων απασχόλησης είναι ελάχιστη, έως και ανύπαρκτη· ως εκ
τούτου, η Επιτροπή θεωρεί ότι η µείωση αυτή συνιστά ενδεχοµένως
σπατάλη δηµοσιονοµικών µέσων, τα οποία θα µπορούσαν να
χρησιµοποιηθούν καλύτερα και, άρα, να οδηγήσουν σε καλύτερα
αποτελέσµατα. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν θέτει υπό αµφισβήτηση
τον προαιρετικό χαρακτήρα των µειωµένων συντελεστών ΦΠΑ.

3.2. Στόχοι και περιορισµοί

3.2.1. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αντι-
λαµβάνεται ότι µε την παρούσα οδηγία επιδιώκεται η υλοποίηση
των ακόλουθων στόχων:

— θέση σε εφαρµογή της νέας στρατηγικής ΦΠΑ που αποσκοπεί
στη βελτίωση της λειτουργίας του κοινού συστήµατος ΦΠΑ
στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς·

— διατήρηση του κοινοτικού κεκτηµένου στον τοµέα των
συντελεστών και αποφυγή της επιδείνωσης των υπαρχουσών
διαφορών·

— µείωση των ασαφειών του ισχύοντος καθεστώτος, ιδίως
στο πλαίσιο των πολυάριθµων ειδικών παρεκκλίσεων που
παρέχονται επί του παρόντος σε ορισµένα κράτη µέλη.

3.2.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή δια-
πιστώνει ότι στο σχέδιο οδηγίας επιδεικνύεται ιδιαίτερη προσοχή
στα ακόλουθα σηµεία:

— τηρουµένης της αρχής της επικουρικότητας, η φορολογική
εξουσία των κρατών µελών δεν θίγεται πέραν του απολύτως
αναγκαίου βαθµού για την εύρυθµη λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς·

— ο σαφής καθορισµός του πεδίου εφαρµογής των µειωµένων
συντελεστών ΦΠΑ είναι αναγκαίος, κατά τρόπο ώστε να µην
διαταραχθεί η οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς·

— η διατήρηση των µέτρων παρέκκλισης θα έπρεπε να έχει πολύ
περιορισµένη χρονική διάρκεια·

— η συνεκτίµηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας, όπως
διευρύνθηκε στο Γκέτεµποργκ, κρίνεται σκόπιµη για την
προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης, καθώς και για την
ενίσχυση της απασχόλησης, της οικονοµικής µεταρρύθµισης
και της κοινωνικής συνοχής, στο πλαίσιο µιας οικονοµίας
βασιζόµενης στη γνώση.

3.2.3. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή έλαβε
γνώση των συµπερασµάτων του άτυπου Συµβουλίου που πραγµα-

τοποιήθηκε στη Stesa τη 13η Σεπτεµβρίου 2003, όπου επιβεβαιώ-
νεται η ύπαρξη σηµαντικών αποκλίσεων στον κατάλογο των
υπηρεσιών που δύνανται να τύχουν µείωσης του ΦΠΑ.

3.2.3.1. Μεταξύ των εν λόγω πολυάριθµων αποκλίσεων, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή συµµερίζεται την
άποψη της Επιτροπής, κυρίως όσον αφορά τη διαπίστωση ότι η
µετακύλιση του συντελεστή ΦΠΑ στις τιµές καταναλωτή είναι
συχνά ασήµαντη και µάλλον προσωρινή· τούτο συνιστά αναµφί-
βολα οπισθοδρόµηση για την Εσωτερική Αγορά, λαµβανοµένου
υπόψη του σηµαντικού δηµοσιονοµικού κόστους του µέτρου
αυτού.

3.2.3.2. Εάν το ζητούµενο είναι η απλοποίηση και η περαιτέρω
ενοποίηση του συστήµατος ΦΠΑ, τότε η διατήρηση αυτών
των εξαιρετικά πολλών παρεκκλίσεων ενδέχεται να προκαλέσει
στρεβλώσεις του ανταγωνισµού.

3.2.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή δια-
πιστώνει ότι η, πάγια, νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου —
και, συγκεκριµένα, οι αποφάσεις της 18ης Ιανουαρίου 2001, της
8ης Μαρτίου 2001, της 3ης Μαΐου 2001 και της 8ης Μαΐου
2001 — καθίσταται εξαιρετικά σηµαντική για την ανάλυση των
διαφόρων µέτρων που λαµβάνουν τα κράτη µέλη για τον καθο-
ρισµό του πεδίου εφαρµογής των µειωµένων συντελεστών και
χρησιµεύει πλέον ως κατευθυντήρια γραµµή για την αναθεώρηση
και τον εξορθολογισµό του παραρτήµατος Η.

3.3. Οι δραστηριότητες που ευεργετούνται από τη µείωση του
ΦΠΑ που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Κ παρουσιάζουν ίδια
χαρακτηριστικά διαφορετικά των άλλων βιοµηχανικών αγαθών ή
υπηρεσιών. Ασκούνται πολύ συχνά αφενός από πολύ µικρές και
µικρές επιχειρήσεις και αφετέρου σε τοπικό επίπεδο. Αυτές οι πολύ
µικρές και µικρές επιχειρήσεις είναι ζωτικές κυρίως για την τοπική
οικονοµία και κάθε αύξηση της δραστηριότητας τους µεταφράζεται
αµέσως µε αύξηση των τοπικών θέσεων απασχόλησης και όχι µε
µετεγκατάσταση των δραστηριοτήτων.

3.3.1. Η Επιτροπή στα συµπεράσµατα της από το πείραµα µε
το µειωµένο συντελεστή ΦΠΑ τονίζει ότι τα συµµετέχοντα κράτη
µέλη δεν προσεκόµισαν αποδείξεις για την αποτελεσµατικότητα
των µέτρων στον τοµέα της απασχόλησης και της µείωσης της
παράνοµης εργασίας. Εάν αληθεύει ότι οι πληροφορίες που έδωσαν
ορισµένα ευεργετηθέντα κράτη µέλη είναι ανεπαρκείς, η έκθεση
που υπέβαλε η Γαλλία αποδεικνύει ότι ο πολύ µεγάλος αριθµός
νέων θέσεων εργασίας δηµιουργήθηκε στις κατασκευές και στο
Λουξεµβούργο και στην Ολλανδία στις υπηρεσίες κόµµωσης. Οι
εκθέσεις που υπεβλήθησαν από τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις
των ευεργετηµένων επιχειρήσεων τείνουν γενικά να αποδείξουν το
θετικό αποτέλεσµα του εν λόγω µέτρου. Εξάλλου, τα αποδειχθέντα
θετικά αποτελέσµατα κυµαίνονται ανάλογα µε τον τοµέα και τα
κράτη µέλη. Τα συµπεράσµατα για να είναι πιο πλήρη θα έπρεπε
να αναλύουν τα αποτελέσµατα που προκύπτουν από τη δηµιουργία
νέων θέσεων εργασίας στον τοµέα των δηµόσιων εσόδων (φορολο-
γικών και κοινωνικών).
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3.3.1.1. Η Επιτροπή εκτιµά ότι η µείωση του ΦΠΑ δεν ωφέλησε
αρκετά τον καταναλωτή µε τη µορφή της µείωσης των τιµών. Τα
επιχειρήµατα της Επιτροπής δεν έχουν αποδεικτική αξία: σύµφωνα
µε την έκθεση της γαλλικής κυβέρνησης η µείωση του ΦΠΑ
επηρέασε µόνο κατά 75 % την τελική τιµή του τοµέα των
κατασκευών πράγµα που επέτρεψε στους καταναλωτές να παραγ-
γείλουν περισσότερες εργασίες που δηµιουργούν πρόσθετη
δραστηριότητα στις επιχειρήσεις και συµβάλλουν στη δηµιουργία
θέσεων εργασίας.

3.3.1.2. Ο αντίκτυπος της παράνοµης εργασίας είναι λόγω της
φύσεως της δύσκολο να αποδειχθεί στο µέτρο που η σηµασία της
παράνοµης εργασίας δεν είναι αρκετά γνωστή: πρέπει προς το
παρόν να αρκεσθεί κανείς σε µη ποσοτικοποιηµένες τυχαίες
προσεγγίσεις και πολλές εκθέσεις περιέχουν τις εντυπώσεις των
εργολάβων κυρίως των κατασκευών που υπογραµµίζουν τη µείωση
της παράνοµης εργασίας τόσο εντός των επιχειρήσεων όσο και
εκτός.

3.3.2. Υπό τις συνθήκες αυτές, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι δυνατό
να εκφραστεί αντικειµενικά για τα θετικά αποτελέσµατα από τη
µείωση του συντελεστή ΦΠΑ σε ορισµένους πειραµατικούς τοµείς,
βάσει των αποτελεσµάτων ορισµένων εθνικών εκθέσεων.

3.3.2.1. Εξάλλου, εφιστά την προσοχή της Επιτροπής, του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και των κρατών
µελών για τις σοβαρές οικονοµικές επιπτώσεις και σε όρους
κατάργησης θέσεων εργασίας που θα προκαλούσε το τέλος του
πειράµατος. Η ΕΟΚΕ φρονεί συνεπώς ότι είναι απαραίτητο να
µετατραπεί η εµπειρία σε οριστικά µέτρα.

3.3.3. Όσον αφορά τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο
νέο παράρτηµα Η, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την
πρόταση της Επιτροπής καθώς και για την εισαγωγή νέων τοµέων
ή νέων δραστηριοτήτων όπως η αποκατάσταση κτιρίων. Όµως ο
αποκλεισµός δύο τοµέων από το παλαιό παράρτηµα Κ, κοµµώσεις
και υπηρεσίες µικρών επισκευών δεν εξηγείται:

— ∆εν είναι λογικό να αποκλειστούν δραστηριότητες βάσει
συµπερασµάτων, των οποίων άλλωστε η αποδεικτική αξία
αµφισβητείται, βραχυπρόθεσµων µελετών.

— Πρέπει να ληφθούν υπόψη οι κίνδυνοι κατάργησης των νέων
θέσεων εργασίας που δηµιουργήθηκαν σε αυτούς τους δύο
τοµείς·

— Το να αυξηθούν οι µειωµένοι συντελεστές ΦΠΑ σε κανονι-
κούς στους τοµείς αυτούς θα είχε αρνητικές οικονοµικές
συνέπειες.

3.3.4. Εφόσον το παράρτηµα Η αποτελεί µια δυνατότητα που
προσφέρεται στα κράτη µέλη και όχι µια υποχρέωση, η ΕΟΚΕ ζητά:

— Να επιβεβαιωθούν οι 20 κατηγορίες δραστηριοτήτων στο
νέο παράρτηµα Η,

— Να προστεθούν οι κοµµώσεις και οι υπηρεσίες µικρών
επισκευών που αναφέρονται στο πρώην παράρτηµα K,

— Να προστεθούν στην κατηγορία 10 τα ιστορικά, θρησκευτικά
κτίρια, καθώς και τα κτίρια πολιτιστικής και αρχιτεκτονικής
κληρονοµιάς, ιδιωτικής ή επαγγελµατικής και βιοµηχανικής.

4. Συµπεράσµατα

4.1. Οι συντελεστές του ΦΠΑ αποτελούν σαφώς µέληµα της
φορολογικής πολιτικής, στο µέτρο που το επίπεδό τους στο στάδιο
της τελικής κατανάλωσης επηρεάζει τα έσοδα των κρατών.

4.1.1. Ο προβληµατισµός σχετικά µε τους συντελεστές του
ΦΠΑ εθεωρείτο εξαιρετικής σηµασίας υπό το πρίσµα των σχεδίων
που συζητούσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στα τέλη της δεκαετίας του
'80 και στις αρχές της δεκαετίας του '90, ενόψει της κατάργησης
των απαλλαγών από τον ΦΠΑ στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές
και της καθιέρωσης συστήµατος επιβολής του ΦΠΑ στη χώρα
καταγωγής. Υπό αυτό το πρίσµα, η εναρµόνιση των συντελεστών
ήταν πράγµατι σηµαντική.

4.1.2. Ευτυχώς, όµως, αυτό το σχέδιο περί επιβολής του ΦΠΑ
στη χώρα καταγωγής αναβλήθηκε. Εκείνη την εποχή τέθηκε συχνά
υπό αµφισβήτηση ο εγωισµός των κρατών και η δήθεν άρνησή
τους να αποποιηθούν τα φορολογικά τους προνόµια, εκφράστηκαν
φόβοι περί παντοδύναµης Ευρωπαϊκής Επιτροπής, κ.λπ.

4.1.3. Τα σχέδια της Επιτροπής δεν καθιστούσαν δυνατή την
επακριβή κατανοµή των συντελεστών ΦΠΑ επί της κατανάλωσης
στο έδαφος του εκάστοτε κράτους. Αυτό δεν σηµαίνει ότι ο στόχος
της Επιτροπής περί επιβολής του ΦΠΑ στη χώρα καταγωγής ήταν
λανθασµένος, αλλά ότι απλώς τα προτεινόµενα µέσα για την
επίτευξή του δεν ανταποκρίνονταν στον επιδιωκόµενο στόχο.

4.1.4. Απεναντίας, η κατάργηση των απαλλαγών στις ενδοκοι-
νοτικές συναλλαγές θα µπορούσε να συµβάλει στη δραστική
µείωση της «κυκλικής» απάτης (τύπου «carrousel») στην οποία
επιδίδονται οι εγκληµατικές οργανώσεις εις βάρος του δηµοσίου
και, κυρίως, των επιχειρήσεων. Το πρόβληµα αυτό είναι σοβαρό
και πλήττει πολυάριθµες επιχειρήσεις.

4.2. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή χαιρετί-
ζει την προσπάθεια που καταβλήθηκε για τη σύνταξη του νέου
παραρτήµατος Η, µε στόχο τον εξορθολογισµό και την απλού-
στευσή του, καθιστώντας το ipso facto τη µοναδική αναφορά για
τον καθορισµό του πεδίου εφαρµογής των µειωµένων συντελεστών,
καθώς και των εξαιρετικά µειωµένων και των µηδενικών συντε-
λεστών.

4.2.1. Η προσθήκη νέων κατηγοριών ανταποκρίνεται σε επί-
µονα αιτήµατα των κρατών που δεν διέθεταν έγκριση, ειδικότερα
για την κατηγορία 14: «υπηρεσίες εστίασης». Η προσθήκη αυτή
πιστεύεται ότι θα οδηγήσει σε εφαρµογή µειωµένου συντελεστή
στις υπηρεσίες εστίασης σε µεγαλύτερο αριθµό κρατών µελών και
ότι συνιστά ένα αποφασιστικό βήµα προς την κατεύθυνση της πιο
οµοιόµορφης εφαρµογής των µειωµένων συντελεστών.
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4.3. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή δεν
συµµερίζεται απολύτως την άποψη της Επιτροπής όσον αφορά τα
συµπεράσµατα της αξιολόγησης για τα αποτελέσµατα εφαρµογής
του µέτρου, ιδίως από πλευράς δηµιουργίας θέσεων εργασίας και
αποτελεσµατικότητας.

4.3.1. Παρότι οι µελέτες που πραγµατοποιήθηκαν κινούνται
προς την ίδια κατεύθυνση, τουλάχιστον σε έναν τοµέα που
περιλαµβάνεται στην κατηγορία 10: «κατοικία», τα αποτελέσµατα
σε ένα από τα κράτη που εφαρµόζει το µέτρο αυτό είναι
αποδεικτικά για τις µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ) του συγκεκρι-
µένου τοµέα. Η αύξηση του ΦΠΑ πολλαπλασίασε τη ζήτησε και
οδήγησε σε αύξηση των προσλήψεων επαγγελµατιών τεχνιτών του
κλάδου αυτού.

4.4. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επικρο-
τεί πάντως την προτεινόµενη αναθεώρηση, η οποία αποτελεί
σηµαντικό βήµα προόδου για τη βελτίωση του κοινού συστήµατος
ΦΠΑ, µε σκοπό την καλύτερη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

4.4.1. Με αυτή η ευρεία απλούστευση των συντελεστών ΦΠΑ
για το σύνολο της Ένωσης διαφυλάσσεται, συγχρόνως, και η
φορολογική εξουσία των κρατών µελών όσον αφορά τον καθορισµό
των συντελεστών ΦΠΑ που εφαρµόζονται στο έδαφός τους.

4.5. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή συµφω-
νεί µε την πραγµατοποίηση της αναθεώρησης που προβλέπεται για
το 2004, µε στόχο να εξασφαλιστεί µία ανάλυση των οικονοµικών,
περιβαλλοντικών και κοινωνικών επιπτώσεων της παρούσας πρό-
τασης.

4.6. Η πρόταση της Επιτροπής θεωρείται χρήσιµη, από τη
στιγµή που τείνει να καταστήσει πιο λογική και δίκαιη την
εφαρµογή του κοινού συστήµατος ΦΠΑ. Εντούτοις, η κατάσταση
αυτή δεν αποτελεί ιδιαίτερο γνώρισµα των συντελεστών ΦΠΑ και
η υιοθέτηση της οδηγίας δεν θα µπορούσε να δικαιολογήσει την
υποσκέλιση άλλων προτεραιοτήτων, όπως παραδείγµατος χάρη
την εξάλειψη των διακρίσεων και των σοβαρών ασυνεπειών που
πλήττουν τους οικονοµικούς τοµείς στους οποίους ισχύουν
απαλλαγές από τον ΦΠΑ. Υπό αυτό το πρίσµα, ευκταίο θα ήταν
να επιτραπεί στα κράτη να επεκτείνουν την αρχή του µηδενικού
συντελεστή σε όλες τις πράξεις που ορίζει το άρθρο 13 της έκτης
οδηγίας.

4.6.1. Σύµφωνα µε τα ανωτέρω, προτείνουµε η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή να ζητήσει από την Επιτροπή
την τροποποίηση του άρθρου 1(2)(α), δεύτερο εδάφιο, της
πρότασης, ως εξής:

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

«Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο δύναται να
αφορά αποκλειστικά παραδόσεις αγαθών ή παροχές υπηρεσιών
που εµπίπτουν σε µία εκ των κατηγοριών του παραρτήµατος Η
ή του άρθρου 13.»

4.6.2. Στο άρθρο 1(2)(γ), προτείνεται η διαγραφή των ακόλου-
θων λέξεων: «που συνεπάγονται κατανάλωση στα εδάφη αυτά».

4.7. Η ΕΟΚΕ αµφισβητεί το συµπέρασµα της Επιτροπής σύµ-
φωνα µε το οποίο η µείωση του συντελεστή ΦΠΑ δεν είναι ποτέ
το πιο αποτελεσµατικό µέτρο, ότι το δηµοσιονοµικό κόστος του
είναι υψηλό σε σχέση µε τις οικονοµικές του επιπτώσεις και ότι
είναι προτιµότερο να µειωθούν οι επιβαρύνσεις της εργασίας. Η
µείωση των επιβαρύνσεων και µείωση του συντελεστή ΦΠΑ είναι
αµφίδροµα µέτρα και βάσει της αρχής της επικουρικότητας η
Επιτροπή πρέπει να επιτρέψει στα κράτη µέλη να επιλέξουν τα
µέτρα που κρίνουν σκόπιµα ανάλογα µε τις πολιτικές τους.

4.7.1. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει τον ενδεικτικό και όχι υποχρεωτικό
χαρακτήρα της πρότασης οδηγίας της Επιτροπής. Στο βαθµό
που οι κατηγορίες του παραρτήµατος Η αφορούν τις τοπικές
δραστηριότητες που δεν µπορούν να δηµιουργήσουν διασυνορια-
κές στρεβλώσεις του ανταγωνισµού, είναι σηµαντικό να µην δίνει
αρνητική γνώµη ένα κράτος µέλος µε µόνο κίνητρο το ότι δεν
επιθυµεί να εφαρµοστεί στη χώρα του το Α ή Β θέµα που
προβλέπεται στην οδηγία. Για να διευκολυνθεί η ανάπτυξη δυναµι-
κών πολιτικών υπέρ των προβλεπόµενων τοµέων και για να
αποφευχθεί ο κίνδυνος µιας ισχυρής οικονοµικής και κοινωνικής
ύφεσης που θα δηµιουργούσε µια επιστροφή στον κανονικό
συντελεστή ΦΠΑ, η ΕΟΚΕ απευθύνει έντονη έκκληση προς τα
κράτη µέλη να υιοθετήσουν την πρόταση οδηγίας λαµβάνοντας
υπόψη τις προηγούµενες προτάσεις.

4.7.1.1. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι οι πολύ µικρές και µικρές
τοπικές επιχειρήσεις ευεργετούνται σηµαντικά από το µέτρο που
ανταποκρίνεται στις προτεραιότητες του Ευρωπαϊκού Χάρτη των
Μικρών Επιχειρήσεων και ως εκ τούτου είναι απαραίτητο να
ενισχυθεί. Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει, όπως το έκανε και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, την επιθυµία της να δει τη µείωση του ΦΠΑ να
επεκτείνεται στο σύνολο των δραστηριοτήτων µε υψηλό ποσοστό
εργατικού δυναµικού.

4.7.1.2. Η ΕΟΚΕ πληροφορήθηκε τις δυσκολίες που συναντούν
οι σχετικές επιχειρήσεις, κυρίως των κατασκευών προκειµένου να
προγραµµατίσουν τις δραστηριότητές τους το 2004 λόγω έλλει-
ψης σαφούς απόφασης. Καλεί τις κυβερνήσεις να υιοθετήσουν
το ταχύτερο την πρόταση οδηγίας για να µην διακοπούν οι
δραστηριότητες των επιχειρήσεων τους προσεχείς µήνες.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 90/435/EΟΚ σχετικά µε το κοινό φορολογικό
καθεστώς το οποίο ισχύει για τις µητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες διαφορετικών κρατών µελών»

(COM(2003) 462 τελικό — 2003/0179 (CNS))

(2004/C 32/25)

Στις 5 Σεπτεµβρίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει την γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής µε θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και
30ής Οκτωβρίου 2003, (συνεδρίαση της 29ης Οκτωβρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
όρισε γενική εισηγήτρια την κα Polverini και υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η οδηγία 90/435/ΕΟΚ, σχετικά µε τις πληρωµές µερισµά-
των και άλλες διανοµές κερδών, θέσπισε κανόνες µε στόχο την
εξάλειψη ή τουλάχιστον τη µείωση της διπλής ή πολλαπλής
νοµικής και οικονοµικής φορολογίας που υφίστανται, στο κράτος
όπου έχει την έδρα της η µητρική εταιρεία, τα διανεµόµενα κέρδη
της θυγατρικής εταιρείας.

1.2. Η αποκτηθείσα εµπειρία κατά την εφαρµογή της οδηγίας
αυτής κατέδειξε την ανάγκη βελτίωσης του αρχικού κειµένου που
εγκρίθηκε το 1990.

1.3. Η Επιτροπή, µετά τη µελέτη για τη φορολογία των
εταιρειών στα κράτη µέλη, διατύπωσε την πρόταση τροποποίησής
της υπό εξέταση οδηγίας µε στόχο την αύξηση του αριθµού των
εταιρειών που επωφελούνται του πεδίου εφαρµογής της.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ, ενόψει και της προσεχούς διεύρυνσης της
Ένωσης, κρίνει ότι η αποτελεσµατική εξάλειψη των φορολογικών
εµποδίων απαιτεί σταδιακή εναρµόνιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών.

2.2. Ενόψει των φαινοµένων της παγκοσµιοποίησης των
αγορών και της διάδοσης των νέων τεχνολογιών και του ηλεκτρονι-
κού εµπορίου, είναι απαραίτητο να εξαλειφθούν οι αδυναµίες που
ενδεχοµένως εµποδίζουν τις εταιρείες της Ένωσης να αξιοποιήσουν
πλήρως τα οφέλη της εσωτερικής αγοράς και προκαλούν απώλειες
όσον αφορά την ανταγωνιστικότητα και την ευηµερία, σε αντίθεση
µε όσα ορίστηκαν στους στόχους της Λισσαβώνας.

2.3. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τους στόχους που διέπουν την
πρόταση τροποποίησης της οδηγίας για τις µητρικές και τις
θυγατρικές εταιρείες ή την εδραίωση των οµίλων εταιρειών που
βρίσκονται σε περισσότερα κράτη µέλη της Ένωσης. Ο στόχος

αυτός πρέπει να επιδιωχθεί µέσω της εξάλειψης ή τουλάχιστον
της µείωσης της διπλής ή πολλαπλής νοµικής και οικονοµικής
φορολογίας που υφίστανται, στο κράτος όπου έχει την έδρα της η
µητρική εταιρεία ή η µόνιµη εγκατάσταση, τα διανεµόµενα κέρδη
της θυγατρικής εταιρείας.

2.4. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την προτεινό-
µενη αύξηση του αριθµού των εταιρειών που καλύπτει η οδηγία µε
τις νέες νοµικές µορφές οντοτήτων, που µέχρι σήµερα αποκλείο-
νταν από το πεδίο εφαρµογής της, όπως οι συνεταιρισµοί, οι
εταιρείες αλληλοβοήθειας, ορισµένες µη κεφαλαιουχικές εταιρείες,
τα ταµιευτήρια.

2.5. Ειδικότερα, η επέκταση στα ταµιευτήρια και στις εταιρείες
αλληλοβοηθείας του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας για τις
µητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες όσον αφορά τα κέρδη
διευκολύνει, ακόµη και στον τραπεζικό και ασφαλιστικό τοµέα,
την εδραίωση των οµίλων στο εσωτερικό της αγοράς της Ένωσης.

2.6. Ωστόσο, πρέπει να αξιοποιηθεί η ευκαιρία, η οποία
περιγράφεται σε ορισµένες περιπτώσεις που πρέπει να οριστούν
προληπτικά, να επεκταθούν τα πλεονεκτήµατα της οδηγίας για τις
µητρικές και θυγατρικές εταιρείες (στο πλαίσιο της επέκτασης της
παρακράτησης των διανεµόµενων κερδών) ανεξάρτητα από την
ύπαρξη ή µη σχέσης µητρικής/ θυγατρικής.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1. Άρθρο 1, παράγραφος 1: Μόνιµη εγκατάσταση

3.1.1. Η πρόταση τροποποίησης του άρθρου 1 της οδηγίας
αποσκοπεί στο να διευκρινίσει ότι το κράτος µέλος, στο οποίο
βρίσκεται η µόνιµη εγκατάσταση, πρέπει να παρέχει τα πλεονεκτή-
µατα που προβλέπει η οδηγία όταν η µόνιµη αυτή εγκατάσταση
λαµβάνει διανεµόµενα κέρδη και υπό τον όρο να πληρούνται όλες
οι προϋποθέσεις της οδηγίας για τις µητρικές και θυγατρικές
εταιρείες.
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3.1.2. Το άρθρο 4, παράγραφος 1 της υπό εξέταση οδηγίας
(πρβλ άρθρο 1, παράγραφος 3 της πρότασης οδηγίας) τροποποιεί-
ται για να περιληφθεί η υποχρέωση του κράτους µέλους όπου
βρίσκεται η µόνιµη εγκατάσταση και του κράτους µέλους της
θυγατρικής που εισπράττουν κέρδη:

— να µην φορολογεί τα κέρδη αυτά,

ή

— ενδεχοµένως να τα φορολογεί, επιτρέποντας παράλληλα στη
µητρική εταιρεία και τη µόνιµη εγκατάστασή της να εκπέσουν
από το ποσό του οφειλόµενου φόρου το τµήµα του φόρου
της θυγατρικής εταιρείας και κάθε θυγατρικής µεταγενέστε-
ρων επιπέδων που αναλογεί στα κέρδη αυτά, µέχρι του ποσού
του αντιστοιχούντος εθνικού φόρου.

3.1.3. Η επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας για τις
µητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες ακόµη και στην περίπτωση
όπου η µόνιµη εγκατάσταση της µητρικής εταιρείας εισπράττει τα
διανεµόµενα κέρδη της θυγατρικής, απαιτεί µελέτη λόγω του
ενδεχόµενου τριγωνισµού που µπορεί να δηµιουργήσει ο φορολο-
γικός σχεδιασµός των οµίλων.

3.1.4. Εν προκειµένω, η κατά λέξη διατύπωση της προτεινόµε-
νης τροποποίησης διασφαλίζει ότι η οδηγία καλύπτει την περί-
πτωση όπου η µητρική εταιρεία και η θυγατρική της εδρεύουν για
φορολογικούς λόγους σε διαφορετικά κράτη µέλη και η πληρωµή
των µερισµάτων πραγµατοποιείται προς τη µόνιµη εγκατάσταση
της µητρικής εταιρείας που βρίσκεται σε άλλο κράτος µέλος.

3.1.4.1. Παράλληλα η οδηγία µπορεί να εφαρµοστεί και στην
περίπτωση όπου η µητρική εταιρεία και η θυγατρική της εδρεύουν
σε διαφορετικά κράτη µέλη και η µόνιµη εγκατάσταση που
εισπράττει τα µερίσµατα εδρεύει στο ίδιο κράτος µέλος µε τη
θυγατρική.

3.1.5. Ωστόσο η οδηγία για της µητρικές και θυγατρικές
εταιρείες εφαρµόζεται µερικώς στην περίπτωση που η µητρική και
η θυγατρική εδρεύουν σε διαφορετικά κράτη µέλη και η µόνιµη
εγκατάσταση βρίσκεται σε µη κοινοτική χώρα· στην περίπτωση
αυτή, και µε βάση τις προτεινόµενες τροποποιήσεις, το κράτος

Βρυξέλλες, 29 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

όπου εδρεύει η θυγατρική εταιρεία εξαιρείται από την είσπραξη
(πρβλ άρθρο 5 της οδηγίας) των µερισµάτων που εξέρχονται από
αυτό ενώ το δικαστήριο όπου βρίσκεται η µόνιµη εγκατάσταση
δεν θα πρέπει να εφαρµόσει το καθεστώς που ορίζει η οδηγία·
τέλος, το κράτος όπου εδρεύει η µητρική εταιρεία, βάσει της νέας
διατύπωσης του άρθρου 4, παράγραφος 1, της υπό εξέταση
οδηγίας, µπορεί να επιλέξει είτε την εξαίρεση της φορολόγησης
των κερδών αυτών είτε την έκπτωση φόρου τµήµατος του
οφειλόµενου φόρου που αναλογεί στα κέρδη αυτά, µέχρι του
ποσού του αντιστοιχούντος εθνικού φόρου.

3.1.6. Τέλος, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί ειδικά στον
πιθανό κίνδυνο κατάχρησης της εφαρµογής της οδηγίας στην
περίπτωση όπου η µητρική εταιρεία και η θυγατρική της εδρεύουν
στο ίδιο κράτος µέλος ενώ η µόνιµη εγκατάσταση βρίσκεται σε
άλλο κράτος µέλος· στην περίπτωση αυτή, η οδηγία δεν θα πρέπει
να εφαρµοστεί δυνάµει του άρθρου 3, παράγραφος 1 όπου
ορίζεται ότι η θυγατρική πρέπει να έχει φορολογική έδρα σε
κράτος µέλος διαφορετικό από εκείνο όπου εδρεύει η µητρική.

3.1.6.1. Ωστόσο, σ' αυτή ειδικά την περίπτωση ενδείκνυται η
πραγµατοποίηση σε βάθος µελέτης µε αναφορά στην ενδεχόµενη
παραβίαση της αρχής της µη διάκρισης· για τα θέµατα αυτά,
γίνεται ειδική αναφορά στις γενικές παρατηρήσεις.

3.2. Άρθρο 1, παράγραφος 2: Αύξηση του αριθµού των
εταιρειών που καλύπτει η οδηγία για τις µητρικές και τις
θυγατρικές εταιρείες

3.2.1. Αναφορικά µε την αύξηση του αριθµού των εταιρειών
που θα επωφεληθούν από την εφαρµογή της οδηγίας, προτείνεται
να µειωθεί το υποχρεωτικό κατώτερο όριο συµµετοχής (που
απαιτείται για να αναγνωρισθεί η ιδιότητα της µητρικής ή
θυγατρικής εταιρείας) από 25 % σε 10 %.

3.2.2. Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι η µείωση
του κατώτερου ορίου συµµετοχής συνεπάγεται την αύξηση των
εταιρειών που µπορούν να επωφεληθούν από τις φορολογικές
διευκολύνσεις της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ και οι οποίες, προηγουµέ-
νως, δεν πληρούσαν την ελάχιστη απαίτηση συµµετοχής που ήταν
ανώτερη από το 25 %.
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ, περί του κοινού συστήµατος φόρου
προστιθέµενης αξίας, όσον αφορά τη διαδικασία έγκρισης µέτρων παρέκκλισης καθώς και για την

ανάθεση εκτελεστικών αρµοδιοτήτων»

(COM(2003) 335 τελικό — 2003/0120 (CNS))

(2004/C 32/26)

Στις 20 Ιουνίου 2003, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Οικονοµική και Νοµισµατική Ένωση, Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή» στο οποίο
ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών, κατήρτισε τη γνωµοδότησή του στις 16 Οκτωβρίου 2003,
µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Pezzini.

Κατά την 403η σύνοδο ολοµέλειας της 29ης και 30ής Οκτωβρίου 2003 (συνεδρίαση της 30ής Οκτωβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 62 ψήφους υπέρ και 2 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση της Οδηγίας του
Συµβουλίου 77/388/ΕΟΚ για τη θέσπιση ενός κοινού συστήµατος
επιβολής φόρου προστιθέµενης αξίας (έκτη οδηγία ΦΠΑ), αποσκο-
πεί στην εισαγωγή µέτρων που θα καταστήσουν περισσότερο
διαφανείς τις διαδικασίες που προβλέπουν τα άρθρα 27 και 30
της οδηγίας, καθώς και στη θέσπιση διαδικασίας που να επιτρέπει
την έγκριση κανόνων εφαρµογής του ΦΠΑ σε κοινοτικό επίπεδο.

2. Προβλεπόµενη διαδικασία από τα άρθρα 27 και 30

2.1. Βάσει των άρθρων 27 και 30 της εν λόγω οδηγίας, το
Συµβούλιο µπορεί να επιτρέψει σε ένα κράτος µέλος την εισαγωγή
ειδικών µέτρων στη νοµοθεσία του, που παρεκκλίνουν από τις
διατάξεις της έκτης οδηγίας, µε στόχο, είτε την απλοποίηση της
είσπραξης του φόρου είτε την αποφυγή ορισµένων περιπτώσεων
απάτης ή φοροδιαφυγής, και προκειµένου να διευκολυνθεί η
σύναψη συµφωνιών µε τρίτες χώρες ή µε διεθνείς οργανισµούς.

2.2. Στη διαδικασία προβλέπεται ειδικότερα ότι το κράτος
µέλος που επιθυµεί να εισαγάγει ειδικά µέτρα παρέκκλισης
ενηµερώνει σχετικά την Επιτροπή, παρέχοντάς της όλα τα απαραί-
τητα στοιχεία. Προβλέπεται επίσης ότι η απόφαση έχει ληφθεί
εφόσον εντός διµήνου από την ηµεροµηνία ενηµέρωσης των άλλων
κρατών µελών ούτε η Επιτροπή ούτε κράτος µέλος έχει ζητήσει να
επιληφθεί της υποθέσεως το Συµβούλιο.

2.3. Με βάση τις προαναφερθείσες διατάξεις, το Συµβούλιο
µπορεί να εγκρίνει σιωπηρά αποφάσεις για θέµατα που δεν του
έχουν υποβληθεί. Πράγµατι, ενώ κατά την προκαταρκτική φάση
της διαδικασίας, το κράτος µέλος απευθύνει αίτηση χορήγησης

αδείας στην Επιτροπή η οποία ενηµερώνει σχετικά τα άλλα κράτη
µέλη, η Επιτροπή δεν έχει καµιά υποχρέωση υποβολής προτάσεως
προς το Συµβούλιο, το οποίο ενδέχεται ωστόσο να αναλάβει την
ευθύνη της απόφασης χωρίς να συµµετέχει στη διαδικασία.

2.4. Από την άλλη πλευρά, η διαδικασία, λόγω του απλοποιη-
µένου χαρακτήρα της, δεν διασφαλίζει τη γνώση και τη διαφάνεια
των αποφάσεων του Συµβουλίου, και ενδέχεται να βλάψει την
ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Όπως έχει σήµερα η
κατάσταση, η σιωπηρή έγκριση µιας απόφασης από πλευράς του
Συµβουλίου δεν καθιστά αυτούς τους οποίους αφορά η εν λόγω
απόφαση γνώστες του περιεχοµένου της άδειας που έχει χορηγηθεί,
ούτε των κινήτρων που οδήγησαν το Συµβούλιο στην έγκριση της
απόφασης αυτής.

3. Προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την προβλεπόµενη
διαδικασία από τα άρθρα 27 και 30 για την υιοθέτηση
µέτρων παρέκκλισης

3.1. Η Επιτροπή κρίνει ότι, για το συµφέρον όλων των
ενδιαφερόµενων µερών, η έγκριση των ειδικών µέτρων παρέκκλισης
σύµφωνα µε τις διατάξεις της έκτης οδηγίας που βασίζονται στα
άρθρα 27 και 30 πρέπει να αποτελεί αντικείµενο απλής και
διαφανούς νοµοθετικής διαδικασίας και να είναι σύµφωνη µε τις
διατάξεις της Συνθήκης και τις γενικές αρχές κοινοτικού δικαίου.

3.2. Κατά τη γνώµη της Επιτροπής καθίσταται αναγκαίο να
τροποποιηθούν οι διατάξεις που προβλέπουν ότι το Συµβούλιο
µπορεί να εγκρίνει σιωπηρά αποφάσεις και να προβλέπεται αντι-
θέτως ότι οι αιτήσεις παρέκκλισης πρέπει να αποτελούν αντικείµενο
πρότασης της Επιτροπής και επίσηµης απόφασης του Συµβουλίου.
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3.3. Η πρόταση τροποποίησης που διατυπώνει η Επιτροπή
προβλέπει ότι η διαδικασία ξεκινά ύστερα από αίτηση κράτους
µέλους, το οποίο απευθύνει την αίτηση στην Επιτροπή και της
υποβάλλει όλα τα χρήσιµα στοιχεία για την εξέταση του θέµατος.
Όταν η Επιτροπή κρίνει ότι διαθέτει όλες τις πληροφορίες και ότι
δεν χρειάζεται περαιτέρω διευκρινίσεις το ανακοινώνει στο κράτος
µέλος που έχει υποβάλει την αίτηση. Σε αντίθετη περίπτωση,
αποστέλλει στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους αίτηση για
να της δοθούν περισσότερες πληροφορίες.

3.4. Τρεις µήνες από την ολοκλήρωση της εξέτασης, δηλαδή
από την ανακοίνωση ότι δεν χρειάζεται άλλα στοιχεία για την
αίτηση, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο πρόταση απόφασης
ή ανακοίνωση όταν έχει αντιρρήσεις σχετικά µε την έγκριση ειδικών
µέτρων παρέκκλισης που αιτείται το κράτος µέλος.

4. Μέτρα εφαρµογής

4.1. Η αποκτηθείσα εµπειρία κατά το χρόνο ισχύος του
µεταβατικού καθεστώτος επιβολής φόρων στις ενδοκοινοτικές
συναλλαγές έδειξε ότι οι διαφορές που υπάρχουν µεταξύ των
εθνικών νοµοθεσιών όσον αφορά τις φορολογικές συνέπειες και
τις διοικητικές διαδικασίες βλάπτουν την ουδετερότητα του
συστήµατος ΦΠΑ εµποδίζοντας την διεθνοποίηση των επιχει-
ρήσεων και την πλήρη και ολοκληρωµένη υλοποίηση της ενιαίας
αγοράς. Πράγµατι, παραµένουν έντονες, στο εσωτερικό των
επιµέρους κρατών µελών, οι διαφορές ως προς την ερµηνεία και
την εφαρµογή του κοινού συστήµατος ΦΠΑ που προβλέπεται από
την έκτη οδηγία του Συµβουλίου.

4.2. Για την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς πρωταρχική
σηµασία έχει η προσέγγιση των εθνικών νοµοθεσιών και ειδικότερα
όσον αφορά τον ΦΠΑ, η έγκριση κατάλληλων µέτρων ώστε να
εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του φόρου στο εσωτερικό
της Ένωσης. Παρόµοια µέτρα δεν ελήφθησαν όµως κατά την
έγκριση της έκτης οδηγίας.

4.3. Προκειµένου να προωθηθεί η ενιαία εφαρµογή της οδηγίας
και να καταστεί αποτελεσµατικότερη η συνεργασία µεταξύ κρατών
µελών και Επιτροπής, συγκροτήθηκε η επιτροπή ΦΠΑ. Έχοντας
συµβουλευτικό χαρακτήρα, η επιτροπή αυτή καλείται να εξετάσει
κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τον τρόπο εφαρµογής της
έκτης οδηγίας και ειδικότερα µε τα προβλήµατα που αφορούν τη
διάκριση µεταξύ αγαθών και υπηρεσιών και την ταξινόµησή τους,
ή τον προσδιορισµό του τόπου παροχής τους καθώς και των
ενδεχόµενων όρων της φορολογίας.

4.4. Η επιτροπή ΦΠΑ, ωστόσο, δεν έχει νοµικές αρµοδιότητες
που να της επιτρέπουν να επικουρεί την Επιτροπή στη λήψη
δεσµευτικών αποφάσεων. Ούτε και οι κατευθυντήριες γραµµές που
έχει εγκρίνει έχουν νοµική ισχύ. Τα δε κράτη µέλη δεν δεσµεύονται
νοµικά να ακολουθήσουν αυτές τις κατευθυντήριες γραµµές, ούτε
µπορούν να τις επικαλεστούν σε δικαστήριο, είτε πρόκειται για
εθνικό είτε πρόκειται για το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο.

4.5. Εν προκειµένω δεν ευοδώνονται οι στόχοι που τέθηκαν
κατά τη σύσταση της επιτροπής ΦΠΑ και ως εκ τούτου ζηµιώνεται
η ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και η επιδιωκόµενη
ασφάλεια δικαίου.

4.6. Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή των υφιστά-
µενων διατάξεων περί ΦΠΑ, καλό θα ήταν να δοθεί νοµική ισχύς
στις κατευθυντήριες γραµµές που υπαγορεύει η επιτροπή ΦΠΑ.

5. Οι προτάσεις της Επιτροπής για τα µέτρα εφαρµογής

5.1. Η Επιτροπή θεωρεί ότι ενδείκνυται η µετατροπή της
επιτροπής ΦΠΑ σε ρυθµιστική επιτροπή η οποία να την επικουρεί
στην εφαρµογή των υφιστάµενων διατάξεων. Το αυτό υποστήριξε
η Επιτροπή στην πρότασή της του 1997 (1) για την τροποποίηση
της έκτης οδηγίας.

5.2. Εξάλλου, η Επιτροπή γνωρίζει ότι, σχετικά µε τον ΦΠΑ,
πολλά κράτη µέλη κρίνουν ότι οι όλες οι εξουσίες πρέπει να
παραµείνουν στην αποκλειστική αρµοδιότητα του Συµβουλίου.

5.3. Αν και η πρόταση µεταρρύθµισης της επιτροπής ΦΠΑ
παραµένει, κατά την άποψη της Επιτροπής, η καταλληλότερη
λύση, αναγνωρίζει ωστόσο ότι δεν είναι εφικτή στην παρούσα
φάση. Ωστόσο, η Επιτροπή εκτιµά ότι πρέπει να θεσπιστεί άµεσα
µεταβατική διαδικασία που θα επιτρέπει την έγκριση από το
Συµβούλιο µέτρων εφαρµογής σε θέµατα ΦΠΑ.

5.4. Ειδικότερα, η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι στην παρούσα
φάση ενδείκνυται η ανάθεση ορισµένων εξουσιών στο Συµβούλιο.
Πράγµατι η Επιτροπή δεν αγνοεί ότι η είσπραξη φόρων και
ειδικότερα του ΦΠΑ αποτελεί βασική συνιστώσα της οικονοµικής
και δηµοσιονοµικής στρατηγικής των κρατών µελών.

5.5. Η Επιτροπή προτείνει, συνεπώς, να υιοθετεί το Συµβούλιο
οµόφωνα τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή των υφιστάµενων
διατάξεων, ύστερα από πρόταση της Επιτροπής και σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 27 και 30 της οδηγίας.

(1) COM(97) 325 τελικό.
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5.6. Ειδικότερα η Επιτροπή καθορίζει τους τοµείς εκείνους
όπου απαιτείται παρέµβαση και αφορούν ζητήµατα που έχουν
τεθεί από τα κράτη µέλη στο εσωτερικό της επιτροπής ΦΠΑ ή
ακόµη και από την ίδια την Επιτροπή. Σχετικά µε τα ζητήµατα για
τα οποία έχουν διατυπωθεί κατευθυντήριες γραµµές από την
επιτροπή ΦΠΑ, οι οποίες εγκρίθηκαν οµόφωνα, η Επιτροπή
προτείνει να εξεταστεί το ενδεχόµενο να µετατραπούν σε
δεσµευτικά νοµικά µέσα. Στην εξέταση αυτή πρέπει να συµµετέχει
η επιτροπή ΦΠΑ που, σε κάθε περίπτωση, πρέπει να γνωµοδοτεί
πριν από την υποβολή οιασδήποτε πρότασης από την Επιτροπή
στο Συµβούλιο.

5.7. Όταν, βάσει της συζήτησης στην επιτροπή ΦΠΑ, προκύ-
πτει ότι ενδείκνυται να καταρτισθούν νοµικοί δεσµευτικοί κανόνες
εφαρµογής, µε στόχο την εξασφάλιση εναρµονισµένης ερµηνείας
του κοινού συστήµατος ΦΠΑ, η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση
απόφασης στο Συµβούλιο.

6. Συµπεράσµατα

6.1. Προβλεπόµενη διαδικασία από τα άρθρα 27 και 30

6.1.1. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη σύµφωνα µε την
οποία η καλή λειτουργία του κοινού συστήµατος ΦΠΑ αποτελεί
προϋπόθεση για την ορθή λειτουργία της ενιαίας αγοράς.

6.1.2. Εν προκειµένω, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι διαδικασίες που
αφορούν την εισαγωγή ειδικών µέτρων παρέκκλισης στις εθνικές
νοµοθεσίες σύµφωνα µε τις διατάξεις της έκτης οδηγίας, θα πρέπει
να προβλέπουν τη λήψη επίσηµων αποφάσεων από το Συµβούλιο
και να είναι ιδιαιτέρως διαφανείς ούτως ώστε οι υποκείµενοι στο
φόρο να γνωρίζουν το ακριβές περιεχόµενο και την αιτιολογία της
άδειας που έχει χορηγηθεί.

6.1.3. Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµ-
φωνα µε την οποία οι διαδικασίες που προβλέπουν τα άρθρα 27
και 30 της οδηγίας δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις για
διαφάνεια. Η ΕΟΚΕ εκφράζει κυρίως τη λύπη της για το γεγονός
ότι το Συµβούλιο µπορεί να εγκρίνει σιωπηρά αποφάσεις για
θέµατα που δεν του έχουν υποβληθεί επισήµως, και ότι η
έγκριση µιας σιωπηρής απόφασης δεν θέτει τα εµπλεκόµενα µέρη
(υποκείµενους στο φόρο, κράτη µέλη, κ.λπ.) σε κατάσταση να
γνωρίζουν το ακριβές περιεχόµενο και τα κίνητρα που οδήγησαν
το Συµβούλιο στην έγκριση της απόφασης αυτής.

6.1.4. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, συνεπώς, την πρόταση της Επιτρο-
πής να τροποποιηθούν οι διατάξεις που προβλέπουν ότι το
Συµβούλιο µπορεί να εγκρίνει σιωπηρά αποφάσεις και να προβλέ-
πεται αντιθέτως ότι οι αιτήσεις παρέκκλισης πρέπει να αποτελούν
αντικείµενο πρότασης της Επιτροπής και επίσηµης απόφασης του
Συµβουλίου.

6.1.5. Εξάλλου η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι µέχρι σήµερα έχουν
εγκριθεί πολλά ειδικά µέτρα παρέκκλισης (1) και ότι ενδέχεται να
αυξηθούν ακόµη περισσότερο εφόσον η προσεχής διεύρυνση της
Ένωσης θα σηµάνει την υποβολή νέων αιτήσεων παρέκκλισης.

6.1.6. Εκφράζει επίσης την επιθυµία της να µπορέσει η
Επιτροπή να προβεί στην ορθολογική οργάνωση των πολυάριθµων
συστηµάτων παρέκκλισης που ισχύουν σήµερα (2) και στο µέλλον
να επιδιωχθεί η πρόληψη της απάτης και η απλοποίηση µέσω
µεγαλύτερης διοικητικής συνεργασίας (3), όπως εξάλλου προβλέ-
πεται στην πρόταση οδηγίας της Επιτροπής (4) της 31ης Ιουλίου
2003 για την καταπολέµηση της απάτης και της φοροδιαφυγής.

6.2. Μέτρα εφαρµογής

6.2.1. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι οι διαφορές που
υπάρχουν µεταξύ των εθνικών νοµοθεσιών όσον αφορά τις
συνέπειες των διοικητικών διαδικασιών και ρυθµίσεων βλάπτουν
την ουδετερότητα του συστήµατος ΦΠΑ και αποτελούν σοβαρό
εµπόδιο για την πλήρη και ολοκληρωµένη υλοποίηση της ενιαίας
αγοράς. Εν προκειµένω η οµοιόµορφη εφαρµογή των µέτρων
αποτελεί βασικό στοιχείο για τη βελτίωση του µεταβατικού
συστήµατος.

6.2.2. Ωστόσο, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι είναι καθοριστικής
σηµασίας η έγκριση µέτρων που να διασφαλίζουν την οµοιόµορφη
εφαρµογή του κοινού συστήµατος ΦΠΑ σε κοινοτικό επίπεδο.

6.2.3. Η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι σύµφωνα µε τη διαδικασία
που τηρείται σε άλλους τοµείς της κοινοτικής νοµοθεσίας,
ενδείκνυται η µετατροπή της επιτροπής ΦΠΑ σε ρυθµιστική
επιτροπή που να επικουρεί την Επιτροπή στην εφαρµογή των
υφιστάµενων διατάξεων. Εν προκειµένω η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφράσει
τις απόψεις της στη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση οδηγίας
του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 77/388/ΕΟΚ, περί
του κοινού συστήµατος φόρου προστιθέµενης αξίας, (Επιτροπή
ΦΠΑ)» (Εισηγητής: ο κ. Walker) (5).

6.2.4. Η ΕΟΚΕ γνωρίζει ότι σχετικά µε τον ΦΠΑ πολλά κράτη
µέλη κρίνουν ότι οι όλες οι νοµοθετικές εξουσίες πρέπει να
παραµείνουν στην αποκλειστική αρµοδιότητα του Συµβουλίου,
και για το λόγο αυτό προσυπογράφει τη σώφρονα πρόταση της
Επιτροπής να είναι αρµόδιο το Συµβούλιο για την έγκριση των
µέτρων εφαρµογής σε θέµατα ΦΠΑ κατά την παρούσα φάση.

(1) Μέχρι σήµερα έχουν εγκριθεί 147 ειδικά µέτρα παρέκκλισης εκ των
οποίων: 2 αφορούν την Αυστρία, 15 το Βέλγιο, 8 τη ∆ανία, 2 τη
Φινλανδία, 17 τη Γαλλία, 20 τη Γερµανία, 1 την Ελλάδα, 12 την
Ιρλανδία, 11 την Ιταλία, 13 το Λουξεµβούργο, 18 την Ολλανδία,3 την
Πορτογαλία, 20 το Ηνωµένο Βασίλειο, 3 την Ισπανία, 2 τη Σουηδία
(πηγή: υπηρεσίες της Επιτροπής).

(2) Ως προς αυτό βλέπε COM(2000) 348 τελικό.
(3) ΕΕ C 116 της 20.4.2001, σ. 59.
(4) COM(2003) 446 τελικό/2 της 31.7.2003.
(5) ΕΕ C 19 της 21.1.1998, σ. 56.
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6.2.5. Η ΕΟΚΕ εκφράζει επίσης την επιθυµία να µπορέσει η
Επιτροπή µεσοπρόθεσµα να προχωρήσει σύµφωνα µε τις κατευθύν-
σεις που αναφέρει στην ανακοίνωσή της στο Συµβούλιο και στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε µια στρατηγική που αποβλέπει
στη βελτίωση της λειτουργίας του συστήµατος ΦΠΑ στο πλαίσιο
της εσωτερικής αγοράς, ούτως ώστε να µπορέσει να προτείνει εκ
νέου την πρόταση του 1997 για την τροποποίηση της έκτης
οδηγίας (1).

(1) COM(97) 325 τελικό.

Βρυξέλλες, 30 Οκτωβρίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

6.2.6. Στο πλαίσιο της τρέχουσας θεσµικής µεταρρύθµισης
στους κόλπους της Ευρωπαϊκής Συνέλευσης, η ΕΟΚΕ εκφράζει την
επιθυµία να ανατεθούν στην Επιτροπή αρµοδιότητες σχετικά µε
την εκτέλεση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας και να εγκαταλειφθεί,
όσον αφορά τον ΦΠΑ, (εξαιρουµένου του καθορισµού των
συντελεστών έως ότου εισαχθεί κατάλληλο σύστηµα αντιστάθµι-
σης), η ψηφοφορία µε οµοφωνία υπέρ της ψηφοφορίας µε ειδική
πλειοψηφία.
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